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Obsiuga klientow firmy HP 



Ustugi elektroniczne 

24-godzinny dost$p do informacji za pomoca. potqczenia modemowego lub 
internetowego 

Internet: Aktualne oprogramowanie drukarki HP, informacje o produktach i pomocy 
technicznej oraz sterowniki drukarki w kilku jezykach mozna uzyskac na stronie 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp. (Witryna jest w jezyku angielskim). 

Internetowe narz$dzia do rozwiazywania problemow 

HP Instant Support Professional Edition (ISPE) to pakiet internetowych narzedzi do 
rozwia_zywania problemow, przeznaczony dla komputerow stacjonarnych i urzadzeri 
drukuja_cych. Oprogramowanie ISPE utatwia szybka. identyfikacj^, diagnozowanie i 
rozwia_zywanie problemow z komputerami i drukarkami. Narz^dzia ISPE sa_dost§pne pod 
adresem http://instantsupport.hp.com. 

Telefoniczna pomoc techniczna 

Firma Hewlett-Packard zapewnia bezptatna. pomoc telefoniczna. w okresie gwarancji. Po 
dodzwonieniu s\q klient zostanie pota_czony z pracownikami zespotu pomocy technicznej. 
Numery telefoniczne w poszczegolnych krajach/regionach znajduja_si§ na ulotce dotaczonej 
doopakowania produktu lub na stronie http://www.hp.com/support/callcenters. Przed 
skontaktowaniem si§ z firma. HP nalezy przygotowac nastepujace informacje: nazwq i numer 
seryjny produktu, datq zakupu oraz opis problemu. 

Pomoc mozna takze znalezc w Internecie pod adresem http://www.hp.com. Kliknij blok 
support & drivers (pomoc - sterowniki). 

Programy narz$dziowe, sterowniki i informacje elektroniczne 

Przejdzdo http://www.hp.com/go/lj4345mfp_software. (Strona dostepna jest w jezyku 
angielskim, ale sterowniki mozna pobrac w kilku jezykach). 

Aby uzyskac informacje przez telefon, zobacz ulotk§ dota_czona_do drukarki. 

Bezposrednie zamawianie akcesoriow i m ate ri alow eksploatacyjnych HP 

Materiaty eksploatacyjne mozna zamowic w nastepuja_cych witrynach sieci Web: 

Stany Zjednoczone: http://www.hp.com/sbso/product/supplies 

Kanada: http://www.hp.ca/catalog/supplies 

Europa: http://www.hp.com/go/supplies 

Rejon Azji i Pacyfiku: http://www.hp.com/paper/ 

Akcesoria mozna zamowic na stronie http://www.hp.com/support/lj4345mfp. Wi^cej 
informacji mozna znalezc w cz^sci Zamawianie czesci, akcesoriow i materiatow 
eksploatacyjnych . 

Aby zamowic materiaty eksploatacyjne lub akcesoria przez telefon, nalezy zadzwonic pod 
nastepujace numery: 

Firmy w Stanach Zjednoczonych: 800-282-6672 

Mate i srednie firmy w Stanach Zjednoczonych: 800-888-9909 

Odbiorcy indywidualni i domowe biura w Stanach Zjednoczonych: 800-752-0900 

Kanada: 800-387-3154 

Numery telefonow dla innych krajow/regionow znajduja. s\q na ulotce dotaczonej do drukarki. 
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Informacje serwisowe HP 

Aby uzyskac informacje na temat autoryzowanych przedstawicieli firmy HP w Stanach 
Zjednoczonych lub Kanadzie, nalezy zadzwonic pod numer 800-243-9816 (Stany 
Zjednoczone) lub 800-387-3867 (Kanada). Informacje te mozna rowniez znalezc na stronie 
http://www.hp.com/go/cposupportguide. 

Informacje o ustugach serwisowych dotycza_cych konkretnego produktu firmy HP w innych 
krajach/regionach mozna uzyskac pod numerem telefonu obstugi klienta dla danego kraju/ 
regionu. Zobacz ulotk§ dotaczona. do opakowania drukarki. 

Umowy serwisowe HP 

Zadzwoh: 800-HPINVENT [800-474-6836 (Stany Zjednoczone)] lub 800-268-1221 (Kanada). 
Ustugi pogwarancyjne: 800-633-3600. 

Serwis rozszerzony: Zadzwoh: 800-HPINVENT [800-474-6836 (Stany Zjednoczone)] lub 
800-268-1221 (Kanada). Informacje te mozna rowniez znalezc na stronie HP Care Pack 
Services pod adresem http://www.hpexpress-services.com. 

Przybornik HP 

Aby sprawdzic stan drukarki i ustawienia oraz wyswietlic informacje o rozwia_zywaniu 
problemow i dokumentacje^ elektroniczna,, nalezy skorzystacz Przybornika HP. Przybornik 
HP mozna otworzyc, gdy drukarka jest podtaczona bezposrednio do komputera lub sieci. 
Aby moc korzystac z Przybornika HP, nalezy przeprowadzic petna. instalacj^ 
oprogramowania. Zobacz Korzystanie z proqramu HP Toolbox . 

Obstuga i informacje techniczne HP dotycza.ce komputerow Macintosh 

Odwiedz witryn^ http://www.hp.com/go/macosx, aby uzyskac informacje dotycza.ce obstugi 
systemu Mac OS X oraz ustugi subskrypcji na aktualizacje sterownikow HP. 

Odwiedz witryn^ http://www.hp.com/go/mac-connect, aby uzyskac informacje o produktach 
zaprojektowanych specjalnie dla uzytkownikow komputerow Macintosh. 
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Podstawy urzadzenia 
wielofunkcyjnego 



Gratulujemy zakupu urza_dzenia HP LaserJet 4345mfp! Uzytkownikom, ktorzy jeszcze tego 
nie zrobili, zalecamy zapoznanie si$ instrukcjajnstalacji podana^w podr^czniku HP LaserJet 
4345mfp Start Guide dota^czonym do peryferyjnego urzadzenia wielofunkcyjnego. 

Po skonfigurowaniu i przygotowaniu urza_dzenia wielofunkcyjnego do pracy nalezy poswi^cic 
kilka chwil na zapoznanie si§ zjego dziataniem. W niniejszym rozdziale omowiono 
nast^pujace zagadnienia: 

• Konfigurowanie urzadzenia HP LaserJet 4345mfp 

• Funkcje i zalety urzadzenia wielofunkcyjnego 

• Cz^sci i urzadzenia dodatkowe 

• Oprogramowanie 

• Ladowanie podajnikow 
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Konfigurowanie urzqdzenia HP LaserJet 4345mfp 

Urzadzenie HP LaserJet 4345mfp jest oferowane w nast^puja^cych konfiguracjach. 

HP LaserJet 4345mfp (Q3942A — model podstawowy) 




Urzadzenie HP LaserJet 4345mfp jest standardowo dostarczane z nast^pujaxymi 
elementami: 

• Podajnik na 100 arkuszy (podajnik 1) 

• Podajnik na 500 arkuszy (podajnik 2) 

• Automatyczny podajnik dokumentow, w ktorym mozna umiescic do 50 stron 

• Wbudowany serwer druku HP Jetdirect, umozliwiaja^cy podtaczenie drukarki do sieci 
10/100Base-T 

• 128 MB synchronicznej pami^ci dynamicznej o dost^pie swobodnym (SDRAM) 

HP LaserJet 4345x mfp (Q3943A) 




Model HP LaserJet 4345x mfp charakteryzuje s\q tymi samymi funkcjami, co model 
podstawowy, a ponadto zawiera nast^pujace elementy: 

• Automatyczny duplekser 

• Dodatkowy podajnik na 500 arkuszy (podajnik 3) 

• Faks analogowy 
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HP LaserJet 4345xs mfp (Q3944A) 




Model HP LaserJet 4345xs mfp charakteryzuje si§ tymi samymi funkcjami, co model 
podstawowy, a ponadto zawiera nast^pujace elementy: 

• Automatyczny duplekser 

• Dodatkowy podajnik na 500 arkuszy (podajnik 3) 

• Faks analogowy 

• Zszywacz/uktadacz 

• Szafka/postument 



Model HP LaserJet 4345xm mfp charakteryzuje si§ tymi samymi funkcjami, co model 
podstawowy, a ponadto zawiera nast^pujace elementy: 

• Automatyczny duplekser 

• Dodatkowy podajnik na 500 arkuszy (podajnik 3) 

• Faks analogowy 

• Sortownik 3-pojemnikowy 

• Szafka/postument 



HP LaserJet 4345xm mfp (Q3945A) 
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Konfigurowanie urzadzenia HP LaserJet 4345mfp 
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Funkcje i zalety urzqdzenia wielofunkcyjnego 



Urza_dzenie HP LaserJet 4345mfp zostato zaprojektowane z mysla^o zastosowaniach w 
srodowisku grup roboczych. Urza_dzenie wielofunkcyjne moze stuzyc do kopiowania i 
drukowania czarno-biatych dokumentow lub do cyfrowego wysytania dokumentow 
kolorowych i czarno-biatych. Urzadzenie wielofunkcyjne dziata rowniez jako samodzielna 
kserokopiarka, bez koniecznosci podtaczania do komputera. Dzi^ki opcjonalnemu faksowi 
analogowemu HP LaserJet mfp 300 (dota^czanego do niektorych modeli) urzadzenie 
wielofunkcyjne moze rowniez stuzyc do wysytania i odbierania faksow. Z wyjajkiem 
cyfrowego wysytania i drukowania w sieci, wszystkie funkcje sa^dost^pne za pomoca, panelu 
sterowania urza_dzenia wielofunkcyjnego. 



Funkcje 

• Kopiowanie dwustronne (dupleks) 

• Modyfikacja obrazow 

• Cyfrowa dystrybucja kolorowych obrazow 

• Wykanczanie dokumentow 



Szybkosc i wydajnosc 

• 45 stron na minute^ (ppm) podczas skanowania i drukowania na papierze Letter; 43 
strony (ppm) podczas kopiowania i drukowania na papierze A4 

• Mozliwosc skalowania od 25% do 400% przy korzystaniu z szyby skanera 

• Mozliwosc skalowania od 25% do 200% przy korzystaniu z automatycznego podajnika 
dokumentow 

• Mniej niz 10 sekund na wydrukowanie pierwszej strony 

• Funkcje Transmit Once, Raster Image Processing (RIP) ONCE 

• Cykl pracy — do 200 000 stron miesi^cznie 

• Mikroprocesor o szybkosci 400 MHz 



Rozdzielczosc 

• 600 dpi przy zastosowaniu technologii REt 

• Tryb FastRes 1200 zapewniaja_cy jakosc 1200 dpi przy petnej szybkosci drukowania 

• Do 220 odcieni szarosci 



Pami^c 

• 256 MB pami^ci RAM, z mozliwoscia. rozszerzenia do 512 MB za pomoca. 
standardowych, 1 00-stykowych modutow pami^ci DDR DIMM 

• System optymalizacji pami^ci MEt, polegaja_cy na automatycznej kompresji danych w 
celu lepszego wykorzystania pami^ci RAM 
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Interfejs uzytkownika 

• Wyswietlacz graficzny na panelu sterowania 

• Wbudowany serwer internetowy umozliwiajax;y dostep do pomocy technicznej i 
zamawianie materiatow eksploatacyjnych (dla urzadzeri podta^czonych do sieci) 

• Oprogramowanie HP Toolbox z funkcjami monitorujaxymi, ostrzegawczymi i 
drukowaniem wewn^trznych stron informacyjnych 

J^zyk i czcionki 

• J^zyk polecen drukarki HP PCL 6 

• J^zyk polecen drukarki HP PCL5e (zapewniaja^cy zgodnosc) 

• J^zyk zarzadzania drukarka, (PML) 

• PDF 

• XHTML 

• 80 skalowalnych krojow czcionek TrueType 

• Emulacja HP PostScript® 3 (PS) 

Kopiowanie i wysytanie 

• Tryby pracy dla tekstu, grafiki i formatow mieszanych (graficzno-tekstowych) 

• Funkcja przerywania pracy (na granicy strony) 

• Wiele stron najednym arkuszu 

• Animacje sygnalizujace koniecznosc interwencji operatora (na przyktad przy zaci^ciu 
papieru) 

• Zgodnosc ze standardami poczty elektronicznej 

• Tryb usypiania oszczedzajax;y energy 

• Automatyczne skanowanie dupleksowe (dwustronne) 

Do kopiowania dwustronnego wymagany jest automatyczny duplekser. 

Kaseta drukujqca 

• Drukuje do 18 000 stron przy 5% pokryciu 

• Kaseta niewymagajaca wstrzasni^cia przed uzyciem 

• Rozpoznawanie oryginalnych kaset drukuja^cych HP 



Funkcje i zalety urza_dzenia wielofunkcyjnego 



Obstuga papieru 

• Podajniki 

Podajnik 1 (podajnik uniwersalny): Uniwersalny podajnik papieru, folii, etykiet i 
kopert. Miesci do 100 arkuszy papieru lub 10 kopert. 

Podajnik 2 i opcjonalne podajniki 3, 4 i 5: podajniki na 500 arkuszy. Podajniki te 
automatycznie rozpoznaja.standardowe formaty papieru do formatu Legal oraz 
umozliwiaja, drukowanie na papierze o formacie niestandardowym. 

- Automatyczny podajnik dokumentow: Miesci do 50 arkuszy papieru. 

Dwustronne drukowanie i kopiowanie: Opcjonalny duplekser umozliwia 
dwustronne drukowanie i kopiowanie (drukowanie na obu stronach arkusza papieru). 

Skanowanie dupleksowe przy uzyciu automatycznego podajnika dokumentow: 

Automatyczny podajnik dokumentow jest wyposazony w automatyczny duplekser 
umozliwiaja_cy obustronne skanowanie dokumentow. 

- Opcjonalny podajnik kopert: Miesci sie. w nim do 75 kopert. 

• Tace odbiorcze 

Standardowy pojemnik wyjsciowy: Standardowy pojemnik wyjsciowy znajduje s\q 
z lewej strony urza_dzenia wielofunkcyjnego. W pojemniku miesci s\q do 500 arkuszy 
papieru. 

Pojemnik wyjsciowy automatycznego podajnika dokumentow: Pojemnik 
wyjsciowy automatycznego podajnika dokumentow znajduje s\q pod podajnikiem 
wejsciowym. W pojemniku miesci si§ do 50 arkuszy papieru, a urza_dzenie 
wielofunkcyjne automatycznie zatrzymuje si§ po zapetnieniu pojemnika. 

Opcjonalny zszywacz/uktadacz: Zszywacz/uktadacz moze zszywac do 30 arkuszy 
i uktadac do 500 arkuszy. 

Opcjonalny sortownik 3-pojemnikowy: W jednym pojemniku mozna utozyc do 
500 arkuszy, a w dwoch pozostatych mozna utozyc po 100 arkuszy, co daje 
sumaryczna. pojemnosc 700 arkuszy. 



Potctczenia 

• Zta^cze rownolegte zgodne z norma. IEEE 1284B 

• Ztacze FIH (Foreign Interface Harness) typu AUX pozwala na taczenie si§ z innymi 
urza_dzeniami 

• Ztacze LAN (RJ-45) dla wbudowanego serwera druku HP Jetdirect 

• Dodatkowa karta faksu analogowego 

• Dodatkowe oprogramowanie HP Digital Sending (DSS) 

• Opcjonalne karty rozszerzonego wejscia/wyjscia (EIO) serwera druku HP Jetdirect 

- Porty USB, szeregowy i LocalTalk 

- Fast Ethernet 10/1 00TX 
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Funkcje zwiazane z ochronq srodowiska 

• Ustawienie uspienia oszczedza energy (spetnia wymogi ENERGY STAR® w wersji 1 .0). 
Wi^cej informacji mozna znalezc w cz^sci Ochrona srodowiska . 



Funkcje bezpieczehstwa 

• Foreign Interface Harness (FIH) 

• Bezpieczne czyszczenie dysku 

• Blokada zabezpieczeh 

• Przechowywanie zleceri 

• Uwierzytelnianie cyfrowego przesytania danych (DSS) 



Minimalne wymagania systemowe 

Aby korzystac z funkcji e-mail, urza_dzenie wielofunkcyjne musi bye podtaczone do 
serwera z adresem IP, na ktorym zostat wta_czony protokot SMTP. Serwer moze 
znajdowac si$ albo w sieci lokalnej, albo u zewn^trznego ustugodawcy internetowego 
(ISP). Firma HP zaleca, aby urza_dzenie wielofunkcyjne znajdowato si§ w tej samej sieci 
lokalnej (LAN), co serwer SMTP. W przypadku korzystania z ustugodawcy 
internetowego konieczne jest podta_czenie s\q do niego przy uzyciu potaczenia DSL. W 
przypadku korzystania z ustug e-mail ustugodawcy internetowego nalezy zwrocic si$ do 
niego o podanie wtasciwego adresu serwera SMTP. Potaczenia telefoniczne nie sa_ 
obstugiwane. W przypadku nieposiadania serwera SMTP w sieci mozna skorzystac z 
dost^pnego oprogramowania innych firm, ktore pozwala na utworzenie serwera SMTP. 
Jednakze uzytkownik urza_dzenia jest odpowiedzialny za zakup i obstuge^ tego 
oprogramowania. 
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Cz$sci i urzqdzenia dodatkowe 

Przed zakupem urza_dzenia wielofunkcyjnego nalezy zapoznac si$ z jego cz^sciami. 




1 Zespot automatycznego podajnika dokumentow 

2 Pokrywa gorna automatycznego podajnika dokumentow 

3 Automatyczny podajnik dokumentow - wejscie 

4 Pokrywa gorna (zapewnia dost^p do kasety drukujacej) 

5 Dzwignia pokrywy gornej 

6 Podajnik 1 (podajnik wielofunkcyjny) 

7 Dzwignia usuwania zaci^c 

8 Wskaznik numeru podajnika 

9 Wskaznik poziomu papieru 

10 Klawiatura panelu sterowania 

1 1 Wyswietlacz panelu sterowania 

12 Wskazniki panelu sterowania 

13 Blokada skanera 




14 Pojemnik wyjsciowy 

15 Opcjonalny duplekser 

16 Wylacznik 

17 Potaczenie zasilania 

18 Porty interfejsow 

19 Pokrywa formatyzatora (zapewnia dost^p do kart pamieci flash oraz dysku twardego) 
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Akcesoria i materiaiy eksploatacyjne 



Mozliwosci urzadzenia wielofunkcyjnego mozna zwi^kszyc przez dodanie opcjonalnych 
akcesoriow. Informacje na temat zamawiania akcesoriow i materiatow eksploatacyjnych 
mozna znalezc w cz^sci Zamawianie czesci, akcesoriow i materiatow eksploatacyjnych . 

W celu zapewnienia optymalnego dziatania urza_dzenia wielofunkcyjnego nalezy uzywac 
wytacznie akcesoriow i materiatow eksploatacyjnych przeznaczonych specjalnie dla danego 
urzadzenia. 




1 Podajnik na 500 arkuszy (Q5968A) (przeczytaj uwag§ ponizej) 

2 Duplekser (Q5969A) 

3 Podajnik kopert (Q2438B) 

4 Zszywacz/uktadacz (Q5691A) 

5 Moduty pamieci DIMM i karty pamieci flash 

6 Serwer druku HP Jetdirect (karta EIO) 

7 Urza_dzenie dodatkowe dysku twardego (karta EIO) 

8 Szafka zamykana/postument (Q5970A) 

9 Sortownik 3-pojemnikowy (Q5692A) 

10 Kaseta ze zszywkami (C8091A) 

1 1 Kaseta drukujaca (Q5945A) 

12 HP LaserJet analog fax accessory 300(Q3701 A) 

W urzaxlzeniu wielofunkcyjnym mozna zainstalowac do trzech opcjonalnych podajnikow na 
500 arkuszy. Firma HP zaleca takze korzystanie z szafki/postumentu w przypadku uzywania 
opcjonalnych podajnikow na 500 arkuszy. 



Czesci i urzadzenia dodatkowe 
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Porty interfejsow 

Urzadzenie wielofunkcyjne jest wyposazone w pi^c portow stuzaxych do podtaczenia do 
komputera lub sieci. Porty sa.zlokalizowane w lewym tylnym rogu urzadzenia 
wielofunkcyjnego. 




1 Gniazdo EIO 

2 Potaczenie sieciowe (wbudowany serwer druku HP Jetdirect) 

3 Port Foreign Interface Harness (FIH) 

4 Port rownolegty zgodny z norma. IEEE 1284B 

5 Potaczenie faksu (umozliwia podtaczenie opcjonalnego faksu analogowego) 



Przenoszenie urzadzenia wielofunkcyjnego 

Przed przeniesieniem urza_dzenia wielofunkcyjnego nalezy pami^tac o zablokowaniu 
skanera. Blokada skanera znajduje s\q pod pokrywa_ skanera, z lewej strony szyby skanera. 

Urzadzenie wielofunkcyjne jest na tyle ci^zkie, ze powinny je przenosic trzy osoby. Jedna 
osoba powinna stanac z przodu urzadzenia wielofunkcyjnego i chwycic je z obu stron, 
natomiast dwie pozostate osoby powinny stanac po bokach urzadzenia i trzymac boki oraz 
tyt. Przed przeniesieniem urzadzenia wielofunkcyjnego nalezy usuna^c pojemnik wyjsciowy i 
inne opcjonalne urzadzenia wyjsciowe. Aby podniesc urzadzenie wielofunkcyjne, nalezy 
ztapac za uchwyty do podnoszenia znajdujace si§ po bokach oraz z tytu urza_dzenia. Nie 
wolno probowac podnosic urzadzenia wielofunkcyjnego za inne jego cz§sci. Jesli 
urzadzenie wielofunkcyjne jest podtaczone od dotu do opcjonalnego urzadzenia 
dodatkowego (np. do podajnika na 500 arkuszy lub do szafki zamykanej), przed 
przeniesieniem urzadzenia nalezy odblokowac zatrzaski urzadzenia dodatkowego. 
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OSTRZEZENIE! Aby zapobiec urazom data lub uszkodzeniu urzadzenia wielofunkcyjnego, przed jego 

podniesieniem nalezy zdjac wszystkie zainstalowane opcjonalne urzadzenia dodatkowe (np. 
opcjonalny podajnik papieru lub zszywacz/uktadacz). 




Blokowanie i odblokowywanie opcjonalnych urzadzeri 
dodatkowych 

Aby uzyskac wi§ksza_stabilnosc i zapobiec przewroceniu si§ urzadzenia wielofunkcyjnego, 
podajniki na 500 arkuszy i szafka sa. automatycznie blokowane u dotu urza_dzenia. Jesli 
akcesoria sa_ zainstalowane, nalezy upewnic si$ ze blokady na wszystkich akcesoriach sa.w 
potozeniu cofni^tym (zablokowane). 

Aby odblokowac urza_dzenia dodatkowe, nalezy przesunac dzwigni^ do przodu. 
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Oprogramowanie 



Urza_dzenie wielofunkcyjne jest dostarczane z przydatnym oprogramowaniem, ktore 
obejmuje sterowniki urza_dzenia wielofunkcyjnego i programy opcjonalne. Firma HP zaleca 
zainstalowanie dostarczonego oprogramowania, co pozwoli na tatwe skonfigurowanie 
urza_dzenia wielofunkcyjnego i zapewni dost^p do petnego zakresu jego funkcji. 

Przeczytaj uwagi dotyczace instalacji i pliki Readme na dysku CD urzadzenia 
wielofunkcyjnego, aby dowiedziec s\q, jakie dodatkowe programy i wersje j^zykowe sa_ 
dost^pne. Oprogramowanie firmy HP nie jest dostepne we wszystkich wersjach jezykowych. 

Systemy operacyjne i sktadniki oprogramowania urza_dzenia 
wielofunkcyjnego 

Na dysku CD zamieszczono oprogramowanie i sterowniki przeznaczone dla uzytkownikow 
urzadzenia wielofunkcyjnego oraz administratorow sieci. Zainstalowanie zamieszczonych na 
dysku CD sterownikow urza_dzenia wielofunkcyjnego jest warunkiem petnego wykorzystania 
wszystkich funkcji urza_dzenia. Instalacja pozostatych programow jest zalecana, lecz nie jest 
wymagana do prawidtowej pracy drukarki. Przeczytaj uwagi dotyczace instalacji i pliki 
Readme na dysku CD urza_dzenia wielofunkcyjnego, aby uzyskac wi^cej informacji. 

Dysk CD zawiera oprogramowanie umozliwiaja_ce uzytkownikom i administratorom sieci 
prac§ w nast§puja_cych systemach: 

• Microsoft® Windows® 98 i Windows Millennium Edition (Me) 

• Microsoft Windows NT® 4.0 (tylko sterownik drukarki) 

• Microsoft Windows 2000, Windows XP i Windows Server 2003 

• Apple Mac OS wersja 9.1 lub nowsza i Mac OS X wersja 10.1 lub nowsza 

Aktualne sterowniki drukarki do wszystkich obstugiwanych systemow operacyjnych dost^pne 
sa_na stronie internetowej pod adresem http://www.hp.com/go/lj4345mfp_software. 
Informacje dotyczace mozliwosci zdobycia aktualnego oprogramowania w przypadku braku 
dost^pu do Internetu zamieszczone sa_w ulotce o pomocy technicznej znajdujacej si$ w 
opakowaniu urzadzenia wielofunkcyjnego. 

W ponizszej tabeli wymieniono sktadniki oprogramowania urza_dzenia wielofunkcyjnego. 



Oprogramowanie 


Windows 98/ 
Me 


Windows 
2000/XP/ 
Server 
2003 


Mac OS 


UNIX®/ 
Linux 


OS/2 


Instalator Windows 


X 


X 








PCL 5 3 


X 


X 








PCL6 


X 


X 








Emulacja jezyka PostScript 


X 


X 


X 






Zestaw narzedzi HP 


X 


X 


X 2 






HP Web Jetadmin 1 




X 




X 




Macintosh Installer 






X 
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Oprogramowanie 


Windows 98/ 
Me 


Windows 
2000/XP/ 
Server 
2003 


Mac OS 


UNIX®/ 
Linux 


OS/2 


Pliki opisu drukarki 
PostScript (PPD, 
PostScript Printer 
Description) dla systemu 
Macintosh 






X 






Sterowniki IBM 1 










X 


Skrypty modelowe 1 








X 





1 Dostepne tylko w Internecie. 

2 Mac OS X V.10.2 lub nowszy, wymagany protokot TCP/IP. 
3 lnstalacja przy uzyciu Kreatora dodawania drukarki. 



Mozna takze nabyc opcjonalne oprogramowanie HP Digital Sending Software, ktore 
zapewnia mozliwosc wysytania faksow cyfrowych. Wi^cej informacji mozna znalezc na 
stronie http://www.hp.com/go/lj4345mfp_software. 



Sterowniki drukarki 

Sterowniki drukarki zapewniaja_dost§p do poszczegolnych funkcji urza_dzenia 
wielofunkcyjnego i umozliwiaja_komunikowanie si§ komputera z urza_dzeniem (za pomoca, 
jezyka drukarki). Przeczytaj uwagi dotycza.ce instalacji, plik Readme i najbardziej aktualne 
pliki Readme znajdujace si§ na dysku CD urza_dzenia wielofunkcyjnego, aby znalezc 
informacje dotyczace dodatkowego oprogramowania i jezykow. 

Ponizej wymieniono sterowniki drukarki dostarczane z urza_dzeniem wielofunkcyjnym. 
Najnowsze sterowniki sa_dost§pne pod adresem http://www.hp.com/go/lj4345mfp_software. 
Jesli pozwala na to konfiguracja komputera pracuja^cego w systemie Windows, program 
instaluja_cy oprogramowanie urzadzenia wielofunkcyjnego automatycznie sprawdza, czy 
komputer ma dost^p do Internetu, co pozwala pobrac najnowsza.wersj^ sterownikow. 

Sterowniki drukarki PCL5 oraz sterowniki drukarki dla systemu Microsoft Windows NT 4.0 
mozna pobrac ze strony http://www.hp.com/go/lj4345mfp_software. 



System operacyjny 1 


PCL6 


PS 


PPD 2 


Windows 98, Me 


X 


X 


X 


Windows 2000, XP, Server 2003 


X 


X 


X 


Mac OS 




X 


X 



1 Nie kazdy sterownik i system operacyjny udost^pnia wszystkie funkcje urzadzenia 
wielofunkcyjnego. Sprawdz w pomocy kontekstowej w sterowniku drukarki, jakie funkcje sa. 
dost^pne. 

2 Pliki opisu drukarki PostScript (PPD, PostScript Printer Description). 



Jesli podczas instalacji oprogramowania system nie sprawdza automatycznie, czy w 
Internecie sa_dost§pne najnowsze wersje sterownikow, pobierzje pod adresem 
http://www.hp.com/go/lj4345mfp_software. 
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Skrypty modelowe dla systemow UNIX® i Linux mozna pobrac z Internetu lub zamowic w 
autoryzowanym punkcie ustugowym HP. W przypadku systemu Linux zobacz 
http://www.hp.com/go/linux. W przypadku systemu UNIX zobacz http://www.hp.com/go/ 
jetdirectunix_software. Dodatkowe informacje mozna znalezc w ulotce dotaczonej do 
urzadzenia wielofunkcyjnego. 



Uwaga Jesli zajdanego sterownika nie ma na dysku CD urzadzenia wielofunkcyjnego ani na 

przedstawionej liscie, przejrzyj uwagi dotyczace instalacji i najbardziej aktualne pliki 
Readme, aby sprawdzic, czy dany sterownik drukarki jest obstugiwany. Jesli nie jest on 
obstugiwany, nalezy skontaktowac sie. z producentem lub dystrybutorem uzywanego 

programu i poprosic o sterownik. 



Dodatkowe sterowniki 

Nastepujace sterowniki nie zostaty umieszczone na dysku CD, ale mozna je pobrac z 
Internetu. 

• sterowniki drukarki PCL 5 lub PCL 6 dla systemu OS/2, 

• sterownik drukarki PS dla systemu OS/2, 

• skrypty modelowe dla systemu UNIX, 

• sterowniki dla systemu Linux, 

• sterowniki HP OpenVMS. 



Uwaga Sterowniki dla systemu OS/2 mozna otrzymac w firmie IBM. Mozna je tez znalezc na dysku 

instalacyjnym systemu OS/2. Nie sa^one dostepne wj^zyku chihskim uproszczonym, 
koreahskim, japohskim oraz chihskim tradycyjnym. 



Wybor odpowiedniego sterownika drukarki 

W przypadku korzystania z systemu operacyjnego Windows wybor sterownika drukarki 
zalezy od planowanego sposobu uzywania urzadzenia wielofunkcyjnego. Niektore funkcje 
urzadzenia wielofunkcyjnego sa, dostepne jedynie dla sterownikow PCL 6. Dostepne funkcje 
mozna znalezc w Pomocy sterownika drukarki. 

• Sterownik PCL 6 pozwala na wykorzystanie w petni wszystkich funkcji urzadzenia 
wielofunkcyjnego. Do typowych zadah biurowych zaleca si§ sterownik PCL 6, ktory 
zapewnia najlepsza. wydajnosc i jakosc wydrukow. 

• Sterownik PS jest zalecany, jesli drukowanie jest inicjowane gtownie z programow, dla 
ktorych wtasciwym j^zykiem jest PostScript, na przyktad Adobe® i Corel®, a takze jesli 
jest wymagana zgodnosc z j^zykiem PostScript Level 3 lub obstuga czcionek PS w 
karcie pami^ci flash. 



Uwaga Urza_dzenie wielofunkcyjne automatycznie zmienia j^zyk z PS na PCL i na odwrot. 



Korzystanie ze sterownikow drukarki 

Sterowniki drukarki mozna otworzyc na komputerze, stosujac jedna.z nast^pujaxych metod: 
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System operacyjny 


Aby zmienic 
ustawienia wszystkich 
zleceh drukowania do 
zamkniecia programu 


Aby zmienic domyslne 
ustawienia zleceh 
drukowania (na przyktad 
wtaczyc jako domyslne 
ustawienie Druk dwustronny) 


Aby zmienic ustawienia 
konfiguracyjne (na przyktad 
dodac opcjonalny podajnik 
lub wtaczyc albo wytaczyc 
funkcje sterownika Zezwalaj 
na reczne drukowanie 
dwustronne) 


Windows 98, NT 4.0 i Me 


W menu Plik kliknij 
polecenie Drukuj. 
Wybierz urzadzenie 
wielofunkcyjne, a 
nastepnie kliknij 
Wtasciwosci. 

Poszczegolne 
czynnosci mozna 
wykonac rowniez w inny 
sposob, lecz 
przedstawiona 
procedura jest 
najbardziej popularna. 


Kliknij przycisk Start, kliknij 
polecenie Ustawienia, a 
nastepnie kliknij polecenie 
Drukarki. Kliknij prawym 
przyciskiem myszy ikon§ 
urzajdzenia wielofunkcyjnego, 
a nastepnie kliknij polecenie 
Wtasciwosci (systemy 
Windows 98 i Me) lub 
Domyslne ustawienia 
dokumentu (system 
Windows NT 4.0). 


Kliknij przycisk Start, kliknij 
polecenie Ustawienia, a 
nastepnie kliknij polecenie 
Drukarki. Kliknij prawym 
przyciskiem myszy ikon§ 
urza_dzenia wielofunkcyjnego, a 
nastepnie wybierz polecenie 
Wtasciwosci. Kliknij kart§ 
Konfiguruj. 


Windows 2000, XP i Server 
2003 


W menu Plik kliknij 
polecenie Drukuj. 
Wybierz urzadzenie 
wielofunkcyjne, a 
nastepnie kliknij 
Wtasciwosci lub 
Preferencje. 

Poszczegolne 
czynnosci mozna 
wykonac rowniez w inny 
sposob, lecz 
przedstawiona 
procedura jest 
najbardziej popularna. 


Kliknij przycisk Start, wskaz 
polecenie Ustawienia, a 
nastepnie kliknij polecenie 
Drukarki lub Drukarki i 
faksy. Kliknij prawym 
przyciskiem myszy ikon§ 
urzajdzenia wielofunkcyjnego, 
a nastepnie wybierz polecenie 
Preferencje drukowania. 


Kliknij przycisk Start, wskaz 
polecenie Ustawienia, a 
nastepnie kliknij polecenie 
Drukarki lub Drukarki i faksy. 
Kliknij prawym przyciskiem 
myszy ikon§ urzadzenia 
wielofunkcyjnego, a nastepnie 
wybierz polecenie 
Wtasciwosci. Kliknij kart§ 
Ustawienia urzadzenia. 


Mac OS V9.1 


W menu File (Plik) 
kliknij polecenie Print 
(Drukuj). Zrnieii zadane 
ustawienia za pomocg. 
roznych menu 
rozwijanych. 


W menu File (Plik) kliknij 
polecenie Print (Drukuj). Po 
zmianie ustawieii w menu 
rozwijanym kliknij przycisk 
Save Settings (Zapisz 
ustawienia). 


Na pulpicie kliknij ikon§ 
urza_dzenia wielofunkcyjnego. W 
menu Printing (Drukowanie) 
kliknij polecenie Change Setup 
(Zrnieii konfiguracjej. 


Mac OSXV10.1 


W menu File (Plik) 
kliknij polecenie Print 
(Drukuj). Zrnieii za_dane 
ustawienia za pomoca^ 
roznych menu 
rozwijanych. 


W menu File (Plik) kliknij 
polecenie Print (Drukuj). 
Zrnieii ustawienia, uzywajac 
roznych menu rozwijanych, a 
nastepnie w gtownym menu 
rozwijanym kliknij opc]q Save 
Custom Setting (Zapisz 
ustawienie niestandardowe). 
Te ustawienia zostana^ 
zachowane jako opcja 
Custom (Niestandardowe). 
Aby korzystac z nowych 
ustawieii, wybierz opcj§ 
Custom (Niestandardowe) za 
kazdym razem po otwarciu 
programu i drukowaniu. 


Usuii urza_dzenie wielofunkcyjne 
i zainstaluj je ponownie. Po 
ponownym zainstalowaniu 
sterownik zostanie 
skonfigurowany automatycznie 
z nowymi opcjami. 

Uwaga 

Uzyj tej procedury tylko dla 
potaczeii AppleTalk. Ustawienia 
konfiguracji moga^byc 
niedostepne w trybie klasycznym. 
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System operacyjny 


Aby zmienic 
ustawienia wszystkich 
zleceh drukowania do 
zamkni$cia programu 


Aby zmienic domyslne 
ustawienia zleceh 
drukowania (na przyktad 
wtaczyc jako domyslne 
ustawienie Druk dwustronny) 


Aby zmienic ustawienia 
konfiguracyjne (na przyktad 
dodac opcjonalny podajnik 
lub wtaczyc albo wytaczyc 
funkcj$ sterownika Zezwalaj 
na reczne drukowanie 
dwustronne) 


Mac OSXV10.2 


W menu File (Plik) 
kliknij polecenie Print 
(Drukuj). Zrnieii zadane 
ustawienia za pomocg. 
roznych menu 
rozwijanych. 


W menu File (Plik) kliknij 
polecenie Print (Drukuj). 
Zrnieii ustawienia, uzywajac 
roznych menu rozwijanych, a 
nast^pnie w menu rozwijanym 
Presets (Wst^pne ustawienia) 
kliknij polecenie Save as 
(Zapisz jako) i wpisz nazw§ 
ustawieii. Ustawienia te 
zostana_ zachowane w menu 
Presets (Wst^pne 
ustawienia). Aby korzystac 
z nowych ustawieii, wybierz 
opcj§ ustawieii 
zaprogramowanych za 

ka7r1\/m ra7Pm nrw nfwipranii i 
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programu i drukowaniu. 


Otworz program Print Center: 
wybierz dysk twardy, kliknij 
folder Applications (Aplikacje), 
kliknij folder Utilities 
(Narzedzia), a nast^pnie kliknij 
dwukrotnie ikon§ Print Center 
(Centrum drukowania). Kliknij 
kolejk§ drukowania. W menu 
Printers (Drukarki) kliknij 
polecenie Show Info (Pokaz 
informacje). Kliknij menu 
Installable Options (Opcje 
instalacyjne). 


Uwaga 

Ustawienia konfiguracji moga_ 
bye niedost^pne w trybie 
klasycznym. 


Mac OSXV10.3 


W menu File (Plik) 
kliknij polecenie Print 
(Drukuj). Zrnieii za_dane 
ustawienia za pomocy. 
roznych menu 
rozwijanych. 


W menu File (Plik) kliknij 
polecenie Print (Drukuj). 
Zrnieii ustawienia, uzywajac 
roznych menu rozwijanych, a 
nast^pnie w menu rozwijanym 
Presets (Wst^pne ustawienia) 
kliknij polecenie Save as 
(Zapisz jako) i wpisz nazw§ 
ustawieii. Ustawienia te 
zostana^ zachowane w menu 
Presets (Wst^pne 
ustawienia). Aby korzystac 
z nowych ustawieii, wybierz 
opcj§ ustawieii 
zaprogramowanych za 
kazdym razem przy otwieraniu 
programu i drukowaniu. 


Otworz program Printer Setup 
Utility (Narzedzie konfiguracji 
drukarki): wybierz dysk twardy, 
kliknij folder Applications 
(Aplikacje), kliknij folder Utilities 
(Narzedzia), a nast^pnie kliknij 
dwukrotnie ikon§ Printer Setup 
Utility (Narzedzie 
konfigurowania drukarki). Kliknij 
kolejk§ drukowania. W menu 
Printers (Drukarki) kliknij 
polecenie Show Info (Pokaz 
informacje). Kliknij menu 
Installable Options (Opcje 
instalacyjne). 



Pomoc dotyczqea sterownika drukarki (system Windows) 

Kazdy sterownik drukarki ma ekrany Pomocy, ktore mozna wyswietlic za pomoca, przycisku 
Pomoc, klawisza F1 lub znaku zapytania w prawym gornym rogu okna sterownika drukarki 
(w zaleznosci od uzywanej wersji systemu operacyjnego Windows). Pomoc sterownika 
drukarki mozna takze otworzyc, klikaja^c prawym przyciskiem myszy dowolny element w 
sterowniku, a nast^pnie klikaja^c polecenie Co to jest?. Ekrany pomocy zawieraja. 
szczegotowe informacje dotycza^ce konkretnego sterownika. Pomoc sterownika drukarki jest 
elementem niezaleznym od Pomocy programu. 
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Funkcje sterownika drukarki 

Sterownik drukarki jest wyposazony w funkcje, ktore pozwalaja^wykonywac wiele 
przydatnych zadah, na przyktad: 

• Drukowanie na dwoch stronach (dupleks) 

• Drukowanie znakow wodnych 

• Zmiana wymiarow dokumentow 

• Konfigurowanie niestandardowych formatow papieru 

• Drukowanie pierwszej strony lub oktadek na innym papierze 

• Drukowanie wielu stron na pojedynczym arkuszu papieru 

• Konfigurowanie opcji wyjsciowych, na przyktad zszywania lub uzywania sortownika 3- 
pojemnikowego 

• Okreslanie, czy papier ma bye wysuwany zadrukowana. strong do gory czy do dotu 

Aby uzyskac petne informacje dotycza.ee korzystania z tych funkeji, zobacz Drukowanie na 
obu stronach papieru (opcjonalny duplekser) i Korzystanie z funkeji sterownika urzadzenia 
wielofunkcyjnego . 



Narz^dzie do zarzadzania dyskami HP 

Narz^dzie HP Disk Management Utility powinno bye instalowane tylko na komputerze 
administratora systemu. Umozliwia ono administratorom kontrolowanie tych funkeji dysku 
twardego i pami^ci Flash, ktore nie sa_dost§pne w sterownikach. Program wymaga 
tacznosci dwukierunkowej. 

Program HP Disk Management Utility nie jest dost^pny dla systemow operacyjnych 
Macintosh. 

Program HP Disk Management Utility stuzy do wykonywania nast^pujaxych zadah: 

• inicjowanie dysku twardego i pami^ci flash; 

• pobieranie czcionek z sieci na dysk twardy i do pami^ci flash oraz usuwanie i 
zarzadzanie czcionkami; 

• pobieranie czcionek PostScript Typel , PostScript Type42 (czcionki TrueType 
przeksztatcone do formatu PostScript), TrueType oraz czcionek bitmapowych PCL (aby 
pobrac czcionki Type 1, nalezy zatadowac i uruchomic program Adobe Type Manager). 



Oprogramowanie dla komputerow Macintosh 

Instalator HP oferuje pliki PostScript Printer Description (PPD) oraz rozszerzenia Printer 
Dialog Extensions (PDE), ktore moga.byc uzywane na komputerach Macintosh. 

Jesli urza_dzenie wielofunkcyjne jest pota_czone z siecia_, komputery Macintosh moga.uzywac 
wbudowanego serwera internetowego. Wi^cej informacji mozna znalezc w cz^sci 
Korzystanie z wbudowaneqo serwera internetoweqo . 
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Pliki PPD 



Pliki PPD w potaczeniu ze sterownikami Apple PostScript umozliwiaja^dost^p do funkcji 
urzadzenia wielofunkcyjnego i komunikacje^ komputera z urzadzeniem. Program instaluja_cy 
pliki PPD, PDE oraz inne oprogramowanie znajduje si§ na dysku CD. Zaleca si§ uzyc 
odpowiedniego sterownika PS dostarczonego z systemem operacyjnym. 



Instalowanie oprogramowania systemu drukowania 

Urza_dzenie wielofunkcyjne jest dostarczane wraz z oprogramowaniem systemowym i 
sterownikami drukarki, dotaxzonymi na dysku CD. Aby w petni korzystac z funkcji urzadzenia 
wielofunkcyjnego, trzeba zainstalowac oprogramowanie systemu drukowania zamieszczone 
na dysku CD urzadzenia. 

W przypadku braku dost^pu do stacji dyskow CD oprogramowanie systemu drukowania 
mozna pobrac z witryny internetowej pod adresem http://www.hp.com/go/lj4345mfp_software. 



Uwaga Przyktadowe skrypty modelowe dla sieci systemow UNIX (HP-UX®, Sun Solaris) i Linux sa. 

dostepne do pobrania w Internecie. W przypadku systemu Linux zobacz http://www.hp.com/ 
go/linux. W przypadku systemu UNIX zobacz http://www.hp.com/go/jetdirectunix_software. 

Najnowsze bezptatne oprogramowanie mozna pobrac pod adresem http://www.hp.com/go/ 
lj4345mfp_software. 

Po wykonaniu instrukcji dotycza^cych instalacji i zatadowaniu oprogramowania mozna 
zapoznac si$ z rozdziatem Korzystanie z funkcji sterownika urzadzenia wielofunkcyjnego , 
aby efektywnie korzystac z urzadzenia wielofunkcyjnego. 

Instalowanie oprogramowania systemu drukowania dla systemu 
Windows w przypadku bezposredniego pola_czenia drukarki z 
komputerem 

W tej cz^sci wyjasniono, jak zainstalowac oprogramowanie systemu drukowania dla 
systemow Microsoft Windows 98, Windows Me, Windows 2000, Windows XP i Windows 
Server 2003. 

Instalacji oprogramowania drukarki w srodowisku potaczeh bezposrednich nalezy 
wykonywac zawsze przed podta^czeniem kabla rownolegtego. Jesli przed instalacja. 
oprogramowania podtaxzony zostat kabel rownolegty, zobacz Instalacja oprogramowania po 
podtaczeniu kabla rownolegtego . 

Nalezy uzyc kabla rownolegtego zgodnego ze standardem IEEE 1284. 

Aby zainstalowac oprogramowanie systemu drukowania 

1 . Zamknij wszystkie programy, ktore sa_otwarte lub uruchomione. 

2. Umiesc dysk CD urza_dzenia wielofunkcyjnego w stacji dyskow CD-ROM komputera. 
Jesli nie pojawi s\q ekran powitalny, uruchom go, wykonujac nast^pujaca. procedure^ 

a. W menu Start kliknij polecenie Uruchom. 

b. Wpisz nast^pujace polecenie (gdzie Xjest liters stacji dyskow CD-ROM): X: \ setup 

c. Kliknij przycisk OK. 

3. Gdy pojawi s\q odpowiedni monit, kliknij przycisk Zainstaluj drukark§ i post^puj 
zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 
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4. Po zakoriczeniu instalacji kliknij przycisk Zakohcz. 

5. Uruchom ponownie komputer. 

6. Z dowolnego programu wydrukuj strong, aby upewnic s\q, ze oprogramowanie zostato 
poprawnie zainstalowane. 

Jesli instalacja si§ nie udata, przeprowadzja. ponownie. W przypadku dalszego 
niepowodzenia przeczytaj uwagi dotyczace instalacji i pliki Readme znajdujace si§ na 
dysku CD urzadzenia wielofunkcyjnego lub ulotk§ dostarczona^w opakowaniu urza_dzenia. 
Aby uzyskac pomoc lub wi^cej informacji, mozesz rowniez przejsc na strong 
http://www.hp.com/go/lj4345mfp_software. Pomoc mozna rowniez uzyskac, korzystajacz 
ustugi HP Instant Support, ktora jest dostepna za posrednictwem wbudowanego serwera 
internetowego. Zobacz Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego . 

Instalowanie oprogramowania systemu drukowania Windows w 
przypadku drukarki sieciowej 

Oprogramowanie na dysku CD urzadzenia wielofunkcyjnego obstuguje instalacji sieciowa_w 
sieciach Microsoft (z wyjajkiem systemu Windows 3.1x). Aby uzyskac informacje dotyczace 
instalacji sieciowej w innych systemach operacyjnych, przejdz na strong http://www.hp.com/ 
go/lj4345mfp_software. 

Sterowniki systemu Windows NT 4.0 powinny bye instalowane za pomoca. Kreatora 
dodawania drukarki systemu Windows. 

Instalator nie obstuguje instalacji drukarki ani tworzenia obiektu typu drukarka na serwerach 
Novell. Obstuguje on jedynie instalacje sieciowe w trybie bezposrednim mie/dzy komputerami 
z systemem Windows a drukarka,. Aby zainstalowac urzadzenie wielofunkcyjne i utworzyc 
obiekty na serwerze Novell, uzyj odpowiedniego narz^dzia firmy HP, np. HP Web Jetadmin, 
albo narz^dzia firmy Novell, np. NWadmin. 

Najtatwiejszy sposob zainstalowania oprogramowania polega na uzyciu kreatora Installer 
Customization Wizard, ktory jest dost^pny na pierwszym ekranie instalacyjnym. W 
przypadku pomini^cia uzycia tego kreatora nalezy wykonac nast^puja^ca. procedure^ aby 
zainstalowac oprogramowanie. 

Aby zainstalowac oprogramowanie systemu drukowania 

1 . Do zainstalowania tego oprogramowania w systemie Windows NT 4.0, Windows 2000, 
Windows XP lub Windows Server 2003 konieczne sa. przywileje administratora. 

Wydrukuj strong konfiguracji, aby upewnic s\q, ze serwer druku HP Jetdirect jest 
prawidtowo skonfigurowany do pracy w sieci. Zobacz Sprawdzanie konfiguracji 
urzadzenia wielofunkcyjnego . Na drugiej stronie znajdz adres IP urzadzenia 
wielofunkcyjnego. Moze on bye wymagany do przeprowadzenia instalacji. 

2. Zamknij wszystkie programy, ktore sa_otwarte lub uruchomione. 

3. Umiesc dysk CD urza_dzenia wielofunkcyjnego w stacji dyskow CD-ROM komputera. 

4. Jesli nie pojawi s\q ekran powitalny, uruchom go, wykonujac nast^pujaca. procedure^ 

a. W menu Start kliknij polecenie Uruchom. 

b. Wpisz nast^pujace polecenie (gdzie Xjest liters stacji dyskow CD-ROM): X: \ setup 

c. Kliknij przycisk OK. 

5. Gdy pojawi s\q odpowiedni monit, kliknij przycisk Zainstaluj drukarke. i post^puj 
zgodnie z instrukejami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

6. Po zakohczeniu instalacji kliknij przycisk Zakohcz. 
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7. Uruchom ponownie komputer. 



8. Z dowolnego programu wydrukuj strong, aby upewnic s\q, ze oprogramowanie zostato 
poprawnie zainstalowane. 

Jesli instalacja si§ nie udata, przeprowadzja. ponownie. W przypadku dalszego 
niepowodzenia przeczytaj uwagi dotyczace instalacji i pliki Readme znajdujace si$ na 
dysku CD urzadzenia wielofunkcyjnego lub ulotke^ dostarczona_w opakowaniu urza_dzenia. 
Aby uzyskac pomoc lub wi^cej informacji, mozesz rowniez przejsc na strong 
http://www.hp.com/go/lj4345mfp_software. Pomoc mozna rowniez uzyskac, korzystajacz 
ustugi HP Instant Support, ktora jest dost^pna za posrednictwem wbudowanego serwera 
internetowego. Zobacz Korzystanie z wbudowanego serwera internetoweqo . 

Aby skonfigurowac komputer z systemem Windows do korzystania z sieciowego 
urzaclzenia wielofunkcyjnego przy uzyciu funkcji udost§pniania systemu Windows 

Urzadzenie wielofunkcyjne mozna udost^pnic w sieci, aby umozliwic drukowanie na nim 
innym uzytkownikom sieci. 

Aby uzyskac informacje dotyczace konfiguracji udost^pniania w systemie Windows, zajrzyj 
do dokumentacji systemu Windows. Po udost^pnieniu urzaxlzenia wielofunkcyjnego 
zainstaluj oprogramowanie urzadzenia na wszystkich komputerach majaxych do niego 
dost^p. 

Instalowanie oprogramowania systemu drukowania Macintosh w 
przypadku drukarki sieciowej 

W tej cz^sci opisano, jak zainstalowac oprogramowanie systemu drukowania Macintosh. 
Oprogramowanie systemu drukowania obstuguje system Apple Mac OS 9.x i nowsze oraz 
system Mac OS X wersja 10.1 i nowsze. 

Oprogramowanie systemu drukowania zawiera pliki opisu drukarki PostScript (PPD, 
PostScript Printer Description). Pliki PPD w potaczeniu ze sterownikiem Apple LaserWriter 8 
umozliwiaja_dostep do funkcji urzaclzenia wielofunkcyjnego oraz pozwalaja. na komunikacje^ 
mi^dzy urzadzeniem i komputerem. Program instalujaxy pliki PPD oraz inne 
oprogramowanie zamieszczono na dysku CD-ROM. Dodatkowo nalezy uzyc sterownika 
drukarki Apple LaserWriter 8, ktory pochodzi z komputera. 

Aby zainstalowac sterowniki drukarki w systemie Mac OS 9.x 

1 . Potaxz kablem sieciowym serwer druku HP Jetdirect z portem sieci. 

2. Umiesc dysk w napeclzie CD-ROM komputera. Menu dysku CD zostaje uruchomione 
automatycznie. Jesli menu dysku CD nie zostanie uruchomione automatycznie, kliknij 
dwukrotnie \konq dysku CD na pulpicie, a nast^pnie kliknij dwukrotnie \konq Installer. 
Ta ikona znajduje si$ wfolderze lnstaller/<j§zyk> na startowym dysku CD (gdzie 
<j§zyk> jest preferowanym jezykiem). (Na przyktad folder Installer/English zawiera \konq 
Installer dla anglojezycznego oprogramowania urzaxlzenia wielofunkcyjnego). 

3. Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

4. Wfolderze HD kliknij folder Applications (Aplikacje), kliknij folder Utilities (Narz^dzia) i 
otworz program Desktop Printer Utility (Narzecizie pulpitu stuzaxe do drukowania). 

5. Kliknij dwukrotnie ikone^ Printer (AppleTalk). 

6. Przy opcji AppleTalk Printer Selection (Wybor drukarki AppleTalk) kliknij przycisk 
Change (Zmieri). 

7. Wybierz urza_dzenie wielofunkcyjne, kliknij Auto Setup (Automatyczna konfiguracja), a 
nastxjpnie kliknij Create (Utworz). 
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8. W menu Printing (Drukowanie) kliknij polecenie Set Default Printer (Ustaw domyslna. 
drukarkej. 

Aby zainstalowac sterowniki drukarki w systemie Mac OS X w wersji 10.1 i nowszej 

1 . Potacz kablem sieciowym serwer druku HP Jetdirect z portem sieci. 

2. Umiesc dysk w nap^dzie CD-ROM komputera. Menu dysku CD zostaje uruchomione 
automatycznie. Jesli menu dysku CD nie zostanie uruchomione automatycznie, kliknij 
dwukrotnie \konq dysku CD na pulpicie, a nast^pnie kliknij dwukrotnie ikon§ Installer. 
Ta ikona znajduje si§ wfolderze lnstaller/<j§zyk> na startowym dysku CD (gdzie 
<j§zyk> jest preferowanym jezykiem). (Na przyktad folder Installer/English zawiera \konq 
Installer dla anglojezycznego oprogramowania urzadzenia wielofunkcyjnego). 

3. Kliknij dwukrotnie folder HP LaserJet Installers. 

4. Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

5. Kliknij dwukrotnie \konq Instalatora dla wybranego j^zyka. 

Jesli na tym samym komputerze zainstalowano systemy Mac OS X i Mac OS 9.x 
(klasyczny), instalator pokaze opcje instalacyjne zarowno systemu klasycznego, jaki i 
systemu Mac OS X. 

6. Na dysku twardym komputera kliknij dwukrotnie folder Applications (Aplikacje), kliknij 
dwukrotnie folder Utilities (Narzedzia), a nast^pnie kliknij dwukrotnie \konq Print Center 
(Centrum drukowania) lub Print Setup Utility (Narz^dzie konfigurowania drukarki). 

W systemie Mac OS X V10.3 zamiast ikony „Print Setup Utility" zostanie wyswietlona ikona 
„Print Center". 

7. Kliknij polecenie Add printer (Dodaj drukarkej. 

8. Wybierz rodzaj potaczenia. 

9. Wybierz z listy pozycje. HP LaserJet 4345 MFP. 

10. Kliknij polecenie Add printer (Dodaj drukarkej. 

11. Zamknij program Print Center lub Print Setup Utility, klikajac przycisk close (zamknij) w 
lewym gornym rogu. 

Instalowanie oprogramowania systemu drukowania dla systemu 
Macintosh w przypadku bezposredniego potaczenia drukarki z 
komputerem 

Komputery Macintosh nie obstuguj3_potaczeh przez port rownolegty. Aby podta^czyc 
urzaxlzenie wielofunkcyjne bezposrednio do komputera Macintosh, nalezy zamowic kart§ 
HP Jetdirect Connectivity, ktora jest wyposazona w port USB. Zobacz cz^sc Zamawianie 
czesci, akcesoriow i materiaiow eksploatacyjnych , aby uzyskac informacje dotycza^ce 
zamawiania tej karty. (Numer katalogowy zamowienia J4135A). 

W tej czesci wyjasniono, jak zainstalowac oprogramowanie systemu drukowania dla 
systemow operacyjnych OS 9.x i nowszych oraz systemow OS X V10.1 i nowszych. 

Musi bye zainstalowany sterownik Apple LaserWriter, aby byto mozliwe uzywanie plikow 
PPD. Uzyj sterownika Apple LaserWriter 8 dostarczonego z komputerem Macintosh. 
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Aby zainstalowac oprogramowanie systemu drukowania 

1 . Pota.cz przewodem bezposrednio port USB na karcie EIO i port USB komputera. Uzyj 
standardowego, dwumetrowego kabla USB. 

2. Wtoz dysk CD urzadzenia wielofunkcyjnego do napedu CD-ROM i uruchom instalatora. 

Menu dysku CD zostaje uruchomione automatycznie. Jesli menu dysku CD nie zostanie 
uruchomione automatycznie, kliknij dwukrotnie \konq dysku CD na pulpicie, a nast^pnie 
kliknij dwukrotnie ikone^ Installer. Ta ikona znajduje si§ w folderze lnstaller/<j§zyk> na 
startowym dysku CD (gdzie <j§zyk> jest preferowanym j^zykiem). 

3. Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

4. W systemie Mac OS 9.x: 

a. Na dysku twardym komputera kolejno kliknij dwukrotnie Applications (Aplikacje), 
Utilities (Narz^dzia) oraz Desktop Printer Utility (Narzedzie pulpitu stuzace do 
drukowania). 

b. Kliknij dwukrotnie \konq Printer (USB), a nast^pnie kliknij przycisk OK. 

c. Przy opcji USB Printer Selection kliknij przycisk Change. 

d. Wybierz opcj§ HP LaserJet 4345 MFP, a nast^pnie kliknij przycisk OK. 

e. Obok opcji Postscript Printer Description (PPD) File kliknij przycisk Auto Setup 
(Autokonfiguracja), a nast^pnie kliknij przycisk Create (Utworz). 

f. W menu Printing (Drukowanie) kliknij polecenie Set Default Printer (Ustaw 
domyslna, drukarkej. 

W systemie Mac OS X: 

a. W folderze HD kliknij folder Applications (Aplikacje), kliknij folder Utilities 
(Narz^dzia), a nast^pnie kliknij \konq Print Center(Centrum drukowania) lub Printer 
Setup Utility (Narzedzie konfigurowania drukarki), aby uruchomic program Print 
Center lub Printer Setup Utility. 

b. Jesli urzadzenie wielofunkcyjne pojawi si§ na liscie drukarek, usuri je. 

c. Kliknij polecenie Add (Dodaj). 

d. W menu rozwijanym u gory okna kliknij polecenie USB. 

e. Na liscie Printer Model List (Lista modeli drukarek) kliknij pozycje^ HP. 

f. W obszarze Model Name (Nazwa modelu) kliknij pozycj^ 

HP LaserJet 4345mfp Series, a nast^pnie kliknij przycisk Add (Dodaj). 

5. Z dowolnego programu wydrukuj strong, aby upewnic s\q, ze oprogramowanie zostato 
poprawnie zainstalowane. 

Instalacja oprogramowania po podtaczeniu kabla rownolegtego 

Jesli do komputera z systemem Windows zostat juz podta_czony kabel rownolegty, po 
wtaczeniu komputera pojawi si§ okno dialogowe Znaleziono nowy sprz$ t. 

Aby zainstalowac oprogramowanie dla systemu Windows 98 lub Windows Me 

1 . W oknie dialogowym Znaleziono nowy sprz§ t kliknij opc]q Wyszukaj na dysku CD. 

2. Kliknij przycisk Dalej. 

3. Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 
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4. Przy uzyciu dowolnego programu wydrukuj strong, aby upewnic s\q, ze oprogramowanie 
urzadzenia wielofunkcyjnego zostato poprawnie zainstalowane. 

Jesli instalacja s\q nie udata, przeprowadz ja. ponownie. W przypadku dalszego 
niepowodzenia przeczytaj uwagi dotyczace instalacji i pliki Readme znajdujace si§ na 
dysku CD urzadzenia wielofunkcyjnego lub ulotk§ dostarczona^w opakowaniu urzaclzenia. 
Aby uzyskac pomoc lub wi^cej informacji, mozesz rowniez przejsc na strong 
http://www.hp.com/go/lj4345mfp_software. Pomoc mozna rowniez uzyskac, korzystajacz 
ustugi HP Instant Support, ktora jest dost^pna za posrednictwem wbudowanego serwera 
internetowego. Zobacz Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego . 

Aby zainstalowac oprogramowanie dla systemu Windows 2000, Windows XP lub 
Windows Server 2003 

1 . W oknie dialogowym Znaleziono nowy sprz$t kliknij przycisk Wyszukaj. 

2. Na ekranie Lokalizowanie plikow sterownika zaznacz pole wyboru Okresl 
lokalizacj§, wyczysc wszystkie inne pola wyboru, a nast^pnie kliknij przycisk Dalej. 

3. Wpisz nast^pujace polecenie, gdzie Xjest liters stacji dyskow CD-ROM: X: \2000XP 

4. Kliknij przycisk Dalej. 

5. Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

6. Po zakohczeniu instalacji kliknij przycisk Zakohcz. 

7. Wybierz j^zyk i post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

8. Z dowolnego programu wydrukuj strong, aby upewnic s'\q, ze oprogramowanie zostato 
poprawnie zainstalowane. 

Jesli instalacja s\q nie udata, przeprowadz ja. ponownie. W przypadku dalszego 
niepowodzenia przeczytaj uwagi dotyczace instalacji i pliki Readme znajdujace si§ na 
dysku CD urzaxlzenia wielofunkcyjnego lub ulotk^ dostarczona_w opakowaniu urzaclzenia. 
Aby uzyskac pomoc lub wi^cej informacji, mozesz rowniez przejsc na strong 
http://www.hp.com/go/lj4345mfp_software. Pomoc mozna rowniez uzyskac, korzystajac z 
ustugi HP Instant Support, ktora jest dost^pna za posrednictwem wbudowanego serwera 
internetowego. Zobacz Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego . 



Dezinstalacja oprogramowania 

W tej cz^sci wyjasniono, jak odinstalowac oprogramowanie systemu drukowania. 

Aby usun^c oprogramowanie z systemu operacyjnego Windows 

W celu usuni^cia niektorych lub wszystkich sktadnikow systemu drukowania HP dla systemu 
Windows mozna uzyc programu Uninstaller. 

1. Kliknij przycisk Start, a nast^pnie wskaz polecenie Programy. 

2. Wskaz polecenie HP LaserJet 4345mfp Series i kliknij polecenie Uninstaller. 

3. Kliknij przycisk Dalej. 

4. Wybierz elementy systemu drukowania HP, ktore chcesz odinstalowac. 

5. Kliknij przycisk OK. 

6. Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera, aby dokoriczyc 
dezinstalacj^. 
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tadowanie podajnikow 



Wtej sekcji sa^zawarte informacje dotycza.ce tadowania materiatow standardowych i 
materiatow o rozmiarach niestandardowych do podajnikow wejsciowych. 

OSTROZNIE Aby unikna^c zaci^cia, nie nalezy nigdy doktadac ani usuwac papieru podczas drukowania 

lub kopiowania z danego podajnika. Aby uniknac uszkodzenia urzadzenia wielofunkcyjnego, 
etykiety i koperty nalezy drukowac wytqcznie z podajnika 1 . Nalezy drukowac tylko na jednej 

stronie etykiet, kopert i folii. 



tadowanie podajnika 1 

Podajnik 1 miesci do 100 arkuszy papieru lub 10 kopert. Aby uzyskac wi^cej informacji na 
temat tych funkcji, zobacz Obstugiwane typy i rozmiary materiatow drukarskich . 

Dodawanie papieru do podajnika 1 dla wielu zleceh drukowania 

Ta procedura jest stosowana, jesli w podajniku 1 znajduje s\q zwykle papier tego samego 
rodzaju i papier ten nie jest usuwany z podajnika mieclzy kolejnymi zleceniami drukowania. 
Nast^pujaca procedura pozwala z reguty podniesc wydajnosc urzaxlzenia wielofunkcyjnego 
w czasie pracy z podajnikiem 1. 

OSTROZNIE Aby unikna_c zaci^cia, nie nalezy nigdy doktadac ani usuwac materiatow podczas 
drukowania z danego podajnika. 

1. Dotknij przycisku Menu. 

2. Dotknij przycisku OBSLUGA PAPIERU. 

3. Dotknij przycisku FORMAT W PODAJNIKU 1 . 

4. Dotknij wtasciwego formatu papieru. Na wyswietlaczu panelu sterowania pojawi si§ 
komunikat USTAWIEN. ZAPISANE. 



Uwaga Jesli jako format papieru zostanie wybrana opcja UZYTKOWN., nalezy rowniez wybrac 
jednostk^ miary oraz wymiary X i Y. 

5. Dotknij przycisku TYP W PODAJNIKU 1 . 

6. Dotknij wtasciwego typu papieru. Na wyswietlaczu panelu sterowania pojawi si§ 
komunikat USTAWIEN. ZAPISANE. 

7. Dotknij przycisku ZAKONCZ, aby opuscic menu. 

8. Otworz podajnik 1. 
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9. Dodaj papier zgodnie z jego formatem i opcjami wykahczania. Zobacz Orientacja 
materiaiow , aby uzyskac informacje na temat dodawania papieru z nadrukiem oraz 
papieru dziurkowanego. 

Aby unikna^c zaci^c, arkusze etykiet nalezy drukowac pojedynczo. 

10. Dopasuj prowadnice materiatu tak, by dotykaty lekko stosu materiatu, ale go nie zaginaty. 




11. Upewnij s\q, ze material wchodzi pod wypustki na prowadnicach i nie wystaje ponad 
wskazniki poziomu zatadowania. 

W przypadku drukowania na dtugim materiale nalezy rowniez maksymalnie wyci^gnac 
przedtuzenie podajnika. 

12. Dotknij przycisku ZAKONCZ, aby opuscic menu. Podajnik jest gotowy do uzycia. 



Dodawanie papieru do podajnikow 2, 3, 4 i 5 

Podajniki 2, 3, 4 i 5 mieszcza^do 500 standardowych arkuszy papieru. Informacje na temat 
specyfikacji papieru znajduja. si§ w cz^sci Obstugiwane typy i rozmiary materiaiow drukarskich . 

Ponizej podano wykrywalne formaty standardowe, ktore sa^zaznaczone wewnajrz podajnika: 

• A4 

• Letter 

• Legal 

• Executive 

• B5 (JIS) 

• A5 

Ponizej podano niewykrywalne formaty standardowe: 

• 16K 

• Executive (JIS) 

• 216 x330 mm 

W przypadku tadowania papieru o niewykrywalnym formacie nalezy r^cznie ustawic jego 
wymiary przy uzyciu panelu sterowania. Wi^cej informacji na temat tadowania materiatow o 
niestandardowym formacie mozna znalezc w cz^sci Ladowanie materiatow o 
niestandardowym formacie do podajnikow 2, 3, 4 i 5 . 

Aby unikna^c zaci^cia, nie nalezy nigdy doktadac ani usuwac papieru podczas drukowania z 
danego podajnika. 
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Uwaga 



Aby zafadowac materiaty o standardowym formacie do podajnikow 2, 3, 
4 i 5 

Do podajnikow 2, 3, 4 i 5 nie nalezy tadowac kopert. Do drukowania na kopertach nalezy 
uzywac wytacznie podajnika 1. 



1. Wyci^gnij podajnik do oporu. 




2. Wtoz materiaty do podajnika. 




Uwaga Zobacz Orientacja materiatow , aby uzyskac informacje na temat dodawania papieru z 
nadrukiem oraz papieru dziurkowanego. 

3. Ustaw prowadnic^ dtugosci materiatu, naciskajac umieszczona. na niej wypustk^ i 
wsuwajac prowadnic^, az delikatnie dotknie stosu papieru. 




4. Ustaw prowadnic^ szerokosci materiatu, naciskajac umieszczona. na niej wypustk^ i 
przesuwajac prowadnic^, az delikatnie dotknie stosu papieru. 
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5. Zamknij podajnik. 




Wzaleznosci od wybranegoformatu na urzadzeniu wielofunkcyjnym moze rowniez pojawic 
si§ zalecenie przesuni^cia prowadnic. Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na 
panelu sterowania. 



Ladowanie materiaiow o niestandardowym formacie do podajnikow 2, 
3, 4 i 5 



1 . Wycia^jnij podajnik do oporu. 




2. Nacisnij wypustk^ umieszczona. na lewej prowadnicy materiatu i maksymalnie ja. wysuh. 




3. Nacisnij wypustk^ umieszczona. na przedniej prowadnicy materiatu i maksymalnie ja_ 
wysuh. 
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4. Wtoz materiaty do podajnika. 




Uwaga Zobacz Orientacja materiatow , aby uzyskac informacje na temat dodawania papieru z 
nadrukiem oraz papieru dziurkowanego. 



5. Ustaw lewa. prowadnice^ materiatu, naciskajac umieszczona. na niej wypustk^ i wsuwajac 
prowadnic^, az delikatnie dotknie stosu materiatu. 




Ustaw przednia. prowadnic^ materiatu, naciskajac umieszczona. na niej wypustke^ i 
wsuwajac prowadnic^, az delikatnie dotknie stosu materiatu. 




7. Obejrzyj opakowanie ryzy papieru. Zapami^taj wartosc szerokosci (wymiar X) i dtugosci 
(wymiar Y). Informacja ta bedzie potrzebna w pozniejszym punkcie. 

8. Zamknij podajnik. 
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9. Jesli na panelu sterowania jest wyswietlany format UZYTKOWN., to format podajnika 
zostanie ustawiony na wartosc DOWOLNY UZYTKOWN.. Podajnik dopasuje si§ do 
dowolnego zlecenia drukowania na papierze niestandardowego formatu, nawet jesli 
wymiary zlecenia roznia_si§ od wymiarow materiatu zatadowanego do podajnika. W 
razie potrzeby mozna wprowadzic doktadne wymiary materiatu niestandardowego 
formatu zatadowanego do podajnika. Pookresleniu doktadnych wymiarow pojawia_si§ 
ona jako format zamiast tekstu UZYTKOWN.. 

Dotknij przycisku UZYTKOWN.. Na wyswietlaczu pojawi si§ menu JEDNOSTKA MIARY. 

Na urza_dzeniu wielofunkcyjnym moze pojawic si§ zalecenie przesuni^cia prowadnic 
materiatu. Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na panelu sterowania. 

10. Dotknij przycisku MM lub przycisku CALE. 

11. Przy uzyciu klawiatury numerycznej wpisz wymiarX (krotszej kraw^dzi). 

12. Dotknij przycisku OK. 

13. Przy uzyciu klawiatury numerycznej wpisz wymiar Y (dtuzszej kraw^dzi). 

14. Dotknij przycisku OK. Na wyswietlaczu panelu sterowania pojawi si$ na chwil§ tekst 
USTAWIEN. ZAPISANE. Nast^pnie zostanie wyswietlony format podajnika. 

15. Dotknij przycisku ZAKONCZ, aby zaakceptowac ustawienia. Podajnik jest gotowy do 
uzycia. 



Konfigurowanie podajnikow za pomocqmenu Obstuga papieru 

Istnieje mozliwosc skonfigurowania rodzaju i formatu materiatu dla podajnikow bez monitu 
na wyswietlaczu panelu sterowania urza_dzenia wielofunkcyjnego. Aby uzyskac dost^p do 
menu OBSLUGA PAPIERU i skonfigurowac podajniki, nalezy wykonac ponizsza. procedure. 

Konfigurowanie formatu materiatu dla podajnika 

1. Dotknij przycisku Menu. 

2. Dotknij przycisku OBSLUGA PAPIERU. 

3. Dotknij przycisku FORMAT W PODAJNIKU <N>. 

4. Dotknij rozmiaru materiatu, ktory jest zatadowany. 

5. Dotknij przycisku ZAKONCZ, aby opuscic menu. 

Wzaleznosci od wybranego formatu na urza_dzeniu wielofunkcyjnym moze rowniez pojawic 
s\q zalecenie przesuni^cia prowadnic. Postepuj zgodnie z instrukcjami na panelu 
sterowania, a nast^pnie zamknij podajnik. 

Konfigurowanie rodzaju materialu dla podajnika 

1. Dotknij przycisku Menu. 

2. Dotknij przycisku OBSLUGA PAPIERU. 

3. Dotknij przycisku TYP W PODAJNIKU <N>. 

4. Dotknij rodzaju materiatu, ktory jest zatadowany. 

5. Dotknij przycisku ZAKONCZ, aby opuscic menu. 
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Korzystanie z panelu 
sterowania 



Panel sterowania urzadzenia wielofunkcyjnego jest wyposazony w dotykowy wyswietlacz 
graficzny zapewniaja^cy zintegrowany sposob kopiowania, wysytania poczty e-mail i 
drukowania. 

Panel umozliwia dost^p do funkcji standardowej kopiarki, a ponadto do funkcji drukowania i 
przesytania poczty elektronicznej. Panelu mozna uzyc, aby opisac cechy dokumentu 
zrodtowego, podac modyfikacje zeskanowanego obrazu lub wybrac cechy, ktore maja_sie. 
pojawic w kopii. Mozna na przyktad najpierw opisac dokument zrodtowy jako dwustronny 
dokument tekstowy w formacie A4, a nast^pnie przeskalowac kopi§ lub zmienic jej kontrast. 
Nast^pnie mozna wybrac ustawienia kopiowania, takie jak podajnik i format papieru, na 
ktorym zostanie wykonana kopia. Graficzny wyswietlacz pokazuje umownajkon^ (obraz 
strony) dokumentu zrodtowego i kopii. 

Ekrany menu panelu sterowania mogajakze stuzyc do okreslania domyslnych ustawieh 
systemowych, dopasowywania ustawieh do poszczegolnych zleceh oraz odbierania zleceh 
juz wydrukowanych lub zeskanowanych. 

W niniejszym rozdziale omowiono nast^puja^ce zagadnienia dotyczace panelu sterowania: 

• Uktad panelu sterowania 

• Funkcje panelu sterowania 

• Poruszanie sie po ekranie qiownym 

• System pomocy 

• Mapa menu 

• Menu Znajdz zlecenie 

• Informacje, menu 

• Menu Obstuqa papieru 

• Menu Konfig. urzadzenie 

• Menu Faks 

• Menu Diagnostyka 

• Menu Serwis 

Szczegotowe informacje na temat zleceh drukowania, kopiowania i przesytania mozna 
znalezcw kolejnych rozdziatach. 
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Uktad panelu sterowania 



Panel sterowania zawiera dotykowy wyswietlacz graficzny, przyciski do sterowania 
zleceniami, klawiatur^ numeryczna_oraz trzy diody LED wskaznikow. 




1 Dotykowy wyswietlacz graficzny 

2 Klawiatura numeryczna 

3 Przycisk Sleep 

4 Przycisk Menu 

5 Przycisk Status 

6 Przycisk Stop 

7 Przycisk Reset 

8 Przycisk Start 

9 Lampka Uwaga 

10 Lampka Dane 

1 1 Lampka Gotowe 

12 Regulacja kontrastu wyswietlacza 
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Funkcje panelu sterowania 



Funkcje/przyciski 


Funkcja 


CD (Przycisk Pomoc) 


Umozliwia skorzystanie z pomocy „Co to jest?". 
ruriKcja la jesi aosit^pna w menu eKianu 
dotykowego. 


Reset 


Przywraca ustawienia zleceii do domyslnych 
warrosci TaDrycznycn iud wariosci 
zdefiniowanych przez uzytkownika. 


oLUp 


Am ill iio hio^^^Q Tlof^onio 
MMUIUJc UleZc^Ge ZlcCcTllc. 


Start 


Rozpoczyna zlecenie kopiowania lub cyfrowej 
dystrybucji dokumentow, albo kontynuuje 
zlecenie przerwane. 


Klawiatura numeryczna 


Umozliwia wpisywanie wartosci liczbowych, np. 
liczby kopii. 
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Poruszanie si$ po ekranie gtownym 



Nast^pujace elementy panelu sterowania na wyswietlaczu graficznym zapewniaja_dost§p do 
funkcji urzadzenia wielofunkcyjnego. 




poo 




poo 


o o 


poo 


o a 


boo 




J ° 


O 



Dotkniecie powoduje przejscie do ekranu kopiowania. Wiecej informacji mozna znalezc w czesci 
Poruszanie sie po ekranie kopiowania . 

Dotkniecie powoduje przejscie do ekranu poczty elektronicznej. Wiecej informacji mozna znalezc 
w czesci Poruszanie sie po ekranie E-mail . 

Dotkniecie powoduje przejscie do ekranu faksowania. Aby uzyskac wiecej informacji, zapoznaj si§ 
z rozdziatem Faksowanie i zajrzyj do przewodnika HP LaserJet Analog Fax Accessory 300 User 
Guide. 



Uwaga W przypadku zainstalowania opcjonalnego oprogramowania HP Digital Sending Software 

(DSS) na wyswietlaczu panelu sterowania pojawia.si§ dodatkowe pola. Aby zobaczyc 
wszystkie pola, moze bye konieczne przewini^cie widoku w bok. 
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System pomocy 



W dowolnym momencie mozna uzyskac dostep do systemu pomocy na dotykowym 
wyswietlaczu graficznym, dotykajac przycisku ? . 

Pomoc „Co to jest?" 

Urza_dzenie wielofunkcyjne podaje informacje na kazdy temat wybrany na dotykowym 
wyswietlaczu graficznym. 

Na ekranie najwyzszego poziomu dotknij przycisku ? (Pomoc), a nast^pnie dotknij 
przycisku Co to jest?. Dotkni^cie dowolnego elementu na wyswietlaczu spowoduje 
wyswietlenie stosownego okienka informacyjnego. Po przeczytaniu informacji nalezy 
dotkna_c pustego miejsca na ekranie, aby zamknac okno dialogowe „Co to jest?". 

Dostep do systemu pomocy na innych poziomach ekranu dotykowego mozna uzyskac, 

dotykajac przycisku ? (Pomoc), ktoryjest umieszczony w lewym gornym rogu kazdego 
ekranu. 

Pomoc „Pokaz, jak" 

Pomoc „Pokaz, jak" dostarcza informacji na temat korzystania z funkcji urza_dzenia 
wielofunkcyjnego. 

^ ■ Na dotykowym wyswietlaczu graficznym w panelu sterowania dotknij przycisku ? 
(Pomoc). 

2. Dotknij przycisku Pokaz, jak. Wybierz za_dany temat ze spisu tematow pomocy „Pokaz, 
jak", postugujac si^ paskiem przewijania. 

3. Dotknij przycisku OK. 

Przycisk „Pokaz, jak" pojawia si§ takze w oknie dialogowym Co to jest?, jesli zostata 
wybrana funkcja zawierajaca objasnienie. Jesli na przyktad zostanie dotkni^ty przycisk 
Pomoc w oknie Co to jest?, a nast^pnie zostanie dotkni^ty przycisk Poprawa jakosci, w 
oknie dialogowym pojawi si§ przycisk Pokaz, jak. Dotknij przycisku Pokaz, jak, aby uzyskac 
informacje dotyczace poprawiania jakosci kopii. 
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Mapa menu 



Aby przejrzec biezace ustawienia wszystkich menu panelu sterowania i ich pozycji, nalezy 
wydrukowac mapq menu panelu sterowania: 

1. Dotknij przycisku Menu. 

2. Dotknij przycisku INFORMACJE. 

3. Dotknij przycisku DRUKUJ MAPE. MENU. 

Wiele ustawieh moze bye zmienianych z poziomu sterownika lub uzywanego programu. 
Mapq tq warto umiescic w poblizu urza_dzenia wielofunkcyjnego, aby mozna z niej byto tatwo 
skorzystac. 

Zawartosc mapy menu moze bye rozna i jest uzalezniona od zainstalowanych opeji 
urza_dzenia wielofunkcyjnego. Petna. Iist§ pozycji menu i dopuszczalnych wartosci mozna 
znalezc w cz^sciach tego rozdziatu dotycza_cych poszczegolnych pozycji menu. 
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Menu Znajdz zlecenie 



Uwaga Jesli na dysku twardym lub w pami^ci RAM urza_dzenia wielofunkcyjnego nie ma zleceri 

prywatnych, przechowywanych, zlecen szybkiego kopiowania lub drukowania probnego, po 
wybraniu tego menu pojawi si§ komunikat BRAKZADAN PRZECH.. 

1. Na wyswietlaczu panelu sterowania pojawi s\q lista nazw uzytkownikow. 

2. Po wybraniu nazwy uzytkownika pojawi si§ lista przechowywanych zlecen tego 
uzytkownika. 

3. Wybierz nazwq zlecenia, a nast^pnie wydrukuj lub usuh je. Jesli do wydrukowania 

zlecenia wymaganyjest kod PIN, obok polecenia DRUKUJ b^dzie widoczny symbol fl i 
konieczne bqdzie podanie kodu PIN. Jesli do usuni^cia zlecenia wymaganyjest kod 

PIN, obok polecenia USUWANIE b^dzie widoczny symbol 8 i konieczne b^dzie podanie 
kodu PIN. 

4. Po wybraniu polecenia DRUKUJ na urza_dzeniu wielofunkcyjnym pojawi s\q monit o 
wprowadzenie liczby kopii do wydrukowania (od 1 do 32 000). 
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Informacje, menu 

Aby wydrukowac strong informacyjn^, przewih i dotknij zadanej strony informacyjnej. 



Pozycja 


Objasnienie 


DRUKUJ MAPE, MENU 


Tworzy map§ menu, przedstawiajaca. uktad i 
aktualne ustawienia pozycji menu sterowania. 

Po zakoiiczeniu drukowania strony urzadzenie 
wielofunkcyjne powroci do stanu Gotowe. 


DRUKUJ KONFIGURACJE. 


Tworzy strong zawierajaca. szczegotowe dane 
aktualnej konfiguracji urzadzenia 
wielofunkcyjnego. 

Po zakoiiczeniu drukowania strony urzadzenie 
wielofunkcyjne powroci do stanu Gotowe. 


DRUKUJ STRONG STANU MATERIALOW 


Tworzy strong informujaca. o liczbie stron, ktore 
mozna wydrukowac przy aktualnym poziomie 
kazdego z materiatow eksploatacyjnych 
urzadzenia wielofunkcyjnego. 

Po zakoiiczeniu drukowania strony urza_dzenie 
wielofunkcyjne powroci do stanu Gotowe. 


DRUKUJ STRONG ZUZYCIA 


Tworzy strong zawierajaca. informacje, ktore 
mozna wykorzystac przy kalkulacji kosztow. 

Po zakoiiczeniu drukowania strony urzadzenie 
wielofunkcyjne powroci do stanu Gotowe. 


DRUKUJ KATALOG PLIKOW 


Tworzy strong zawierajaca. informacje o 
wszystkich zainstalowanych urzadzeniach 
pamieci masowej. 

Po zakoiiczeniu drukowania strony urzadzenie 
wielofunkcyjne powroci do stanu Gotowe. 


DRUKUJ LISTE. CZCIONEK PCL 


Tworzy list§ krojow wszystkich czcionek PCL 
dost^pnych w urzadzeniu wielofunkcyjnym. 

Po zakoiiczeniu drukowania strony urza_dzenie 
wielofunkcyjne powroci do stanu Gotowe. 


DRUKUJ LISTE. CZCIONEK PS 


Tworzy list§ wszystkich czcionek PS dostepnych 
w urzadzeniu wielofunkcyjnym. 

Po zakoiiczeniu drukowania strony urzadzenie 
wielofunkcyjne powroci do stanu Gotowe. 
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Menu Obstuga papieru 



Jesli w panelu sterowania wprowadzono poprawne ustawienia obstugi papieru, mozna 
drukowac, wybierajac format i rodzaj papieru w sterowniku lub w programie. Wi^cej 
informacji mozna znalezc w cz^sci Wybieranie podajnika uzywanego do drukowania . 

Niektore pozycje tego menu, takie jak druk dwustronny i podawanie r^czne, sa_ dost^pne z 
poziomu programu lub sterownika drukarki (pod warunkiem, ze zostat zainstalowany 
odpowiedni sterownik). Ustawienia wybrane w sterowniku drukarki i w programie zast^puja. 
ustawienia wprowadzone w panelu sterowania. Wi^cej informacji mozna znalezc w cz^sci 
Korzystanie zfunkcji sterownika urzadzenia wielofunkcyjnego . 



Uwaga Elementy oznaczone gwiazdka, (*) sa_wartosciami domyslnymi. 



Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


FORMAT W PODAJNIKU KOPERT 


KOPERTA#10 
KOPERTA MONARCH 
KOPERTA C5 
KOPERTA DL 
KOPERTA B5 


Umozliwia ustawienie formatu 
koperty dla opcjonalnego 
podajnika kopert. 


Uwaga 

Ta pozycja jest dost^pna tylko 
w drukarkach wyposazonych w 
opcjonalny podajnik kopert. 


TYP W PODAJNIKU KOPERT 


KOPERTA 


Umozliwia ustawienie rodzaju 
materiatu dla opcjonalnego 
podajnika kopert. 


Uwaga 

Ta pozycja jest dost^pna tylko 
w drukarkach wyposazonych w 
opcjonalny podajnik kopert. 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


FORMAT W PODAJNIKU 1 


DOWOLNY FORMAT* 


Umozliwia ustawienie rozmiaru 




LETTER 


materiatu dla podajnika 1 . 




LEGAL 






EXECUTIVE 






STATEMENT 






8,5X13 






A4 






A5 






B5 (JIS) 






EXECUTIVE (JIS) 






DPOSTCARD (JIS) 






16K 






KOPERTA#10 






KOPERTA MONARCH 






KOPERTA C5 






KOPERTA DL 






KOPERTA B5 






UZYTKOWN. 






DOWOLNY UZYTKOWN. 




TYP W PODAJNIKU 1 


DOWOLNY TYP* 


Umozliwia okreslenie rodzaju 




ZWYKLY 


materiatu w podajniku 1 . 




Z NADRUKIEM 






PAPIER FIRMOWY 






FOLIA 






DZIURKOWANY 






ETYKIETY 






DOKUMENT. 






Z ODZYSKU 






KOLOROWE 






SZORS. 90-105 g/m2 






KOPERTA 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


FORMAT W PODAJNIKU <N> 


DOWOLNY FORMAT 

LETTER* 

LEGAL 

EXECUTIVE 

8,5X13 

A4 

A5 

B5 (JIS) 

EXECUTIVE (JIS) 
16K 

UZYTKOWN. 
DOWOLNY UZYTKOWN. 


Umozliwia ustawienie formatu 
materiatu w podajnikach 2, 3, 4 
i 5. Numer podajnika nalezy 
podstawic w miejsce <N>. 


TYP W PODAJNIKU <N> 


DOWOLNY TYP 

ZWYKLY* 

Z NADRUKIEM 

PAPIER FIRMOWY 

FOLIA 

DZIURKOWANY 

ETYKIETY 

DOKUMENT. 

Z ODZYSKU 

KOLOROWE 

SZORS. 90-105 g/m2 


Umozliwia okreslenie rodzaju 
materiatu w kazdym podajniku. 
W miejsce <N> nalezy wstawic 
numer podajnika. 
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Menu Konfig. urzqdzenie 



To menu zawiera wszystkie funkcje administracyjne. 



Uwaga Elementy oznaczone gwiazdka. (*) sa^wartosciami domyslnymi. 



Podmenu Oryginaty 

Kazdy z elementow mozna wybrac za pomoca. dotykowego wyswietlacza graficznego, a 
kopiowanie i przesytanie mozna takze wybrac za pomoca. menu urza_dzenia 
wielofunkcyjnego. Aby uzyskac dostep do tego menu, dotknij menu KONFIG. 
URZADZENIA, a nast^pnie dotknij pozycje. ORYGINALY. 



Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


FORMAT PAPIERU 


LETTER* 
LEGAL 

MIESZANY LTR/LGL 

EXECUTIVE 

A4 

A5 

B5 (JIS) 


Ustawia format papieru oryginatu 


LICZBA STRON 


1* 
2 


Okresla, czy skanowana ma bye jedna 
czy obie strony oryginatu. 

Jesli wybrano opqq 2, a oryginat 
znajduje siq na ptycie skanera, pojawi 
si§ komunikat przypominajqcy o 
koniecznosci odwrocenia oryginatu na 
druga^ strong. 


ORIENTACJA 


PIONOWA* 
POZIOMA 


Okresla orientacj§ oryginatu jako 
pionowa. (krotkim brzegiem do gory) 
lub pozioma. (dtugim brzegiem do gory). 


ZAWARTOSC 


MIESZANY* 


Okresla rodzaj obrazu oryginatu. 




ZDJE.CIE 
TEKST 


Jesli oryginat zawiera obrazy graficzne, 
nalezy wybrac pozycja ZDJE.CIE; jesli 
oryginat zawiera tylko tekst, nalezy 
wybrac pozycja TEKST. 

Jesli oryginat zawiera grafik§ i tekst, 
nalezy wybrac pozycja MIESZANY. 
Udziat grafiki i tekstu (RAZEM TEKST/ 
FOTOGRAFIA) nalezy okreslic 
wartoscia. z zakresu od 0 do 8, gdzie 0 
oznacza gtownie tekst, a 8 oznacza 
gtownie grafik§. 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


GESTOSC 


Odo 8 


Okresla jasnosc i kontrast obrazu. 
Istnieje dziewiec poziomow ustawieii. 

0=najciemniej 

8=najjasniej 



Podmenu Kopiowanie 

Aby uzyskac dost^p do tego menu, dotknij menu KONFIG. URZA.DZENIA, a nast^pnie 
dotknij pozycji KOPIOWANIE. 



Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


LICZBA STRON 


1* 
2 


Okresla, czy obrazy powinny bye drukowane na 
jednej czy na obu stronach kopii. 


SORTOWANIE 


Wt..* 
WYL. 


Wskazuje, czy kopie maja^byc sortowane czy nie. 


MIEJSCE DOC. PAP. 


POJEMNIK WYJSCIOWY 1* 
POJEMNIK WYJSCIOWY 2 
POJEMNIK WYJSCIOWY 3 


Wybor pojemnika wyjsciowego w przypadku 
opcjonalnego sortownika 3-pojemnikowego. 


Uwaga 

Ta pozycja jest dost^pna tylko w przypadku 
zainstalowania sortownika 3-pojemnikowego. 


KOPIE 


1-999 


Okresla liczb§ kopii drukowanych po nacisnieciu 
przycisku Start, jezeli nie wybrano liczby kopii 
za pomoca_klawiatury numerycznej. 


PRE.DKOSC PIERWSZEJ KOPII 


BEZ WCZESNIEJSZEGO 
NAGRZEWANIA* 

WCZESNIEJSZE 
NAGRZEWANIE 


Wybierz polecenie BEZ WCZESNIEJSZEGO 
NAGRZEWANIA, aby wytqczyc funkcj§ Fast 
First Copy. Korzystanie z funkeji Fast First Copy 
moze prowadzic do szybszego zuzycia 
urzadzenia wielofunkcyjnego. Jest to ustawienie 
domyslne. 

Wybierz polecenie WCZESNIEJSZE 
NAGRZEWANIE, aby wtapzyc funkcj§ Fast First 
Copy, ktora powoduje skrocenie czasu 
potrzebnego urzadzeniu do wydrukowania kopii 
po dtuzszym okresie bezczynnosci. 


DO ZSZYCIA 


BRAK* 
NAROZNIK 


Aby wtapzyc zszywanie, wybierz polecenie 
NAROZNIK. 


Uwaga 

Ta opeja jest dost^pna tylko wtedy, gdy jest 
zainstalowany zszywacz/uktadacz. 
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Podmenu Poprawa jakosci 

Aby uzyskac dostep do tego menu, dotknij menu KONFIG. URZA.DZENIA, a nast^pnie 
dotknij pozycji POPRAWA JAKOSCI. 



Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


OSTROSC 


0do4 


Okresla ustawienie ostrosci. 
0=minimalna ostrosc 
4=maksymalna ostrosc 


USUWANIE TLA 


0do8 


Okresla intensywnosc 
usuwania tta z oryginatu. 
Usuwanie tta przydaje si§ w 
sytuacji kopiowania 
dwustronnego, jesli material z 
pierwszej strony nie ma bye 
widoczny na drugiej stronie 
kopii. 

0=minimalne usuwanie (widac 
najwiecej tta) 

8=maksymalne usuwanie 
(widac najmniej tta) 



Podmenu Wysytanie 

Aby uzyskac dostep do tego menu, dotknij menu KONFIG. URZAJDZENIA, a nastepnie 
dotknij pozycji WYSYLANIE. 



44 Rozdziat2 Korzystanie z panelu sterowania 



PLWW 



Pozycja 


Opcje 


Opcje 


Objasnienie 


E-MAIL 


PREFERENCJE 
SKANOWANIA 


KOLOROWE* 
CZARNO-BIALE 


Okresla skanowanie 
dokumentu w kolorze lub w 
trybie czarno-bialym. 


TYP PLIKU 


PDF* 
TIFF 
M-TIFF 
JPEG 


Okresla format zatacznika 
poczty elektronicznej. 


ROZMIAR PLIKU 


MALY 

STANDARDOWA* 
DUZY 


Okresla stopieii 
skompresowania pliku, 
majqcy wptyw na jego 
wielkosc. 


ROZDZIELCZOSC 


75 DPI 
150 DPI* 
200 DPI 
300 DPI 


Okresla rozdzielczosc 
dokumentu lub obrazu; 
mniejsza rozdzielczosc 
oznacza mniejszy rozmiar 
pliku, lecz ma ujemny wptyw 
na jakosc obrazu. 


ZATWIERDZENIE ADRESU 


WL.* 
WYL. 


Pozwala urzadzeniu 
wielofunkcyjnemu 
sprawdzac skladni§ adresu 
e-mail. Prawidtowe adresy 
musza. zawierac znak @ i 
przynajmniej jedna. kropk^. 


ZNAJDZ BRAMY 
WYSYLANIA 




Urza^dzenie wielofunkcyjne 
przeszukuje siec w 
poszukiwaniu bram SMTP i 
LDAP, ktorych mozna uzyc 
do wystania poczty. 


BRAMA SMTP 




Adres IP serwera SMTP 
uzywanego do wysytania 
poczty. 


BRAMA LDAP 




Adres IP bramy LDAP 
uzywanej do sprawdzania 
informacji o adresie poczty. 


TEST BRAM WYSYLANIA 




Testuje prawidtowe 
dziatanie wybranych bram. 


REPLIKUJ URZAJDZENIE 






Kopiuje ustawienia 
wysytania zjednego 
urza_dzenia 

wielofunkcyjnego na drugie. 
Uwaga 

Ta funkcja moze nie dziatac 
ze starszymi urza_dzeniami 
wielofunkcyjnymi. 
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Pozycja 


Opcje 


Opcje 


Objasnienie 


USTAWIENIA LDAP 


POCZATEK 

WYSZUKIWANIA LDAP 




Zapewnia dost^p do 
informacji dotycza_cych 
konfigurowania funkcji 
przeszukiwania katalogu 
LDAP. 




METODA LOGOWANIA 
LDAP 


ANONIMOWY 

PROSTY 

GSS 


Dotknij wtasciwej metody 
logowania. 




NAZWA UZYTKOWNIKA 
LDAP 




Wpisz nazw§ uzytkownika 
LDAP. 




HASLO 




Wpisz hasto. 




DOMENA 




Wpisz wtasciwa. nazw§ 
domeny. 



Podmenu Drukowanie 

Niektore pozycje podmenu Drukowanie sa^dost^pne z poziomu programu lub sterownika 
drukarki (pod warunkiem, ze zostat zainstalowany odpowiedni sterownik). Ustawienia 
sterownika i programu zast^puja. ustawienia wprowadzone w panelu sterowania. Wi^cej 
informacji mozna znalezc w cz^sci Korzystanie z funkcji sterownika urzadzenia 
wielofunkcyjnego . 

Aby uzyskac dostep do tego menu, dotknij menu KONFIG. URZADZENIA, a nast^pnie 
dotknij polecenia DRUKOWANIE. 



Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


KOPIE 


1 do 32 000 


Okresl domyslna. Iiczb§ kopii, 
wybierajac dowolna. liczby z 
zakresu od 1 do 32 000. Do 
wyboru liczby kopii uzyj 
klawiatury numerycznej. 






Uwaga 






Zaleca siq ustawienie liczby 
kopii w sterowniku drukarki 
lub w uzywanym programie. 
(Ustawienia wybrane w 
sterowniku drukarki i w 
programie zastepuja. 
ustawienia wprowadzone w 
panelu sterowania). 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


DOMYSLNY FORMAT PAPIERU 


LETTER* 

LEGAL 

EXECUTIVE 

8,5X13 

A4 

A5 

B5 (JIS) 

EXECUTIVE (JIS) 
DPOSTCARD (JIS) 
16K 

KOPERTA#10 
KOPERTA MONARCH 
KOPERTA C5 
KOPERTA DL 
KOPERTA B5 
UZYTKOWN. 


Ustaw domyslny format 
obrazu dla papieru i kopert. 
(Nazwa elementu zmieni siq z 
PAPIER na KOPERTA 
podczas przewijania listy 
dost^pnych formatow). 


DOMYSLNY FORMAT PAPIERU 
UZYTKOWNIKA 


JEDNOSTKA MIARY 
WYMIAR X 
WYMIAR Y 


Umozliwia ustawienie 
niestandardowego formatu 
papieru dla kazdego 
zainstalowanego podajnika. 
W miejsce <N> nalezy 
wstawic numer podajnika. 
Nalezy okreslic wymiary X i Y 
niestandardowego formatu 
papieru. 


MIEJSCE DOC. PAP. 


POJEMNIK WYJSCIOWY 1* 
POJEMNIK WYJSCIOWY 2 
POJEMNIK WYJSCIOWY 3 


Wybor pojemnika 
wyjsciowego w przypadku 
opcjonalnego sortownika 3- 
pojemnikowego. 


Uwaga 

Ta pozycja jest dost^pna 
tylko w przypadku 
zainstalowania sortownika 3- 
pojemnikowego pod 
warunkiem, ze nie zostat on 
skonfigurowany do pracy w 
trybie uktadacza. 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


DUPLEKS 


WYL.* 
WL. 


Ustaw wartosc WL., aby 
drukowac po obu stronach 
(dupleks), lub wartosc WYL., 
aby drukowac po jednej 
stronie arkusza papieru 
(simpleks). 

Wiecej informacji mozna 
znalezc w czesci Drukowanie 
na obu stronach papieru 
(opcjonalny duplekser). 


POMIN A4/LETTER 


TAK* 
NIE 


Polecenie to stuzy do 
drukowania na papierze 
formatu Letter, jezeli zostato 
wystane zlecenie drukowania 
na papierze A4, lecz do 
urza_dzenia wielofunkcyjnego 
nie zatadowano takiego 
papieru (lub do drukowania 
na papierze formatu A4, jezeli 
zostato wystane zlecenie 
drukowania na papierze 
formatu Letter, lecz do 
urzadzenia wielofunkcyjnego 
nie zatadowano takiego 
papieru). 


PODAWANIE RE.CZNE 


WYL.* 
WL. 


Okresla reczne podawanie 
papieru z podajnika 1 zamiast 
podawania automatycznego. 
Jesli opcja PODAWANIE 
RE.CZNE=WL a podajnik 1 
jest pusty, po otrzymaniu 
zlecenia urzadzenie 
wielofunkcyjne przejdzie w 
tryb offline (zostanie 
wyta_czone). Na wyswietlaczu 
pojawi si§ komunikat 
PODAWANIE RE.CZNE 
<FORMAT PAPIERU>. 

Wiecej informacji mozna 
znalezc w czesci Reczne 
podawanie materiatow z 
podajnika 1. 


CZCIONKA COURIER 


ZWYKLA* 
CIEMNY 


Wybierz wersj§ czcionki 
Courier: 

ZWYKLA: Wewnefrzna 
czcionka Courier dost^pna w 
drukarkach HP LaserJet 4 
Series. 

CIEMNY: Wewnetrzna 
czcionka Courier dost^pna w 
drukarkach HP LaserJet III 
Series. 

Czcionki nie sa.dost§pne 
jednoczesnie. 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


SZEROKI A4 


TAK 
NIE* 


Zmienia liczb§ znakow, ktora. 
mozna wydrukowac w jednym 
wierszu na papierze A4. 

TAK: W jednym wierszu 

mozna wydrukowac do 

80 znakow o rozmiarze 10 cpi. 

NIE: W jednym wierszu 
mozna wydrukowac do 
78 znakow o rozmiarze 10 cpi. 


DRUKUJ BLE.DY PS 


WL. 
WYL.* 


Wybierz WL., aby 
wydrukowac strong 
zawierajacajnformacje o 
btedach PS (jesli wystapity 
takie btedy). 


DRUKUJ BLE.DY PDF 


WL. 
WYL.* 


Wybierz WL., aby 
wydrukowac strong 
zawierajacajnformacje o 
btedach PDF (jesli wystapity 
takie btedy). 


PODMENU PCL 




Aby uzyskac informacje 
dotyczace tej opcji, zobacz 
Podmenu PCL. 



Podmenu PCL 

Aby uzyskac dost^p do tego menu, dotknij menu KONFIG. URZAJ3ZENIA, dotknij pozycji 
DRUKOWANIE, a nast^pnie dotknij pozycji PODMENU PCL. 



Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


DLUGOSC STRONY 


5 do 128 


Powoduje ustawienie odstepu 
pionowego od 5 do 128 linii dla 
domyslnego formatu papieru. 
Wprowadz wartosc, uzywajac 
klawiatury numerycznej. 


ORIENTACJA 


PIONOWA* 
POZIOMA 


Wybierz domyslna. orientacj^ 
strony. 


Uwaga 

Zaleca si§ ustawienie orientacji 
strony w sterowniku drukarki 
lub w uzywanym programie. 
(Ustawienia wybrane w 
sterowniku drukarki i w 
programie zastepuja. 
ustawienia wprowadzone w 
panelu sterowania). 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


ZRODLO CZCIONKI 


WEWNETRZNE* 
GNIAZ. KARTYX 


WEWNETRZNE: Czcionki 
wewn^trzne. 

GNIAZDO KARTY 1, 
GNIAZDO KARTY 2 lub 
GNIAZDO KARTY 3: Czcionki 
przechowywane w jednym z 
trzech gniazd pamieci flash. 


NUMER CZCIONKI 


0 do 999 


Urza_dzenie wielofunkcyjne 
przydziela numer kazdej 
czcionce i umieszcza ja^na 
liscie czcionek PCL (zobacz 
Sprawdzanie konfiauracji 
urzadzenia wielofunkcvjneqo). 
Numer czcionki pojawia siq na 
wydruku w kolumnie Nr 
czcionki. 


ROZSTAW CZCIONKI 


0,44 do 99,99 


Wprowadz wartosc za pomoca^ 
klawiatury numerycznej. 
Dost^pna tylko dla niektorych 
czcionek. 


ZESTAW ZNAKOW 


Rozne dost^pne zestawy 
znakow 


Wybierz jeden z wielu 
zestawow znakow dost^pnych 
na panelu sterowania 
urza_dzenia wielofunkcyjnego. 
Zestaw znakow to unikatowy 
zbior wszystkich znakow danej 
czcionki. Do znakow 
skladajqcych si§ z kresek 
nalezy uzywac zestawu PC-8 
lub PC-850. 


DOLACZ CR DO LF 


TAK 
NIE* 


Wybranie opcji TAK spowoduje 
dolaczenie powrotu karetki do 
kazdego polecenia 
przesuni^cia wiersza w 
zleceniach PCL starszej wersji 
(czysty tekst bez znakow 
steruja^cych). W niektorych 
srodowiskach, takich jak UNIX, 
nastepny wiersz oznaczany 
jest jedynie poleceniem 
przesuwu wiersza. Opcja ta 
pozwala uzytkownikowi 
dola_czyc powrot karetki do 
kazdego polecenia przesuwu 
wiersza. 


NIE DRUKUJ PUSTYCH 
STRON 


NIE* 
TAK 


Ustawienie tej opcji na TAK 
powoduje, ze puste strony sa. 
pomijane przy podawaniu 
arkuszy. 



50 Rozdziat2 Korzystanie z panelu sterowania 



PLWW 



Podmenu Jakosc druku 



Niektore pozycje tego menu sa^dost^pne z poziomu programu lub sterownika drukarki (pod 
warunkiem, ze zostat zainstalowany odpowiedni sterownik). Ustawienia wybrane w 
sterowniku drukarki i w programie zastepuja. ustawienia wprowadzone w panelu sterowania. 
Wi^cej informacji mozna znalezc w cz^sci Korzystanie z funkcji sterownika urzadzenia 
wielofunkcyjnego . 

Aby uzyskac dost^p do tego menu, dotknij menu KONFIG. URZA_DZENIA, a nast^pnie 
dotknij pozycji JAKOSC DRUKU. 



Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


WYBIERZ POLOZENIE 


DRUKUJ STRONG TESTOWA 
ZRODLO 

DOPASUJ PODAJNIK <X> 


Wyrownanie marginesow w 
pionie i w poziomie w celu 
wysrodkowania obrazu na 
stronie. Istnieje rowniez 
mozliwosc wyrownania 
obrazow drukowanych po obu 
stronach arkusza. 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


TRYBY UTRWALACZA 


Lista rodzajow materiatow 


Umozliwia skonfigurowanie 
trybu utrwalacza w powiazaniu 
z poszczegolnymi typami 
materiatu. Tryb utrwalacza 
mozna zmienic wytacznie za 
pomoca.tej opcji menu w 
panelu sterowania. 

NORMALNY: Normalna 
temperatura; drukowanie z 
petna. szybkoscia.. 

WYS.1: Wyzsza temperatura; 
drukowanie z szybkoscia. 3/4. 

WYS.2: Wyzsza temperatura; 
drukowanie z szybkoscia. 1/2. 

NISK1 1: Nizsza temperatura; 
drukowanie z szybkoscia. 3/4; 
opcja uzywana w przypadku 
lekkich materiatow. 

NISKI 2: Nizsza temperatura; 
drukowanie z petna. 
szybkoscia.; opcja uzywana w 
przypadku folii. 

Petna lista obstugiwanych 
rodzajow materiatow znajduje 
sie w czesci Obstuojwane tvpv i 
rozmiarv materiatow 


drukarskich. 


OSTROZNIE 

Po zmianie trybu utrwalacza na 
WYS.1 lub WYS.2 nalezy 
upewnic si^, ze zostanie on 
zmieniony na ustawienie 
domyslne po zakoiiczeniu 
drukowania. Ustawienie 
rodzaju papieru na WYS.1 lub 
WYS.2 moze przyspieszyc 
zuzywanie niektorych 
materiatow eksploatacyjnych, 
np. utrwalacza, oraz moze 
powodowac inne usterki lub 
zaciecia. 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


OPTYMALIZACJA 


WYSOKI TRANSFER 
SZCZEGOLY LINN 
OPTYMALIZ. FABR. 


Ta pozycja optymalizuje wiele 
parametrow urzadzenia 
wielofunkcyjnego do 
wszystkich zleceii, 
uniezalezniajac je od rodzaju 
materiatu. Domyslnym 
ustawieniem kazdej wartosci 
jest WYL.. 

Wta.cz opcj<| WYSOKI 
TRANSFER, jesli na niektorych 
czesciach drukowanego obrazu 
pojawia si§ zbyt duza ilosc 
toneru. 

Wta.cz opcj<? SZCZEGOLY 
LINN, jesli linie i tekst sa_ 
rozmyte. 

Pozycja OPTYMALIZ. FABR. 

powoduje zresetowanie 
wszystkich parametrow 
optymalizacji do wartosci 
domyslnych. 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


ROZDZIELCZOSC 


300 
600 

FASTRES 1200* 
PRORES 1200 


Wybierz jedna. z ponizszych 
wartosci: 

300: wydruki o jakosci roboczej 
przy maksymalnej szybkosci 
drukowania. Rozdzielczosc 300 
dpi jest zalecana w przypadku 
niektorych czcionek rastrowych 
i grafiki w postaci mapy bitowej 
oraz dla zapewnienia 
zgodnosci z drukarkami HP 
LaserJet III. 

600: wydruki o wysokiej jakosci 
przy maksymalnej szybkosci 
produktu. 

FASTRES 1200: Tworzy 
wydruki o optymalnej jakosci 
(porownywalnej do 1200 dpi) 
przy maksymalnej szybkosci 
produktu. 

PRORES 1200: Wydajny druk 
z rozdzielczosci^ 1 200 dpi. To 
ustawienie podwyzsza jakosc 
wydruku, ale moze wydtuzyc 
czas drukowania. 


Uwaga 

Zaleca si§ dokonywanie zmian 
rozdzielczosci przy uzyciu 
sterownika drukarki lub 
programu. (Ustawienia 
wybrane w sterowniku drukarki 
i w programie zastepuja. 
ustawienia wprowadzone w 
panelu sterowania). 


ODZYSK. 


WYL. 
JASNY 
SREDNI* 
CIEMNY 


Ustawienie REt (Resolution 
Enhancement technology) 
stuzy do wygtadzania kajow, 
krzywizn i krawedzi na 
wydrukach. 

Wszystkie rozdzielczosci, w 
tym FastRes 1200, korzystaja.z 
REt. 


Uwaga 

Zaleca si§ dokonywanie zmian 
ustawienia trybu REt przy 
uzyciu sterownika drukarki lub 
programu. (Ustawienia 
wybrane w sterowniku drukarki 
i w programie zastepuja. 
ustawienia wprowadzone w 
panelu sterowania). 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


ECONOMODE 


WL. 
WYL.* 


Po ustawieniu trybu 
EconoMode na WL. urza_dzenie 
wielofunkcyjne drukuje, 
zuzywajac mniejsza. Nose 
toneru na strong, jednak 
powoduje to znaczny spadek 
jakosci wydruku. 

Firma HP nie zaleca 
korzystania wytacznie z trybu 
EconoMode. Jesli uzywanyjest 
wytacznie tryb EconoMode i 
srednie pokrycie tonerem jest 
znacznie mniejsze niz 5%, 
istnieje mozliwosc zuzycia siq 
mechanicznych czesci kasety 
drukujacej przed wyczerpaniem 
si§ toneru. Jesli jakosc druku 
pogorszy siq w takiej sytuacji, 
konieczne moze bye 
zainstalowanie nowej kasety 
drukujacej, nawet jesli w starej 
kasecie pozostat toner. 


GE.STOSC TONERU 


1 do 5 


Istnieje mozliwosc uzyskania 
jasniejszego lub ciemniejszego 
wydruku przez zmian§ 
ustawienia gestosci toneru. 
Ustawienie to mozna zmieniac 
w zakresie od 1 (jasny wydruk) 
do 5 (ciemny wydruk), ale 
domyslne ustawienie 3 daje z 
reguty najlepsze wyniki. 


Uwaga 

Zaleca si§ dokonywanie zmian 
gestosci toneru przy uzyciu 
sterownika drukarki lub 
programu. (Ustawienia 
wybrane w sterowniku drukarki 
i w programie zast^puja. 
ustawienia wprowadzone w 
panelu sterowania). 


AUTOCZYSZCZ. 


WL.* 
WYL. 


Jesli wtqezony jest tryb 
automatycznego czyszczenia, 
urza_dzenie wielofunkcyjne 
wydrukuje strong czyszcza_ca. 
po przekroczeniu liczby stron 
ustawionej przy uzyciu pozyeji 
CZE.STOSC CZYSZCZ.. 


CZE.STOSC CZYSZCZ. 


1000 

2000 

5000 

10000 

20000 


Wybierz cz^stotliwosc, z jaka. 
urza_dzenie wielofunkcyjne ma 
automatycznie drukowac 
strong czyszcza_ca_. 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


FORM. STR. AUTOCZ. 


LETTER 
A4 


Ta pozycja stuzy do okreslenia 
formatu papieru, ktorego 
urzadzenie wielofunkcyjne ma 
uzyc podczas drukowania 
strony czyszczacej. 


URUCHOM STRONG 
CZYSZCZA.CA. 


Brak opcji 


Ta pozycja umozliwia 
czyszczenie utrwalacza. 
Czyszczenie moze potrwac do 
2,5 minuty. 



Podmenu Ustaw. systemu 

Pozycje tego menu wptywaja^na dziatanie urzadzenia wielofunkcyjnego. Urzadzenie 
wielofunkcyjne nalezy skonfigurowac stosownie do potrzeb drukowania. 

Aby uzyskac dostep do tego menu, dotknij menu KONFIG. URZATJZENIA, a nast^pnie 
dotknij polecenia USTAW. SYSTEMU. 



Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


DATA/GODZINA 


DATA 

FORMAT DATY 
GODZINA 
FORMAT GODZINY 


Ustawia dat§ i godzin§ dla urzadzenia 
wielofunkcyjnego. 


LIMIT PAMIE.CI ZLECEN 


1 do 100 


Okresla liczb§ zleceii szybkiego 
kopiowania i drukowania probnego, 
ktore moga. bye przechowywane na 
dysku twardym urzadzenia 
wielofunkcyjnego. 


CZAS PRZECHOWYWANIA 
ZLECENIA 


WYL.* 
1 GODZ. 
4 GODZ. 


Ustawienie czasu przechowywania 
zleceii szybkiego kopiowania i 
drukowania probnego przed ich 
automatycznym usunieciem z kolejki. 




1 DZIEN 
1 TYDZ. 


Zmiana wartosci Czas 
przechowywania zlecenia bedzie 
dotyczyta tylko zleceii zapisanych po 
tej zmianie. Wszystkie zlecenia, ktore 
byty zapisane przed zmiana. tej 
wartosci, zachowaja. pierwotne 
ustawienie czasu przechowywania. 


POKAZ ADRES 


AUTO 
WYL.* 


Ta pozycja okresla, czy adres IP ma 
bye pokazywany na panelu sterowania 
obok komunikatu Gotowe. 

Ustawienie domyslne to WYL.. 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


DZIALANIE PODAJNIKA 


UZYJ ZA.DANEGO PODAJNIKA 
KOM. RE.CZNEGO POD. 
WYB. MOD. OBSL. PAP. 
KOMUN. FORMAT/TYP 


Okresla zachowanie podajnika przez 
wskazanie, z ktorego podajnika 
urzadzenie wielofunkcyjne ma 
korzystac. 

Pozycja UZYJ ZA.DANEGO 
PODAJNIKA ustala podajnik, z 
ktorego urzadzenie wielofunkcyjne ma 
korzystac przy wykonywaniu 
okreslonych zleceh. Ustawieniami dla 
tej pozycji menu sa,WYLA_CZNIE 
(domyslnie) lub PIERWSZY. 

Pozycja KOM. RE.CZNEGO POD. 

okresla, czy urzadzenie wielofunkcyjne 
ma wyswietlic monit, jesli zlecenie nie 
pasuje do zadanego skonfigurowanego 
podajnika. Ustawieniami dla tej pozycji 
menu sa_ZAWSZE (domyslnie) lub 
JESLI NIE ZALAD.. 

Pozycja WYB. MOD. OBSL. PAP. 

okresla, czy model obstugi papieru jest 
oparty na regutach PostScript czy HP. 
Ustawieniami dla tej pozycji menu sa. 
WL. (stosowanie regul HP) lub WYL.. 

KOMUN. FORMAT/TYP: Ta pozycja 
menu pozwala kontrolowac, czy 
komunikat dotyczqcy konfiguracji 
podajnikow i zwia_zane z nim monity 
maja^byc wyswietlane, jesli podajnik 
zostat skonfigurowany dla innego 
rodzaju lub formatu niz rodzaj lub 
format zatadowany do podajnika. 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


OPOZNIENIE USPIENIA 


1 MINUTA 
15 MINUT 
30 MINUT 
60 MINUT* 
90 MINUT 

2 GODZ. 
4 GODZ. 


Okresla czas bezczynnosci, po ktorym 
urza_dzenie wielofunkcyjne przejdzie w 
stan uspienia. Uzywanie trybu uspienia 
zapewnia nastepujace korzysci: 

• zmniejsza pobor mocy w okresie 
bezczynnosci urza_dzenia 
wielofunkcyjnego; 

• ogranicza zuzycie elektronicznych 
sktadnikow urzadzenia 
wielofunkcyjnego. 


Uwaga 

W trybie uspienia jest wytaczane 
podswietlenie wyswietlacza. Mimo to 
tekst jest nadal czytelny. 


Urza_dzenie wielofunkcyjne 
automatycznie przetacza si§ z trybu 
uspienia po przestaniu zlecenia 
drukowania, odebraniu faksu, 
dotknieciu dowolnego przycisku na 
panelu sterowania, dotknieciu 
dowolnego miejsca na ekranie 
dotykowym, otwarciu pokrywy skanera 
lub zaladowaniu materialu do 
automatycznego podajnika 
dokumentow. 

Sposob wtqczania lub wyta^czania trybu 
uspienia zostat opisany w czesci 
Podmenu Resetowanie. 




GODZINA BUDZENIA 


Lista dni tygodnia 


Ustawia godzin§, o ktorej urza_dzenie 
wielofunkcyjne wyjdzie automatycznie 
z trybu uspienia. Funkcj§ t^ mozna 
ustawic na inna.godzin§ dla kazdego 
dnia tygodnia. 


USTAWIENIA KOPIOWANIA/ 
WYSYLANIA 


Aby uzyskac informacje o tych 
ustawieniach, zajrzyj do osobnej tabeli 

Ustawienia kopiowania/wysytania. 




JEZYK 


AUTO* 

PCL 

PS 

PDF 

XHTML 

MIME 


Wybor domyslnego j^zyka urzadzenia 
wielofunkcyjnego. Dopuszczalne 
wartosci sa. zdeterminowane przez 
zestaw j^zykow zainstalowanych w 
urzadzeniu wielofunkcyjnym. 

J^zyka urza.dzenia zwykle nie powinno 
si^ zmieniac (ustawienie domyslne to 
AUTO). Wybranie innej opcji 
spowoduje, ze urza_dzenie 
wielofunkcyjne nie bedzie zmieniac 
j^zyka automatycznie, lecz dopiero po 
odebraniu okreslonego polecenia z 
programu. 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


KASOWANE OSTRZEZENIA 


WL. 

ZADANIE* 


Ustawianie czasu wyswietlania 
kasowanego ostrzezenia na panelu 
sterowania urzajdzenia 
wielofunkcyjnego. 

WL.: Komunikaty ostrzegawcze sa. 
wyswietlane na panelu sterowania do 
momentu ich usuniecia. 

ZADANIE: Komunikaty ostrzegawcze 
sa_ wyswietlane do momentu 
zakoiiczenia zlecenia, podczas ktorego 
zostaty wygenerowane. 


AUTOMATYCZNA KONTYNUACJA 


WL.* 
WYL. 


Ta pozycja okresla sposob reagowania 
urza_dzenia wielofunkcyjnego na btedy. 

WL.: Jezeli bta_d uniemozliwia 
drukowanie, wyswietlany jest 
komunikat, a urzadzenie 
wielofunkcyjne wytacza si§ na 10 
sekund. 

WYL.: Jezeli btad uniemozliwia 
drukowanie, komunikat pozostaje na 
wyswietlaczu, a urzadzenie 
wielofunkcyjne nie drukuje do 
momentu dotkniecia przycisku 
KONTYNUACJA. 


KASETA PRAWIE PUSTA 


KONTYNUACJA* 
STOP 


Okresla sposob dziatania urza_dzenia 
wielofunkcyjnego przy niskim poziomie 
toneru. Komunikat ZAMOW KASETE. 
pojawia si§, gdy pozostata ilosc toneru 
wystarcza na dwa tygodnie typowego 
drukowania. Daje to dostateczna. ilosc 
czasu na zamowienie nowej kasety. 

KONTYNUACJA: Drukowanie jest 
kontynuowane w trakcie wyswietlania 
komunikatu ZAMOW KASETE.. 

STOP: Urza_dzenie wielofunkcyjne 
wytqcza si§ i oczekuje na interwencj§ 
uzytkownika. 

Wiecej informacji mozna znalezc pod 
adresem Obstuqa kasetv drukujacej. 


BRAK TONERU 


STOP 

KONTYNUACJA* 


Okresla sposob dziatania urza_dzenia 
wielofunkcyjnego przy braku toneru. 

KONTYNUACJA: Urzadzenie 
wielofunkcyjne wyswietla komunikat 
WYMIEN KASETE. do momentu 
wymiany kasety na nowa_. Urza_dzenie 
wielofunkcyjne drukuje dalej. 

STOP: Urzadzenie wielofunkcyjne 
przerywa drukowanie i oczekuje na 
wymiany kasety. 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


USUWANIE ZACIE.CIA PAPIERU 


AUTO* 
WL. 


Okresla sposob dziatania urzadzenia 
wielofunkcyjnego przy wystapieniu 
zaciecia papieru. 




WYL. 


AUTO: Urzadzenie wielofunkcyjne 
automatycznie wybierze najlepszy tryb 
usuwania zaciecia (zazwyczaj WL.). 
Jest to ustawienie domyslne. 

WL.: Po usunieciu zaciecia strony sa. 
drukowane ponownie. 

WYL.: Po usunieciu zaciecia strony nie 
sa. drukowane ponownie. Przy tym 
ustawieniu wydajnosc drukowania 
moze wzrosnac. 


JEZYK 


Lista dost^pnych jezykow 


Ustawia jezyk panelu sterowania. 



Ustawienia kopiowania/wysytania 

W tej tabeli zostaty wymienione opcje dostepne w menu USTAWIENIA KOPIOWANIA/ 
WYSYLANIA, ktore stanowiei czesc podmenu USTAW. SYSTEMU. 



Opcje 


Objasnienie 


1 lllillT P7AOI 1 

LI Ml 1 OZAbU 

NIEAKTYWNOSCI 


Definiuje czas, po ktorym ustawienia kopiowania maja^zostac 
przywrocone do wartosci domyslnych po zakoiiczeniu korzystania 
z panelu sterowania. 


AUTOM. RESET USTAWIEN 


Okresla, czy domyslne wartosci ustawieii kopiowania/wysytania 
maja_byc przywracane po uptywie zdefiniowanego okresu LIMIT 
CZASU NIEAKTYWNOSCI. 


LIM. CZASU PO WYS. 


Definiuje czas, po ktorym ustawienia wysytania maja^zostac 
przywrocone do wartosci domyslnych po zakoiiczeniu korzystania 
z panelu sterowania. 


WSTRZYMAJ ZLECENIE 
DRUKOWANIA 


Uniemozliwia uruchamianie sieciowych zleceii drukowania przez 
okreslony czas po zakoiiczeniu kopiowania. 


CZAS WSTRZYMANIA 


Definiuje czas, przez jaki zlecenia drukowania musza. czekac, jesli 
opcja WSTRZYMAJ ZLECENIE DRUKOWANIA jest ustawiona 
na WL.. 


SKANUJ Z WYPRZEDZENIEM 


Umozliwia wykonywanie procesu skanowania w ramach zlecenia 
kopiowania, nawet jesli urzadzenie wielofunkcyjne drukuje inne 
zlecenie. Zlecenie zostanie zeskanowane i bedzie oczekiwato do 
momentu, gdyjego wydrukowanie bedzie mozliwe. Jesli to 
ustawienie ma wartosc WYL., zlecenie nie bedzie skanowane 
dopoty, dopoki zlecenie drukowania nie zostanie zakoiiczone. 


AUTOMATYCZNE 
PRZERWANIE ZLECENIA 


Zezwala na przerwanie drukowania dowolnego sieciowego 
zlecenia drukowania przez zlecenie kopiowania. Zlecenie 
kopiowania zostanie umieszczone miedzy petnymi kopiami 
biezacego zlecenia. Jesli to ustawienie ma wartosc WYL., 
zlecenie nie bedzie drukowane dopoty, dopoki nie zostana. 
zakoiiczone wszystkie kopie biezacego zlecenia drukowania. 
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Opcje 


Objasnienie 


PRZERWANIE ZLECENIA 
KOPIOWANIA 


Umozliwia przerwanie biezacego zlecenia kopiowania w celu 
wykonania innej kopii. Po nacisnieciu przycisku Start urza_dzenie 
wielofunkcyjne wyswietli komunikat z pytaniem, czy uzytkownik 
chce przerwac bieza.ce zlecenie kopiowania. 


KOPIE OD KRAWE.DZI DO 
KRAWE.DZI 


Wskazuje, czy kopie maja^byc drukowane od brzegu do brzegu (z 
2 mm odst^pem od krawedzi papieru) lub czy maja_miec 
normalne niezadrukowane brzegi (6,35 mm). 


SYGNAt. DZWIE.KOWY 


Wydaje styszalny sygnat po nacisnieciu przycisku lub dotknieciu 
interakcyjnego obszaru ekranu dotykowego. 



Podmenu Konfiguracja MBM-3 

Pozycje tego menu umozliwiaja^skonfigurowanie pojemnikow wyjsciowych sortownika 3- 
pojemnikowego. 

Aby uzyskac dostep do tego menu, dotknij menu KONFIG. URZA.DZENIA, a nast^pnie 
dotknij polecenia KONFIGURACJA MBM-3. 

To menu pojawia s\q tylko w przypadku zainstalowania sortownika 3-pojemnikowego. 



Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


TRYB PRACY 


SEPARATOR FUNKCJI 
SKRZYNKA POCZTOWA* 
POJEMNIK UKLADAJACY 


Wybor trybu pracy, ktory ma 
bye uzywany. Wiecej informacji 
mozna znalezc w czesci 
Sortownik 3-pojemnikowy. 

Uwaga 

Urzadzenie wielofunkcyjne 
automatycznie uruchomi siq 
ponownie, jesli tryb pracy 
ulegnie zmianie. 



Podmenu Zszywacz/uktadacz 

Pozycje tego menu stuza^do konfigurowania opeji zszywania. 

Aby uzyskac dostep do tego menu, dotknij menu KONFIG. URZAOZENIA, a nastepnie 
dotknij polecenia ZSZYWACZ/POJ. UKLADAJACY. 

To menu pojawia s\q tylko w przypadku zainstalowania zszywacza/uktadacza. 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


DO ZSZYCIA 


JEDEN 
BRAK* 


Aby wta_czyc zszywanie, 
wybierz polecenie JEDEN. 

Uwaga 

Ustawienia sterownika drukarki 
zast^puja. ustawienia panelu 
sterowania. 


BRAK ZSZYWEK 


STOP* 

KONTYNUACJA 


Ta pozycja stuzy do 
skonfigurowania urzadzenia 
wielofunkcyjnego, aby 
zatrzymywato si§ lub 
kontynuowato prac§ po 
oproznieniu kasety ze 
zszywkami. Jesli zostanie 
wybrana pozycja 
KONTYNUACJA, zlecenia sa. 
uktadane w pojemniku 
wyjsciowym, ale nie sq. 
zszywane. 


Podmenu WEJSCIE/WYJSCIE 

Pozycje podmenu WEJSCIE/WYJSCIE maja_wptyw na komunikacje^ mie^Jzy urza_dzeniem 
wielofunkcyjnym a komputerem. 

Aby uzyskac dostep do tego menu, dotknij menu KONFIG. URZAJ3ZENIA, a nast^pnie 
dotknij polecenia WEJSCIE/WYJSCIE. 


Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


LIMIT CZASU WE/WY 


5 do 300 


Stuzy do wyboru limitu czasu 
WE/WY w sekundach. (Limit 
czasu WE/WY jest to mierzony 
w sekundach czas, jaki 
urzadzenie wielofunkcyjne 
musi odczekac przed 
zakoiiczeniem zlecenia 
drukowania). 

To ustawienie pozwala tak 
dopasowac limit czasu, aby 
osiacjnac mozliwie najlepsza. 
wydajnosc. Jesli w trakcie 
zlecenia drukowania pojawiaja^ 
siq dane z innych portow, 
nalezy zwi^kszyc t§ wartosc. 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


WEJSCIE ROWNOLEGLE 


WYSOKA PRE.DKOSC 
FUNKCJE ZAAWANSOWANE 


WYSOKA PRE.DKOSC 

Pozwala przesytac dane przez 
port rownolegty z wi^ksza. 
szybkoscia. przy potaczeniach z 
nowszymi komputerami. 

FUNKCJE ZAAWANSOWANE 

Umozliwia wtaczenie lub 
wytaczenie komunikacji 
dwukierunkowej. Ustawieniem 
domyslnym jest dwukierunkowy 
port rownolegty (standard 
IEEE-1284). To ustawienie 
pozwala wysytac komunikaty o 
stanie z urza_dzenia 
wielofunkcyjnego do 
komputera. (Wtaczenie 
zaawansowanych funkcji 
komunikacji rownolegtej moze 
wydtuzyc czas przetaczania 
jezyka drukarki). 


ZNAJDZ BRAMY WYSYLANIA 


Brak opcji 


Ta pozycja powoduje zbadanie 
sieci w poszukiwaniu bram 
SMTP i LDAP, ktorych mozna 
uzyc do wystania poczty. 


BRAMA SMTP 


Brak opcji 


Jest to adres IP bramy SMTP 
uzywanej do wysytania poczty 
e-mail. 


BRAMA LDAP 


Brak opcji 


Jest to adres IP bramy LDAP 
uzywanej do wyszukiwania 
informacji o adresach e-mail. 



Podmenu EIO X Jetdirect 

Podmenu EIO (rozszerzone wejscie/wyjscie) pojawia si§ tylko wtedy, gdy zainstalowano 
urzadzenie EIO (np. serwer druku HP Jetdirect) w gniezdzie EIO urzadzenia 
wielofunkcyjnego. Dost^pne pozycje sa^ uzaleznione od tego, jakie produkty dodatkowe 
zostaty zainstalowane w urzadzeniu. Jesli urzadzenie wielofunkcyjne wyposazono w kart^ 
EIO serwera druku HP Jetdirect, przy uzyciu menu EIO mozna skonfigurowac podstawowe 
parametry sieciowe. Te (i inne) parametry moga.byc rowniez konfigurowane przy uzyciu 
narz^dzia HP Web Jetadmin lub innych narz^dzi do konfiguracji sieci (na przyktad przy 
uzyciu polecenia Telnet lub przeglajdania wbudowanego serwera internetowego). 

Wi^cej informacji na temat podmenu EIO zawiera dokumentacja dota^czona do karty HP 
Jetdirect. 



Podmenu Wbudowany Jetdirect 

Aby uzyskac dost^p do tego menu, dotknij menu KONFIG. URZADZENIA, a nast^pnie 
dotknij WBUDOWANY JETDIRECT. 
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Pozycja 


Opcje 


Opcje 


Objasnienie 


TCP/IP 


wlacz 


WL. 
WYL. 


WL.: (domyslnie) Wtacz protokot TCP/ 
IP. 

WYL.: Wylacz protokot TCP/IP. 




NAZWA HOSTA 




Ciacj alfanumeryczny (o maksymalnej 
dtugosci 32 znakow), ktory stuzy do 
identyfikacji urzadzenia. Ta nazwa jest 
wymieniona na stronie konfiguracji 
serwera druku Jetdirect. Domyslna. 
nazwa. hosta jest NPIxxxxxx, gdzie 
xxxxxx oznacza szesc ostatnich cyfr 
adresu sprzetowego (MAC) sieci 
lokalnej. 




METODA 
KONFIGURACJI 


BOOTP 
DHCP 
AUTO IP 
RECZNE 


Wybierz opcj§ BOOTP (Bootstrap 
Protocol), aby uzyskac automatyczna. 
konfiguracji z serwera BootP. 

Wybierz opcj§ DHCP (Dynamic Host 
Configuration Protocol), aby uzyskac 
automatyczna. konfiguracji z serwera 
DHCP. 

Wybierz opcj§ AUTO IP, aby uzywac 
automatycznego ta^czenia lokalnego 
adresowania IP. Przypisany zostanie 
automatycznie adres w postaci 
169.254.x.x. 

Uzyj menu ustawieii RE.CZNE do 
skonfigurowania parametrow 
protokolu TCP/IP. 




RE.CZNE 


ADRES IP 

MASKA PODSIECI 

SERWER SYSLOG 

BRAMA DOMYSLNA 

LIMIT CZASU BEZCZYNNOSCI 


ADRES IP: Unikatowy adres IP 
urzadzenia wielofunkcyjnego. 

MASKA PODSIECI: Maska podsieci 
dla urzadzenia wielofunkcyjnego. 

SERWER SYSLOG: Adres IP serwera 
syslog uzywanego do odbierania i 
rejestrowania komunikatow syslog. 

BRAMA DOMYSLNA: Adres IP 
bramki lub routera stuzacego do 
komunikacji z innymi sieciami. 

LIMIT CZASU BEZCZYNNOSCI: 

Limit czasu w sekundach, po ktorym 
bezczynne potaczenie przesytania 
danych do wydruku przy uzyciu 
protokolu TCP zostaje zamkniete. 
(Domyslnie jest to 270 sekund). 
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Pozycja 


Opcje 


Opcje 


Objasnienie 


TCP/IP 


DOMYSLNE IP 


AUTO IP 

DOTYCHCZASOWY 


AUTO IP: Zostanie ustawiony lokalny 
adres IP 169.254.x.x. 

DOTYCHCZASOWY: Ustalony 
zostanie adres 192.0.0.192, zgodny 
ze starszymi produktami Jetdirect. 




PODSTAWOWY 
DNS 




Okresl adres IP (n.n.n.n) 
podstawowego serwera DNS. 




POMOCNICZY 
DNS 




Okresl adres IP (n.n.n.n) 
pomocniczego serwera DNS. 




SERWER PROXY 




Okresla serwer proxy uzywany przez 
oprogramowanie wbudowane w 
urzadzenie wielofunkcyjne. Serwer 
proxy jest z reguty wykorzystywany 
przez klientow sieci w celu dost^pu do 
Internetu. Zapami^tuje strony 
internetowe w pamieci podrecznej i 
zapewnia poziom bezpieczeiistwa 
internetowego dla tych klientow. 

Aby okreslic serwer proxy, wprowadz 
jego adres IP lub petna.nazw§ 
domeny. Nazwa moze miec do 64 
znakow. 

W niektorych sieciach, aby poznac 
adres serwera proxy, nalezy 
skontaktowac siq z ustugodawca. 
internetowym (ISP). 




PORT PROXY 




Okresla numer portu uzywany przez 
serwer proxy dla obstugi klienta. 
Numer portu wskazuje port 
zarezerwowany dla aktywnosci proxy 
w sieci i moze przyjac wartosc od 0 do 
65535. 


IPX/SPX 


wlacz 


WL. 
WYL. 


WL.: Wlacz protokol IPX/SPX. 
WYL.: Wyla.cz protokol IPX/SPX. 




TYP RAMKI 


AUTO 

EN_8023EN_IIEN_8022EN_SNA 
P 


Umozliwia wybranie ustawienia 
rodzaju ramki dla danej sieci. 

AUTO: (ustawienie domyslne) 
Automatycznie ustawia i ogranicza 
typy ramek do pierwszej, ktora zostata 
wykryta. 

EN_8023EN_IIEN_8022EN_SNAP: 

Wybor typu ramki dla sieci Ethernet. 


APPLETALK 


WLACZ 


WL. 
WYL. 


Wta.cz lub wyta.cz protokot AppleTalk. 


DLC/LLC 


WLACZ 


WL. 
WYL. 


Wta.cz lub wyta.cz protokot DLC/LLC. 
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Pozycja 


Opcje 


Opcje 


Objasnienie 


SZYBKOSC LACZA 


AUTO 
10T POL 
10T PELNY 
100TX P6t 
100TX PELEN 




Serwer druku skonfiguruje siq 
samoczynnie, zgodnie z szybkoscia. 
potaczenia sieciowego i trybem 
komunikacji. Jesli ten proces nie 
powiedzie siq, zostanie ustawiona 
opcja 100TX POL. 

10T HALF: 10 Mb/s, potaczenie w 
trybie potdupleks. 

10T FULL: 10 Mb/s, potaczenie w 
trybie petnego dupleksu. 

100TX HALF: 100 Mb/s, potaczenie w 
trybie potdupleks. 

100TX FULL: 100 Mb/s, potaczenie w 
trybie petnego dupleksu. 



Podmenu Resetowanie 

Aby uzyskac dostep do tego menu, dotknij menu KONFIG. URZAI3ZENIA, a nastepnie 
dotknij polecenia ZEROWANIE. 

Uwaga Korzystajac z tego menu, nalezy zachowac ostroznosc. Wybor jego pozycji moze 

doprowadzic do utraty danych zapisanych w buforze pami^ci oraz ustawieii 
konfiguracyjnych urzadzenia wielofunkcyjnego. Resetowanie urza_dzenia wielofunkcyjnego 

mozna przeprowadzic tylko w nast^puja^cych sytuacjach: 

• wystapita koniecznosc przywrocenia domyslnych ustawieh urzadzenia wielofunkcyjnego; 

• komunikacja mi^dzy urzaxlzeniem wielofunkcyjnym a komputerem zostata przerwana i 
nie ma mozliwosci rozwiazania problemu przy uzyciu jakiejkolwiek innej metody; zobacz 

Rozwiazywanie problemow zwiazanych z tacznoscia sieciowa ; 

• wystapity problemy z portem. 

Pozycje podmenu Resetowanie powoduja.wyczyszczenie catej pami^ci urza_dzenia 
wielofunkcyjnego, natomiast nacisni^cie przycisku Reset usuwa jedynie biezace zlecenie. 



Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


PRZYWROC USTAW. 
FABRYCZNE 


Brak opcji 


Ta pozycja powoduje 
przywrocenie oryginalnych 
ustawieh fabrycznych we 
wszystkich ustawieniach panelu 
sterowania. 
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Pozycja 


Opcje 


Objasnienie 


TRYB USPIENIA 


Wt..* 
WYL. 


Wtacza lub wytacza tryb 
uspienia. Uzywanie trybu 
uspienia zapewnia nast^pujace 
korzysci: 

• zmniejsza pobor mocy w 
okresie bezczynnosci 
urza_dzenia wielofunkcyjnego; 

• ogranicza zuzycie 
elektronicznych sktadnikow 
urzadzenia wielofunkcyjnego. 

Urza_dzenie wielofunkcyjne 
automatycznie przetacza si§ z 
trybu uspienia po przestaniu 
zlecenia drukowania, odebraniu 
faksu, dotknieciu dowolnego 
przycisku na panelu sterowania, 
dotknieciu dowolnego miejsca na 
ekranie dotykowym, otwarciu 
pokrywy skanera lub 
zatadowaniu materiatu do 
automatycznego podajnika 
dokumentow. 

Istnieje mozliwosc okreslenia 
czasu bezczynnosci, po ktorym 
urza_dzenie wielofunkcyjne 
przejdzie w tryb uspienia. 
Zapoznaj si§ z informacjami 
dotycza_cymi pozycji 
OPOZNIENIE USPIENIA w 
czesci Podmenu Ustaw. systemu. 


BLOKADA KARETKI 


Brak opcji 


Ta pozycja musi bye zaznaczona 
przed uaktywnieniem opcji 
Scanner Head Lock (blokada 
gtowicy skanera). Jej uzycie 
powoduje przesuniecie karetki do 
potozenia, w ktorym mozna ja. 
zablokowac. 


WYCZYSC KSIAZK^ 
ADRESOWA 


Brak opcji 


Ta pozycja powoduje usuni^cie 
wszystkich adresow z ksiazki 
adresowej. 
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Menu Faks 



To menu pojawia s\q tylko wtedy, gdy jest zainstalowane urza_dzenie dodatkowe 
HP LaserJet analog fax accessory 300. Aby uzyskac informacje dotyczace menu Faks, 
zobacz przewodnik HP LaserJet Analog Fax Accessory 300 User Guide. Ten przewodnik 
jest dostarczany w postaci drukowanej z urza_dzeniami HP LaserJet 4345x mfp, 4345xs mfp i 
4345xm mfp. 
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Menu Diagnostyka 



Pozycja 


Opcje 


Opcje 


Objasnienie 


DRUKUJ REJ.ZD. 






Generuje 

zlokalizowanaJist§ 50 
ostatnich wpisow 
dziennika btedow. 
Wydruk dziennika 
zdarzeii zawiera 
numer btedu, liczb§ 
stron, kod btedu oraz 
opis lub jezyk 
kazdego wpisu. 


DRUKUJ REJESTR 
ZDARZEN 






Przy uzyciu panelu 
sterowania mozna 
przewijac zawartosc 
dziennika zdarzeii, 
ktory zawiera \istq 50 
ostatnich zdarzeii. 


KALIBRACJA 
SKANERA 






Ta pozycja umozliwia 
dokonanie kalibracji 
skanera. Kalibracja 
skanera moze bye 
potrzebna, jesli 
skaner nie skanuje 
wtasciwych obszarow 
skanowanych 
dokumentow. 


TEST CZUJNIKA 
SCIEZKI PAPIERU 






Inicjuje test czujnika 
sciezki papieru. 
Nast^pnie mozna 
przejsc do menu w 
celu wydrukowania 
wewnefrznych stron 
(w tym testu sciezki 
papieru), ustawienia 
pozyeji menu i 
wystania zleceii z 
komputera. Czujniki 
sa_ korygowane w 
miar§ przesuwania 
si§ papieru obok 
poszczegolnych 
czujnikow, ale na tym 
etapie nie sa. 
generowane zadne 
komunikaty. 
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Pozycja 


Opcje 


Opcje 


Objasnienie 


TEST SCIEZKI 
PAPIERU 


DRUKUJ STRONE. 
TESTOWA 




Generuje strong 
testowa^, przydatna. 
przy testowaniu 
funkcji obstugi papieru. 

Okresla, ktore sciezki 
papieru sa^testowane. 




ZRODLO 


WSZ. POJ. 
PODAJNIK 1 
PODAJNIK 2* 
POD. <N> 


Wskazuje, aby 
wydrukowac strong 
testowa. z 
okreslonego 
podajnika lub ze 
wszystkich 
podajnikow. 




MIEJSCE PRZEZN. 


WSZ. POJEMNIKI 

POJEMNIK 
WYJSCIOWY 1* 

POJEMNIK 
WYJSCIOWY 2 

POJEMNIK 
WYJSCIOWY 3 


Okresla pojemnik 
wyjsciowy, ktory ma 
bye uzyty podczas 
testu sciezki papieru. 




DUPLEKS 


WL. 

WYL.* 


Okresla, czy w czasie 
testu wykorzystywany 
jest duplekser. 




KOPIE 


1* 

10 

50 

100 

500 


Okresla liczb§ 
arkuszy papieru z 
danego zrodta, ktora 
ma bye wystana w 
trakcie dziatania testu. 


RE.CZNY TEST 
CZUJNIKOW 






Testuje poprawnosc 
dziatania czujnikow 
sciezki papieru i 
przetacznikow. 
Podczas tego testu 
urzadzenie 
wielofunkcyjne jest w 
trybie offline. 

Na wyswietlaczu 
panelu sterowania 
kazdy czujnik jest 
reprezentowany przez 
cia5 liter oraz 
odpowiedni stan. 
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Pozycja 


Opcje 


Opcje 


Objasnienie 


TEST KOMPONENTOW 


Lista sktadnikow 

urzadzenia 

wielofunkcyjnego 




Ta pozycja menu jest 
wykorzystywana 
przez pracownikow 
serwisu do 
sprawdzania 
poszczegolnych 
czesci urzadzenia 
wielofunkcyjnego w 
celu zlokalizowania 
zrodta problemow. 


TEST DRUKUJ/ 
PRZERWIJ 


CZASZATRZYMANIA 


0 do 60000 


Ta pozycja menu jest 
wykorzystywana 
przez pracownikow 
serwisu do 
zlokalizowania 
potencjalnego zrodta 
problemow 

zwiqzanych z jakoscia. 
druku urzadzenia 
wielofunkcyjnego. 
Czas jest podawany 
w milisekundach. 


TESTY SKANERA 


Lista sktadnikow 
automatycznego 
podajnika dokumentow 




Ta pozycja menu jest 
wykorzystywana 
przez pracownikow 
serwisu do 
diagnostyki 
potencjalnych 
problemow ze 
skanerem urzadzenia 
wielofunkcyjnego. 


PANEL STEROWANIA 


DIODY LED 

WYSWIETLACZ 

PRZYCISKI 

EKRAN DOTYKOWY 




Ta pozycja menu jest 

wykorzystywana 

przez pracownikow 

serwisu do 

diagnostyki 

potencjalnych 

problemow z panelem 

sterowania 

urzadzenia 

wielofunkcyjnego. 
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Menu Serwis 

Menu Serwis jest zablokowane. Pracownik serwisu musi wpisac kod PIN, aby uzyskac 
dost^p do tego menu. 
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Drukowanie 



Wtym rozdziale omowiono nast^pujace zagadnienia: 

• Orientacja materiatow 

• Drukowanie dokumentow 

• Wybieranie podajnika uzywanego do drukowania 

• Wybieranie wtasciwego trybu utrwalacza 

• Wybieranie pojemnika wyjsciowego 

• Drukowanie na kopertach 

• Drukowanie na materiaiach specjalnych 

• Drukowanie na obu stronach papieru (opcjonalny duplekser) 

• Ustawianie dopasowania 

• Korzystanie zfunkcji sterownika urzadzenia wielofunkcyjnego 

• Korzystanie z funkcji przechowywania zleceh 
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Orientacja materiatow 



Orientacja materiatow roznego typu i formatu powinna bye zgodna z zasobnikiem, z ktorego 
materiaty beda_drukowane, oraz funkeja^druku dwustronnego (na obu stronach arkuszy). 

Korzystajac z nast§puja_cej tabeli, mozna wybrac orientacja papieru i innych materiatow w 
podajnikach. 



Rodzaj materiatu 



Podajnik 



Druk 

dwustronny 
(dupleks) 



Orientacja materiatow 



Papier, z papierem 
firmowym wtacznie 
(gramatura do 200 g/m 2 



Nie 1 



Strona do zadrukowania zwrocona do gory, a gorna 
krawedz do przodu. 




Papier, z papierem 
firmowym wtacznie 
(gramatura do 200 g/m 2 
(papier dokumentowy) 

Uwaga: Aby uzyskac 
wi§ksza_ wydajnosc 
drukowania dwustronnego, 
nalezy przypisac format i 
rodzaj papieru do podajnika 
1. 



Tak 



Pierwsza strona zwrocona w dot. 




Uwaga: Przy drukowaniu na dziurkowanym papierze 
firmowym/z nadrukiem nalezy utozyc papier w taki sam 
sposob, w jaki nalezatoby umiescic papier firmowy/z 
nadrukiem. 



Papier, wtacznie z 
papierem firmowym 
(gramatura do 120 g/m 2 



2, 3, 4lub5 



Nie 1 



Strona do zadrukowania zwrocona do gory, a gorna 
krawedz do przodu. 




Uwaga: Przy drukowaniu na dziurkowanym papierze 
firmowym/z nadrukiem utoz papier w taki sam sposob, 
wjaki nalezatoby umiescic papier firmowy/z nadrukiem. 
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Rodzaj materiatu 



Podajnik 



Druk 

dwustronny 
(dupleks) 



Orientacja materiatow 



Papier, wtacznie z 
papierem firmowym 
(gramatura do 120 g/m 2 



2, 3, 4 lub 5 



Tak 



Pierwsza strona zwrocona do gory. 




Papier dziurkowany w 
formacie Letter lub A4 
(gramatura do 200 g/m 2 ) 
(papier dokumentowy) 

Uwaga: Aby uzyskac 
wi§ksza_ wydajnosc 
drukowania dwustronnego, 
nalezy przypisac format i 
rodzaj podajnikowi 1 . 



Oba 



Otwory zwrocone do przodu, a strona do drukowania 
do gory. 




Uwaga: Przy drukowaniu na dziurkowanym papierze 
firmowym/z nadrukiem utoz papier w taki sam sposob, 
wjaki nalezatoby umiescic papier firmowy/z nadrukiem. 



Koperty 



Tyko podajnik 1 
lub podajnik 
kopert 



Nie (bez 
dupleksu) 



Strona do zadrukowania zwrocona do gory, a miejsce 
na znaczek w kierunku podawania. 

Uwaga 

Nie wolno tadowac kopert zwroconych w dot. 




1 Gdy tryb Naprzemienny firmowy jest wt^czony w sterowniku drukarki i wybrano material typu Listowy lub Z 
nadrukiem, orientacja materiatow powinna bye taka, jak w przypadku druku dwustronnego. Wi^cej informacji 
mozna znalezc w sekcji Drukowanie na obu stronach papieru (opcjonalny duplekser) . 



PLWW 



Orientacja materiatow 75 



Drukowanie dokumentow 



W tej sekcji zamieszczono instrukcje drukowania w przypadku wybierania ustawien 
urza_dzenia wielofunkcyjnego dla systemu Microsoft Windows lub Macintosh. Jesli to 
mozliwe, ustawien nalezy dokonac z poziomu programu komputerowego lub w oknie 
dialogowym Drukuj. Wi^kszosc programow w systemach Windows i Macintosh pozwala na 
zmiane^ ustawien urza_dzenia wielofunkcyjnego. Jesli ktoras z opcji nie jest dost^pna z 
poziomu programu komputerowego lub sterownika urza_dzenia wielofunkcyjnego, nalezy ja. 
skonfigurowac, uzywaja_c panelu sterowania urza_dzenia. 



Aby wydrukowac dokument 

1 . Sprawdz, czy w urza_dzeniu wielofunkcyjnym zostat umieszczony papier. Instrukcje sa_ 
dostepne w sekcji Ladowanie podajnikow lub Orientacja materiaiow . 

2. Jezeli w podajniku 2, podajniku 3, podajniku 4 lub podajniku 5 umieszczono papier 
niestandardowego formatu lub jezeli w podajniku 1 znajduje si§ papier dowolnego 
formatu, skonfiguruj odpowiednio podajnik, tak aby rozpoznawat format danego papieru. 
Instrukcje mozna znalezc w sekcji tadowanie podajnikow . 

3. Ustaw format papieru. 

• W przypadku systemu Windows: W menu Plik kliknij polecenie Ustawienia strony 
lub Drukuj. Wybierajac polecenie Drukuj, sprawdz, czy wybranejest wtasciwe 
urzadzenie wielofunkcyjne, a nast^pnie kliknij polecenie Wtasciwosci. 

• W systemie Macintosh: W menu Plik wybierz polecenie Ustawienia strony. 

Sprawdz, czy wybrane jest wtasciwe urza_dzenie wielofunkcyjne. 

4. W polu formatu papieru wybierz jedna_z nast$puja_cych pozycji: 

• Format uzywanego papieru 

• Niestandardowy (nast^pnie okresl wymiary papieru) 

5. Wybierz orientacja, takajak Pionowa lub Pozioma. 

6. Jezeli sterownik urza_dzenia wielofunkcyjnego nie jest jeszcze otwarty, w menu Plik 
kliknij polecenie Drukuj. W programach systemu Windows kliknij rowniez przycisk 
Wtasciwosci. 

7. W polu zrodta papieru wybierz rodzaj i format papieru lub wybierz podajnik, z ktorego 
ma bye pobierany papier. Zobacz Wybieranie podajnika uzywanego do drukowania . 

8. Wybierz pozostate ustawienia, na przyktad opcj§ drukowania dwustronnego, znaki 
wodne lub inna. pierwsza. strong. Aby uzyskac wi^cej informacji na temat tych ustawien, 
zobacz opis zleceh drukowania w tej sekcji podr^cznika. 

9. Kliknij przycisk Drukuj, aby wydrukowac zlecenie. 
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Wybieranie podajnika uzywanego do drukowania 



Istnieje mozliwosc wyboru sposobu, w jaki urzadzenie wielofunkcyjne pobiera materiaty z 
podajnikow. W ponizszych sekcjach przedstawiono informacje na temat konfigurowania 
urzadzenia wielofunkcyjnego do pobierania materiatow z okreslonych podajnikow. 



Kolejnosc wybierania podajnikow 

Po odebraniu zlecenia drukowania urza_dzenie wielofunkcyjne wybiera podajnik, usitujac 
dopasowac zaxlany format materiatow do papieru zatadowanego do podajnikow. W 
przypadku wyboru automatycznego urza_dzenie wielofunkcyjne sprawdza po kolei wszystkie 
dost^pne podajniki — zaczynajac od dolnego i koriczac na gornym (podajnik 1) — czy 
znajduja_si§ w nich odpowiednie materiaty. Po znalezieniu papieru odpowiedniego typu i 
formatu rozpoczyna si§ drukowanie. 



Uwaga Wybor automatyczny ma miejsce tylko wtedy, gdy wraz z zleceniem drukowania nie zostat 

okreslony podajnik. W przeciwnym razie zlecenie zostanie wydrukowane przy uzyciu 
wskazanego podajnika. 

• Jezeli materiaty sa. zatadowane do podajnika 1, dla ktorego skonfigurowano ustawienia 
TYP W PODAJNIKU 1=DOWOLNY i FORMAT W PODAJNIKU 1=DOWOLNY w menu 
OBStUGA PAPIERU, urzadzenie wielofunkcyjne b^dzie zawsze najpierw pobierac 
materiaty z podajnika 1 . Wi^cej informacji mozna znalezc w sekcji Dostosowanie 
dziatania podajnika 1 . 

• Jesli wyszukiwanie zakohczy si$ niepowodzeniem, na wyswietlaczu panelu sterowania 
pojawi si§ komunikat z za_daniem wtozenia materiatow odpowiedniego typu i formatu. 
Uzytkownik moze wtozyc material danego typu/formatu lub zastapic zadanie, wybierajac 
inny typ i format na panelu sterowania urzadzenia wielofunkcyjnego. 

• Jesli podczas drukowania w podajniku skoricza_si§ materiaty, urza_dzenie wielofunkcyjne 
automatycznie przeta^czy s\q na inny podajnik zawierajax;y ten sam typ/format materiatu. 

Proces automatycznego wyboru podajnika wyglada nieco inaczej, gdy dziatanie podajnika 1 
zostato dostosowane (zobacz Dostosowanie dziatania podajnika 1 ) lub podajnik 1 zostat 
przestawiony w tryb podawania r^cznego (zobacz Rgczne podawanie materiaiow z 
podajnika 1 ). 



Dostosowanie dziatania podajnika 1 

Urzadzenie wielofunkcyjne mozna tak skonfigurowac, aby drukowato przy uzyciu 
podajnika 1 , jesli jest on zatadowany, lub wytacznie przy uzyciu podajnika 1 , jezeli zaza_dano 
drukowania na umieszczonym w nim nosniku. Zobacz Menu Obstuga papieru . 
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Ustawienie 


Objasnienie 


TYP W PODAJNIKU 1=DOWOLNY 
FORMAT W PODAJNIKU 1=DOWOLNY 


Urza_dzenie wielofunkcyjne zwykle pobiera 
materiaty najpierw z podajnika 1 , o ile nie jest on 
pusty lub zamkni^ty. Jezeli materiaty nie sa_ 
przechowywane w podajniku 1 lub jezeli 
podajnik 1 jest uzywany wytacznie do recznego 
podawania materiatow, nalezy zachowac 
domyslne ustawienie TYP W 
PODAJNIKU 1=DOWOLNY i FORMAT W 
PODAJNIKU 1=DOWOLNY w menu OBSLUGA 
PAPIERU. 


TYP W PODAJNIKU 1= lub FORMAT W 
PODAJNIKU 1= typ inny DOWOLNIE 


Urza_dzenie wielofunkcyjne traktuje podajnik 1 
tak samo, jak inne podajniki. Zamiast sprawdzic 
w pierwszej kolejnosci, czy potrzebne materiaty 
znajduja_si§ w podajniku 1, urza_dzenie 
wielofunkcyjne pobiera je z podajnika, w ktorym 
znajduja.si§ materiaty o typie i rodzaju 
odpowiadaja^cym ustawieniom oprogramowania. 

W sterowniku drukarki mozna wybrac materiaty z 
kazdego podajnika, tacznie z podajnikiem 1 , 
wedtug typu, formatu lub zrodta. Wiecej 
informacji na temat drukowania wedtug rodzaju i 
formatu papieru mozna znalezc w sekcji 
Drukowanie wedtuq typu i formatu materiatow 
(blokowanie podajnikow). 



Istnieje mozliwosc okreslenia, czy urza_dzenie wielofunkcyjne ma wyswietlac komunikat z 
pytaniem, czy pobierac materiaty z podajnika 1, jesli nie mozna znalezc materiatow 
zajdanego typu i formatu w innym podajniku. Urzaxlzenie wielofunkcyjne moze wyswietlac 
taki komunikat zawsze przed pobraniem materiatow z podajnika 1 lub tylko wtedy, gdy 
podajnik 1 jest pusty. Skonfiguruj ustawienie UZYJ ZAJ3ANEGO PODAJNIKA w podmenu 
USTAW. SYSTEMU w menu KONFIG. URZADZENIA. 

Drukowanie wedtug typu i formatu materiatow (blokowanie 
podajnikow) 

Drukowanie wedtug typu i formatu pozwala uzyskac pewnosc, ze zlecenia sa. zawsze 
drukowane na wtasciwych materiatach. Istnieje mozliwosc skonfigurowania podajnikow z 
uwzgl^dnieniem typu (np. papier zwykty lub firmowy) i formatu (np. Letter lub A4) 
materiatow, ktore si§ w nich znajduja.. 

Po takim skonfigurowaniu podajnikow i wybraniu w sterowniku drukarki okreslonego typu i 
formatu materiatow urzaxlzenie wielofunkcyjne automatycznie wybierze podajnik, w ktorym 
znajduja_si§ odpowiednie materiaty. Nie trzeba wtedy wskazywac podajnika (jako zrodta). Ta 
metoda przydaje si§ zwtaszcza wtedy, gdy urza_dzenie wielofunkcyjne jest udost^pniane i 
czesto wiecej niz jedna osoba wktada do niego lub wyjmuje z niego papier. 

Niektore starsze modele drukarek maja.funkcje^ blokowania podajnikow, co pozwala 
zapobiec drukowaniu na niewtasciwych materiatach. Drukowanie wedtug typu i formatu 
eliminuje potrzeb^ blokowania podajnikow. Wiecej informacji o obstugiwanych przez 
poszczegolne podajniki typach i formatach materiatow mozna znalezc w sekcji Obstugiwane 
typy i rozmiary materiatow drukarskich . 



Rozdziat3 Drukowanie 



PLWW 



Aby podczas drukowania wedtug typu i formatu byl uwzgl^dniany podajnik 2, podajniki 
opcjonalne i opcjonalny podajnik kopert, moze bye konieczne oproznienie podajnika 1 i 
zamkni^cie go lub wybranie na panelu sterowania urzadzenia wielofunkcyjnego ustawienia 
TYP W PODAJNIKU 1 i FORMAT W PODAJNIKU 1 innego niz DOWOLNIE w menu 
OBSLUGA PAPIERU. Wi^cej informacji mozna znalezc w sekcji Dostosowanie dziatania 
podajnika 1 . Ustawienia skonfigurowane w programie i sterowniku drukarki zast^puja. 
ustawienia wprowadzone na panelu sterowania (ustawienia programu zast^puja. ustawienia 
sterownika drukarki). 

Aby drukowac wedfug typu i formatu papieru 

1 . Upewnij s\q, ze podajniki sa. prawidtowo zatadowane (zobacz tadowanie podajnikow ). 

2. Na panelu sterowania urzaxlzenia wielofunkcyjnego otworz menu OBSLUGA PAPIERU. 
Wybierz typ papieru dla poszczegolnych podajnikow. W przypadku braku pewnosci co 
do rodzaju zatadowanych materiatow (na przyktad papier dokumentowy lub 
makulaturowy) nalezy sprawdzic, czy stosowne informacje nie znajduja.si$ na etykiecie 
opakowania materiatow. 

3. Wybierz ustawienia formatu papieru na panelu sterowania urzaclzenia wielofunkcyjnego. 

• Podajnik 1 : Ustaw format papieru w menu OBSLUGA PAPIERU, jezeli dla 
urzadzenia wielofunkcyjnego skonfigurowano typ TYP W PODAJNIKU 1= inny niz 
DOWOLNIE. Jesli do podajnika zatadowano nietypowy papier, w menu OBSLUGA 
PAPIERU ustaw nietypowy format papieru. Wi^cej informacji mozna znalezc w 
sekcji Drukowanie na papierze o mafym lub nietypowym formacie lub na qrubym 
papierze . 

• Podajnik 2 i opcjonalny podajnik na 500 arkuszy: Wi^cej informacji na temat 
regulowania podajnikow mozna znalezc w sekcji tadowanie podajnikow . Jesli do 
podajnika zatadowano nietypowy papier, w menu OBSLUGA PAPIERU skonfiguruj 
nietypowy format papieru. Wi^cej informacji mozna znalezc w sekcji tadowanie 
podajnikow . 

• Opcjonalny podajnik kopert: W menu OBSLUGA PAPIERU ustaw format papieru. 

4. W programie lub sterowniku drukarki wybierz typ papieru inny niz Wybor automatyczny. 

Ustawienia rodzaju i formatu papieru dla urza_dzen wielofunkcyjnych pracujax;ych w sieci 
mozna takze skonfigurowac w programie HPWeb Jetadmin. 



R$czne podawanie materiatow z podajnika 1 

Funkcja podawania r^cznegojest kolejna. metoda. drukowania na materiatach specjalnych 
przy uzyciu podajnika 1. Skonfigurowanie wartosci WL. ustawienia PODAWANIE RE.CZNE 
w sterowniku drukarki lub panelu sterowania urza_dzenia wielofunkcyjnego powoduje 
zatrzymanie urza_dzenia po przestaniu kazdego zlecenia w celu umozliwienia zatadowania 
papieru specjalnego lub innych materiatow drukarskich do podajnika 1. 

Jezeli podajnik 1 zawiera materiaty podczas przesytania zlecenia drukowania, a na panelu 
sterowania urza_dzenia wielofunkcyjnego skonfigurowano domyslne ustawienia TYP W 
PODAJNIKU 1=DOWOLNY i FORMAT W PODAJNIKU 1=DOWOLNY dla podajnika 1, 
urzaxlzenie wielofunkcyjne nie b^dzie zatrzymywac si§ i oczekiwac na zatadowanie 
materiatow. Aby skonfigurowac urzaxlzenie wielofunkcyjne do oczekiwania, nalezy dla 
ustawienia TYP W PODAJNIKU 1 i FORMAT W PODAJNIKU 1 wybrac typy inne niz 
DOWOLNIE w menu OBSLUGA PAPIERU. 
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Uwaga Jezeli skonfigurowano wartosc DOWOLNIE ustawienia FORMAT W PODAJNIKU 1 i TYP 

W PODAJNIKU 1, a wartosc ustawienia KOM. RE.CZNEGO POD. jest rowna JESLI NIE 
ZALAD., materiaty b$da_pobierane z podajnika 1 bez monitowania. Jezeli wartosc 
ustawienia KOM. RE.CZNEGO POD. jest rowna ZAWSZE, urza_dzenie wielofunkcyjne 
b^dzie monitowac uzytkownika o zatadowanie materiatow, nawet jezeli dla podajnika 1 
skonfigurowano ustawienia TYP W PODAJNIKU 1=DOWOLNY i FORMAT W 
PODAJNIKU 1=DOWOLNY. 



Jesli na panelu sterowania urza_dzenia wielofunkcyjnego wybrano ustawienie PODAWANIE 
RE.CZNE=WL, zastapi ono ustawienie okreslone w sterowniku drukarki, a wszystkie 
zlecenia drukowania wystane do urza_dzenia wielofunkcyjnego b^da.wymagac r^cznego 
podawania papieru z podajnika 1, chyba ze w sterowniku drukarki zostanie wybrany inny 
podajnik. Jesli ta funkcja jest rzadko uzywana, najlepiej skonfigurowac ustawienie 
PODAWANIE RE.CZNE=WYL na panelu sterowania urza_dzenia wielofunkcyjnego i wybierac 
opcj§ r^cznego podawania w sterowniku drukarki dla poszczegolnych zleceii. 
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Wybieranie wtasciwego trybu utrwalacza 



Urza_dzenie wielofunkcyjne automatycznie dostosowuje tryb utrwalacza na podstawie typu 
materiatu skonfigurowanego dla danego podajnika. Na przyktad w przypadku drukowania na 
grubym papierze, takim jak karton, trzeba wybrac wyzszy tryb utrwalacza, aby zapewnic 
lepsza. przyczepnosc toneru, jednak podczas drukowania na folii, aby nie uszkodzic 
urzadzenia wielofunkcyjnego, nalezy wybrac ustawienie trybu utrwalacza NISKI 2. 
Ustawienie domyslne zazwyczaj zapewnia najlepsza. wydajnosc w przypadku wi^kszosci 
typow materiatow drukarskich. 

Tryb utrwalacza mozna zmienic dopiero po ustawieniu typu materiatu dla uzywanego 
podajnika. Zobacz Drukowanie wedtug typu i formatu materiaiow (blokowanie podajnikow) . 
Po okresleniu typu materiatu dla podajnika mozna zmienic tryb utrwalacza w podmenu 
JAKOSC DRUKU menu KONFIG. URZ/\DZENIA na panelu sterowania urzadzenia 
wielofunkcyjnego. Zobacz Podmenu Jakosc druku . 



Uwaga Im wyzszy tryb utrwalacza (np. WYS. 1 lub WYS. 2), tym lepsza przyczepnosc toneru, ale 

takze tym wi^ksze prawdopodobiehstwo wystapienia problemow, takich jak nadmierna 
podatnosc na zwijanie. Po ustawieniu trybu utrwalacza na WYS. 1 lub WYS. 2 urzadzenie 

wielofunkcyjne moze pracowac wolniej. 

Aby przywrocic ustawienia domyslne trybow utrwalacza, nalezy otworzyc menu KONFIG. 
URZADZENIA na panelu sterowania drukarki. W podmenu JAKOSC DRUKU nalezy wybrac 
polecenie TRYBY UTRWALACZA, a nast^pnie wybrac polecenie TRYBY FABRYCZNE. 
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Wybieranie pojemnika wyjsciowego 



W przypadku urza_dzenia wielofunkcyjnego dost^pne sa^dwie lokalizacje pojemnikow 
wyjsciowych: pojemnik wyjsciowy automatycznego podajnika dokumentow i standardowe 
pojemniki urzadzenia wyjsciowego. 



1 Standardowa taca odbiorcza 

2 Pojemnik wyjsciowy automatycznego podajnika dokumentow 

Podczas skanowania lub kopiowania dokumentow przy uzyciu automatycznego podajnika 
dokumentow oryginalne dokumenty sa. automatycznie uktadane w pojemniku wyjsciowym 
automatycznego podajnika dokumentow. Kopie sa. uktadane w standardowym pojemniku 
wyjsciowym albo w pojemnikach wyjsciowych zszywacza/uktadacza lub sortownika 
3-pojemnikowego. 

Dokumenty wysytane do urza_dzenia wielofunkcyjnego z komputera sa. uktadane w 
standardowym pojemniku wyjsciowym albo w pojemnikach wyjsciowych zszywacza/ 
uktadacza lub sortownika 3-pojemnikowego. 



Pojemniki wyjsciowe sortownika 3-pojemnikowego 

W przypadku korzystania z sortownika 3-pojemnikowego dost^pne trzy pojemniki wyjsciowe. 
Mozna konfigurowac te pojemniki do petnienia funkcji indywidualnych sortownikow lub 
ta^czyc je w celu utworzenia pojedynczego pojemnika stuza^cego do przechowywania 
dokumentow. Opcje tego typu mozna skonfigurowac w podmenu KONFIGURACJA MBM-3 
menu KONFIG. URZ/\DZENIA. To menu jest dost^pne tylko po zainstalowaniu sortownika 3- 
pojemnikowego. Wi^cej informacji na temat tych funkcji mozna znalezc w sekcji Sortownik 
3-pojemnikowy . 

Dwa gorne pojemniki moga. pomiescic do 100 arkuszy papieru. Po zapetnieniu pojemnika 
znajduja_cy si§ w nim czujnik powoduje zatrzymanie pracy urza_dzenia wielofunkcyjnego. 
Urza_dzenie wielofunkcyjne wznawia prac§ po catkowitym lub cz^sciowym oproznieniu 
pojemnika. 

Dolny pojemnik moze pomiescic do 500 arkuszy papieru. 



Wybor miejsca na gotowe wydruki 

Zalecany jest wybor tacy odbiorczej (pojemnika) za pomoca. programu komputerowego lub 
sterownika urza_dzenia wielofunkcyjnego. Miejsce i sposob wyboru zalezy od programu lub 
sterownika. Jezeli tacy odbiorczej nie mozna wybrac z poziomu programu lub sterownika 
urzaxlzenia wielofunkcyjnego, domyslny pojemnik wyjsciowy nalezy ustawic za pomoca. 
panelu sterowania urzadzenia. 

Wybor pojemnika wyjsciowego za pomoca. panelu sterowania 

1. Dotknij przycisku Menu. 
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2. Przewih list? i dotknij przycisku KONFIG. URZADZENIA. 

3. Przewih list? i dotknij przycisku DRUKOWANIE. 

4. Przewih list? i dotknij przycisku MIEJSCE DOC. PAP., aby wyswietlic opcje pojemnikow 
wyjsciowych. 

5. Przewih list? i dotknij ikony zgdanego pojemnika wyjsciowego. Komunikat USTAWIEN. 
ZAPISANE pojawia si? przez chwil? na wyswietlaczu panelu sterowania. 

Wybieranie dla zleceh kopiowania pojemnikow wyjsciowych, 
w ktorych dokumenty sa_ uktadane strong zadrukowanq do 
gory lub do dotu 

Urzadzenie wielofunkcyjne moze uktadac arkusze strona.zadrukowana.zwr6cona.do gory 
lub do dotu. Domyslnie wydruki sa_ uktadane strona.zadrukowana.skierowana.do gory. W 
przypadku dokumentow wielostronicowych zachowywana jest prawidtowa kolejnosc stron. 
Uktadanie arkuszy strona.zadrukowana.do dotu jest najszybsza. metoda.dostarczania 
wydrukow. 

Wybierz opcj? uktadania arkuszy strona.zadrukowana.w dot, jezeli konieczne jest 
wykorzystanie prostej sciezki papieru, na przyktad w przypadku drukowania na grubych 
materiatach. Strony dokumentow wielostronicowych sa.drukowane w odwrotnej kolejnosci. 

Opcj? uktadania arkuszy strona.zadrukowana.do gory lub do dotu mozna wybrac na karcie 
Output w sterowniku drukarki. Zobacz Wybieranie w sterowniku drukarki pojemnikow 
wyjsciowych, w ktorych dokumenty sg uktadane strong zadrukowang do gory lub do dotu . 

Po wybraniu opcji Face-up (Straightest Path) zszywacz/uktadacz nie moze zszywac 
wydrukow. 
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Drukowanie na kopertach 



Koperty mozna drukowac przy uzyciu podajnika 1 lub opcjonalnego podajnika kopert. W 
podajniku 1 miesci si§ maksymalnie 10 kopert w formacie standardowym lub nietypowym. W 
opcjonalnym podajniku kopert miesci s\q do 75 kopert, ale mozna do niego wktadac tylko 
koperty standardowe. 

Przed rozpocz^ciem drukowania, niezaleznie od formatu kopert, nalezy si§ upewnic, ze 
marginesy w programie sa^ustawione w odlegtosci przynajmniej 15 mm (0,6 cala) od 
krawedzi koperty. 

Wydajnosc drukowania zalezy od konstrukcji koperty. Przed zakupem duzej liczby kopert 
zawsze nalezy je wyprobowac. Wi^cej informacji na temat specyfikacji kopert mozna 
znalezc w sekcji Koperty . 

OSTRZEZENIE! Nigdy nie nalezy uzywac kopert z wyktadzinami, odstoni^tymi paskami samoprzylepnymi lub 
innymi materiatami syntetycznymi. Moga^one wydzielac opary szkodliwe dla zdrowia. 

OSTROZNIE Koperty ze spinaczami, zatrzaskami, okienkami, wyktadzinami, odstoni^tymi paskami 

samoprzylepnymi lub innymi materiatami syntetycznymi moga^powaznie uszkodzic 
urzadzenie wielofunkcyjne. Aby uniknac zacinania si$ papieru i uszkodzenia urzadzenia 
wielofunkcyjnego, nigdy nie nalezy drukowac na obu stronach kopert. Przed wtozeniem 
kopert do podajnika nalezy si§ upewnic, ze sa^one ptaskie, nieuszkodzone oraz nie 
posklejane ze soba,. Nie nalezy uzywac kopert z materiatami przylepnymi wrazliwymi na 
nacisk. 



Uwaga Urzadzenie wielofunkcyjne drukuje koperty z mniejsza. szybkoscia,. 



tadowanie kopert do podajnika 1 

Na wielu rodzajach kopert mozna drukowac przy uzyciu podajnikal, mieszczaxego do 10 
kopert. Wi^cej informacji na temat specyfikacji mozna znalezc w sekcji Koperty . 

Aby u miesci 6 koperty w podajniku 1 

1 . Otworz podajnik 1 , ale nie wyci^gaj jego przedtuzenia. Wi^kszosc kopert najlepiej 
wktadac bez przedtuzenia. Wi^ksze koperty mogajednak wymagac jego uzycia. 
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2. Zataduj do 1 0 kopert na srodku podajnika 1 , strong przeznaczona. do drukowania w gorq 
i miejscem na znaczek w kierunku urza_dzenia wielofunkcyjnego. Wsuh koperty do 
urzadzenia maksymalnie daleko, bez uzycia si+y. 




3. Ustaw prowadnice w taki sposob, aby przylegaty do kopert, ale ich nie zaginaty. Upewnij 
s\q, ze koperty mieszcza.si§ pod uchwytami i wskaznikami maksymalnej wysokosci na 
prowadnicach. 
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Drukowanie na materiatach specjalnych 

Wtej sekcji opisano drukowanie na materiatach wymagajaxych specjalnej obstugi. 



Drukowanie na nalepkach 

Nalezy uzywac tylko nalepek zalecanych dla drukarek laserowych. Upewnij s\q, ze nalepki 
odpowiadaja.wymaganiom okreslonym w specyfikacjach. Zobacz Nalepki . 

W przypadku drukowania na nalepkach nalezy przestrzegac nastepujacych zaleceh: 

• Arkusze nalepek do drukowania mozna wktadac do podajnika 1 (maksymalnie 
50 arkuszy) lub do innych podajnikow (maksymalnie 100 arkuszy). 

• W podajniku 1 arkusze nalezy umiescic nalepkami do gory i krotsza^ gorna. krawedzia.w 
kierunku urzadzenia wielofunkcyjnego. W pozostatych podajnikach arkusze nalezy 
umieszczac nalepkami w dot i gorna. kraweclzia. w prawo. 

Nie nalezy tadowac nalepek ani drukowac na nich przy uzyciu nast^pujaxych metod: 

OSTROZNIE Postepowanie niezgodne z instrukcjami moze doprowadzic do uszkodzenia urzadzenia 
wielofunkcyjnego. 

• Nie nalezy tadowac pojemnikow do petna, poniewaz nalepki sa_ ci^zsze niz papier. 

• Nie nalezy uzywac nalepek odklejaja^cych si§ od podktadu, pomarszczonych lub 
uszkodzonych w jakikolwiek inny sposob. 

• Nie nalezy uzywac nalepek z odstoni^tym podtozem (nalepki musza, pokrywac cate 
podtoze, bez odstoni^tych miejsc). 

• Nie przepuszczaj przez urzaxlzenie wielofunkcyjne arkusza z nalepkami wi^cej nizjeden 
raz. Podktad z materiatem klejaxym jest przystosowany do przejscia przez urza_dzenie 
tylko jeden raz. 

• Nie nalezy drukowac po obu stronach nalepek. 

• Nie wolno drukowac na arkuszach z odklejonymi nalepkami. 

Drukowanie na foliach 

Nalezy uzywac tylko folii zalecanych dla drukarek laserowych. Informacje na temat 
specyfikacji folii mozna znalezc w cz^sci Folie . 

• Na panelu sterowania urzaxlzenia wielofunkcyjnego otworz menu KONFIG. 
URZADZENIA. W podmenu JAKOSC DRUKU wybierz polecenie TRYBY 
UTRWALACZA. Upewnij si§, ze wybrano tryb utrwalacza FOLIA=NISKI. 

OSTROZNIE Nieprzestawienie trybu utrwalacza na NISKI grozi trwatym uszkodzeniem utrwalacza i 
urzadzenia wielofunkcyjnego. 

• W sterowniku drukarki wybierz rodzaj papieru Folia. 

• Na panelu sterowania urzaxlzenia wielofunkcyjnego otworz menu OBSLUGA PAPIERU. 
Dla uzywanego podajnika ustaw typ FOLIA. 

• Wtoz folie do podajnika 1 strong do drukowania do gory i gorna. kraweclzia. w kierunku 
urza_dzenia wielofunkcyjnego. W podajniku 1 mozna umiescic do 50 folii. 
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• Do podajnika 2 i podajnikow opcjonalnych mozna zatadowac do 100 folii (zaleca si§ 
jednak, aby jednoczesnie wktadac maksymalnie 50 sztuk). 

• Podajnikow nie nalezy tadowac do petna, poniewaz folie sa_ ci^zsze niz papier. 

• Zataduj folie do podajnika 2 lub opcjonalnych podajnikow strong do drukowania 
zwrocona. do dotu i krotsza^gorna. krawedzia,zwr6cona_w prawo. 

• Aby zapobiec nadmiernemu nagrzewaniu lub sklejaniu folii, nalezy wyjac kazda.foli§ z 
pojemnika wyjsciowego przed wydrukowaniem kolejnego arkusza. 

• Nalezy drukowac tylko na jednej stronie folii. 

• Po wydrukowaniu trzeba roztozyc folie na ptaskiej powierzchni, aby ostygty. 

• Przy jednoczesnym podawaniu dwoch lub wi^cej sztuk nalezy sprobowac rozdzielic stos 
folii. 

• Nie nalezy przepuszczac kilkakrotnie przez urza_dzenie wielofunkcyjne jednego arkusza 
folii. 



Drukowanie na papierze firmowym, dziurkowanym lub z 
nadrukami 

W przypadku drukowania na papierze firmowym, dziurkowanym lub z nadrukiem istotna jest 
prawidtowa orientacja papieru. Podczas drukowania nalezy zazwyczaj przestrzegac zaleceh 
podanych w tej sekcji dotycza^cych drukowania tylko na jednej stronie arkuszy. Wi^cej 
informacji na temat zleceh dotycza^cych drukowania dwustronnego mozna znalezc w sekcji 
Drukowanie na obu stronach papieru (opcjonalny duplekser) . 

Jezeli konieczne jest tadowanie zawsze papieru firmowego lub papieru z nadrukami w ten 
sam sposob w przypadku wszystkich zleceh drukowania, podczas drukowania zarowno na 
jednej stronie arkusza, jak i na dwoch stronach arkusza, nalezy korzystac z ustawienia trybu 
Naprzemienny firmowy w sterowniku drukarki. Nalezy tadowac papier, tak jak w przypadku 
drukowania na dwoch stronach arkusza. Zobacz Drukowanie na obu stronach papieru 
(opcjonalny duplekser) . Po zaznaczeniu tej opcji urza_dzenie wielofunkcyjne drukuje wolniej, 
zgodnie z szybkoscia_wymagana.w przypadku drukowania na dwoch stronach arkusza. 
Informacje zamieszczone w tej sekcji dotycza. drukowania bez korzystania z trybu 
Naprzemienny firmowy. 

Wi^cej informacji na temat papieru ze specjalnym wykohczeniem, takiego jak papier 
czerpany lub dokumentowy, mozna znalezc w sekcji Drukowanie na papierze ze specjalnym 
wykohczeniem . 

W podajniku 1 nalezy umieszczac papier strong przeznaczona, do drukowania do gory i 
krotsza^gorna. kraw§dzia.w kierunku urzaxlzenia wielofunkcyjnego. 




Drukowanie na materiatach specjalnych 
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W podajniku 2 i opcjonalnych podajnikach o pojemnosci 500 arkuszy nalezy umieszczac 
papier strong przeznaczona. do drukowania do gory i krotsza^ gorna. krawedzia_skierowana.w 
prawo. 




Drukowanie na papierze ze specjalnym wykohczeniem 

Niektore rodzaje papieru maja. specjalne wykonczenie, np. papier czerpany, dokumentowy 
czy marszczony. Moga_one powodowac problemy zwiazane z przyczepnoscia_ toneru i 
jakoscia. druku. Drukuja^c na papierze ze specjalnym wykonczeniem, nalezy przestrzegac 
podanych zaleceh. 

• Na panelu sterowania urzadzenia wielofunkcyjnego otworz menu KONFIG. 

URZADZENIA. W podmenu JAKOSC DRUKU wybierz opc\q TRYBY UTRWALACZA, 
a nast^pnie okresl rodzaj uzywanego papieru (np. DOKUMENT.). Ustaw tryb utrwalacza 
WYS. 1 lub WYS. 2. W przypadku papieru o mocno uwydatnionym wykohczeniu 
ustawienie WYS. 2 zapewnia lepsza. przyczepnosc toneru i optymalnajakosc druku. 
Otworz menu OBStUGA PAPIERU i wybierz ustawienie RODZAJ PODAJ. zgodne z 
typem uzywanego papieru (np. DOKUMENT. dla papieru dokumentowego), aby wta^czyc 
odpowiedni tryb utrwalacza. 



Uwaga Po ustawieniu trybu utrwalacza jako WYS. 1 lub WYS. 2 urza_dzenie wielofunkcyjne moze 

pracowac wolniej. Z ustawieh WYS. 1 i WYS. 2 nalezy korzystac tylko wtedy, gdy wysta_pia_ 
problemy z przyczepnoscia. toneru. Wybranie ustawieh WYS. 1 i WYS. 2 moze zwi^kszyc 

podatnosc papieru na zaci^cia i zwijanie. 

• Obecnie niektorzy producenci pokrywajajedna. strong papieru specjalna. powtoka_, 
zwi^kszajaca. przyczepnosc toneru i jakosc druku. Warunkiem wtasciwego 
wykorzystania tej cechyjest poprawne umieszczenie papieru. Strona ze znakiem 
wodnym to przod, czyli strona przeznaczona do drukowania. 

W podajniku 1 papier nalezy umieszczac strona. przeznaczona, do drukowania do gory i 
krotsza^gorna. krawedzia_w kierunku urzadzenia wielofunkcyjnego. 
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W podajniku 2 i opcjonalnych podajnikach o pojemnosci 500 arkuszy nalezy umieszczac 
papier strong przeznaczona. do drukowania do gory i krotsza^ gorna. krawedzia_skierowana.w 
prawo. 




Drukowanie na papierze o maiym lub nietypowym formacie 
lub na grubym papierze 

Papier o nietypowym formacie mozna umiescic w podajniku 1 , 2 lub w opcjonalnym 
podajniku na 500 arkuszy. 

W przypadku drukowania na papierze o matym lub nietypowym formacie oraz duzej 
gramaturze urza_dzenie wielofunkcyjne moze pracowac wolniej. W\qce] informacji na temat 
papieru ze specjalnym wykohczeniem, takiego jak papier czerpany lub dokumentowy, 
mozna znalezc w sekcji Drukowanie na papierze ze specjalnym wykohczeniem . 

Gramatury i formaty 

Ponizej przedstawiono specyfikacje dotyczace drukowania na grubym lub nietypowym 
papierze. W\qce] informacji mozna znalezc w sekcji Parametry materiaiow drukarskich . 



Podajnik 


Format minimalny 


Format maksymalny 


Obsiugiwane 
gramatury 


Podajnik 1 


76 x 127 mm 


216 x 356 mm 


Od 60 do 200 g/m 2 


Podajnik 2 i 
opcjonalny podajnik na 
500 arkuszy 


148 x210 mm 


216 x 356 mm 


Od 60 do 120 g/m 2 



Zalecenia dotycza.ce drukowania na grubym papierze 

Niektore gatunki papieru o wi^kszej gramaturze wymagaja. ustawienia wyzszego trybu 
utrwalacza, co pozwala zapobiec scieraniu si§ toneru. Na panelu sterowania urzadzenia 
wielofunkcyjnego otworz menu KONFIG. URZADZENIA. W podmenu JAKOSC DRUKU 
wybierz ustawienie TRYBY UTRWALACZA, a nast^pnie wybierz za_dany rodzaj materiatow. 
Wybierz tryb utrwalacza WYS.1 lub WYS.2. Uzywanie tych trybow zapobiega scieraniu si§ 
toneru ze strony, ale moze bye przyczyna. wolniejszej pracy urza_dzenia wielofunkcyjnego lub 
wystepowania innych problemow, np. ze zwijaniem si^ papieru. 
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Zalecenia dotycza.ce drukowania na nietypowych formatach papieru 

W przypadku drukowania na papierze o nietypowym formacie nalezy przestrzegac 
nast§puja.cych zaleceh: 

• Papier powinien bye podawany krotsza. krawedzia.. 

• W uzywanym programie nalezy ustawic marginesy strony w odlegtosci co najmniej 
4,23 mm od krawedzi. 

• Nalezy wybrac nietypowy format w programie, w sterowniku drukarki lub w panelu 
sterowania urzadzenia wielofunkcyjnego. Zobacz Ustawianie nietypowych formatow 
papieru . 

Dodatkowe zalecenia dotycza.ee papieru o matym formacie lub 
waskiego papieru 

W przypadku drukowania na matym i wa_skim papierze nalezy przestrzegac nast$puja_cych 
zalecen: 

• Nie wolno drukowac na papierze o szerokosci mniejszej niz 76 mm lub dtugosci 
mniejszej niz 127 mm. 

• Firma HP nie zaleca drukowania duzej liczby arkuszy matego i waskiego papieru. Moze 
to bye przyczyna^nadmiernego zuzycia elementow kaset drukujaxych i problemow 
dotycza.cych jakosci druku lub wycieku toneru do wn^trza urza_dzenia wielofunkcyjnego. 



Ustawianie nietypowych formatow papieru 

Po zatadowaniu papieru o nietypowym formacie, konieczne jest wybranie ustawieh formatu 
w uzywanym programie (preferowana metoda), w sterowniku drukarki lub na panelu 
sterowania urzadzenia wielofunkcyjnego. 

Papier o nietypowym formacie nalezy zatadowac do podajnika 1 krotsza. kraw^dzia. 
zwrocona.do przodu. 

Papier o nietypowym formacie nalezy tadowac do podajnika 2 lub opcjonalnych podajnikow 
krotszymi kraw^dziami zwroconymi w lewo i w prawo (dtuzsze kraw^dzie powinny bye 
skierowane do przodu i do tytu). Ustawienie prowadnic nosnikow nalezy dostosowac, tak 
aby delikatnie przylegaty do materiatow. 




1 Wymiar X (krotsza kraw^dz) 

2 Wymiar Y (dtuzsza kraw^dz) 

Jesli ustawienia nie sa.dost§pne w uzywanym programie, nietypowy format papieru nalezy 
okreslic za pomoca. panelu sterowania urzadzenia wielofunkcyjnego. 

Aby ustawic nietypowe formaty papieru 

1. Dotknij przycisku Menu. 
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2. Dotknij przycisku OBSLUGA PAPIERU. 

3. Dotknij przycisku FORMAT W PODAJNIKU <N> (gdzie N jest numerem podajnika). 

4. Przewiri liste^ i dotknij przycisku UZYTKOWN.. 

5. Dotknij przycisku CALE lub MM. Umozliwia to wybor jednostki uzywanej do okreslania 
formatu nietypowego papieru. 

6. Korzystajac z klawiatury numerycznej, ustaw wymiar X (krotsza krawedz papieru). 
Wymiar X powinien miescic s\q w zakresie od 76 do 216 mm. 

7. Korzystajax; z klawiatury numerycznej, ustaw wymiar Y (dtuzsza kraw^dz papieru). 
Wymiar Y powinien miescic si^ w zakresie od 127 do 356 mm. Na przyktad w przypadku 
nietypowego formatu papieru 203 x 254 mm ustaw wymiar X=203 mm i wymiar Y=254 
mm. 
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Drukowanie na obu stronach papieru (opcjonalny duplekser) 



Po zainstalowaniu automatycznego dupleksera urzadzenie wielofunkcyjne moze 
automatycznie wykonywac wydruki i kopie na obu stronach papieru. Ten tryb jest zwany 
dupleksem lub drukowaniem dwustronnym. Duplekser obstuguje nast^pujace formaty 
papieru: Letter, Legal, Executive, A4, A5, Executive (JIS), 8,5x13 i JIS B5. 

Automatyczny podajnik dokumentow jest wyposazony w uktad automatycznego skanowania 
dwustronnego, ktory umozliwia automatyczne skanowanie dokumentow dwustronnych. 
Przed wykonywaniem kopii dwustronnych nalezy jednak zainstalowac automatyczny 
duplekser. 



Uwaga Automatyczny duplekser jest dostarczany razem z urzadzeniami wielofunkcyjnymi 

HP LaserJet 4345x mfp, HP LaserJet 4345xs mfp i HP LaserJet 4345xm mfp. 

W przypadku modeli, ktore nie sa^wyposazone w automatyczny duplekser, mozna zamowic 
duplekser jako wyposazenie dodatkowe. Zobacz Zamawianie czesci, akcesoriow i 
materiaiow eksploatacvjnych . 

Podczas instalowania dupleksera nalezy zdjac oston§ gniazda dupleksera, znajdujaca. s\q 
na lewym panelu obudowy urzadzenia wielofunkcyjnego. Instrukcja instalacji dupleksera 
znajduje s\q w dota^czonej do niego dokumentacji. Drukowanie dwustronne ztozonych 
wydrukow moze wymagac dodatkowej pami^ci. Zobacz Instalowanie pamigci . 



Zalecenia dotycza.ce drukowania na obu stronach papieru 

OSTROZNIE Nie nalezy drukowac na obu stronach nalepek, folii, kopert, kalki technicznej, papieru o 

niestandardowym formacie oraz papieru o gramaturze przekraczaja_cej 105 g/m 2 , poniewaz 
grozi to zaci^ciem papieru lub uszkodzeniem urza_dzenia wielofunkcyjnego. 

Nalezy zwrocic uwag^ na nast^puja.ce wskazowki: 

• Przed rozpocz^ciem korzystania z dupleksera nalezy skonfigurowac sterownik drukarki, 
aby rozpoznawat to urzadzenie. Procedura konfiguracji zalezy od uzywanego systemu 
operacyjnego. Wi^cej szczegotowych informacji na ten temat mozna znalezc w sekcji 
Korzystanie ze sterownikow drukarki . Nalezy zastosowac si^ do instrukcji podanych w 
czesci „Aby zmienic ustawienia konfiguracyjne". 

• Drukowanie na obu stronach papieru wymaga wybrania odpowiedniej opcji w uzywanym 
programie lub sterowniku drukarki (wi^cej informacji mozna znalezc w pomocy 
ekranowej sterownika drukarki). 

• Jezeli sterownik dostarczony razem z urza_dzeniem wielofunkcyjnym nie jest uzywany, 
konieczna moze bye zmiana ustawienia druku dwustronnego na panelu sterowania 
urzadzenia wielofunkcyjnego: nalezy ustawic opcj^ DUPLEKS=WL w podmenu 
DRUKOWANIE menu KONFIG. URZADZENIA. Ponadto w podmenu DRUKOWANIE 
nalezy skonfigurowac wartosc WZDLUZ lub W POPRZEK ustawienia LACZENIE 
STRON DRUK. W DUPLEKSIE (wi^cej informacji mozna znalezc w sekcji Opcje uktadu 
podczas drukowania na obu stronach papieru ). 
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Orientacja papieru podczas druku dwustronnego 



Niektore typy papieru (np. firmowy, z nadrukiem, dziurkowany i ze znakiem wodnym) 
wymagaja_okreslonej orientacji podczas druku dwustronnego. Duplekser najpierw drukuje na 
drugiej stronie papieru. Ponizsze ilustracje przedstawiaja. prawidtowa. orientacja papieru w 
podajnikach. 




1 Podajnik 1 

2 Pozostate podajniki 

W podajniku 1 papier umieszcza si$ strona. przeznaczona. do drukowania w dot i gorna. 
krawedzia_do siebie. Do pozostatych podajnikow papier wktada s\q strona. do drukowania w 
gorq i gorna. krawedzia. do urza_dzenia wielofunkcyjnego. 



Opcje uktadu podczas drukowania na obu stronach papieru 

Ponizej przedstawiono cztery opcje orientacji druku dwustronnego. Opcje te mozna ustawic 
w sterowniku drukarki (zalecany sposob) lub na panelu sterowania urza_dzenia 
wielofunkcyjnego. W przypadku korzystania z panelu sterowania urza_dzenia 
wielofunkcyjnego nalezy dotkna_c przycisku KONFIG. URZ/\DZENIA, a nast^pnie dotkna_c 
przycisku DRUKOWANIE. Dotknij przycisku tACZENIE STRON DRUK. W DUPLEKSIE. W 
podmenu PCLPODMENU PCL nalezy wybrac ustawienie ORIENTACJA. 



o © © o 




1 . Wzdtuz poziomo* 


Ten uktad jest czesto uzywany w rachunkowosci, przetwarzaniu 
danych oraz w arkuszach kalkulacyjnych. Co drugi wydrukowany 
obraz strony jest utozony odwrotnie (do gory nogami). Strony 
naprzeciwlegte nalezy czytac w sposob ciacjty z gory na dot. 


2. W poprzek poziomo 


Kazdy wydrukowany obraz jest utozony prawa. strona. do gory. 
Strony naprzeciwlegte nalezy czytac z gory na dot po lewej 
stronie, a nast^pnie z gory na dot po prawej stronie. 
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3. Wzdtuz pionowo 


Jest to domyslne ustawienie urzadzenia wielofunkcyjnego i 
najczesciej uzywany uktad, w ktorym kazda drukowana strona jest 
skierowana prawa. strona. do gory. Strony naprzeciwlegte nalezy 
czytac z gory na dot po lewej stronie, a nast^pnie z gory na dot po 
prawej stronie. 


4. W poprzek pionowo* 


Ten uktad jest czesto uzywany w notatnikach. Co drugi 
wydrukowany obraz strony jest utozony odwrotnie (do gory 
nogami). Strony naprzeciwlegte nalezy czytac w sposob ciacjty z 
gory na dot. 



* Aby uzyskac orientacje oznaczone (*), wybierz opcj§ Odwroc strony gorq w sterowniku 
drukarki dla systemu Windows. 



Drukowanie na obu stronach przy uzyciu opcjonalnego 
dupleksera 

1 . Wtoz do jednego z podajnikow tyle papieru, aby wystarczyto go dla catego zlecenia 
druku. Jezeli uzywasz papieru specjalnego, na przyktad papieru firmowego, zataduj go 
nastepujaco: 

• Wprzypadku podajnika 1 wtoz papier firmowy wierzchnia. strona. do dotu i dolna. 
kraw^dzia. skierowana. do drukarki. 

• W przypadku pozostatych podajnikow zataduj papier firmowy wierzchnia. strona. do 
gory i gorna. kraw^dzia. skierowana. w lewo. 

OSTROZNIE Nie wktadaj papieru, ktory ma gramatur^ wi^ksza^ niz 105 g/m 2 (papier dokumentowy). Moze 
to doprowadzic do zaci^cia si§ papieru. 

2. Otworz sterownik drukarki (zobacz Korzystanie ze sterownikow drukarki ). 

3. W systemie Windows na karcie Wykohczenie kliknij opcj§ Druk dwustronny. 
W systemie Macintosh na karcie Uktad kliknij opcj§ Druk dwustronny. 

4. Kliknij przycisk OK. 

5. Wyslij zlecenia drukowania do urzadzenia wielofunkcyjnego. 
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Ustawianie dopasowania 



Funkcja WYBIERZ POtOZENIE stuzy do wysrodkowania przedniego i tylnego obrazu na 
stronie wydrukowanej dwustronnie. Funkcja ta pozwala tez na drukowanie z przesuni^ciem 
nie wi^kszym niz ok. 2 mm od kazdej kraw^dzi strony. Umiejscowienie nadruku rozni s\q 
nieco w zaleznosci od uzywanego podajnika. Dlatego tez kazdy podajnik nalezy poddac 
kalibracji. Administrator moze kalibrowac poszczegolne podajniki przy uzyciu dowolnej 
strony dopasowania. 

Aby ustawic dopasowanie: 

1. Dotknij przycisku Menu. 

2. Dotknij przycisku KONFIG. URZA_DZENIA. 

3. Dotknij przycisku JAKOSC DRUKU. 

4. Dotknij przycisku WYBIERZ POLOZENIE. 

Aby wybrac podajnik, nalezy okreslic zrodto. Domyslnym zrodtem jest podajnik 2. Jezeli 
konieczne jest ustawienie dopasowania dla podajnika 2, nalezy kontynuowac procedure 
od kroku 7. W przeciwnym przypadku nalezy wykonac czynnosci opisane w nast^pnym 
kroku. 

5. Dotknij przycisku ZRODLO. 

6. Dotknij nazwy podajnika. Po dotkni^ciu nazwy podajnika na panelu sterowania 
wyswietlane jest menu WYBIERZ POLOZENIE. 

7. Dotknij przycisku DRUKUJ STRONE. TESTOWA.. 

8. Post^puj zgodnie z instrukcjami na wydrukowanej stronie. 
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Korzystanie z funkcji sterownika urzqdzenia wielofunkcyjnego 



Przy drukowaniu z poziomu programu komputerowego wiele funkcji urza_dzenia 
wielofunkcyjnego jest dost^pnych w sterowniku. Aby uzyskac wi^cej informacji na temat 
sterownikow dla systemu Windows, zobacz Korzystanie ze sterownikow drukarki . 



Uwaga Ustawienia w sterowniku urza_dzenia wielofunkcyjnego i programie zwykle zast^puja. 

ustawienia wprowadzone w panelu sterowania (ustawienia programu zwykle zast^puja. 
ustawienia sterownika). 



Tworzenie i stosowanie szybkich ustawieh 

Korzystajac z szybkich ustawieh, mozna zapisac biezace ustawienia sterownika w celu 
ponownego wykorzystania. Na przyktad szybkie ustawienia umozliwiaja_zapisanie ustawien 
orientacji strony, drukowania dwustronnego i zrodta papieru. Aby utatwic korzystanie z 
oprogramowania, szybkie ustawienia sa_dost§pne na wi^kszosci kart sterownika drukarki. 



Uwaga Mozna zapisac 25 szybkich ustawieh zleceh drukowania. Sterownik drukarki moze 

powiadomic o tym, ze zdefiniowano 25 szybkich ustawieh zleceh drukowania nawet 
wowczas, gdy liczba widocznych definicji jest mniejsza niz 25. Niektore wst^pnie 
zdefiniowane szybkie ustawienia zleceh drukowania, ktore nie dotycza^konfiguracji 
urza_dzenia wielofunkcyjnego, moga.byc ukryte, jednak sa^uwzgl^dniane w catkowitej liczbie 

zapisanych ustawieh. 

Aby utworzyc szybkie ustawien ie 

1 . Otworz sterownik drukarki (zobacz Korzystanie ze sterownikow drukarki ). 

2. Wybierz ustawienia drukowania, z ktorych chcesz korzystac. 

3. W polu Szybkie ustawienia zleceh drukowania wpisz nazw§ dla wybranych ustawieh 
(np. „Raport kwartalny" lub „Stan moich projektow"). 

4. Kliknij przycisk Zapisz. 

Aby korzystac z szybkich ustawieh 

1 . Otworz sterownik drukarki (zobacz Korzystanie ze sterownikow drukarki ). 

2. Wybierz szybkie ustawienia, z ktorych chcesz korzystac, z listy rozwijanej Szybkie 
ustawienia zleceh drukowania. 

3. Kliknij przycisk OK. Po wykonaniu powyzszych czynnosci urza_dzenie wielofunkcyjne jest 
skonfigurowane do drukowania zgodnie z ustawieniami zapisanymi w szybkich 
ustawieniach. 



Uwaga Aby przywrocic domyslne ustawienia sterownika drukarki, wybierz pozycj^ Domyslne 
ustawienia drukowania z listy rozwijanej Szybkie ustawienia zleceh drukowania. 

Tworzenie i stosowanie znakow wodnych 

Znak wodny jest napisem, np. „Scisle tajne", drukowanym w tie kazdej strony dokumentu. 
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Korzystanie z istnieja_cego znaku wodnego 

1 . Otworz sterownik drukarki (zobacz Korzystanie ze sterownikow drukarki ). 

2. Na karcie Efekty kliknij Ustq rozwijana_Znaki wodne. 

3. Kliknij znak wodny, z ktorego chcesz korzystac. 

4. Jezeli znak wodny powinien pojawiac s\q tylko na pierwszej stronie dokumentu, kliknij 
opc]q Tylko pierwsza strona. 

5. Kliknij przycisk OK. Po wykonaniu powyzszych czynnosci urzadzenie wielofunkcyjne jest 
skonfigurowane do drukowania wybranego znaku wodnego. 

Aby usunac znak wodny, kliknij pozycje^ (brak) na liscie rozwijanej Znaki wodne. 

Zmiana wy mi a row dokumentow 

Opcje zmiany wymiarow dokumentow umozliwiaja. przeskalowanie dokumentu do wybranej 
wartosci procentowej normalnego rozmiaru dokumentu. Mozna drukowac dokument na 
papierze o roznym formacie, ewentualnie stosujac skalowanie. 

Aby zmniejszyc lub powiekszyc dokument 

1 . Otworz sterownik drukarki (zobacz Korzystanie ze sterownikow drukarki ). 

2. Na karcie Efekty wpisz zaxlany procentowy wspotczynnik zmniejszenia lub 
powi^kszenia dokumentu. 

Mozesz rowniez dostosowac wspotczynnik zmniejszenia/powi^kszenia za pomoca. 
paska przewijania. 

3. Kliknij przycisk OK. Po wykonaniu powyzszych czynnosci urza_dzenie wielofunkcyjne jest 
skonfigurowane do skalowania dokumentu zgodnie wybranym procentowym 
wspotczynnikiem zmniejszenia/powi^kszenia. 

Aby wydrukowac dokument na papierze o innym formacie 

1 . Otworz sterownik drukarki (zobacz Korzystanie ze sterownikow drukarki ). 

2. Na karcie Efekty kliknij opcj§ Drukuj dokument na. 

3. Wybierz docelowy format papieru, na ktorym chcesz drukowac. 

4. Aby wydrukowac dokument na docelowym formacie papieru bez skalowania w celu 
dopasowania do strony, upewnij si§, ze opcja Wyskaluj, aby zmiescic nie jest 
zaznaczona. 

5. Kliknij przycisk OK. Po wykonaniu powyzszych czynnosci urza_dzenie wielofunkcyjne jest 
skonfigurowane do drukowania dokumentu zgodnie z okreslonymi wymaganiami. 

Ustawianie nietypowego formatu papieru przy uzyciu 
sterownika drukarki 

Zamiast ustawiania nietypowych formatow papieru przy uzyciu panelu sterowania, mozna 
rowniez ustawic nietypowy format papieru w sterowniku drukarki. 
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Uwaga Ustawienia w sterowniku urzadzenia wielofunkcyjnego i programie zwykle zast^puja. 

ustawienia wprowadzone w panelu sterowania (ustawienia programu zwykle zast^puja. 
ustawienia sterownika). 

1 . Otworz sterownik drukarki (zobacz Korzystanie ze sterownikow drukarki ). 

2. Na karcie Papier lub Papier/Jakosc kliknij opc]q Nietypowy. 

3. W oknie Nietypowy format papieru wpisz nazwe^ nietypowego formatu papieru. 

4. Wpisz dtugosc i szerokosc dla formatu papieru. Jezeli wpisany rozmiar jest zbyt maty lub 
zbyt duzy, sterownik automatycznie dostosowuje format zgodnie z minimalna. lub 
maksymalna_dopuszczalna_wartoscia.. 

5. Jezeli jest to konieczne, kliknij odpowiedni przycisk w celu zmiany jednostek (milimetry 
lub cale). 

6. Kliknij przycisk Zapisz. 

7. Kliknij przycisk Zamknij. Po wykonaniu powyzszych czynnosci urza_dzenie 
wielofunkcyjne jest skonfigurowane do drukowania dokumentu na papierze o wybranym 
nietypowym formacie. Zapisana nazwa pojawia si§ na liscie formatow papieru, a 
zapisany format moze bye wykorzystany ponownie. 

Drukowanie pierwszej strony zlecenia drukowania na innym 
papierze 

Aby wydrukowac pierwsza. strong zlecenia drukowania na innym papierze, nalezy 
postepowac zgodnie z nastepuja.cymi instrukejami. 

Aby drukowac na innym papierze 

1 . Otworz sterownik drukarki (zobacz Korzystanie ze sterownikow drukarki ). 

2. Na karcie Papier lub Papier/Jakosc wybierz odpowiedni papier dla pierwszej strony 
zlecenia drukowania. 

3. Kliknij opcj§ Uzyj innego papieru/Oktadki. 

4. W polu listy kliknij strony lub oktadki, ktore chcesz wydrukowac na innym papierze. 

5. Aby wydrukowac przednia. lub tylna_oktadk$, nalezy rowniez zaznaczyc opcj^ Dodaj 
oktadk§ pustq lub z nadrukami. 

6. Wybierz odpowiedni rodzaj lub zrodto papieru dla pozostatych stron zlecenia 
drukowania. Po wykonaniu powyzszych czynnosci urza_dzenie wielofunkcyjne jest 
skonfigurowane do drukowania dokumentu na wybranym papierze. 



Uwaga Rozmiar papieru musi bye taki sam dla wszystkich stron zlecenia drukowania. 



Drukowanie wielu stron na pojedynczym arkuszu papieru 

Istnieje mozliwosc wydrukowania kilku stron na pojedynczym arkuszu papieru. Ta funkeja 
jest dost^pna w niektorych sterownikach i umozliwia efektywne kosztowo wykonywanie 
wydrukow roboczych. 
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Aby wydrukowac kilka stron na jednym arkuszu papieru, nalezy w sterowniku poszukac opcji 
Uktad lub Strony na arkuszu (opcja ta nazywana jest niekiedy drukowaniem 2-krotnym, 4- 
krotnym lub n-krotnym). 



1 





Aby wydrukowac wiele stron na pojedynczym arkuszu papieru 

1 . Otworz sterownik drukarki (zobacz Korzystanie ze sterownikow drukarki ). 

2. Kliknij kartq Wykohczenie. 

3. W sekcji Opcje dokumentu wybierz liczbe^ stron, ktore chcesz wydrukowac na kazdym 
arkuszu (1,2, 4, 6, 9 lub 16). 

4. Kliknij opcje^ Drukuj obramowania stron, jezeli chcesz wydrukowac obramowanie 
wokot kazdej strony na arkuszu. 

Opcja Drukuj obramowania stron jest dost^pna tylko wowczas, gdy wartosc w polu 
Strony na arkuszu jest wi^ksza niz 1 . 

5. Jezeli liczba stron jest wi^ksza niz 1 , kliknij opc\q Kolejnosc stron, aby wybrac 
kolejnosci i sposob rozmieszczenia stron na arkuszu. 

6. Kliknij przycisk OK. Po wykonaniu powyzszych czynnosci urza_dzenie wielofunkcyjne jest 
skonfigurowane do drukowania zgodnie z wybrana. liczba. stron na pojedynczym arkuszu. 

Ustawianie opcji zszywania 

Uzytkownik moze skorzystac z opcji zszywania stron dost^pnej w sterowniku drukarki. 



Aby ustawic opcje zszywania 

1. Otworz okno wtasciwosci sterownika drukarki i kliknij kart§ Konfiguruj (karta 
Konfiguruj jest niedost^pna w programach). 

Procedura otwierania okna wtasciwosci sterownika drukarki jest zalezna od uzywanego 
systemu operacyjnego. Aby uzyskac informacje dotycza.ce otwierania okna wtasciwosci 
sterownika drukarki w okreslonym systemie operacyjnym, zobacz Korzystanie ze 
sterownikow drukarki . Nalezy zastosowac si§ do instrukcji podanych w cz^sci „Aby zmienic 
ustawienia konfiguracji". 

2. W obszarze zwia.zanym z konfiguracja_dodatkowych urza^dzen wyjsciowych zaznacz 
zszywacz/uktadacz, a nast^pnie kliknij przycisk OK. 

3. Otworz sterownik drukarki (zobacz Korzystanie ze sterownikow drukarki ). 

4. Kliknij kart§ Wyjscie. 

5. W polu Zszywacz zaznacz opcj§ zszywania, ktorej chcesz uzyc dla zlecenia drukowania. 
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6. Kliknij przycisk OK. Po wykonaniu powyzszych czynnosci urzadzenie wielofunkcyjne jest 
skonfigurowane do korzystania z wybranej opcji zszywania. 

Wybieranie w sterowniku drukarki pojemnikow wyjsciowych, 
w ktorych dokumenty sa_ uktadane strong zadrukowanq do 
gory lub do dotu 

Urzadzenie wielofunkcyjne moze uktadac arkusze strona.zadrukowana.zwr6cona.do gory 
lub do dotu. Podczas uktadania arkuszy strona.zadrukowana.zwrocona.do dotu 
zachowywana jest prawidtowa kolejnosci stron w dokumentach wielostronicowych. 
Uktadanie arkuszy strona.zadrukowana.zwr6cona.do dotu jest najszybsza. metoda.. 

Opc]q uktadania arkuszy strona.zadrukowana. w dot nalezy wybrac wowczas, gdy konieczne 
jest wykorzystanie prostej sciezki papieru, na przyktad w przypadku drukowania na grubych 
materiatach. Strony dokumenty wielostronicowych sa.drukowane w odwrotnej kolejnosci. 

Aby okreslic opc]q uktadania arkuszy strona.zadrukowana.do gory lub do dotu, nalezy 
post^powac zgodnie z nast^pujaca. procedura.. 

Aby wybrac opcje uktadania arkuszy strong, zadrukowana. do gory lub 
do dotu 

1 . Otworz sterownik drukarki (zobacz Korzystanie ze sterownikow drukarki ). 

2. Kliknij kart§ Wyjscie. 

3. W sekcji opcji pojemnikow wyjsciowych zaznacz opc\q Strong zadrukowana^ do dotu 
(szybciej) lub Strong zadrukowana^ do gory (najprostsza sciezka). 
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Korzystanie z funkcji przechowywania zleceh 



Urza_dzenie wielofunkcyjne ma nast^pujqce specjalne funkcje przechowywania zleceh: 

• Zlecenia poufne: Po wystaniu zlecenia poufnego do urzadzenia wielofunkcyjnego nie 
zostanie ono wykonane dopoty, dopoki uzytkownik nie potwierdzi jego wykonania 
kodem PIN na panelu sterowania. 

• Przechowywanie zleceh: Do urzadzenia wielofunkcyjnego mozna pobrac okreslone 
zlecenie, takie jak formularz, harmonogram czy kalendarz, a nast^pnie umozliwic innym 
uzytkownikom wydrukowanie go w dowolnym czasie. Przechowywane zlecenia sa_ 
kopiowane na dysk twardy, dzi^ki czemu nie musza. bye usuwane przy wyczerpywaniu 
si§ pami^ci urzadzenia. 

• Zlecenia szybkiego kopiowania: Istnieje mozliwosc wydrukowania za_danej liczby kopii 
zlecenia, a nast^pnie zachowania jego kopii na dysku twardym urzadzenia 
wielofunkcyjnego. Zachowanie zlecenia umozliwia wydrukowanie dodatkowych kopii w 
pozniejszym czasie. 

• Zlecenia sprawdzenia i zatrzymania: Funkcja ta pozwala szybko i tatwo wydrukowac 
oraz sprawdzic probna. kopi§ zlecenia przed wydrukowaniem pozostatych. 

Aby uzyskac dost^p do funkcji przechowywania zleceh, nalezy post^powac zgodnie z 
ponizszymi instrukejami, a nast^pnie przejsc do punktu opisuja^cego rodzaj zlecenia, ktore 
chcesz utworzyc. 

OSTROZNIE Po wytaczeniu urzadzenia wielofunkcyjnego wszystkie zlecenia szybkiego kopiowania, 
sprawdzenia i zatrzymania oraz zlecenia poufne zostana. usuni^te. 



Aby uzyskac dost$p do funkcji przechowywania zleceh 

W przypadku systemu Windows 

1. W menu File (Plik) kliknij polecenie Print (Drukuj). 

2. Kliknij przycisk Wtasciwosci i kliknij kartq Pami^c zleceh. 

3. Wybierz zaxlany Tryb przechowywania zleceh. 
W przypadku systemu Macintosh 

W nowszych sterownikach: Z menu rozwijanego w oknie dialogowym Drukuj wybierz 
pozyeje. Pami^c zleceh. W starszych sterownikach wybierz pozyeje. Opcje specyficzne dla 
drukarki. 



Drukowanie zlecenia poufnego 

Korzystajac z funkcji drukowania zleceh poufnych, mozna okreslic, ze zlecenie powinno bye 
wydrukowane dopiero wowczas, gdy zostanie zwolnione przez uzytkownika. Po pierwsze 
nalezy skonfigurowac 4-cyfrowy osobisty numer identyfikacyjny (PIN), wpisuja_c go na panelu 
sterowania urza_dzenia wielofunkcyjnego. Nast^pnie nalezy wprowadzic numer PIN do 
sterownika urza_dzenia wielofunkcyjnego. Numer PIN jest wysytany do urzadzenia 
wielofunkcyjnego razem z zleceniem drukowania. 
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Tworzenie zleceh poufnych 



Aby zdefiniowac zlecenie jako poufne, wybierz w sterowniku opcje^ Zlecenie poufne, wpisz 
nazwe^ uzytkownika i nazwq zlecenia, a nast^pnie czterocyfrowy numer PIN. Zlecenie nie 
zostanie wydrukowane az do chwili, kiedy numer PIN zostanie wprowadzony na panelu 
sterowania urza_dzenia wielofunkcyjnego. 

Zwalnianie zleceh poufnych 

Po wystaniu zlecenia poufnego do urzadzenia wielofunkcyjnego mozna je wydrukowac z 
poziomu panelu sterowania. 

1. Dotknij przycisku Menu. 

2. Dotknij przycisku Pobierz zlecenie. 

3. Przewih Ustq i dotknij swojej nazwy uzytkownika. 

4. Przewih Ustq i dotknij swojego zlecenia. 

5. Dotknij przycisku Drukuj (obok przycisku Drukuj powinien zostac wyswietlony symbol 
blokady fl). 

6. Za pomoca, klawiatury numerycznej wpisz numer PIN, a nast^pnie dotknij przycisku OK. 

Usuwanie zlecenia prywatnego 

Zlecenie poufne jest automatycznie usuwane z dysku twardego urza_dzenia 
wielofunkcyjnego pojego zwolnieniu przez uzytkownika do druku. Ponizsza procedura 
umozliwia usuni^cie zlecenia bez jego drukowania. 

1 . Dotknij przycisku Menu. 

2. Dotknij przycisku Pobierz zlecenie. 

3. Przewin Ustq i dotknij swojej nazwy uzytkownika. 

4. Przewih liste^ i dotknij swojego zlecenia. 

5. Przewih Ustq i dotknij przycisku Usuh. (obok przycisku Usuh powinien zostac 
wyswietlony symbol blokady A). 

6. Za pomoca, klawiatury numerycznej wpisz numer PIN, a nast^pnie dotknij przycisku OK. 

Przechowywanie zlecenia drukowania 

Uzytkownik moze umiescic zlecenie drukowania na dysku twardym urzadzenia 
wielofunkcyjnego, nie drukuja^c go. Zlecenie mozna wydrukowac pozniej, przy uzyciu panelu 
sterowania. Na przyktad konieczne moze bye pobranie osobistego formularza, kalendarza, 
harmonogramu lub formularza ksiecjowego, ktory inni uzytkownicy moga. wydrukowac w 
dowolnym terminie. 

Aby na state zapisac zlecenie na dysku twardym, nalezy podczas jego drukowania wybrac w 
sterowniku urza_dzenia wielofunkcyjnego opcj§ Pami^c zleceh. 
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Tworzenie zleceh przechowywanych 

W sterowniku urzadzenia wielofunkcyjnego wybierz opcje. Pami^c zleceh i wpisz nazwe. 
uzytkownika oraz nazwe. zlecenia. Zlecenie nie jest drukowane do momentu wprowadzenia 
w panelu sterowania zadania jego wydrukowania. Zobacz Drukowanie zlecenia 
przechowywanego . 

Drukowanie zlecenia przechowywanego 

Zlecenie przechowywane na dysku twardym urza_dzenia wielofunkcyjnego mozna 
wydrukowac z poziomu panelu sterowania. 

1. Dotknij przycisku Menu. 

2. Przewih liste. do przycisku Pobierz zlecenie. 

3. Dotknij pozycji Uzytkownik, aby wyswietlic liste. nazw. 

4. Przewih liste. i dotknij swojej nazwy, aby wyswietlic liste. zleceh. 

5. Przewih liste. i dotknij swojego zlecenia. 

6. Dotknij przycisku Drukuj 

7. Aby wydrukowac domyslnajiczbe. kopii, dotknij przycisku OK. Na ekranie pojawi sie. 
komunikat Kopie=n. Aby zmienic liczbe. kopii, uzyj klawiatury numerycznej lub przewih 
liste. w celu wybrania liczby, a nast^pnie dotknij przycisku OK. 

Jezeli obok przycisku Drukuj jest wyswietlany symbol blokady A, oznacza to, ze zlecenie 
zostato zadeklarowane jako prywatne i konieczne jest wprowadzenie numeru PIN. Zobacz 
Drukowanie zlecenia poufnego . 

Usuwanie zlecenia przechowywanego 

Zlecenia przechowywane na dysku twardym urza_dzenia wielofunkcyjnego mozna usuna^c 
przy uzyciu panelu sterowania. 

1. Dotknij przycisku Menu. 

2. Przewih liste. do przycisku Pobierz zlecenie. 

3. Przewih liste. i dotknij swojej nazwy uzytkownika. 

4. Przewih liste. i dotknij swojego zlecenia. 

5. Przewih liste. i dotknij przycisku Usuh. 

6. Dotknij przycisku Tak. 

Jezeli obok przycisku Drukuj jest wyswietlany symbol blokady A, oznacza to, ze przed 
usuni^ciem danego zlecenia konieczne jest wprowadzenie numeru PIN. Zobacz Drukowanie 
zlecenia poufnego . 



Tworzenie zlecenia szybkiego kopiowania 

Funkcja szybkiego kopiowania drukuje zadana. liczby kopii zlecenia i przechowuje kopie. na 
dysku twardym urzaxlzenia wielofunkcyjnego. Dodatkowe kopie zlecenia mozna wydrukowac 
pozniej. Te. funkcja mozna wytqczyc w sterowniku drukarki. 

Domyslnie maksymalna liczba zleceh szybkiego kopiowania, przechowywanych w 
urzaxlzeniu wielofunkcyjnym, jest rowna 32. Korzystajac z panelu sterowania, mozna 
skonfigurowac inna.wartosc domyslna_. Zobacz Podmenu Ustaw. systemu . 
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Tworzenie zleceh szybkiego kopiowania 



OSTROZNIE Jesli wymagane jest dodatkowe miejsce na dysku do zachowania nowszych zleceri 

szybkiego kopiowania, inne zlecenia zostana_usuniete, poczynajac od zlecenia 
najstarszego. Aby zachowac zlecenie na state, uniemozliwiaja_c urza_dzeniu 
wielofunkcyjnemu jego usuni^cie w przypadku braku miejsca, nalezy wybrac opc]q Pami^c 

zleceh zamiast Szybkie kopiowanie. 

W sterowniku urzadzenia wielofunkcyjnego nalezy wybrac opcj§ Szybkie kopiowanie i 
wpisac nazwq uzytkownika oraz nazwe^ zlecenia. 

Po wystaniu zlecenia dowydruku urza_dzenie wydrukuje liczb§ kopii ustawiona_w sterowniku. 
Aby wydrukowac wi^cej kopii szybkiego zlecenia z poziomu panelu sterowania urza_dzenia 
wielofunkcyjnego, zobacz Drukowanie dodatkowych kopii zleceh szybkiego kopiowania . 



Drukowanie dodatkowych kopii zleceh szybkiego kopiowania 

W niniejszej cz^sci opisano sposob drukowania dodatkowych kopii zlecenia 
przechowywanego na dysku twardym urza_dzenia wielofunkcyjnego z poziomu panelu 
sterowania. 

1. Dotknij przycisku Menu. 

2. Dotknij przycisku Pobierz zlecenie. 

3. Dotknij pozycji Uzytkownik, aby wyswietlic Ustq nazw. 

4. Przewih Ustq, wybierz swoje zlecenie i dotknij przycisku OK. 

5. Aby wydrukowac domyslna. liczb^ kopii, dotknij przycisku Drukuj. Na ekranie pojawi si$ 
komunikat Kopie=n. Aby zmienic liczb^ kopii, uzyj klawiatury numerycznej lub przewih 
Wstq w celu wybrania liczby, a nast^pnie dotknij przycisku OK. 



Usuwanie zlecenia szybkiego kopiowania 

Za pomoca. panelu sterowania urzaxlzenia funkcyjnego mozna usuna_c niepotrzebne zlecenia 
szybkiego kopiowania. Jesli wymagane jest dodatkowe miejsce na dysku do zachowania 
nowszych zleceh, inne zlecenia zostana. usuni^te, poczynajac od najstarszego. 



Uwaga Przechowywane zlecenia szybkiego kopiowania mozna usuna_c za pomoca. panelu 
sterowania lub programu HP Web Jetadmin. 

1. Dotknij przycisku Menu. 

2. Dotknij przycisku Pobierz zlecenie. 

3. Dotknij swojej nazwy uzytkownika. 

4. Przewih list^ i dotknij swojego zlecenia. 

5. Dotknij przycisku Usuh. 

6. Dotknij przycisku Tak. 



Drukowanie probne i zatrzymywanie zleceh 

Korzystajac z funkcji drukowania probnego i zatrzymywania, mozna w tatwy sposob i szybko 
wykonac wydruk probny przed rozpocz^ciem drukowania dodatkowych kopii. 
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Aby zapisac zlecenie na state i zapobiec jego usuni^ciu w przypadku braku miejsca na 
dysku, nalezy wybrac w sterowniku opc]q Pami^c zleceh. 

Tworzenie zleceh sprawdzenia i zatrzymania 

Jesli wymagane jest dodatkowe miejsce na dysku do zachowania nowszych zleceri 
sprawdzenia i zatrzymania, inne zlecenia zostana. usuniete, poczynajac od zlecenia 
najstarszego. Aby zachowac zlecenie na state, uniemozliwiaja_c urzaclzeniu jego usuni^cie w 
przypadku braku miejsca, nalezy w sterowniku wybrac opc]q Pami^c zleceh, zamiast opcji 
Kontrolny wydruk i zatrzymanie. 

Po wybraniu w sterowniku urzadzenia wielofunkcyjnego opcji Kontrolny wydruk i 
zatrzymanie wpisz nazwq uzytkownika oraz nazwq zlecenia. 

Urzadzenie wielofunkcyjne wydrukuje jedna. kop\q zlecenia do sprawdzenia. Zobacz tez 
Drukowanie pozostatych kopii zatrzymanego zlecenia . 



Drukowanie pozostatych kopii zatrzymanego zlecenia 

Aby wydrukowac pozostate kopie zlecenia zatrzymanego z dysku twardego urzaclzenia 
wielofunkcyjnego, nalezy postepowac nast^pujaco: 

1. Dotknij przycisku Menu. 

2. Dotknij przycisku Pobierz zlecenie. 

3. Przewin Wstq do pozycji Uzytkownik. 

4. Dotknij swojej nazwy uzytkownika. 

5. Przewin Wstq i wybierz swoje zlecenie. 

6. Dotknij przycisku Drukuj Na ekranie pojawi si§ komunikat Kopie=n. Aby zmienic liczbe^ 
kopii, uzyj klawiatury numerycznej lub przewin Ustq w celu wybrania liczby, a nast^pnie 
dotknij przycisku OK. 



Usuwanie przechowywanego zlecenia 

Przy wysytaniu zlecenia sprawdzania i zatrzymania urzaxlzenie automatycznie usuwa 
poprzednie takie zlecenie. Jesli nazwa zlecenia nie nalezy do zlecenia sprawdzania i 
zatrzymania, a urza_dzenie potrzebuje dodatkowego miejsca na dysku, inne zlecenia 
sprawdzania i zatrzymania moga.zostac usuni^te, poczynajac od najstarszego. 

1. Dotknij przycisku Menu. 

2. Dotknij przycisku Pobierz zlecenie. 

3. Przewin liste^ i dotknij swojej nazwy uzytkownika. 

4. Przewin Ustq i dotknij swojego zlecenia. 

5. Dotknij przycisku Usuh. 

6. Dotknij przycisku Tak. 
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Urzadzenie wielofunkcyjne moze funkcjonowac jako samodzielna, autonomiczna kopiarka. 
Aby wykonac kopie, nie trzeba na komputerze instalowac oprogramowania systemowego do 
obstugi drukowania ani nawet wtaczac komputera. Ustawienia kopii mozna zmienic w panelu 
sterowania. Dokumenty oryginalne mozna kopiowac, uzywajac automatycznego podajnika 
dokumentow lub szyby skanera. Urzadzenie wielofunkcyjne moze jednoczesnie kopiowac, 
drukowac i przesytac dane cyfrowo. 

W niniejszym rozdziale omowiono wykonywanie kopii i zmienianie ustawien kopiowania, w 
tym: 

• Poruszanie sie po ekranie kopiowania 

• Podstawowe instrukcje kopiowania 

• Zmiana ustawien kopiowania dla biezaceqo zlecenia 

• Kopiowanie oryginatow o roznych formatach 

• Tworzenie przechowywanego zlecenia kopiowania 

Przed uzyciem funkcji kopiowania zalecane jest zapoznanie si§ z ogolnym opisem panelu 
sterowania. Wi^cej informacji mozna znalezc w cz^sci Korzystanie z panelu sterowania . 
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Poruszanie si$ po ekranie kopiowania 



Po funkcjach i opcjach panelu sterowania mozna s\q poruszac, korzystaja_c z graficznego 
wyswietlacza dotykowego. 




1 Sekcja oryginatu 

2 Sekcja modyfikacji obrazu 

3 Sekcja kopii 

4 Przycisk Opisz oryginat 

5 Ikona formatu strony oryginatu 

6 Powi^kszenie/pomniejszenie 

7 Regulacja kontrastu 

8 Ikona kopiowanej strony 

9 Przycisk Start 

1 0 Przycisk Wstecz 

11 Przycisk Ustawienia kopiowania 

Komunikaty o bt^dach wymagaja_cych interwencji uzytkownika pojawiaja_si§ w osobnych 
oknach dialogowych, co uniemozliwia korzystanie z ekranu dotykowego do czasu 
zapoznania s\q z komunikatem i zamkni^cia okna. 



Przycisk Anuluj 

Na kazdym z ekranow nizszego poziomu (do ktorych przechodzi si§ z poziomu ekranu 
gtownego) znajduje s\q przycisk Anuluj. Dotkni^cie przycisku Anuluj powoduje anulowanie 
wprowadzonych zmian i powrot do poprzedniego ekranu. 



Przycisk OK 

Na kazdym z ekranow nizszego poziomu znajduje si$ przycisk OK. Dotkni^cie przycisku OK 
powoduje zatwierdzenie wprowadzonych zmian i przejscie do nast^pnego ekranu. 
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Podstawowe instrukcje kopiowania 



W tym podrozdziale przedstawiono podstawowe instrukcje kopiowania. 

Kopiowanie z uzyciem ustawieh domyslnych 

Domyslnie wybierane sa. nast^puja^ce ustawienia kopiowania: 

• Liczba kopii: jedna 

• Format: oryginat w formacie Letter/A4 i kopia w formacie Letter/A4 

• Orientacja strony: pionowa 

• Liczba stron: kopiowanie jednostronne 

• Zawartosc strony: mieszana (tekst i grafika) 

• Tryb zlecenia: Wytaczona 

• Gruby papier: Wytaczony 

Kopiowanie z uzyciem ustawieh domyslnych 

1 . Umiesc dokument zadrukowana. strong w dot na szybie skanera lub w automatycznym 
podajniku dokumentow. 

2. Nacisnij przycisk Start. 

Kopiowanie z uzyciem ustawieh uzytkownika 

Zmieri ustawienia kopii za pomoca. ponizszej procedury. 

Kopiowanie z uzyciem ustawieh innych niz domyslne 

1 . Umiesc dokument zadrukowana. stron a. w dot na szybie skanera lub zadrukowana^strona. 
w gorq w automatycznym podajniku dokumentow. 

Na ekranie dotykowym wyswietlacza graficznego: 

2. Dotknij przycisku Kopiuj. 

3. Dotknij przycisku Opisz oryginat, aby wyswietlic dost^pne opcje. Wybierz opcj§ 
Podstawowe lub Zaawansowane. 

4. Na ekranie Podstawowe wybierz odpowiednie ustawienia oryginatu. Dost^pne sa. 
nast^pujace ustawienia: 

• Format papieru: Wybierz format oryginatu. 

• Orientacja strony: Wybierz opcj§ Pionowa lub Pozioma. W orientacji pionowej 
gorna cz^sc dokumentu oryginalnego odpowiada krotszej kraw^dzi strony. W 
orientacji poziomej gorna cz^sc dokumentu oryginalnego odpowiada dtuzszej 
kraw^dzi strony. 

• Liczba stron: Wybierz opcj§ 1 lub 2. 

• Zawartosc strony: Wybierz opcj§ Tekst, Fotografia lub Mieszana. 
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5. Dotknij karty Zaawansowane, aby zmienic ustawienie Tryb zlecenia. Wybierz opc\q 
Wl., aby pota^czyc kilka zeskanowanych dokumentow w jedno zlecenie. Wi^cej 
informacji mozna znalezc w cz^sci Uzywanie trybu zlecenia . 

6. Po dokonaniu wyboru dotknij przycisku OK. 



Uwaga Ikona w sekcji Oryginat wyswietlacza przedstawia umowny obraz dokumentu oryginalnego. 

7. Dokonaj odpowiednich poprawek kontrastu i pomniejsz/powi^ksz obraz, uzywajac paska 
Kontrast i przycisku Powi^kszenie/pomniejszenie w sekcji wyswietlacza 
umozliwiajacej modyfikacje^ obrazu. 

8. Dotknij przycisku Kopia, aby wyswietlic dost^pne opcje. Wybierz opc]q Podstawowe 
lub Zaawansowane. 

9. Na ekranie Podstawowe wybierz odpowiednie ustawienia kopii. Dost^pne sa. 
nast^pujace ustawienia: 

Format i typ: Wybierz opc]q Auto (dopasowanie formatu papieru do formatu oryginatu) 
lub zaxlany format kopii. Sprawdz, czy w podajniku znajduje s\q papier odpowiedniego 
formatu. 

Liczba stron: Wybierz opc\q Jednostronny lub Dwustronny (ta opcja jest dost^pna 
tylko przy zainstalowanym duplekserze). 

Orientacja strony tylnej: Wybierz opc]q Normalna lub Odwracaj (tylko, gdy wybrana 
zostata opcja Dwustronny). 

Stron na arkuszu: Wybierz opcj§ 1, 2, 4 lub Broszura. 

Jesli zostanie wybrana opcja drukowania 4 strony na arkuszu, strony sa_rozmieszczane 
w uktadzie „Z" lub „N" w zaleznosci od ich orientacji i dodatkowo wyswietlana jest opcja 
wyboru obramowania dla kazdej pomniejszonej strony. 



uktad „N' 



1 

2 



3 
4 



uktad „Z" 



3 4 



Obramowania: Wybierz opc\q Obramowanie lub Bez obramowania. Ten element jest 
dostepny tylko w przypadku drukowania wielu stron na jednym arkuszu. 

Do zszycia: Opcje zszywania sa_zalezne od wybranego urzadzenia wyjsciowego i 
formatu papieru. 
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10. W razie potrzeby dotknij karty Zaawansowane. Mozna bedzie wybrac m.in. nast^pujqce 
opcje: 

• Sortowanie: Wybierz opc]q Sortowane lub Niesortowane. 

• Pojemnik wyjsciowy: Wybierz zaxlany pojemnik. 

• Pami^c zleceh: Wybierz opc]q Wl., jesli chcesz zachowac zlecenie w urzadzeniu 
wielofunkcyjnym zamiast je wydrukowac. Wybierz opc]q Wyt., aby wykonac 
normalna_ kop\q. Wi^cej informacji mozna znalezc w cz^sci Tworzenie 
przechowywaneqo zlecenia kopiowania . 

• Poprawa jakosci: Dotknij opcji Ostrosc lub Usuwanie tta. 

• Wyskaluj, aby zmiescic: Wybierz opc]q Wl., aby kopia byta automatycznie 
skalowana do wielkosci papieru zatadowanego do urzadzenia wielofunkcyjnego. 

Ikona w sekcji Kopia przedstawia umowny obraz kopii. 

11. Po dokonaniu wyboru dotknij przycisku OK. 

12. Za pomoca_ klawiatury numerycznej wybierz liczbe^ kopii i nacisnij przycisk Start. 



Kopiowanie przy uzyciu szyby skanera 

Szyba skanera stuzy do kopiowania matych, lekkich (mniej niz 60 g/m 2 ) oryginatow lub 
materiatow o nietypowych wielkosciach, takich jak paragony, wycinki z gazet, fotografie czy 
stare i zniszczone dokumenty. 

1 . Umiesc dokument na szybie skanera zadrukowana_ strong w dot. 

2. W razie potrzeby wprowadz stosowne modyfikacje obrazu i wybierz ustawienia kopii. 

3. Jesli chcesz wykonac tylko jedna, kopi§, nacisnij przycisk Start. Jesli chcesz wykonac 
wi^cej kopii, okresl ich liczb§ (do 999) za pomoca_ klawiatury numerycznej, a nast^pnie 
nacisnij przycisk Start, aby rozpoczac kopiowanie. Jesli chcesz uzyc szyby skanera do 
skopiowania wi^cej niz jednej strony, przejrzyj informacje na temat tworzenia 
wielostronnych zleceh kopiowania, zamieszczone w cz^sci Uzywanie trybu zlecenia . 

Kopiowanie z uzyciem automatycznego podajnika 
dokumentow 

Za pomoca, automatycznego podajnika dokumentow mozna wykonac az 999 kopii 
dokumentu maja^cego do 50 stron (w zaleznosci od grubosci kartek). 

1 . Umiesc dokument zadrukowana_ strong w dot w automatycznym podajniku dokumentow. 

2. Wprowadz odpowiednie modyfikacje obrazu i wybierz ustawienia kopiowania. 

3. Jesli chcesz wykonac tylko jedna, kopi§, nacisnij przycisk Start. Jesli chcesz wykonac 
wi^cej kopii, okresl ich liczb§ za pomoca, klawiatury numerycznej, a nast^pnie nacisnij 
przycisk Start. 

Automatyczny podajnik dokumentow odroznia dokumenty oryginatu w formacie Letter i 
Legal. Jesli kopiowany dokument sktada si$ z arkuszy o roznych formatach, nalezy okreslic 
opc\q Mieszane oryginaly w ustawieniach Opisz oryginat. Kopiowanie w przypadku 
uzywania tej funkcji trwa dtuzej. 
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Uzywanie trybu zlecenia 

Funkcja Tryb zlecenia umozliwia utworzenie pojedynczego zlecenia kopiowania z wielu 
zeskanowanych dokumentow. Mozna przy tym uzywac automatycznego podajnika 
dokumentow lub szyby skanera. Ustawienia pierwszego zeskanowanego dokumentu sa. 
uzywane do nast^pnych. 

1. Dotknij przycisku Kopiuj. 

2. Dotknij przycisku Opisz oryginat. 

3. Dotknij karty Zaawansowane. 

4. Dla pola wyboru Tryb zlecenia wybierz opc]q Wl.. 

5. W razie potrzeby wybierz wymagane ustawienia kopii. 

6. Po zeskanowaniu kazdej strony na panelu sterowania pojawia s\q monit o wi^cej stron. 

7. Nalezy wykonac jedna. z ponizszych czynnosci: 

Jesli zlecenie ma obejmowac wi^cej stron, dodaj nast^pna. strong i nacisnij przycisk Start. 

Jesli zlecenie nie ma obejmowac dodatkowych stron, dotknij przycisku Zakohczono, 
aby przejsc do drukowania. 

Uwaga Jesli w Trybie zlecenia zostata zeskanowana pierwsza strona dokumentu przy uzyciu 

automatycznego podajnika dokumentow, wszystkie nast^pne strony rowniez musza.zostac 
zeskanowane przy uzyciu podajnika. Jesli w Trybie zlecenia zostata zeskanowana pierwsza 
strona dokumentu przy uzyciu szyby skanera, wszystkie nast^pne strony rowniez musza. 

zostac zeskanowane przy uzyciu szyby skanera. 
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Zmiana ustawieh kopiowania dla biez^cego zlecenia 



Kopie mozna zmienic, regulujac kontrast, zwi^kszajac lub zmniejszaja_c ich format ba_dz 
poprawiajac jakosc. 



Regulacja kontrastu kopii 

Kontrast mozna wyregulowac, dotykajac strzatek na pasku Kontrast. Suwak mozna 
przesuwac do ciemniejszego lub jasniejszego obszaru paska Kontrast. 



Pomniejszanie lub powiekszanie kopii 

Urza_dzenie wielofunkcyjne wyposazone jest w funkcje^ autoskalowania. Jesli format 
oryginatu rozni s\q od formatu kopii, urza_dzenie wielofunkcyjne jest w stanie wykryc tq 
roznic^. Zeskanowany obraz oryginatu jest automatycznie pomniejszany lub powi^kszany 
tak, aby pasowat do formatu kopii. Automatyczne skalowanie mozna pominac, uzywajac 
funkcji powi^kszania lub pomniejszania. 

Urza_dzenie wielofunkcyjne moze pomniejszyc kopie do 25% wielkosci oryginatu i 
powi^kszyc je do 400% wielkosci oryginatu (200% przy korzystaniu z automatycznego 
podajnika dokumentow). 

Kopie mozna powi^kszyc lub pomniejszyc, dotykajac strzatek przycisku Powi^kszenie/ 
pomniejszenie az do uzyskania zaxlanego formatu. Biezaca wielkosc w procentach 
pomniejszenia lub powi^kszenia wyswietlanajestw polu na srodku przycisku Powi§kszenie/ 
pomniejszenie. Po dotkni^ciu przycisku 100% mozna wpisac za_dana_ wielkosc w 
procentach, korzystajac z wyswietlonej klawiatury numerycznej. Dotkni^cie przycisku OK 
powoduje zapami^tanie zmian. 



Usuwanie tta 

Przy kopiowaniu dokumentu wydrukowanego na kolorowym papierze oraz przy kopiowaniu 
dwustronnym mozna poprawic jakosc kopii, usuwajac Wo, ktore mogtoby spowodowac 
pojawienie s\q paskow lub plam na kopii. Dotknij opcji Ustawienia kopii, a nast^pnie dotknij 
karty Zaawansowane, aby uzyskac dost^p do wbudowanego ekranu Usuwanie tta. 
Intensywnosc usuwania tta mozna ustawic, dotykajac strzatek przypisanych pozycji 
Usuwanie tta. Suwak mozna przesuwac do ciemniejszego lub jasniejszego obszaru paska 
Usuwanie tta. 



Ostrosc 

Pasek Ostrosc okresla ustawienia ostrosci uzywane przy skanowaniu oryginatu. Dotknij 
opcji Ustawienia kopii, a nast^pnie dotknij karty Zaawansowane, aby uzyskac dost^p do 
ekranu Ostrosc. Ostrosc poprawia wyrazistosc krawedzi z dokumentu oryginalnego w celu 
lepszego odwzorowania zamazanego lub drobnego druku i grafiki. Intensywnosc ostrosci 
mozna regulowac, dotykajac strzatek paska steruja^cego Ostrosc. 



PLWW 



Zmiana ustawieh kopiowania dla bieza^cego zlecenia 113 



Kontrast 

Pasek Kontrast umozliwia okreslanie kontrastu i jasnosci kopii. Kontrast mozna ustawic, 
dotykajac strzatek na pasku Kontrast i przesuwajac suwak w kierunku jasniejszego lub 
ciemniejszego obszaru paska Kontrast. 
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Kopiowanie oryginatow o roznych formatach 



Jesli dokument oryginalny sktada si§ ze stron o roznym formacie (na przyktad dokument A4 
z wykresami w formacie A3), zobacz Podmenu Kopiowanie i Kopiowanie z uzyciem 
automatyczneqo podajnika dokumentow , aby uzyskac wi^cej informacji. 



Tworzenie przechowywanego zlecenia kopiowania 

Wtaczenie funkcji przechowywania zleceh oznacza, ze zlecenia kopiowania b^da. 
przechowywane na dysku twardym w celu pozniejszego wydrukowania. Aby utworzyc 
zlecenie przechowywane, nalezy podac nast^pujace informacje: 

1. Dotknij przycisku Kopiuj. 

2. Wybierz podstawowe ustawienia kopii (zobacz Kopiowanie z uzyciem ustawieh 
uzytkownika ). 

3. Dotknij karty Zaawansowane. 

4. W oknie Pami^c zleceh wybierz opcj§ Wl.. Wyswietlone zostanie okno dialogowe z 
pytaniem o nazw§ uzytkownika (Uzytkownik) i nazw§ zlecenia (Nazwa zlecenia). Jesli 
wybrano opcj§ Wymagane uwierzytelnienie, konieczne jest podanie kodu PIN. Aby 
wpisac PIN, dotknij matego pola obok przycisku Wymagane uwierzytelnienie. Po 
wybraniu pola Uzytkownik oraz Nazwa zlecenia wyswietlona zostanie klawiatura. PIN 
jest czterocyfrowa. liczba. wpisywana_z klawiatury numerycznej. 

5. Wypetnij pole Uzytkownik. 

6. Wypetnij pole Nazwa zlecenia. 

7. W razie potrzeby wpisz PIN. 

8. Dotknij przycisku OK. 

9. Nacisnij przycisk Start. 

Zobacz Drukowanie zlecenia przechowywanego , aby znalezc informacje na temat 
drukowania przechowywanego zlecenia. 



PLWW 



Tworzenie przechowywanego zlecenia kopiowania 115 



116 RozdziaM Kopiowanie PLWW 



Skanowanie i wysytanie 
poczta_ e-mail 



Urzadzenie wielofunkcyjne umozliwia skanowanie barwne i cyfrowa. dystrybucj^ 
dokumentow. Korzystajac z panelu sterowania, mozna zeskanowac czarno-biate lub 
kolorowe dokumenty i wystac je poczta. e-mail w formie zata^cznikow do wiadomosci e-mail. 
Aby mozna byto korzystac z funkcji cyfrowej dystrybucji dokumentow, urzadzenie 
wielofunkcyjne musi bye podtaczone do sieci lokalnej (LAN). Urzadzenie wielofunkcyjne 
podta^cza si§ bezposrednio do sieci LAN. 

Urzadzenie wielofunkcyjne nie moze kopiowac ani drukowac w kolorze, ale moze skanowac 
i wysytac kolorowe obrazy. 

W niniejszym rozdziale opisano zarowno skanowanie, jak i wysytanie, poniewaz obie te 
funkeje sa.w petni zintegrowane. W tym rozdziale omowiono nastepujace tematy: 

• Co to jest SMTP? 

• Co to jest LDAP? 

• Konfiguracja poczty e-mail 

• Poruszanie sie po ekranie E-mail 

• Podstawowe informacje o obstudze wiadomosci e-mail 

• Korzystanie z ksiazki adresowej 

• Dodatkowe funkeje zwiazane z poczta e-mail 
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Co to jest SMTP? 



Protokot SMTP (Simple Mail Transfer Protocol) to zbior regut definiuja_cych interakcje mi^dzy 
programami wysytaja_cymi i odbieraja_cymi poczt^ e-mail. Aby urza_dzenie wielofunkcyjne 
mogto wysytac dokumenty poczta. e-mail, musi bye podtaczone do sieci LAN ze 
skonfigurowanym poprawnym adresem IP dla protokotu SMTP. Ponadto serwer SMTP musi 
miec dostep do Internetu. 

W przypadku korzystania z potaczenia LAN nalezy skontaktowac s\q z administratorem 
systemu i uzyskac od niego adres IP serwera SMTP. W przypadku korzystania z potaczenia 
DSL nalezy skontaktowac s\q z ustugodawca. i uzyskac od niego adres IP serwera SMTP. 



Co to jest LDAP? 

Protokot LDAP (Lightweight Directory Access Protocol) stuzy do uzyskiwania dost^pu do 
informacji z bazy danych. Gdy urzadzenie wielofunkcyjne korzysta z protokotu LDAP, 
przeszukuje globalna. Iist§ adresow e-mail. Gdy uzytkownik rozpocznie wpisywac adres 
e-mail, protokot LDAP wspomagany funkcja_autouzupetniania udost^pnia Wstq adresow 
e-mail zgodnych z wpisanymi juz znakami. Wraz z wpisywaniem dodatkowych znakow lista 
zgodnych adresow e-mail zmniejsza s\q. 

Urza_dzenie wielofunkcyjne obstuguje protokot LDAP, ale potaczenie z serwerem LDAP nie 
jest wymagane do wysytania wiadomosci e-mail. 
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Konfiguracja poczty e-mail 



Zanim b^dzie mozna wystac dokument poczta. e-mail, w urza_dzeniu wielofunkcyjnym nalezy 
skonfigurowac poczty e-mail. Urzadzenie wielofunkcyjne jest wyposazone w funkcje^ 
autokonfiguracji, ktora probuje znalezc prawidtowe adresy IP dla serwerow SMTP i LDAP. 
Te adresy IP mozna rowniez skonfigurowac r^cznie. 

Uwaga Ponizej przedstawiono instrukcje^ konfigurowania urzadzenia wielofunkcyjnego za pomoca. 

panelu sterowania. Procedury te mozna rowniez wykonac przy uzyciu wbudowanego 
serwera internetowego. Wi^cej informacji mozna znalezc w cz^sci Korzystanie z 

wbudowanego serwera internetowego . 



Automatyczna konfiguracja poczty e-mail 

1. Na panelu sterowania urzadzenia wielofunkcyjnego dotknij przycisku Menu. 

2. Dotknij przycisku KONFIG. URZADZENIA, a nast^pnie dotknij przycisku WYSYLANIE. 

3. Dotknij przycisku E-MAIL, a nast^pnie dotknij przycisku ZNAJDZ BRAMY 
WYSYLANIA. Urzadzenie wielofunkcyjne przeszuka siec lokalna_, probujac okreslic 
adresy IP serwerow SMTP i LDAP. Jesli proces ten si§ nie powiedzie, adresy IP na 
panelu sterowania b^da. sktadaty si§ z samych zer. Jesli si§ tak stanie, nalezy adresy IP 
skonfigurowac r^cznie. 

Reczne konfigurowanie poczty e-mail 

Adresy IP serwerow SMTP i LDAP mozna uzyskac, kontaktujac si§ z administratorem 
systemu. Po ich otrzymaniu nalezy r^cznie skonfigurowac adresy IP za pomoca, niniejszej 
procedury. 

Konfigurowanie adresow bram SMTP i LDAP 

1. Dotknij przycisku Menu. 

2. Dotknij przycisku KONFIG. URZADZENIA. 

3. Dotknij przycisku WYSYLANIE. 

4. Dotknij przycisku E-MAIL. 

5. Dotknij przycisku BRAMA SMTP. 

6. Wpisz adres bramy SMTP. Adres ten sktada s\q z maksymalnie 12 cyfr utozonych w 
cztery grupy po trzy cyfry (na przyktad 123.123.123.123). Dotknij przycisku OK. 

7. Przewih Ustq i dotknij przycisku BRAMA LDAP. 

8. Wpisz adres bramy LDAP. Po wpisaniu bram SMTP i LDAP przetestuj konfiguracja za 
pomoca, autotestu TEST BRAM WYSYLANIA, a nast^pnie wyslij wiadomosc e-mail do 
siebie. 

Procedura autotestu TEST BRAM WYSYLANIA 

1. Dotknij przycisku Menu. 

2. Dotknij przycisku KONFIG. URZADZENIA. 

3. Dotknij przycisku WYSYLANIE. 
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4. Dotknij przycisku E-MAIL. 

5. Dotknij przycisku TEST BRAM WYSYUVNIA. Jesli konfiguracja bedzie prawidtowa, na 
wyswietlaczu panelu sterowania pojawi si§ napis BRAMY: OK. 

Jesli pierwszy test zakohczy s\q pomyslnie, wyslij wiadomosc e-mail do siebie, uzywajac 
funkcji cyfrowej dystrybucji. Jesli udato si§ ja_odebrac, konfiguracja funkcji cyfrowej 
dystrybucji dokumentow dziata prawidtowo. 

Jesli poczty nie otrzymano, problemy z przesytaniem mozna rozwia_zac, wykonuja_c 
nast^pujace czynnosci: 

• Sprawdz, czy prawidtowo wpisane sa. adresy bram SMTP i LDAP. 

• Wydrukuj strong konfiguracji. Sprawdz, czy adresy bram LDAP i SMTP sa. prawidtowe. 

• Sprawdz, czy siec dziata prawidtowo. Wyslij do siebie wiadomosc e-mail z komputera. 
Jesli udato si$ ja. odebrac, siec dziata poprawnie. Jesli wiadomosc e-mail nie dotarta, 
skontaktuj si§ z administratorem sieci lub ustugodawca. internetowym. 

• Uruchom plik DISCOVER.EXE. Program ten sprobuje samodzielnie znalezc bramy. 
Mozna go pobrac ze strony internetowej HP pod adresem http://www.hp.com/support/ 
Ij4345mfp. 



Znajdowanie bram za pomoca. programu pocztowego 

Poniewaz wi^kszosc programow poczty elektronicznej uzywa serwera SMTP do wysytania 
poczty i serwera LDAP do adresowania, nazw§ domeny bramy SMTP i serwera LDAP 
mozna czasami znalezc, sprawdzajac ustawienia programu pocztowego. W wi^kszosci 
przypadkow adres serwera SMTP i LDAP jest taki sam. Po ustaleniu nazwy hosta adres IP 
mozna odnalezc za pomoca. nast^pujacej procedury. 

1 . Uruchom na komputerze wiersz polecenia (lub tryb MS-DOS). 

2. Wpisz nslookup, spacj§ i nazwe^ hosta. 

3. Nacisnij klawisz Enter. 

Po odnalezieniu adresow IP serwerow SMTP i LDAP skonfiguruj za ich pomoca, ustug^ 
cyfrowej dystrybucji dokumentow. Zobacz Reczne konfiqurowanie poczty e-mail . 
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Poruszanie si$ po ekranie E-mail 

Po opcjach ekranu E-mail mozna si§ poruszac za pomoca, ekranu dotykowego wyswietlacza 
graficznego. 




1 


Przycisk Pomoc 


2 


Pole Od: 


3 


Pole Do: 


4 


Pole DW: 


5 


Pole Temat: 


6 


Pole UDW: 


7 


Przycisk Wyczysc wszystko 


8 


Przycisk przewijania 


9 


Przycisk Start 


10 


Przycisk Wstecz 


11 


Obszar Ustawienia e-mail 


12 


Obraz podgladu strony 



Przycisk Pomoc 

Aby uzyskac pomoc, dotknij przycisku ? (Pomoc), a nast^pnie dotknij opcji Co to jest? lub 
Pokaz, jak. Wi^cej informacji mozna znalezc w cz^sci System pomocy . 



Pole Od: 

Dotknij pola Od:, aby wpisac swoj adres e-mail. Pole Od moze skonfigurowac administrator: 
tak, aby zawierato adres wiadomosci e-mail, ktorego nie beda,mogli zmieniac inni 
uzytkownicy. 



Pola Do:, DW: i UDW: 

Dotknij tych przyciskow, aby okreslic adresatow wiadomosci e-mail. Adresy e-mail 
odbiorcow wiadomosci mozna okreslic za pomoca, ekranu dotykowego lub ksiazki 
adresowej. Wi^cej informacji mozna znalezc w cz^sci Korzystanie z ksigzki adresowej . 
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Przycisk Wyczysc wszystko 

Dotkni^cie przycisku Wyczysc wszystko usuwa caty wprowadzony tekst i oproznia 
wypetnione pola. 

Komunikaty o btedach wymagaja.cych interwencji uzytkownika pojawiaja.si§ w osobnych 
oknach dialogowych, co uniemozliwia korzystanie z ekranu dotykowego do czasu 
zapoznania si§ z komunikatem i zamkni^cia okna. 
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Podstawowe informacje o obstudze wiadomosci e-mail 



Obstuga wiadomosci e-mail przez urza_dzenie wielofunkcyjne zapewnia uzytkownikom 
wielorakie korzysci: 

• Umozliwia wysytanie dokumentow na wiele adresow e-mail, zapewniaja^c oszcz^dnosc 
czasu i kosztow dostarczania. 

• Umozliwia dostarczanie plikow czarno-biatych i kolorowych. Pliki moga^byc wysytane w 
roznych formatach obstugiwanych przez adresata. 

Podczas wysytania wiadomosci e-mail dokumenty sa^skanowane do pami^ci urza_dzenia 
wielofunkcyjnego i wysytane na jeden lub kilka adresow e-mail jako zataczniki wiadomosci 
e-mail. Dokumenty w postaci cyfrowej moga. bye wysytane w roznych formatach graficznych, 
takich jak TFF i JPG, co umozliwia odbiorcom modyfikowanie pliku w roznych programach, 
zaleznie od potrzeb. Dokumenty sa. wysytane wjakosci zblizonej do oryginalnej, a po 
dostarczeniu do odbiorcy moga. bye drukowane, archiwizowane i przesytane dalej. 

Aby mozna byto korzystac z funkeji obstugi wiadomosci e-mail, urzaxlzenie wielofunkcyjne 
musi bye podta^czone do poprawnie dziataja_cej sieci lokalnej typu SMTP maja^cej dost^p do 
Internetu. 



Ladowanie dokumentow 

Dokumenty moga.byc skanowane na szybie skanera lub przy uzyciu automatycznego 
podajnika dokumentow. Zarowno szyba, jak i automatyczny podajnik dokumentow umozliwia 
skanowanie oryginatow w formacie Letter, Executive, A4 i A5. Automatyczny podajnik 
dokumentow moze rowniez stuzyc do skanowania oryginatow w formacie Legal. Mniejsze 
oryginaty, paragony, dokumenty o niestandardowych ksztattach lub zniszczone, dokumenty 
zszyte, dokumenty posktadane oraz fotografie nalezy skanowac przy uzyciu szyby skanera. 
Dokumenty wielostronicowe mozna bez trudu skanowac za pomoca. automatycznego 
podajnika dokumentow. 



Wysytanie dokumentow 

Urzaxlzenie wielofunkcyjne skanuje zarowno oryginaty czarno-biate, jak i barwne. Mozna 
wybrac ustawienia domyslne lub zmienic preferencje skanowania i formaty plikow. 
Ustawienia domyslne sa.nast§pujace: 

• Kolor 

• PDF (do wyswietlenia zatacznika wiadomosci e-mail adresat potrzebuje przegladarki 
Adobe Acrobat®) 

Wysytanie dokumentow 

1. Umiesc oryginat zadrukowana.strona.w dot na szybie skanera lub zadrukowana.strona. 
w gor§ w automatycznym podajniku dokumentow. 

2. Dotknij przycisku E-MAIL. 

3. Gdy pojawi si§ monit, wpisz swoja. nazwe^ uzytkownika i hasto. 

4. Wypetnij pola Od:, Do: i Temat:. Ewentualnie wypetnij tez pola DW: i UDW:. W polu 
Od: moze pojawic si^ Twoja nazwa uzytkownika lub inne informacje domyslne. W takim 
przypadku ich zmiana jest czesto niemozliwa. 
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5. (Opcjonalnie) Dotknij przycisku Ustawienia e-mail, a nast^pnie dotknij przycisku Opisz 
oryginat, aby zmienic ustawienia domyslne wysytanego dokumentu (na przyktad 
format). Jesli wysytany jest dokument dwustronny, musi on bye opisany jako dokument 
dwustronny. 

6. (Opcjonalnie) Dotknij przycisku Ustawienia e-mail, aby zmienic ustawienia domyslne 
skanowanego dokumentu (na przyktad format pliku). 

7. Nacisnij przycisk Start, aby rozpoczac wysytanie. 

8. Urzadzenie zaproponuje kontynuowanie (KONTYNUACJA) lub zerowanie 
(ZEROWANIE). 

• Opcja KONTYNUACJA umozliwia zachowanie wszystkich wprowadzonych 
informacji. Dzi^ki temu mozna tatwo wystac kolejna.wiadomosc e-mail albo faks z 
uzyciem tych samych ustawieh. 

• Opcja ZEROWANIE powoduje wyczyszczenie wszystkich wprowadzonych 
informacji. Nacisni^cie przycisku ZEROWANIE nie powoduje jednak anulowania 
wtasnie wystanej wiadomosci e-mail lub faksu. 

9. Po zakohczeniu operacji zabierz dokument z szyby skanera lub automatycznego 
podajnika dokumentow. 

Korzystanie z funkeji automatycznego uzupefniania 

Wpisanie dowolnych znakow w polu Do:, DW: lub Od: na ekranie Wyslij poczta, e-mail 
powoduje uruchomienie funkeji autouzupetniania. Podczas wpisywania wymaganego adresu 
lub nazwy na klawiaturze ekranowej urza_dzenie wielofunkcyjne automatycznie przeszukuje 
Wstq ksiazki adresowej i wyswietla pierwszy zblizony adres lub pierwsza^zgodna. nazw^. 
Mozna wtedy wybrac wyszukana. nazw^, dotykajac przycisku Wprowadz, lub kontynuowac 
wpisywanie, az funkeja automatycznego wpisywania znajdzie poprawny wpis. Gdy zostanie 
wpisany znak, ktory nie jest zgodny z zadnym wpisem z listy, funkeja autouzupetniania 
tekstu zostanie usuni^ta z ekranu, aby poinformowac, ze wpisywany jest adres, ktorego nie 
ma w ksiazce adresowej. 
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Korzystanie z ksiazki adresowej 



Dokument mozna wystac do listy adresatow, korzystaja^c z ksiazki adresowej urzadzenia 
wielofunkcyjnego. Danych do konfigurowania list adresow powinien dostarczyc administrator 
systemu. 



Uwaga Do tworzenia ksiazki adresowej i zarza_dzania nia. mozna rowniez wykorzystac wbudowany 
serwer internetowy. Wi^cej informacji mozna znalezc w cz^sci Korzystanie z wbudowanego 
serwera internetowego . 



Tworzenie listy adresatow 

Na ekranie dotykowym wyswietlacza graficznego: 

1. Dotknij przycisku E-MAIL. 

2. Dotknij pola Do:, aby otworzyc klawiatur^ ekranowa,. 

3. Wpisz pierwsza. liters nazwy adresata. 

4. Dotknij ikony ksiazki adresowej (CUD), aby otworzyc ksiazke^ adresowa_. 

5. Zawartosc ksiazki adresowej mozna przegladac za pomoca. paska przewijania. 
Przytrzymaj strzatk^, aby szybko przewinac Ustq. 

6. Wyroznij nazw§, aby wybrac adresata, a nast^pnie dotknij przycisku Dodaj. 

Mozesz rowniez wybrac Wstq dystrybucyjna,, dotykajac przycisku Wszystko, lub dodac 
adresatow z lokalnej listy, dotykajac przycisku Lokalna. Wyroznij odpowiednie nazwy, a 
nast^pnie dotknij przycisku Dodaj, aby dodac nazwq do listy adresatow. 

Adresata mozna usunac z listy, przewijajac Wstq i wyrozniajac adresata, a nast^pnie 
dotykajac przycisku Usuh. 

7. Nazwy z listy adresatow sa^wyswietlane w wierszu tekstu klawiatury ekranowej. 
Adresata, ktorego nie ma w ksiazce adresowej, mozna dodac, wpisujac na klawiaturze 
adres e-mail. Po zakonczeniu edycji listy adresatow dotknij przycisku OK. 

8. Dotknij przycisku OK na klawiaturze ekranowej. 

9. Ewentualnie dokoncz wpisywanie informacji w polach DW: i Temat: na ekranie Wyslij 
poczta. e-. List§ adresatow mozna sprawdzic, dotykajac przycisku strzatki w dot w 
wierszu tekstu Do:. 

10. Nacisnij przycisk Start. 



Korzystanie z ksiazki adresowej 

Do przechowywania cz^sto uzywanych adresow e-mail zaleca s\q uzywanie lokalnej ksiazki 
adresowej. Lokalna ksiazka adresowa moze bye wspotuzytkowana przez wiele urzadzeri 
wielofunkcyjnych uzyskujax;ych dost^p do oprogramowania Dystrybucja cyfrowa HP za 
pomocajego samego serwera. 

Z ksiazki adresowej mozna korzystac po wpisaniu adresow e-mail w polach Od:, Do:, DW: 
lub UDW:. Mozna takze dodawac i usuwac adresy z ksiazki adresowej. 

Aby otworzyc ksiazke^ adresowa,, dotknij przycisku ksiazki adresowej na klawiaturze 
ekranowej. Po dotkni^ciu przycisku Lokalna zostanie wyswietlony przycisk Edycja. Za 
pomocajego przycisku mozna dodawac i usuwac zadane pozyeje ksiazki adresowej. 
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Dodawanie adresu e-mail do lokalnej ksiazki adresowej 

1. Dotknij przycisku Lokalna. 

2. Dotknij przycisku Edycja. 

3. Dotknij przycisku Dodaj. 

4. W polu Adres wprowadz adres e-mail dla nowego wpisu (wymagane). 

5. W polu Nazwa wprowadz nazwq dla nowego wpisu (opcjonalne). Nazwa jest aliasem 
adresu e-mail. Jesli nazwa aliasu nie zostanie okreslona, za alias uznany zostanie adres 
e-mail. 

6. Nalezy wykonac jedna. z ponizszych czynnosci: 

• Aby dodac adres e-mail do lokalnej ksiazki adresowej bez zamykania ekranu Dodaj, 
dotknij przycisku Zapisz. 

• Aby powrocic do ekranu Edytuj bez zapisywania adresu e-mail, dotknij przycisku 
Anuluj. 

• Aby zapisac adres e-mail i powrocic do ekranu Edytuj, dotknij przycisku OK. 

Po dodaniu adresu pojawi si§ nast§puja_cy komunikat: Adres zostat pomyslnie 
zapisany. Adres e-mail zostat dodany do publicznej ksiazki adresowej. B^dzie on 
dost^pny dla wszystkich uzytkownikow. 

Usuwanie adresu e-mail z lokalnej ksiazki adresowej 

Istnieje mozliwosc usuwania adresow e-mail, ktore nie sajuz uzywane. 



Uwaga Aby zmienic adres e-mail, nalezy go usuna_c, a nast^pnie dodac jako nowy adres do 
lokalnej ksiazki adresowej. 

1. Dotknij przycisku Lokalna. 

2. Dotknij przycisku Edycja. 

3. Dotknij przycisku USUWANIE, aby wyswietlic Ustq adresow e-mail, ktore mozna usuna_c 
z lokalnej ksiazki adresowej. Pusta lista oznacza, ze nie mozna usuna_c zadnych 
adresow. 

4. Dotknij pola wyboru dla kazdego adresu e-mail, ktory ma bye usuni^ty, a nast^pnie 
dotknij przycisku OK. 

Zostanie wyswietlony nast§puja_cy komunikat potwierdzenia: Czy chcesz usuna_c 
wybrane adresy? <Tak> <Nie> 

5. Dotknij przycisku TAK, aby usunac adres(y) e-mail, lub przycisku NIE, aby powrocic do 
ekranu Usuh. 

6. Aby powrocic do ekranu Edytuj, dotknij przycisku OK. 
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Dodatkowe funkcje zwiazane z pocztq e-mail 



Po zainstalowaniu oprogramowania opcjonalnego Dystrybucja cyfrowa HP (HP Digital 
Sending Software, HP DSS) dost^pnych jest kilka dodatkowych funkcji poczty e-mail. 



Pomocniczy e-mail 

Jesli administrator systemu udost^pnit tq funkcje;, na panelu sterowania moze pojawic sie; 
opcja Pomocniczy e-mail. Pomocniczy e-mail jest przeznaczony do rozwia_zari 
wymagaja_cych dodatkowych srodkow bezpieczehstwa. Rozni sie; on od zwyktego adresu 
e-mail tym, ze dane przesytane mie^Jzy urza_dzeniem a serwerem HP DSS sa_zaszyfrowane. 
Wiadomosc e-mail zgodna z norma. rfc822, zaopatrzona w zatacznik z zeskanowanymi 
danymi, jest tworzona w folderze \HPEMAIL2 w katalogu programu DSS. Program innego 
producenta, ktory monitoruje ten folder, przetwarza wiadomosc e-mail i wysyta ja_ w 
bezpiecznym formacie. 

Wi^cej informacji na temat konfigurowania funkcji Pomocniczy e-mail mozna znalezc w 
dokumentacji dostarczanej z programem HP DSS. Proces wysytania wiadomosci e-mail za 
pomoca.opcji Pomocniczy e-mail jest doktadnie taki sam jak wysytania zwyktej wiadomosci 
e-mail. 



Wysytanie do foldera 

Jesli administrator systemu udost^pnit t$ funkcji, urza_dzenie wielofunkcyjne moze 
zeskanowac plik i wystac go do foldera w sieci. Foldery docelowe moga. si$ znajdowac w 
nast^puja_cych systemach operacyjnych: Windows 98, Windows NT, Windows 2000, 
Windows XP, Windows Server 2003 i Novell. 



Uwaga W przypadku wysytania do niektorych folderow moze bye wymagane uwierzytelnianie. 
Dodatkowych informacji moze udzielic administrator systemu. 

Wi^cej informacji na temat konfigurowania funkcji Pomocniczy e-mail mozna znalezc w 
dokumentacji dostarczanej z programem HP DSS. 



Wysytanie do miejsca sieciowego 

Jesli administrator systemu wta_czyt t§ funkcje;, mozna zeskanowac dokument i wystac go do 
niestandardowego miejsca sieciowego. Niestandardowe miejsce sieciowe umozliwia 
wysytanie zeskanowanego dokumentu oraz dodatkowych informacji do okreslonej lokalizacji 
sieciowej lub serwera FTP. Na panelu sterowania wyswietlane sa_monity o wpisanie 
okreslonych informacji. Oprogramowanie innej firmy monitoruja_ce folder sieciowy lub serwer 
FTP moze pobrac i odszyfrowac te informacje, a nast^pnie na zeskanowanym obrazie 
wykonac wskazana. operacj^. Administrator systemu moze jako miejsce sieciowe wyznaczyc 
rowniez drukarkej wowczas mozliwe b^dzie zeskanowanie dokumentu i przestanie go 
bezposrednio do wydrukowania na drukarce sieciowej. 

Wi^cej informacji na temat konfigurowania funkcji wysytania do miejsca sieciowego mozna 
znalezc w dokumentacji dostarczanej z programem HP DSS. 
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Faksowanie 



Modele HP LaserJet 4345x mfp, HP LaserJet 4345xs mfp i HP LaserJet 4345xm mfp sa. 
dostarczane z zainstalowanym urzadzeniem dodatkowym HP LaserJet analog fax 
accessory 300. Uzytkownicy systemu Windows moga. instalowac rowniez opcjonalne 
oprogramowanie Dystrybucja cyfrowa HP (HP Digital Sending Software, DSS), 
zapewniajace ustugi cyfrowego faksowania. 

Aby uzyskac petne instrukcje konfigurowania urza_dzenia dodatkowego faksu, zobacz 
HP LaserJet Analog Fax Accessory 300 User Guide. Drukowany egzemplarz podr^cznika 
jest dota_czany do urzadzeri HP LaserJet 4345x mfp, HP LaserJet 4345xs mfp i HP LaserJet 
4345xm mfp. 

W tym rozdziale podano informacje na nast^puja^ce tematy: 

• Faks analogowy 

• Faksowanie cyfrowe 



PLWW 



129 



Faks analogowy 



W przypadku zainstalowanego urza_dzenia dodatkowego HP LaserJet analog fax 
accessory 300 urza_dzenie wielofunkcyjne moze dziatac jako samodzielny faks. 

Modele HP LaserJet 4345x mfp, HP LaserJet 4345xs mfp i HP LaserJet 4345xm mfp sa. 
dostarczane z zainstalowanym urzadzeniem dodatkowym HP LaserJet analog fax 
accessory 300. W przypadku urza_dzenia wielofunkcyjnego HP LaserJet 4345mfp (model 
podstawowy) to urzadzenie dodatkowe mozna zamowic opcjonalnie. Zobacz Numery 
katalogowe , aby uzyskac informacje na temat zamawiania urzadzenia dodatkowego faksu 
analogowego. 



Instalowanie urzadzenia dodatkowego faksu 

Niniejsza procedura umozliwia instalowanie urzadzenia dodatkowego analogowego faksu, 
jesli niejest onojeszcze zainstalowane. 

1 . Wytacz urza_dzenie wielofunkcyjne i odta.cz wszystkie kable. 



2. Wyjmij pojemnik wyjsciowy, sortownik 3-pojemnikowy lub zszywacz/uktadacz. 





3. Zdejmij pokryw^ formatyzatora z tytu urza_dzenia wielofunkcyjnego. 
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4. Zdejmij pokrywe. urzadzenia dodatkowego faksu z formatyzatora. Wtoz monet§ do rowka 
na wierzchu pokrywy i podwaz nia, pokrywe^ aby odta^czyc ja. od formatyzatora. Pchnij 
pokrywe. w gor§, aby zdjac ja,z formatyzatora. 




6. Wyjmij urzadzenie dodatkowe faksu z torebki antystatycznej. 

Urza_dzenie dodatkowe faksu zawiera cz^sci wrazliwe na wytadowania elektrostatyczne. 
Podczas wyjmowania urzadzenia dodatkowego faksu z torebki antystatycznej i podczas 
instalowania go nalezy stosowac ochrone. antystatyczna,, takajak antystatyczna opaska na 
nadgarstek podtaczona do metalowej ramy urzadzenia wielofunkcyjnego, albo druga. r^ka. 
dotykac tej metalowej ramy. 

7. Wyrownaj dwa wyci^cia urza_dzenia dodatkowego faksu z dwoma prowadnicami i 
ostroznie nasuri urza_dzenie dodatkowe na prowadnice. 




8. Wepchnij urzadzenie dodatkowe faksu na miejsce, upewniajac s\q, ze zostato dobrze 
zamocowane do formatyzatora. 




Faks analogowy 131 



9. Zamknij klapq formatyzatora. 




10. Zatoz ponownie pokrywe^ formatyzatora. 




12. Podtacz z powrotem wszystkie kable i wta^cz urzadzenie wielofunkcyjne. 

Podtaczanie urza_dzenia dodatkowego faksu do linii 
telefonicznej 

Podczas podtaczania urzadzenia dodatkowego faksu do linii telefonicznej nalezy 
dopilnowac, aby uzywana linia telefoniczna byta linia, dedykowana,, nieuzywana. przez zadne 
inne urza_dzenia. Ponadto musi to bye linia analogowa, poniewazfaks nie b^dzie dziatat 
poprawnie, jesli zostanie podta_czony do cyfrowego systemu PBX. Jesli nie wiadomo, czy 
linia telefoniczna jest analogowa czy cyfrowa, nalezy skontaktowac si§ z operatorem 
telefonicznym. 



Uwaga Firma HP zaleca stosowanie przewodu telefonicznego dota^czanego do urzadzenia 
dodatkowego faksu, ktory zapewnia prawidtowe dziatanie urzadzenia. 

Ponizej przedstawiono instrukcj^ podtaczania urzadzenia dodatkowego faksu do gniazdka 
telefonicznego. 
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1 . Znajdz przewod telefoniczny dotaxzany w zestawie do urza_dzenia dodatkowego faksu. 
Podtacz jeden koniec przewodu telefonicznego do gniazda urzadzenia dodatkowego 
faksu w formatyzatorze. Wepchnij wtyczk^, az ustyszysz klikni^cie. 



L\n\q telefoniczna. nalezy podta^czyc do portu urza_dzenia dodatkowego faksu, ktory znajduje 
si§ w poblizu spodu formatyzatora. Nie nalezy podtaczac jej do portu LAN HP Jetdirect, ktory 
znajduje s\q w gornej cz^sci formatyzatora. 

2. Podtacz drugi koniec przewodu telefonicznego do gniazda telefonicznego w scianie. 
Wepchnij wtyczk^, az ustyszysz klikni^cie. 



Konfigurowanie i uzywanie funkcji faksu 

Zanim b^dzie mozna korzystac z funkcji faksu, trzeba je skonfigurowac za pomoca, menu 
panelu sterowania. Aby uzyskac petne informacje na temat konfigurowania i uzywania 
urzadzenia dodatkowego faksu oraz informacje o rozwia^zywaniu problemow z faksem, 
zobacz dokumentacje^ HP LaserJet Analog Fax Accessory 300 User Guide, dotaczana. do 
urzadzenia dodatkowego faksu. 
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Faksowanie cyfrowe 



Faksowanie cyfrowe jest dost^pne po zainstalowaniu opcjonalnego oprogramowania 
Dystrybucja cyfrowa HP. Aby uzyskac informacje na temat zamawiania tego 
oprogramowania, przejdz pod adres http://www.hp.com/go/lj4345mfp_software. 

Urza_dzenie wielofunkcyjne z funkcja_faksowania cyfrowego nie musi bye podta_czone 
bezposrednio do linii telefonicznej. Urza_dzenie wielofunkcyjne moze wysytac faksy na trzy 
sposoby: 

• Faks sieciowy umozliwia wysytanie faksow za posrednictwem ustugodawcy 
zewn^trznego. 

• Faks Microsoft Windows 2000 to faksmodem i modut cyfrowej dystrybucji na 
komputerze, ktore umozliwiaja.komputerowi dziatanie w roli dedykowanej bramy 
faksowania. 

• Funkcja Faks internetowy jest obstugiwana przez operatora faksow internetowych; 
faksy sa_dostarczane na tradycyjne urzadzenia faksowe lub wysytane poczta. e-mail 
uzytkownika. 

Petne informacje na temat korzystania z cyfrowego faksu zawiera dokumentacja 
dostarczana z oprogramowaniem Dystrybucja cyfrowa HP. 
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Opcjonalne urzadzenia 
wejsciowe i wyjsciowe 



Wtym rozdziale znajduja.si§ informacje o uzywaniu nast^pujaxych urzadzeri wejsciowych i 
wyjsciowych oraz o rozwia^zywaniu wyst^puja^cych z nimi problemow: 

• Sortownik 3-pojemnikowy 

• Urzadzenie dodatkowe zszywacz/uktadacz 

• Podajniki 500-kartkowe a szafka/postument 

• Podajnik kopert 

• Rozwiazywanie problemow z akcesoriami wyjsciowymi i wejsciowymi 
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Sortownik 3-pojemnikowy 



Opcjonalny sortownik 3-pojemnikowy ma jeden pojemnik mieszcza_cy do 500 kartek i dwa 
pojemniki mieszczace do 100 kartek kazdy, czyli ma sumaryczna. pojemnosc 700 kartek. 

Sortownik 3-pojemnikowy ma trzy tryby pracy: sortownika, uktadacza i separatora funkcji. 
Kazdy z nich jest wyjasniony w ponizszych cz^sciach. 



Tryb sortownika 

Pojemniki mozna przypisac do jednego uzytkownika lub grupy uzytkownikow. Wszystkie 
zlecenia drukowania, kopiowania i faksowania, ktore przypisany uzytkownik lub przypisana 
grupa uzytkownikow wysle, zostana. dostarczone do wskazanego pojemnika. Kazdy 
uzytkownik moze wybrac pojemnik za pomoca^sterownika drukarki lub panelu sterowania. 

Gdy wyznaczony pojemnik jest petny, urzadzenie wielofunkcyjne przestaje drukowac. 
Drukowanie jest kontynuowane dopiero po oproznieniu pojemnika. 



Tryb uktadacza 

Sortownika 3-pojemnikowy moze rowniez petnic funkcji uktadacza. Miesci on do 
700 arkuszy papieru o gramaturze 75 g/m 2 (papier dokumentowy). Zlecenia sa^wysytane 
najpierw do dolnego pojemnika, potem do srodkowego, a na kohcu do gornego. Zlecenia 
drukowania wymagajace wi^cej niz 500 arkuszy zapetniaja. pojemnik dolny, a nast^pnie 
srodkowy i gorny. 

Gdy wszystkie trzy pojemniki si§ zapetnia_, urzadzenie wielofunkcyjne przestaje drukowac. 
Drukowanie b^dzie kontynuowane dopiero po wyj^ciu papieru z gornego pojemnika. 
Urzadzenie nie wznowi drukowania, jesli papier zostanie wyj^ty z dolnego lub srodkowego 
pojemnika, a z gornego nie. 



Uwaga Nie nalezy ponownie wktadac papieru wyjetego z gornego pojemnika. Powoduje to 
zaburzenie kolejnosci sortowania kartek. 

Gdy sortownik 3-pojemnikowy jest w trybie uktadacza, nie mozna wyznaczyc, ze dane 
zlecenie ma zostac wystane do okreslonego pojemnika. 



Tryb separatora funkcji 

Pojemniki mozna skonfigurowac tak, aby odbieraty zlecenia okreslonych funkcji urza_dzenia 
wielofunkcyjnego, na przyktad drukowania, kopiowania lub faksowania. Mozna na przyktad 
zdefiniowac, aby wszystkie zlecenia kopiowania byty wysytane do gornego pojemnika. 

Urza_dzenie przestaje pracowac, gdy wyznaczony pojemnik si§ zapetni. Drukowanie, 
kopiowanie lub faksowanie mozna kontynuowac po oproznieniu pojemnika. 



Korzystanie z sortownika 3-pojemnikowego 

Tryb pracy mozna wybrac na panelu sterowania i w sterowniku drukarki. 



Uwaga W przypadku wybierania trybu pracy w sterowniku drukarki ustawienia musza. bye zgodne z 
trybem pracy ustawionym na panelu sterowania. 
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W trybie sortownika pojemniki przypisuje si? do uzytkownikow lub ich grup za pomoca. 
sterownika drukarki lub panelu sterowania. W przypadku korzystania z trybu separatora 
funkcji pojemniki do funkcji przypisuje si? za pomoca. panelu sterowania. 

Kazda zmiana trybu pracy powoduje ponowne uruchomienie urzadzenia wielofunkcyjnego. 

Wybieranie trybu pracy z panelu sterowania 

1. Dotknij przycisku Menu. 

2. Przewih list? i dotknij przycisku KONFIG. URZADZENIA. 

3. Przewih list? i dotknij przycisku KONFIGURACJA MBM-3. 

4. Dotknij przycisku TRYB PRACY. Wybierz zadany tryb pracy. 

5. Dotknij przycisku OK. 

Wybieranie trybu pracy w sterowniku drukarki (Windows) 

1 . Otworz wtasciwosci sterownika drukarki. Aby uzyskac instrukcj?, zobacz Korzystanie ze 
sterownikow drukarki . Odszukaj kolumn? z nagtowkiem „Aby zmienic ustawienia 
konfiguracyjne" i wykonaj t? procedure dla swojego systemu operacyjnego. 

2. Tryb mozna skonfigurowac automatycznie lub r?cznie: 

a. Konfiguracja automatyczna: Obok etykiety Konfiguracja automatyczna wybierz 
opcj? Aktualizuj teraz. 

b. Konfiguracja r?czna: Wybierz tryb pracy z listy opcji Pojemnik wyjsciowy 
urzadzenia dodatkowego lub Opcjonalne miejsce docelowe papieru (w 

zaleznosci od systemu operacyjnego). 

Wybieranie trybu pracy w sterowniku drukarki (Mac OS 9) 

1 . Otworz wtasciwosci sterownika drukarki. Aby uzyskac instrukcj?, zobacz Korzystanie ze 
sterownikow drukarki . Odszukaj kolumn? z nagtowkiem „Aby zmienic ustawienia 
konfiguracyjne" i wykonaj t? procedure dla swojego systemu operacyjnego. 

2. Z menu podr?cznego Zmieh wybierz pozycj? Pojemniki wyjsciowe urzadzenia 
dodatkowego. 

3. W menu podr?cznym Do: kliknij pozycj? Sortownik 3-pojemnikowy HP. 

4. Z menu podr?cznego Zmieh wybierz pozycj? Tryb sortownika. 

5. W menu podr?cznym Do: wybierz za_dany tryb pracy. 

6. Kliknij przycisk OK. 

Wybieranie trybu pracy w sterowniku drukarki (Mac OS X) 

1 . Otworz wtasciwosci sterownika drukarki. Aby uzyskac instrukcj?, zobacz Korzystanie ze 
sterownikow drukarki . Odszukaj kolumn? z nagtowkiem „Aby zmienic ustawienia 
konfiguracyjne" i wykonaj t? procedure dla swojego systemu operacyjnego. 

2. Z menu podr?cznego Pojemniki wyjsciowe urzadzenia dodatkowego wybierz pozycj? 
Sortownik 3-pojemnikowy HP. 

3. Z menu podr?cznego Tryb sortownika wybierz za_dany tryb pracy. 

4. Kliknij przycisk Apply changes (Zastosuj zmiany). 
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Przypisywanie pojemnika wyjsciowego do uzytkownika lub grupy 
uzytkownikow przy uzyciu trybu sortownika (Windows) 

Ponizsza. procedure nalezy wykonacdla kazdego uzytkownika i kazdej grupy uzytkownikow. 

1 . Otworz sterownik drukarki. Zobacz Korzystanie ze sterownikow drukarki . 

2. Na karcie Wyjscie wybierz odpowiedni pojemnik wyjsciowy, a nastepnie kliknij przycisk 
OK. 

Uwaga Mozna utworzyc zestaw szybkich ustawieh, ktory b^dzie miat odpowiednie ustawienia i 
pojemniki wyjsciowe. Wi^cej informacji mozna znalezc w cz^sci Tworzenie i stosowanie 
szybkich ustawieh . 

Przypisywanie pojemnika wyjsciowego do uzytkownika lub grupy 
uzytkownikow przy uzyciu trybu sortownika (Mac) 

Pojemniki wyjsciowe mozna przypisac, tworzac nowe ustawienie wst^pne w sterowniku 
drukarki. 

1 . Otworz sterownik drukarki. Zobacz Korzystanie ze sterownikow drukarki . Odszukaj 
kolumne^ z nagtowkiem „Aby zmienic domyslne ustawienia zleceh drukowania" i wykonaj 
t§ procedure dla swojego systemu operacyjnego. 

2. Utworz nowe ustawienie wst^pne. 

Konfigurowanie pojemnika docelowego z panelu sterowania (tryby 
sortownika i separatora funkcji) 

1. Dotknij przycisku Menu. 

2. Przewih liste. i dotknij przycisku KONFIG. URZ/\DZENIA. 

3. Dotknij przycisku DRUKOWANIE, KOPIOWANIE lub FAKS. 

4. Dotknij przycisku MIEJSCE DOC. PAP.. Wybierz za_dany pojemnik wyjsciowy. 

5. Dotknij przycisku OK. 
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Urzadzenie dodatkowe zszywacz/uktadacz 



W opcjonalnym zszywaczu/uktadaczu mozna zszywac dokumenty liczqce do 30 arkuszy 
papieru o gramaturze 75 g/m 2 . Zszywacz moze zszywac papier o nast^pujaxych formatach: 
A4, Letter, Legal, Executive (JIS) i 216 x 330 mm (8,5 x 13 cali). Miesci do 500 kartek 
papieru. 

• Gramatura papieru powinna miescic si§ w przedziale od 60 do 120 g/m 2 . Jezeli papier 
jest grubszy, limit zszywanych stron moze bye mniejszy niz 30 arkuszy. 

• Jesli zlecenie sktada s\q z tylko jednego arkusza lub z ponad 30 arkuszy, urzadzenie 
wydrukuje je, ale nie wykona zszywania. 

• Zszywacz obstuguje tylko papier. Nie nalezy zszywac innych materiatow drukarskich, 
np. kopert, folii czy nalepek. 

Aby urzadzenie wielofunkcyjne zszyto dokument, nalezy wybrac zszywanie w 
oprogramowaniu. Zazwyczaj zszywacz mozna wybrac przy uzyciu programu 
komputerowego badz sterownika drukarki, ale niektore opeje moga. bye udost^pniane tylko 
przez sterownik. Miejsce i sposob wyboru zaleza^od programu lub sterownika drukarki. 

Jezeli zszywacza nie mozna wybrac z programu lub sterownika drukarki, nalezy zrobic to za 
pomoca. panelu sterowania urzadzenia. 

Zszywacz akceptuje zlecenia nawet wtedy, gdy skoricza_si§ zszywki, ale strony nie sa_ 
wowczas zszywane. Mozna jednak tak skonfigurowac sterownik drukarki, aby wytaczat opc]q 
zszywania, gdy kaseta zszywek b^dzie pusta. 

Konfigurowanie sterownika drukarki do rozpoznawania 
opcjonalnego zszywacza/uktadacza 

Sterownik drukarki mozna tak skonfigurowac, aby rozpoznawat opcjonalny zszywacz/ 
uktadacz. Ustawienie to wystarczy zmienic tylko raz. Procedura konfigurowania sterownika 
do rozpoznawania tego urzadzenia dodatkowego zalezy od uzywanego systemu 
operacyjnego. Aby uzyskac instrukcj^, zobacz Korzystanie ze sterownikow drukarki . 
Odszukaj kolumn^ z nagtowkiem „Aby zmienic ustawienia konfiguracyjne" i wykonaj t^ 
procedure dla swojego systemu operacyjnego. Wybierz HP 500-Sheet Stapler/Stacker jako 
opcjonalne miejsce docelowe papieru lub urzadzenie dodatkowe. 



Wybor zszywacza w oprogramowaniu (system Windows) 

1. W menu Plik kliknij polecenie Drukuj, a nast^pnie kliknij przycisk Wfasciwosci. 

2. Na karcie Wyjscie kliknij Ustq rozwijana^w obszarze Zszywacz, a nast^pnie kliknij 
pozycjQ Jedna zszywka pod katem. 



Wybor zszywacza w oprogramowaniu (Mac) 

1 . W menu Plik kliknij polecenie Drukuj, a nast^pnie wybierz opcj§ Wykahczanie z 

dost^pnych opeji drukowania. 

2. W menu podr^cznym Tace odbiorcze wybierz opcj§ Zszywacz. 

3. Z menu podr^cznego Opcje wykahczania wybierz odpowiedni styl zszywania. 



PLWW 



Urzadzenie dodatkowe zszywacz/uktadacz 139 



Wybor zszywacza z panelu sterowania dla zleceh drukowania 

1. Dotknij przycisku Menu. 

2. Przewin liste. i dotknij przycisku KONFIG. URZADZENIA. 

3. Dotknij przycisku ZSZYWACZ/POJ. UKLADAJACY. 

4. Dotknij przycisku DO ZSZYCIA. 

5. Dotknij zadanej opcji, BRAK lub JEDEN. 

Uwaga Wybranie zszywacza na panelu sterowania drukarki zmienia ustawienie domyslne na DO 

ZSZYCIA. Moze sie. zdarzyc, ze wszystkie zlecenia drukowania b^da.zszywane. Ustawienia 
zmienione w sterowniku drukarki zast^pujajednak ustawienia okreslone w panelu sterowania. 



Wybor zszywacza w sterowniku drukarki dla zleceh 
drukowania (Windows) 

Uwaga Ponizsza procedura stuzy do zmiany domyslnego ustawienia na zszywanie wszystkich 
zleceh drukowania. 

1 . Otworz sterownik drukarki. Zobacz Korzystanie ze sterownikow drukarki . Odszukaj 
kolumne. z nagtowkiem „Aby zmienic domyslne ustawienia zleceh drukowania". 

2. Na karcie Wyjscie kliknij liste. rozwijana^w obszarze Zszywacz, a nastepnie kliknij 
pozycj^ Jedna zszywka pod katem. 

Uwaga Mozna utworzyc zestaw szybkich ustawieh, ktory b^dzie zawierat odpowiednie ustawienia. 
Wi^cej informacji mozna znalezc w cz^sci Tworzenie i stosowanie szybkich ustawieh . 



Wybor zszywacza w sterowniku drukarki dla zleceh 
drukowania (Mac) 

Zszywacz mozna wybrac, tworzac nowe ustawienie wst^pne w sterowniku drukarki. 

1 . Otworz sterownik drukarki. Zobacz Korzystanie ze sterownikow drukarki . Odszukaj 
kolumne. z nagtowkiem „Aby zmienic domyslne ustawienia zleceh drukowania" i wykonaj 
te. procedure, dla swojego systemu operacyjnego. 

2. Utworz nowe ustawienie wst^pne. 



Wybor zszywacza z panelu sterowania dla wszystkich zleceh 
kopiowania 

Uwaga Ponizsza procedura stuzy do zmiany domyslnego ustawienia dla wszystkich zleceh 
kopiowania. 

1. Dotknij przycisku Menu. 

2. Przewin liste. i dotknij przycisku KONFIG. URZADZENIA. 

3. Dotknij przycisku KOPIOWANIE. 

4. Dotknij przycisku DO ZSZYCIA. 

5. Dotknij zadanej opcji, BRAK lub NAROZNIK. 



140 Rozdziat 7 Opcjonalne urzadzenia wejsciowe i wyjsciowe 



PLWW 



Wybor zszywacza z panelu sterowania dla jednego zlecenia 
kopiowania 

Ponizsza procedura umozliwia ustawienie opcji zszywania tylko dla bieza^cego zlecenia 
kopiowania. 

1. Dotknij przycisku Kopiuj. 

2. Dotknij przycisku Ustawienia kopiowania. 

3. Dotknij karty DO ZSZYCIA. 

4. Dotknij zadanej opcji, BRAK lub JEDEN. 

Konfigurowanie urzadzenia wielofunkcyjnego tak, aby 
zatrzymywaio lub kontynuowato prac$, gdy kaseta zszywek 
b$dzie pusta 

Mozna okreslic, czy urzadzenie wielofunkcyjne ma zatrzymac drukowanie, gdy kaseta 
zszywek jest pusta, czy tez ma kontynuowac drukowanie zlecen, ale bez ich zszywania. 

1. Dotknij przycisku Menu. 

2. Przewih liste. i dotknij przycisku KONFIG. URZADZENIA. 

3. Dotknij przycisku ZSZYWACZ/POJ. UKLADAJACY. 

4. Dotknij przycisku BRAK ZSZYWEK. 

5. Dotknij zadanej opcji: 

• Wybierz opc]q STOP, aby przerwac catkowicie drukowanie do czasu wymiany 
kasety zszywacza. 

• Wybierz opcj§ KONTYNUACJA, aby kontynuowac drukowanie zlecen bez 
zszywania. 



Ladowanie zszywek 

Zszywki nalezy uzupetnic, gdy na panelu sterowania drukarki pojawi si§ monit MALO 
ZSZYWEK W ZSZYWACZU (w zszywaczu pozostato mniej niz 20 nadajax;ych si^ do uzytku 
zszywek) lub monit WYMIEN KASETE. ZSZYWACZA (zszywacz jest pusty albo pozostate 
zszywki nie nadaja_si§ do uzytku). 

Mozna okreslic, czy urza_dzenie wielofunkcyjne ma przerwac drukowanie, gdy kaseta 
zszywek zrobi si§ pusta, czy tez ma kontynuowac drukowanie zlecen, ale bez zszywania. 
Wi^cej informacji mozna znalezc w cz^sci Konfigurowanie urzadzenia wielofunkcyjnego tak, 
aby zatrzymywaio lub kontynuowato pracg, gdy kaseta zszywek bgdzie pusta . 
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Ladowanie zszywek 

1 . Nacisnij i przytrzymaj przycisk zwalniaja^cy u gory zszywacza/uktadacza. Wyjmij 
zszywacz/uktadacz z urzadzenia wielofunkcyjnego. 




2. Otworz pokrywe^ kasety zszywek. 




3. Chwyc kasety zszywek za zielony uchwyt i wyci^gnij ja.z modutu zszywacza. 




4. Wtoz nowa. kasety zszywek do modutu zszywacza i wcisnij w dot zielony dzwigni^, az 
si$ zatrzasnie. 
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Podajniki 500-kartkowe a szafka/postument 



Do urza_dzenia wielofunkcyjnego mozna instalowac podajniki 500-kartkowe. W przypadku 
korzystania z wi^cej niz jednego podajnika 500-kartkowego firma HP zaleca stosowanie 
szafki/postumentu. Urzadzenie wielofunkcyjne ustawione na szafce/postumencie stoi 
stabilnie i znajduje si§ na wysokosci utatwiajacej korzystanie z niego. 

Szafka/postument i podajniki 500-kartkowe nalezy instalowac zgodnie z instrukcjami 
dostarczonymi z tymi akcesoriami. Zawsze nalezy umieszczac pojedynczo podajniki 500- 
kartkowe na szafce/postumencie, a nast^pnie stawiac na niej/nim urza_dzenie wielofunkcyjne. 

OSTROZNIE Nie nalezy podnosic urza_dzenia, gdy jest ono podtaczone do podajnika 500-kartkowego. 
Zobacz Przenoszenie urzgdzenia wielofunkcyjnego . 

Aby zatadowac papier i inne materiaty do podajnikow 500-kartkowych, zobacz Dodawanie 
papieru do podajnikow 2, 3, 4 i 5 . 
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Podajnik kopert 



Za pomoca, opcjonalnego podajnika kopert urza_dzenie podaje automatycznie do 75 kopert o 
standardowym formacie. Informacje na temat zamawiania opcjonalnego podajnika kopert 
mozna znalezc w cz^sci Zamawianie czesci, akcesoriow i materiaiow eksploatacyjnych . 

• Nalezy drukowac wyta^cznie na kopertach spetniajax;ych wymagania urza_dzenia. Zobacz 
Koperty . 

• Uzycie opcjonalnego podajnika kopert wymaga zmiany ustawieh w sterowniku drukarki, 
aby rozpoznawat on to urzadzenie. Ustawienie to wystarczy zmienic tylko raz. 
Szczegotowe informacje na ten temat mozna znalezc w pomocy ekranowej sterownika 
drukarki. 

• Zalecane jest zapoznanie si§ z poszczegolnymi elementami opcjonalnego podajnika 



1 Dzwignia zwalniaj^ca 

2 Obciaznik kopert 

3 Przedtuzenie podajnika 

4 Prowadnice 



Instalowanie opcjonalnego podajnika kopert 

Ponizej opisano sposob instalowania opcjonalnego podajnika kopert. 



Instalowanie opcjonalnego podajnika kopert 

1. Otworz podajnik 1. 



kopert. 





2. Zdejmij z urzadzenia plastikowa.pokryw§ wlotu kopert. 
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3. Wsuh do drukarki podajnik kopert az do zamocowania. Poci^gnij delikatnie za 
opcjonalny podajnik kopert, aby sprawdzic, czy zostat prawidtowo zainstalowany. 




Wyjmowanie opcjonalnego podajnika kopert 

Ponizej opisano sposob wyjmowania opcjonalnego podajnika kopert. 
Wyjmowanie opcjonalnego podajnika kopert 

1 . Nacisnij znajduja^cy si§ po lewej stronie przycisk zwalniaja^cy i wyci^gnij opcjonalny 
podajnik kopert z urzadzenia. 




2. Wtoz na miejsce plastikowa^pokrywe^ wlotu kopert i zamknij podajnik 1. 




Wktadanie kopert do opcjonalnego podajnika kopert 

Ponizej opisano sposob tadowania kopert do opcjonalnego podajnika. 
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tadowanie opcjonalnego podajnika kopert 

1. Roztoz podajnik kopert. Unies obciaznik kopert. 




3. Wtoz koperty do podajnika strong przeznaczona. do drukowania do gory i miejscem na 
znaczek w kierunku drukarki. Koperty powinny znajdowac si§ ponizej strzatek na 
prowadnicach. Wsuri koperty jak najdalej do drukarki, ale nie uzywaj nadmiernej si+y. 
Koperty znajdujace si§ na dole stosu przesun nieco dalej niz koperty na gorze. 




4. Ustaw prowadnice w taki sposob, aby przylegaty do kopert, ale ich nie zaginaty. 




5. Opusc obcia^znik na koperty. 
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Format kopert mozna okreslic za pomocajednej z nast^puja^cych metod (nalezy je 
zastosowac w podanej kolejnosci): program, sterownik drukarki lub menu OBSLUGA 
PAPIERU na panelu sterowania urzadzenia. Zobacz Menu Obstuqa papieru . 



Podajnik kopert 



Rozwiazywanie problemow z akcesoriami wyjsciowymi i 
wejsciowymi 



Gdy sortownik 3-pojemnikowy lub zszywacz/uktadacz jest zainstalowany prawidtowo, 
wskaznik LED w gornej cz^sci urzadzenia dodatkowego swieci na zielono. Jesli wskaznik 
LED s\q nie swieci, miga lub swieci si$ na pomarariczowo, oznacza, ze wystapit problem. 
Zobacz Wskazniki syqnalizacyjne sortownika 3-pojemnikoweqo i zszywacza/uktadacza. . 




Aby uzyskac informacje o usuwaniu zaciepia papieru w podajniku kopert lub opcjonalnych 
podajnikach 500-kartkowych, zobacz Usuwanie zacigc w obszarze opcjonalnego podajnika 
kopert i Usuwanie zacigc z obszaru podajnikow 2, 3, 4 lub 5 . 
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Funkcje bezpieczehstwa 



W niniejszej cz^sci wyjasniono wazne funkcje bezpieczehstwa oferowane w urzadzeniu 
wielofunkcyjnym: 

• Zabezpieczanie wbudowanego serwera internetowego 

• Ztacze FIH (Foreign Interface Harness) 

• Bezpieczne czyszczenie dysku 

• Funkcje przechowywania zleceh 

• Uwierzytelnianie DSS 

• Blokowanie menu panelu sterowania 

• Blokowanie obudowy formatyzatora 
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Zabezpieczanie wbudowanego serwera internetowego 



Mozna przypisac hasto dost^pu do wbudowanego serwera internetowego, aby 
nieautoryzowani uzytkownicy nie mogli zmieniac ustawieh urzadzenia wielofunkcyjnego. 

Zabezpieczanie wbudowanego serwera internetowego 

1 . Uruchom wbudowany serwer internetowy. Zobacz Korzystanie z wbudowanego serwera 
internetowego . 

2. Kliknij kart§ Ustawienia. 

3. Z lewej strony okna kliknij element Zabezpieczenia. 

4. Wpisz hasto w polu Nowe hasto i powtorz je w polu Potwierdz hasto. 

5. Kliknij przycisk Zastosuj. Zanotuj hasto i schowaj je w bezpiecznym miejscu. 
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Ztacze FIH (Foreign Interface Harness) 



Ztacze FIH (Foreign Interface Harness) zapewnia komunikacje^ urza_dzenia wielofunkcyjnego 
z innymi urza_dzeniami. Uzywajac ztacza FIH i urza_dzen innych firm, mozna sledzic 
informacje dotyczace kopii wykonywanych za pomoca, urza_dzenia wielofunkcyjnego. 



Wymagania 

• Windows 9X, Windows Me, Windows NT 4.0, Windows 2000 lub Windows XP 

• Urza_dzenia rejestruja.ce innych producentow, na przyktad Equitrac lub Copitrak 



Korzystanie ze ziacza FIH 

Przed uzyciem zta_cza FIH nalezy pobrac i zainstalowac odpowiednie oprogramowanie. 
Oprogramowanie to jest dost^pne pod adresem http://www.hp.com/go/lj4345mfp_software. 
Umozliwia ono wtaczanie i wytaczanie funkcji FIH. Stuzy rowniez do ustawiania i zmiany 
kodu PIN (osobistego numeru identyfikacyjnego) administratora. 

Administratorzy moga_uzywac opcji PIN do konfigurowania blokowania nieautoryzowanego 
dost^pu za pomoca, ztacza FIH. Zmiany mozna wowczas wprowadzac jedynie po 
uwierzytelnieniu z uzyciem poprawnego kodu PIN. 



Uwaga Nalezy zapamietec kod PIN przypisany do oprogramowania zarza_dzajax;ego FIH. Jest on 
wymagany do wykonywania wszelkich zmian dotycza_cych konfiguracji ztacza FIH. 

Wt^czanie funkcji FIH 

1. Kliknij dwukrotnie plik FIH. EXE. Pojawi si§ okno dialogowe Foreign Interface Harness. 

2. Kliknij przycisk OK. 

3. Kliknij opcj^ Enable (Wta_cz). 

4. Jesli kod PIN nie zostat jeszcze wprowadzony, kliknij przycisk No (Nie). Jesli kod PIN 
zostatjuz wprowadzony, kliknij przycisk Yes (Tak). Jesli klikniesz przycisk No (Nie), 
wpisz i potwierdz kod PIN, a nast^pnie kliknij przycisk OK. Jesli klikniesz przycisk Yes 
(Tak), wpisz kod PIN i kliknij OK. 



Uwaga Kod PIN musi si§ sktadac z cyfr. 

5. Kliknij odpowiedni przycisk w zaleznosci od rodzaju potaczenia: Direct (Bezposrednie) 
lub Network (Sieciowe). Jesli wybierzesz potaczenie bezposrednie (Direct), wpisz port 
urza_dzenia wielofunkcyjnego. Jesli wybierzesz potaxzenie sieciowe Network, podaj 
adres IP i port urzaxlzenia wielofunkcyjnego. 



Uwaga Adres IP urzaxlzenia wielofunkcyjnego mozna znalezc na stronie Konfiguracja. Strong 

Konfiguracja mozna wydrukowac z panelu sterowania, dotykajac kolejno przyciskow: Menu, 
INFORMACJE i DRUKUJ KONFIGURACJE.. 

W przypadku wpisania nieprawidtowego adresu IP zostanie wyswietlony komunikat o 
bt^dzie. Jesli nie b^dzie zadnych bt^dow, zta.cze FIH zostanie wtaczone. 
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Wyt^czanie funkcji FIH 

1. Kliknij dwukrotnie plik FIH. EXE. Pojawi sie. okno dialogowe Foreign Interface Harness. 

2. Kliknij przycisk OK. 

3. Kliknij opcje. Disable (Wylqcz). 

4. Wpisz kod PIN i kliknij przycisk OK. 

5. Kliknij odpowiedni przycisk w zaleznosci od rodzaju potaczenia: Direct (Bezposrednie) 
lub Network (Sieciowe). Jesli wybierzesz potaczenie bezposrednie Direct, wpisz port 
urzadzenia wielofunkcyjnego i kliknij przycisk OK. Jesli wybierzesz potaczenie sieciowe 
Network, podaj adres IP i port urza_dzenia wielofunkcyjnego, a nast^pnie kliknij przycisk 
OK. Ztacze FIH zostanie wytaczone. 

Uwaga Jesli kod PIN zostanie zgubiony, a konieczne jest wytaczenie zta_cza, nalezy uzyc 

domyslnego kodu PIN. W razie potrzeby nalezy skorzystac ze strony pomocy technicznej 
firmy HP (HP Instant Support), dost^pnej przez wbudowany serwer internetowy oraz pod 
adresem http://instantsupport.hp.com. Zobacz Korzystanie z wbudowanego serwera 

internetowego . 
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Bezpieczne czyszczenie dysku 



Moze zaistniec potrzeba chronienia usuni^tych danych przed niepowotanym dostepem do 
dysku twardego urzadzenia wielofunkcyjnego. Bezpieczne czyszczenie dysku to funkcja 
bezpieczenstwa, za pomoca, ktorej mozna bezpiecznie wymazac zlecenie drukowania i 
kopiowania z dysku twardego. 

Bezpieczne czyszczenie dysku dziata na nast§pujax;ych poziomach bezpieczenstwa: 

• Szybkie usuwanie bez zabezpieczeh. Jest to prosta funkcja czyszczenia tablicy 
rozmieszczenia plikow. Usuwany jest dost^p do pliku, ale wtasciwa zawartosc pliku 
pozostaje na dysku do momentu zastajDienia go przez kolejne operacje zapisu danych. 
Jest to tryb o najszybszym dziataniu. Szybkie usuwanie bez zabezpieczeh jest 
domyslnym trybem usuwania. 

• Bezpieczne szybkie usuwanie. Usuwany jest dost^p do pliku, a jego zawartosc jest 
zastepowana ci^giem identycznych znakow. Dziatanie tego trybu jest wolniejsze niz 
trybu Szybkie usuwanie bez zabezpieczeh, ale wszystkie dane zostaja^zamazane. Tryb 
Bezpieczne szybkie usuwanie spetnia wymagania 5220-22. M Amerykahskiego 
Departamentu Obrony dotycza.ce czyszczenia dyskow. 

• Bezpieczne usuwanie z formatowaniem. Ten poziom zabezpieczeh jest podobny do 
trybu Bezpieczne szybkie usuwanie. Ponadto dane sa.kilkukrotnie nadpisywane z 
uzyciem algorytmu, ktory wyklucza mozliwosc pozostawienia jakichkolwiek danych 
szczajkowych. Tryb ten wptywa istotnie na wydajnosc dziatania. Tryb Bezpieczne 
usuwanie z formatowaniem spetnia wymagania 5220-22. M Amerykahskiego 
Departamentu Obrony dotyczace formatowania dyskow. 



Zakres dziatania 

Dane poddane dziataniu funkcji Bezpiecznego czyszczenia dysku obejmuja_tymczasowe 
pliki utworzone podczas drukowania i kopiowania, zlecenie przechowywane, zlecenia 
wydrukow probnych i wstrzymanych oraz makra zapisywane na dysku (formularze). 



Uwaga Nalezy pami^tac, ze zlecenia przechowywane be^Ja. bezpiecznie zast^powane jedynie 

wtedy, gdy b§da_usuwane za pomoca, menu ODZYSK. ZADANIA urza_dzenia 
wielofunkcyjnego po ustawieniu odpowiedniego trybu usuwania. Zobacz Menu Znajdz 
zlecenie . 



Funkcja ta nie wptywa na dane zapisane w pami^ci flash (NVRAM) urzadzenia 
wielofunkcyjnego, w ktorej przechowane sa.ustawienia domyslne urza_dzenia, liczby stron i 
tym podobne dane. Funkcja ta nie wptywa na dane przechowywane na systemowym dysku 
RAM (jesli jest on uzywany). Funkcja ta nie wptywa na dane zapisane w pami^ci startowej 
flash systemu. 

Zmiana trybu Bezpiecznego czyszczenia dysku nie powoduje zastapienia danych be^Jaxych 
wczesniej na dysku ani natychmiastowego formatowania catego dysku. Zmiana trybu 
Bezpiecznego czyszczenia dysku modyfikuje sposob czyszczenia danych tymczasowych dla 
zleceh wykonanych po zmianie trybu usuwania. 

Uzyskiwanie dost^pu do funkcji Bezpieczne czyszczenie 
dysku 

Aby uzyskac dost^p do funkcji Bezpieczne czyszczenie dysku i odpowiednio ja. 
skonfigurowac, nalezy uzyc programu HP Web Jetadmin. 
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Dodatkowe informacje 

Dodatkowe informacje na tematfunkcji Bezpieczne czyszczenie dysku HP mozna znalezc w 
ulotce pomocy technicznej HP, a takze pod adresem http://www.hp.com/go/webjetadmin/. 
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Funkcje przechowywania zleceh 



Urza_dzenie wielofunkcyjne oferuje kilka funkcji przechowywania zleceri. Funkcje te obejmuja. 
drukowanie zleceh prywatnych, przechowywanie zleceh drukowania, zlecenia szybkiego 
kopiowania, a takze wydruki probne i wstrzymywanie zlecen. 

Aby uzyskac wi^cej informacji na tern at funkcji przechowywania zleceh, zobacz Funkcje 
przechowywania zleceii . 
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Uwierzytelnianie DSS 



Oprogramowanie do cyfrowej dystrybucji dokumentow (DSS) mozna zakupic osobno. 
Oprogramowanie to zawiera rozbudowany modut przesytaja_cy, wyposazony w funkcje^ 
uwierzytelniania. Przed uzyciem funkcji DSS wymagaja_cych uwierzytelniania uzytkownik 
musi podac identyfikator i hasto. 

Aby uzyskac informacje na temat sktadania zamowieh, zobacz Zamawianie czesci, 
akcesoriow i materiaiow eksploatacyjnych . 
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Blokowanie menu panelu sterowania 



Aby uniemozliwic zmienianie konfiguracji urza_dzenia wielofunkcyjnego osobom postronnym, 
mozna zablokowac menu panelu sterowania. Zapobiega to zmianie ustawien 
konfiguracyjnych (takich jak ustawienia serwera SMTP) przez nieautoryzowanych 
uzytkownikow. Ponizsza procedura opisuje, jak ograniczyc dostep do menu panelu 
sterowania za pomoca^oprogramowania HP Web Jetadmin. (Zobacz Korzystanie z 
oprogramowania HP Web Jetadmin ). 

Blokowanie menu panelu sterowania 

1. Otworz program HP Web Jetadmin. 

2. Otworz folder ZARZA_DZANIE URZADZENIEM z listy rozwijanej w panelu Nawigacja. 
Przejdz do foldera LISTY URZADZENIA. 

3. Wybierz urzadzenie wielofunkcyjne. 

4. Z listy Narz$dzia urz^dzenia wybierz opc]q Konfiguruj. 

5. Wybierz pozycj^ Zabezpieczenia z listy Kategorie konfiguracji. 

6. Wpisz Hasto urzqdzenia. 

7. W sekcji Dost$p do panelu sterowania wybierz opc\q Blokada maksymalna. 

Uniemozliwi to nieautoryzowanym uzytkownikom uzyskiwanie dost^pu do ustawien 
konfiguracyjnych. 



PLWW 



Blokowanie menu panelu sterowania 157 



Blokowanie obudowy formatyzatora 



Obudowe^ formatyzatora mozna zabezpieczyc za pomoca. blokady Kensington, ktory 
uniemozliwi nieautoryzowany dostep do cz^sci formatyzatora. 



Uwaga Blokada Kensington jest zazwyczaj stosowana do przytwierdzania laptopow w celu 
zabezpieczenia ich przed kradzieza,. 

Na ponizszym rysunku pokazano, gdzie nalezy umiescic blokady. 
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Administracja i konserwacja 
urzadzenia wielofunkcyjnego 



'en rozdziat zawiera informacje dotyczace nast§puja_cych tematow: 

* Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego 
1 Korzystanie z programu HP Toolbox 

* Korzystanie z oprogramowania HP Web Jetadmin 
1 Konfiguracja i weryfikacja adresu IP 

1 Ustawianie zegara czasu rzeczywistego 

* Sprawdzanie konfiguracji urzadzenia wielofunkcyjnego 
1 Obstuga kasety drukujacej 

1 Uaktualnianie oprogramowania sprzgtowego 

* Czyszczenie urzadzenia wielofunkcyjnego 
1 Kalibracja skanera 

1 Wykonywanie konserwacji profilaktycznej 



Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego 



Wbudowany serwer internetowy pozwala na wyswietlanie informacji o stanie urzaclzenia i 
sieci oraz administrowanie funkcjami drukowania z komputera zamiast z panelu sterowania 
urzadzenia wielofunkcyjnego. Oto przyktady mozliwosci, jakie daje wbudowany serwer 
internetowy: 

• wyswietlanie informacji o stanie urzaxlzenia wielofunkcyjnego, 

• ustawianie typu materiatu tadowanego do kazdego podajnika, 

• sprawdzanie poziomu zuzycia i zamawianie nowych materiatow eksploatacyjnych, 

• wyswietlanie i zmienianie konfiguracji podajnikow, 

• wyswietlanie i zmienianie konfiguracji menu panelu sterowania urzadzenia 
wielofunkcyjnego, 

• wyswietlanie i drukowanie stron wewn^trznych, 

• odbieranie powiadomienia o zdarzeniach dotyczaxych urzaclzenia wielofunkcyjnego i 
materiatow eksploatacyjnych, 

• wyswietlanie i zmienianie konfiguracji sieci. 

Funkcja wbudowanego serwera internetowego wymaga co najmniej 48 MB pami^ci RAM i 
serwera druku HP Jetdirect w celu potaczenia s\q z siecia,. 

Do korzystania z wbudowanego serwera internetowego potrzebny jest program Microsoft 
Internet Explorer 5.01 lub nowszy albo Netscape 6.2 lub nowszy dla systemu Windows, Mac 
OS lub Linux (tylko Netscape). W systemach HP-UX 10 oraz HP-UX 1 1 jest wymagany 
program Netscape Navigator 4.7. Wbudowany serwer internetowy dziata wtedy, gdy 
urzadzenie wielofunkcyjne jest podtaczone do sieci opartej na protokole IP. Wbudowany 
serwer internetowy nie obstuguje potaczeri urzaclzenia wielofunkcyjnego opartych na 
protokole IPX. Do otwarcia i korzystania z wbudowanego serwera internetowego nie jest 
potrzebny dostep do Internetu. 

Jesli urzadzenie wielofunkcyjne jest podtaczone do sieci, wbudowany serwer internetowy 
jest dost^pny automatycznie. 



Uwaga Petne informacje dotyczace korzystania z wbudowanego serwera internetowego znajduja. 

s\q w Instrukcji obsiugi wbudowanego serwera internetowego znajdujacej si$ na dysku CD z 
oprogramowaniem HP LaserJet 4345mfp. 



Otwieranie wbudowanego serwera internetowego 

1. W obstugiwanej na komputerze przegladarce internetowej wpisz adres IP urzadzenia 
wielofunkcyjnego. Aby znalezc ten adres IP, wydrukuj strong konfiguracji. Aby uzyskac 
wi^cej informacji na temat drukowania strony konfiguracji, zobacz Sprawdzanie 
konfiguracji urzadzenia wielofunkcyjnego . 



Uwaga Po otwarciu strony mozna utworzyc zaktadk^ pozwalajaca.w przysztosci szybko znalezc t§ 
strong. 

2. Wbudowany serwer internetowy ma cztery karty zawieraja^ce ustawienia i informacje o 
urzaxlzeniu wielofunkcyjnym: Informacje, Ustawienia, Dystrybucja cyfrowa i Praca w 
sieci. Kliknij kart§, ktora.chcesz wyswietlic. 

3. Aby uzyskac wi^cej informacji o kazdej z tych kart, zobacz nast^pne sekcje. 
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Karta Informacje 



Grupa stron Informacje sktada si§ z nast§puja_cych stron: 

• Stan urzqdzenia. Na tej stronie jest wyswietlany stan urzadzenia wielofunkcyjnego i 
poziom zuzycia materiatow eksploatacyjnych HP, przy czym wartosc 0% wskazuje na 
catkowite zuzycie. Wyswietlane sa. rowniez typy i formaty materiatow okreslone dla 
kazdego podajnika. Aby zmienic ustawienia domyslne, kliknij przycisk Zmieh ustawienia. 

• Strona konfiguracji. Na tej stronie sa. wyswietlane informacje znajdujace si§ na stronie 
konfiguracji urza_dzenia wielofunkcyjnego. 

• Stan materiafow eksploatacyjnych. Na tej stronie jest wyswietlany poziom zuzycia 
materiatow eksploatacyjnych HP, przy czym wartosc 0% wskazuje na catkowite zuzycie. 
Wyswietlane sa. rowniez numery katalogowe materiatow eksploatacyjnych. Aby zamowic 
nowe materiaty eksploatacyjne, kliknij tacze Zamow materiaty eksploatacyjne w 
obszarze Inne tacza wyswietlanego okna. Aby odwiedzic jaka_kolwiek witryn^ 
internetowa,, potrzebny jest dostep do Internetu. 

• Rejestr zdarzeh. Na tej stronie jest wyswietlana lista wszystkich zdarzeh i btedow 
zwia_zanych z urza_dzeniem wielofunkcyjnym. 

• Strona zuzycia. Na tej stronie jest wyswietlane catkowite wykorzystanie urzadzenia 
wielofunkcyjnego. 

• Informacje o urzqdzeniu. Na tej stronie jest wyswietlana nazwa sieciowa, adres i 
model urza_dzenia wielofunkcyjnego. Aby zmienic te informacje, kliknij przycisk 
Informacje o urzqdzeniu na karcie Ustawienia. 

• Panel sterowania Wyswietlanie aktualnego stanu panelu sterowania urza_dzenia 
wielofunkcyjnego. 

• Drukuj. Zaznacz plik we wtasnej sieci lub w sieci Web, a nast^pnie wyslij go do 
urza_dzenia wielofunkcyjnego w celu wydrukowania. Musi to bye dokument gotowy do 
wydruku, taki jak plik .PS, .PDF, .PCL lub TXT. 



Karta Ustawienia 

Ta karta umozliwia konfigurowanie urza_dzenia wielofunkcyjnego za posrednictwem 
komputera. Karta Ustawienia moze bye chroniona hastem. Jesli urza_dzenie wielofunkcyjne 
jest podta_czone do sieci, przed zmiana. ustawieh na tej karcie nalezy zawsze skonsultowac 
si§ z administratorem systemu. 

Karta Ustawienia zawiera nast§puja_ce strony: 

• Konfiguracja urzadzenia. Ta karta umozliwia skonfigurowanie wszystkich ustawieh 
urza_dzenia wielofunkcyjnego. Zawiera typowe pozyeje menu wyswietlane na panelu 
sterowania. Te pozyeje to mie^Jzy innymi: Informacje, Obstuga papieru, Konfiguracja 
urzadzenia i Diagnostyka. 

• Serwer poczty e-mail. Na tej stronie mozna skonfigurowac serwer SMTP, ktory b^dzie 
uzywany do wysytania alarmow poczty e-mail urza_dzenia wielofunkcyjnego 
(konfigurowanych na stronie Alarmy). 

• Alarmy. Dotyczy tylko urza_dzenia dziataja^cego w sieci. Umozliwia skonfigurowanie opeji 
odbierania alarmow poczty e-mail dotycza_cych roznych zdarzeh zwia_zanych z 
urza_dzeniem wielofunkcyjnym i materiatami eksploatacyjnymi. Te alarmy moga.byc 
rozsytane pod adresy e-mail, do urzadzeh przenosnych oraz do witryn internetowych 
wymienionych na liscie moga.cej zawierac do 20 pozyeji. 
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• Automatyczne wysytanie. Ekran Wysytanie automatyczne stuzy do okresowego 
wysytania do ustugodawcy informacji o konfiguracji produktu oraz o jego wykorzystaniu. 
Ta funkcja ma na celu stworzenie relacji miedzy firma. Hewlett-Packard lub innym 
ustugodawca,, majace zapewnic uzytkownikowi ustugi obejmuja.ce umow§ o pomoc 
technicznaj sledzenie wykorzystania urza_dzenia. 

• Zabezpieczenia. Umozliwia ustawienie hasta, ktore trzeba wprowadzic, aby uzyskac 
dost^p do kart Ustawienia, Dystrybucja cyfrowa i Praca w sieci. Mozna na niej 
wtaczac i wytaczac niektore funkcje wbudowanego serwera internetowego. 

• Edytuj inne tacza. Umozliwia dodanie lub dostosowanie tacza do innej witryny 
internetowej. To tacze pojawia s\q pozniej w obszarze Inne tacza na wszystkich kartach 
wbudowanego serwera internetowego. Nast^pujace state tacza zawsze pojawiaja. si$ w 
obszarze Inne tacza: HP Instant Support, Zamow materiaty eksploatacyjne i Pomoc 
techniczna produktu. 

• Informacje o urzqdzeniu. Umozliwia nadanie nazwy urza_dzeniu wielofunkcyjnemu i 
przypisanie mu numeru. Wpisz nazwq podstawowego kontaktu, do ktorego b§da_ 
wysytane informacje dotyczace urza_dzenia wielofunkcyjnego. 

• J^zyk. Umozliwia okreslenie j^zyka, w jakim maja. bye wyswietlane informacje 
wbudowanego serwera internetowego. 

• Data & Godzina. Ta strona pozwala wprowadzic do urza_dzenia poprawna_dat§ i 
godzin^. Po ustawieniu godziny zegar czasu rzeczywistego przechowuje doktadna. 
godzin§. 

• Strona Godzina budzenia. Mozna ustawic godziny budzenia, aby codziennie o 
okreslonej godzinie wyprowadzac urza_dzenie wielofunkcyjne ze stanu uspienia. W 
jednym dniu moze bye okreslona tylkojedna godzina, ale kazdego dnia moze to bye 
inna godzina. Na tej stronie mozna takze okreslic czas, po ktorym jest wta_czany tryb 
uspienia. 



Karta Dystrybucja cyfrowa 

Strony na karcie Dystrybucja cyfrowa stuza^do konfiguracji funkeji dystrybucji cyfrowej. 



Uwaga Jesli urza_dzenie wielofunkcyjne jest skonfigurowane w taki sposob, aby byto 

wykorzystywane dodatkowe oprogramowanie Dystrybucja cyfrowa HP, to opeje na tej karcie 
sa_ niedost^pne. Konfiguracja dystrybucji cyfrowej odbywa si$ za posrednictwem 

oprogramowania Dystrybucja cyfrowa HP. 

• Strona Ogolne. Pozwala okreslic informacje kontaktowe dla administratora systemu. 

• Strona Wyslij pod adres E-mail. Umozliwia konfiguracji ustawien poczty e-mail na 
potrzeby dystrybucji cyfrowej. Mozna okreslic serwer SMTP, domyslny adres „Od" oraz 
domyslny temat. Mozna takze okreslic maksymalny dozwolony rozmiar pliku dla 
zatacznikow. 

• Strona Adresowanie. Umozliwia konfiguracji ustawien serwera LDAP na potrzeby 
dystrybucji cyfrowej. Serwera LDAP mozna uzywac do pobierania adresow e-mail na 
potrzeby dystrybucji cyfrowej. Zaznacz pole wyboru u gory strony, aby wta_czyc t§ 
funkcje^ Kliknij przycisk Znajdz serwer, aby znalezc serwer LDAP w sieci, a nast^pnie 
kliknij przycisk Test u dotu strony, aby przetestowac dost^p do serwera. Informacje na 
temat korzystania z serwera LDAP mozna uzyskac od administratora sieci. 

• Strona Ksiazka adresowa. Stuzy do importowania adresow e-mail zapisanych w pliku 
w formacie wartosci rozdzielanych przecinkami (CSV) do wewn^trznej ksiazki adresowej 
urza_dzenia wielofunkcyjnego. Ten procesjest niezb^dny jedynie wowczas, gdy do 
wyszukiwania adresow e-mail nie jest uzywany serwer LDAP. 
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• Strona Dziennik operacji. Wyswietla dziennik operacji dystrybucji cyfrowej 
zrealizowanych przez urza_dzenie wielofunkcyjne. Dziennik zawiera informacje na temat 
zleceh dystrybucji cyfrowej z uwzgl^dnieniem bt^dow, ktore wystapity. 

• Strona Preferencje. Pozwala skonfigurowac domyslne ustawienia dystrybucji cyfrowej, 
takie jak domyslny rozmiar strony oraz domyslne opoznienie przywracania ustawieii. Te 
ustawienia mozna takze konfigurowac za pomoca_menu panelu-sterowania urza_dzenia 
wielofunkcyjnego. 



Karta Praca w sieci 

Przy uzyciu tej karty administrator sieci moze monitorowac ustawienia sieciowe urza_dzenia 
wielofunkcyjnego, gdy urza_dzenie jest podta.czone do sieci opartej na protokole IP. Ta karta 
nie jest wyswietlana, jesli urza_dzenie wielofunkcyjne jest podtaczone bezposrednio do 
komputera lub jest podta_czone do sieci w inny sposob niz za pomoca, serwera druku 
HP Jetdirect. 



Inne iacza 

W tej sekcji podano ta_cza do Internetu. Korzystanie z nich wymaga dost^pu do Internetu. W 
przypadku korzystania z pota^czenia telefonicznego, aby odwiedzic ktora_kolwiek z tych witryn 
internetowych, najpierw trzeba ustanowic pota_czenie, jesli nie zostato ustanowione podczas 
otwierania wbudowanego serwera internetowego. Moze to wymagac zamkni^cia i 
ponownego otwarcia wbudowanego serwera internetowego. 

• HP Instant Support. ta_czy z witryna. internetowa_firmy HP, gdzie mozna znalezc 
rozwia_zania problemow, ktore si§ pojawity. Ta ustuga analizuje dziennik btedow 
urza_dzenia wielofunkcyjnego oraz informacje o konfiguracji w celu udzielenia informacji 
diagnostycznych oraz pomocy dotycza_cych konkretnego urza_dzenia wielofunkcyjnego. 

• Zamow materiaty eksploatacyjne. Nalezy klikna.c to tacze, aby przejsc do witryny 
internetowej firmy HP, gdzie mozna zamowic oryginalne materiaty eksploatacyjne HP, 
takie jak kasety drukuja.ce i materiaty. 

• Pomoc techniczna. Umozliwia pota_czenie z witryna. oferujaca_pomoctechniczna_dla 
tego produktu HP LaserJet 4345mfp Series. Po potaczeniu si^ mozna wyszukac pomoc 
dotycza_c3_ogolnych problemow. 
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Korzystanie z programu HP Toolbox 



Zestaw narz^dzi HP to oprogramowanie oparte na przegladarce internetowej, ktorego 
mozna uzywac do nast^puja^cych zadah: 

• Sprawdzanie stanu urza_dzenia wielofunkcyjnego. 

• Konfiguracja ustawieh urza_dzenia wielofunkcyjnego. 

Program Zestaw narz^dzi HP mozna zobaczyc, gdy urza_dzenie wielofunkcyjne jest 
podta_czone do sieci opartej na protokole TCP/IP. Z aplikacji Zestaw narz^dzi HP mozna 
korzystac, jesli zostata przeprowadzona petna (niestandardowa) instalacja oprogramowania. 

Uwaga Nie trzeba miec dost^pu do Internetu, aby moc otworzyc program Zestaw narzedzi HP i 

korzystac z niego. Dost^p do Internetu potrzebny jest jednak w przypadku klikni^cia tacza w 
obszarze Inne tqcza, aby mozna byto przejsc na strong wskazywana_przez dane tacze. 

Wi^cej informacji mozna znalezc w cz^sci Inne tacza . 



Obstugiwane systemy operacyjne 

Program Zestaw narz^dzi HP jest obstugiwany w nast^puja_cych systemach operacyjnych: 

• Windows 98, Windows 2000, Windows Me, Windows XP oraz Windows Server 2003 
(tylko wersje 32-bitowe) 

• Mac OS X w wersji 10.2 lub nowszy (urza_dzenie wielofunkcyjne musi zostac 
skonfigurowane przy uzyciu protokotu Rendezvous lub TCP/IP) 

Obstugiwane przegladarki 

Aby korzystac z programu Zestaw narz^dzi HP, trzeba miec jedna.z nast§pujax;ych 
przegladarek: 

System Windows 

• Microsoft Internet Explorer w wersji 5.5 lub nowszej 

• Netscape Navigator w wersji 7.0 lub nowszej 

• Opera Software ASA Opera w wersji 7.0 lub nowszej 

Mac (tylko system OS X) 

• Microsoft Internet Explorer w wersji 5.1 lub nowszej 

• Netscape Navigator w wersji 7.0 lub nowszej 
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Aby wyswietlic program Zestaw narz^dzi HP 

1 . Otworz program Zestaw narzedzi HP w jeden z nast§puja_cych sposobow: 

• W menu Start systemu Windows kliknij polecenie Programy, a nast^pnie kliknij 
polecenie Zestaw narzedzi HP. 

• W systemie Mac OS X kliknij na dysku twardym folder Applications (Aplikacje), a 
nast^pnie folder Utilitites (Narz^dzia). Kliknij dwukrotnie \konq Zestaw narzedzi HP. 

Po otwarciu strony mozna utworzyc zaktadke^ pozwalajaca_w przysztosci szybko znalezc tq 
strong. 

2. Program Zestaw narzedzi HP zostanie otwarty w przegla_darce sieci Web. 
Oprogramowanie Zestaw narzedzi HP zawiera nast^pujace sekcje: 

• Karta Stan 

• Karta Alarmy 

• Okno Ustawienia urzadzenia 

• tacza zestawu narzedzi 

• Inne tacza 

Karta Stan 

Karta Stan zawiera tacza do nast$puja_cych stron gtownych: 

• Stan urzadzenia. Wyswietlanie informacji o stanie urza_dzenia wielofunkcyjnego, 
Sygnalizuje takie stany urza_dzenia wielofunkcyjnego, jak zaci^cie czy brak papieru. Po 
rozwia_zaniu problemu z urza_dzeniem wielofunkcyjnym nalezy klikna_c przycisk Odswiez, 
aby zaktualizowac stan urza_dzenia. 

• Stan materiatow eksploatacyjnych. Pozwala przegladac szczegotowe informacje na 
temat stanu materiatow eksploatacyjnych, np. procent toneru pozostatego w kasecie 
drukujacej i liczba stron, ktore zostaty wydrukowane przy uzyciu biezacej kasety. Na tej 
stronie sajakze podane numery cz^sci dla poszczegolnych materiatow 
eksploatacyjnych oraz tacza do zamawiania materiatow i do informacji dotycza_cych 
recyklingu. 

• Wydruk stron informacyjnych. Pozwala wydrukowac strong konfiguracji, stanu 
materiatow eksploatacyjnych oraz map§ menu. 



Karta Alarmy 

Karta Alarmy umozliwia skonfigurowanie urza_dzenia wielofunkcyjnego tak, aby uzytkownik 
byt automatycznie powiadamiany o alarmach. Karta Alarmy zawiera tacza do nast^puja_cych 
stron gtownych: 

• Ustawienia alarmow stanu 

• Ustawienia administracyjne 
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Strona Ustawienia alarmow stanu 

Na stronie Ustawienia alarmow stanu mozna wta^czyc lub wyta^czyc alarmy, okreslic, kiedy 
urzadzenie wielofunkcyjne powinno wystac alarm i wybrac jeden z dwoch typow alarmow: 

• Okno komunikatu 

• Ikona na pasku zadah 

Kliknij przycisk Zastosuj, aby uaktywnic wprowadzone ustawienia. 
Strona Ustawienia administracyjne 

Na stronie Ustawienia administracyjne mozna okreslic cz^stotliwosc sprawdzania przez 
program Zestaw narzedzi HP alarmow urza_dzenia wielofunkcyjnego. Dost^pne sajrzy opcje: 

• Rzadziej. Program Zestaw narzedzi HP sprawdza alarmy co 15 sekund. 

• Normalna. Program Zestaw narzedzi HP sprawdza alarmy co 8 sekund. 

• Czesciej. Program Zestaw narzedzi HP sprawdza alarmy co 4 sekundy. 

Uwaga Jesli zachodzi koniecznosc ograniczenia liczby operacji wejscia/wyjscia (I/O) w sieci, nalezy 
zmniejszyc cz^stotliwosc sprawdzania alarmow urza_dzenia wielofunkcyjnego. 



Okno Ustawienia urzadzenia 

Po klikni^ciu przycisku Ustawienia urzadzenia otworzy si$ nowe okno wbudowanego 
serwera internetowego. Zobacz Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego . Aby 
wrocic do programu Zestaw narzedzi HP z wbudowanego serwera internetowego, kliknij 
przycisk Wroc do zestawu narzedzi. 

Lqcza zestawu narzedzi 

Lqcza zestawu narzedzi po lewej stronie ekranu zapewniaja^dostep do nast^puja^cych opcji: 

• Wybierz urzadzenie. Umozliwia wybranie urza_dzenia sposrod wszystkich urza_dzen 
uaktywnianych z poziomu programu Zestaw narzedzi HP. 

• Przeglqd bieza_cych alarmow. Umozliwia przegla_danie bieza^cych alarmow 
dotycza^cych wszystkich urzajdzeh, ktore zostaty skonfigurowane. (Aby mozna byto 
wyswietlac biezace alarmy, drukarka musi drukowac). 

• Tekstowa wersja strony. Umozliwia wyswietlenie programu Zestaw narzedzi HP w 
postaci mapy witryny z taczami do wszystkich poszczegolnych stron w programie 
Zestaw narzedzi HP i okna Ustawienia urzadzenia. 
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Inne t^cza 

Ta sekcja zawiera tacza do Internetu. Korzystanie z nich wymaga dost^pu do Internetu. 
Uzytkownik, ktory korzysta z potaczenia telefonicznego i nie pota.czyt si§ z Internetem w 
momencie otwierania programu Zestaw narzedzi HP, przed odwiedzeniem ktorejkolwiekz 
tych stron musi ustanowic potaczenie. Potaczenie z Internetem moze wymagac zamkni^cia 
programu Zestaw narzedzi HP i ponownego jego otwarcia. 

• HP instant support. Umozliwia pota.czenie si$ ze strona. pomocy technicznej firmy HP 
dla tego produktu. 

• Rejestracja produktu. Umozliwia nawiazanie potaczenia ze strona. rejestracji produktu 
w Internecie. 

• Zamow materiaty eksploatacyjne. Umozliwia nawiazanie potaczenia ze strona. 
zamawiania materiatow eksploatacyjnych w Internecie. Urzadzenie wielofunkcyjne musi 
bye podtaczone bezposrednio do komputera, aby mogto korzystac z witryn internetowych. 

• Pomoc techniczna. Umozliwia potaczenie zwitryna.oferuja_ca.pomoctechniczna.dla 
tego urzadzenia wielofunkcyjnego. Nast^pnie mozna wyszukiwac informacje dotycza.ee 
rozwia_zywania konkretnych problemow. 
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Korzystanie z oprogramowania HP Web Jetadmin 



Program HP Web Jetadmin jest opartym na przegla_darce internetowej programem do 
zdalnego instalowania, monitorowania i diagnozowania urza_dzen peryferyjnych 
podta_czonych do sieci. Dzi^ki intuicyjnemu interfejsowi przegla_darki internetowej 
oprogramowanie to znacznie upraszcza administrowanie szerokim zakresem urza_dzen 
dziataja_cych na roznych platformach, w tym drukarkami firmy HP i innych firm. Zarza_dzanie 
dziata proaktywnie, umozliwiajac administratorom rozwia_zywanie problemow z drukarkami, 
zanim wptyna_one na pracq uzytkownikow. To bezptatne, zaawansowane oprogramowanie 
administracyjne mozna pobrac pod adresem http://www.hp.com/go/webjetadmin_software. 

W celu pobrania przystawek do oprogramowania HP Web Jetadmin nalezy kliknac tacze 
dodatki, a nast^pnie klikna_c tacze pobieranie znajduja_ce si^ obok nazwy danej przystawki. 
Oprogramowanie HP Web Jetadmin moze automatycznie powiadamiac uzytkownika, ze jest 
dost^pna nowa przystawka. Na stronie Product Update nalezy post^powac zgodnie ze 
wskazowkami, aby automatycznie pota_czyc si^ z witryna.internetowa. firmy HP. 

Jesli program HP Web Jetadmin jest zainstalowany na serwerze gtownym, mozna uzyskac 
do niego dost^p z dowolnego klienta przy uzyciu jednej z obstugiwanych przegladarek 
internetowych, na przyktad Microsoft Internet Explorer 6.0 dla systemu Windows lub 
Netscape Navigator 7.1 dla systemu Linux. W przeglaxlarce nalezy przejsc do hosta 
programu HP Web Jetadmin. 



Uwaga Przegla_darki musza^obstugiwac j^zyk Java. Przegla_danie z komputerow Apple Macintosh 
nie jest obstugiwane. 
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Konfiguracja i weryfikacja adresu IP 



Mozna uzyc dowolnej z dwoch opcji w celu przypisania i skonfigurowania adresow TCP/IP 
na serwerze druku HP Jetdirect: 

• HP Web Jetadmin 

• Wbudowany serwer internetowy 



Przypisanie TCP/IP 

Za okreslenie adresu TCP/IP danego serwera druku jest odpowiedzialny administrator 
systemu lub jego gtowny uzytkownik. Jesli nie masz pewnosci, jaki powinien bye adres TCP/ 
IP lub nie masz doswiadczenia w korzystaniu z protokotu TCP/IP w sieci, odwiedz witryne^ 
internetowa_firmy HP pod adresem www.hp.com. Kliknij pole Search na tej stronie i 
poszukaj hasta TCP/IP Overview. 

Automatyczne wykrywanie 

Urza_dzenie jest wyposazone we wbudowany serwer druku HP Jetdirect. Jesli podczas 
instalacji urzadzenia wielofunkcyjnego jest dost^pny serwer BootP lub DHCP, serwerowi 
druku zostanie automatycznie przypisany adres IP, pod ktorym bedzie on rozpoznawany w 
sieci. Jesli nie mozna uzyskac adresu IP dla serwera druku przez siec z serwera BootP lub 
DHCP, zostanie mu domyslnie przypisany adres 192.0.0.192 (tryb Legacy) lub 159.254.x.x 
(tryb Auto IP). Wartosc przypisywana domyslnie zalezy od konkretnego rodzaju sieci (mata/ 
prywatna lub firmowa), okreslanego na podstawie algorytmow badaja_cych. 

Aby okreslic nowy adres IP, nalezy wydrukowac strong konfiguracyjna. i sprawdzic stan i 
adres TCP/IP. 



Protokot DHCP (Dynamic Host Configuration Protocol) 

Po wta_czeniu urza_dzenia wielofunkcyjnego serwer druku HP Jetdirect wysyta za.dania 
DHCP. Serwer DHCP automatycznie pobiera adres IP z serwera sieciowego. Serwery 
DHCP zarza_dzaja_stata_ pula. adresow IP, z ktorych czasowo przydzielaja. adres IP serwerowi 
druku. Aby skonfigurowac serwer DHCP we wtasnym systemie, nalezy zapoznac si^ z 
dokumentacja. systemu operacyjnego. 

Weryfikacja konfiguracji TCP/IP 

Z poziomu panelu sterowania nalezy wydrukowac strong konfiguracyjna,, po czym sprawdzic 
stan i adresy TCP/IP. Jesli uzyskane wyniki sa_nieprawidtowe, nalezy sprawdzic 
prawidtowosc podtaczenia sprz^tu (kabli, koncentratorow, routerow lub przeta_cznikow) ba_dz 
sprawdzic, czy adres TCP/IP jest poprawny. 

Zmiana adresu IP 

Jesli zajdzie potrzeba zmiany adresu TCP/IP urza_dzenia wielofunkcyjnego, nalezy wykonac 
nast§puja_ce czynnosci: 
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Aby zmienic adres IP za pomoca. programu HP Web Jetadmin 

Uruchom program HP Web Jetadmin. Wpisz adres TCP/IP w polu Quick Device Search 
(Szybkie wyszukiwanie urzadzenia), a nast^pnie kliknij przycisk Go (Przejdz). Aby 

wykorzystac opcje wyszukiwania, uzyj menu gtownego. 

1. W menu rozwijanym kliknij pozycje^ Devices (Urzadzenia). 

2. W menu rozwijanym kliknij pozycj^ New Devices (Nowe urzadzenia). Kliknij przycisk 
Go (Idz). 

3. Aby posortowac list§ dostepnych urzadzeri w kolejnosci rosnacej lub malejacej, kliknij 
nagtowek odpowiedniej kolumny (na przyktad IP Address (Adres IP) lub Device Model 
(Model urzadzenia)). 

4. Kliknij urzadzenie, ktore chcesz skonfigurowac, a nast^pnie kliknij przycisk Open 
Device (Otworz urzadzenie). 

5. Z menu podrzednego u gory ekranu HP Web Jetadmin kliknij pozycje^ Configuration 
(Konfiguracja). 

6. Kliknij pota.czenie sieciowe po lewej stronie ekranu konfiguracji. 

7. Wpisz nowy adres IP. Jesli chcesz zmienic inne opcje, przewih ekran w dot. 

8. Kliknij przycisk Apply (Zastosuj), aby zapisac ustawienia. 

9. Kliknij przycisk Refresh (Odswiez) obok znaku zapytania po prawej stronie ekranu. 

10. Aby zweryfikowac adres IP, kliknij przycisk Status Diagnostics (Diagnostyka) lub 

wydrukuj strong konfiguracyjna.. 



Aby zmienic adres IP za pomoca. wbudowanego serwera internetowego 

Urzadzenie wielofunkcyjne jest wyposazone we wbudowany serwer internetowy, za pomoca. 
ktorego mozna zmienic parametry TCP/IP. Przed skorzystaniem z wbudowanego serwera 
internetowego wymagane jest przypisanie adresu IP serwerowi druku HP Jetdirect. W sieci 
jest towykonywane automatycznie podczas poczajkowej instalacji produktu. 

1 . W obstugiwanej przegladarce internetowej wpisz bieza.cy adres IP serwera druku 
HP Jetdirect jako adres URL. Pojawi si$ strona Device Status (Stan urzadzenia) 
wbudowanego serwera internetowego. 

2. Kliknij strong Networking (Siec). Na tej stronie mozna zmienic konfiguracja sieciowa. 
urzadzenia wielofunkcyjnego. 
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Ustawianie zegara czasu rzeczywistego 



Funkcja zegara czasu rzeczywistego stuzy do ustawiania daty i godziny. Informacje o dacie i 
godzinie sa. przypisywana do zapisanych zleceri drukowania, faksowania i dystrybucji 
cyfrowej, dzi?ki czemu mozna odszukac najnowsze wersje zapisanych zleceri drukowania. 
Mozna tak skonfigurowac urzadzenie wielofunkcyjne, aby kazdego dnia automatycznie 
rozgrzewato si? i przygotowywato do pracy o okreslonej godzinie. 

Ustawianie daty i godziny 

Podczas ustawiania daty i godziny mozna takze ustawic ich format. 

Aby ustawic format daty 

1. Dotknij Menu. 

2. Przewin list? do pozycji KONFIG. URZADZENIA i dotknij jej. 

3. Przewin list? do pozycji USTAW. SYSTEMU i dotknij jej. 

4. Dotknij DATA/GODZINA. 

5. Dotknij FORMAT DATY. 

6. Dotknij zaxlanego formatu. Ustawienia sa^zapisywane i na panelu sterowania ponownie 
jest wyswietlane podmenu DATA/GODZINA. 

7. Dotknij ZAKONCZ, aby zamkna_c menu. 

Aby ustawic date 

1. Dotknij Menu. 

2. Przewin list? do pozycji KONFIG. URZADZENIA i dotknij jej. 

3. Przewin list? do pozycji USTAW. SYSTEMU i dotknij jej. 

4. Dotknij DATA/GODZINA. 

5. Dotknij DATA. 

6. Dotknij odpowiednich opcji, aby ustawic wtasciwy miesiac, dzien miesiaca i rok. 
Uwaga Kolejnosc modyfikowania miesiaca, dnia miesiaca i roku zalezy od ustawionego formatu daty. 

7. Ustawienia sa.zapisywane i na panelu sterowania ponownie jest wyswietlane podmenu 
DATA/GODZINA. 

8. Dotknij ZAKONCZ, aby zamkna_c menu. 

Aby ustawic format godziny 

1. Dotknij Menu. 

2. Przewin list? do pozycji KONFIG. URZADZENIA i dotknij jej. 

3. Przewin list? do pozycji USTAW. SYSTEMU i dotknij jej. 

4. Dotknij DATA/GODZINA. 

5. Dotknij FORMAT GODZINY. 
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6. Dotknij odpowiedniego formatu. Ustawienia sa_ zapisywane i na panelu sterowania 
ponownie jest wyswietlane podmenu DATA/GODZINA. 

7. Dotknij ZAKONCZ, aby zamkna_c menu. 

Aby ustawic godzine 

1. Dotknij Menu. 

2. Przewin list? do pozycji KONFIG. URZADZENIA i dotknij jej. 

3. Przewin list? do pozycji USTAW. SYSTEMU i dotknij jej. 

4. Dotknij DATA/GODZINA. 

5. Dotknij GODZINA. 

6. Dotknij odpowiednich opcji, aby ustawic godzin?, minut? oraz parametr AM/PM. 

Uwaga Kolejnosc modyfikowania godziny, minuty oraz parametru AM/PM zalezy od ustawionego 
formatu godziny. 

7. Ustawienia sa. zapisywane i na panelu sterowania ponownie jest wyswietlane podmenu 
DATA/GODZINA. 

8. Dotknij ZAKONCZ, aby zamknac menu. 

Ustawianie godziny budzenia 

Funkcji godziny budzenia uzywa si? w celu wyprowadzania urza_dzenia wielofunkcyjnego ze 
stanu uspienia o okreslonej godzinie kazdego dnia. Jesli godzina budzenia jest ustawiona, 
nalezy uzyc wydtuzonego okresu opoznienia uspienia. Zobacz Ustawianie opoznienia 
uspienia . 

Aby ustawic godziny budzenia 

1. Dotknij Menu. 

2. Przewin list? do pozycji KONFIG. URZADZENIA i dotknij jej. 

3. Przewin list? do pozycji USTAW. SYSTEMU i dotknij jej. 

4. Dotknij GODZINA BUDZENIA. 

5. Dotknij dnia tygodnia, w ktorym chcesz ustawic godzin? budzenia. 

6. Dotknij UZYTKOWN.. 

7. Dotknij odpowiednich opcji, aby ustawic godzin?, minut? oraz parametr AM/PM. 

8. Jesli urzaxlzenie wielofunkcyjne ma bye budzone kazdego dnia o tej samej godzinie, na 
ekranie ZASTOSUJ DO WSZYSTKICH DNI, dotknij TAK. 

9. Jesli chcesz ustawic godzin? dla poszczegolnych dni, dotknij NIE i powtorz procedur? 
dla kazdego dnia. 

10. Ustawienia sa. zapisywane i na panelu sterowania ponownie jest wyswietlane podmenu 
GODZINA BUDZENIA. 

1 1 . Dotknij ZAKONCZ, aby zamkna_c menu. 
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Ustawianie opoznienia uspienia 

Funkcja opoznienie uspienia stuzy do okreslania czasu, przez ktory urzadzenie 
wielofunkcyjne musi pozostawac bezczynne, aby przeszto w tryb uspienia. 



Uwaga Jesli funkcja opoznienia uspienia jest wytaczona w menu ZEROWANIE, urza_dzenie 

wielofunkcyjne nigdy nie wejdzie w tryb uspienia. Ustawienie wartosci opoznienia uspienia 
automatycznie wtacza funkcja uspienia. Domyslna wartosc opoznienia uspienia to 60 minut. 

Aby ustawic opoznienie uspienia 

1. Dotknij Menu. 

2. Przewin list? do pozycji KONFIG. URZ^DZENIA i dotknij jej. 

3. Przewin list? do pozycji USTAW. SYSTEMU i dotknij jej. 

4. Dotknij OPOZNIENIE USPIENIA. 

5. Przewin list? do odpowiedniego ustawienia opoznienia uspienia i dotknij go. 

6. Ustawienia sa.zapisywane i na panelu sterowania ponownie jest wyswietlane podmenu 
USTAW. SYSTEMU. 

7. Dotknij ZAKONCZ, aby zamknac menu. 
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Sprawdzanie konfiguracji urzqdzenia wielofunkcyjnego 



Za pomoca. panelu sterowania mozna drukowac strony zawierajace informacje na temat 
urza_dzenia wielofunkcyjnego i jego bieza_cej konfiguracji. W tej cz^sci opisano nast§puja_ce 
strony informacyjne: 

Mapa menu 

• Strona konfiguracji 

• strona HP JetDirect 

• Strona stanu materiatow eksploatacyjnych 

• Strona zuzycia 

• Lista czcionek PCL oraz PS 

Uzyj ponizszej procedury, aby wydrukowac te strony informacyjne. Nast^pnie zapoznaj s\q z 
informacjami zamieszczonymi w odpowiednim podrozdziale, aby uzyskac wi^cej informacji o 
kazdej ze stron. 



Drukowanie strony informacyjnej 

1. Dotknij Menu. 

2. Dotknij INFORMACJE. 

3. Przejdz do odpowiedniej strony informacyjnej i dotknij nazwy odpowiedniej strony. 
Strona wydrukuje s\q samoczynnie. 

Mapa menu 

Aby przejrzec biezace ustawienia wszystkich menu i ich pozycji, nalezy wydrukowac map§ 
menu panelu sterowania. 

Wiele ustawien moze bye zmienianych z poziomu sterownika lub uzywanego programu. 
Map§ t§ warto umiescic w poblizu urza_dzenia wielofunkcyjnego, aby mozna z niej byto tatwo 
skorzystac. 

Zawartosc mapy menu moze bye rozna i jest uzalezniona od zainstalowanych opeji 
urza_dzenia wielofunkcyjnego. Petna. list^ pozycji menu i dopuszczalnych wartosci mozna 
znalezc w cz^sci Korzystanie z panelu sterowania . 



Strona konfiguracji 

Strona konfiguracji stuzy do przegla_dania bieza_cych ustawien urzadzenia wielofunkcyjnego, 
zawiera informacje pomocne przy rozwia_zywaniu problemow z urza_dzeniem oraz do 
weryfikowania instalacji opcjonalnych akcesoriow, takich jak pami^c (DIMM), podajniki oraz 
j^zyki drukarki. 



Uwaga Jesli jest zainstalowany opcjonalny 3-pojemnikowy sortownik lub zszywacz/uktadacz, 
zostanie takze wydrukowana strona dla tego urza_dzenia. 
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Jesli jest zainstalowane urza_dzenie HP LaserJet analog fax accessory 300, zostanie takze 
wydrukowana strona urzadzenia faksowego. Zobacz podr^cznik HP LaserJet Analog Fax 
Accessory 300 User Guide, aby uzyskac informacje niezb^dne do zrozumienia zawartosci 
strony urza_dzenia faksowego. 

Strona konfiguracyjna urza_dzenia wielofunkcyjne zawiera nast^pujace informacje: 



hp LaserJet 4345 mfp series 



configuration page 



Informacje o urza_dzeniu — numer seryjny, liczby stron, kody daty oprogramowania 
sprz^towego, liczniki zestawow konserwacyjnych oraz inne informacje na temat urza_dzenia 
wielofunkcyjnego. 

Zainstalowane j^zyki i opcje — lista wszystkich zainstalowanych j^zykow urzadzenia 
wielofunkcyjnego (np. PCL czy PS) oraz lista opcji zainstalowanych w kazdym gniezdzie DIMM i 
EIO. 

Pamif c — informacje na temat pami^ci urza^dzenia wielofunkcyjnego, przestrzeni roboczej 
sterownika (DWS) PCL oraz buforowania WE/WY i zachowywania zasobow. 
Dziennik zdarzeh — liczba wpisow w dzienniku, maksymalna liczba wpisow, ktore mozna 
wyswietlic oraz trzy ostatnie wpisy. Druga. strona. dziennika zdarzeh jest strona producenta. Ta 
strona zawiera informacje, ktore moga^utatwic przedstawicielom dziatu obstugi klientow HP 
rozwia_zywanie problemow z urza_dzeniem wielofunkcyjnym. 

Zabezpieczenia — informacje o stanie blokady panelu sterowania urza_dzenia wielofunkcyjnego, 
haset panelu sterowania oraz dysku twardego. 

Podajniki papieru i opcje — wykaz ustawieh formatu dla wszystkich podajnikow oraz wykaz 
zainstalowanych urzadzeii obstugi papieru. 



Zawartosc strony konfiguracji moze bye rozna i jest uzalezniona od aktualnie 
zainstalowanych opcji urza_dzenia wielofunkcyjnego. 



Sprawdzanie konfiguracji urza_dzenia wielofunkcyjnego 1 



strona HP JetDirect 

Druga strona konfiguracji to strona HP Jetdirect zawierajaca nast^puja^ce informacje: 



4 
5 
6 
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hp LaserJet 4345 mfp series 



m 



Konfiguracja serwera HP Jetdirect — stan urzadzenia wielofunkcyjnego, numer modelu, wersja 
oprogramowania sprzetowego, wybrany port, konfiguracja portu, autonegocjacja, identyfikator 
fabryczny oraz data produkcji. 
Informacje na temat Ustawieh zabezpieczeh 

Statystyka sieci — catkowita liczba otrzymanych pakietow, liczba otrzymanych pakietow 
pojedynczych, pakietow uszkodzonych, btedow ramkowania, catkowita liczba pakietow wystanych, 
pakiety niewystane, kolizje transmisji oraz pozne kolizje transmisji. 
Wiersz Stan. 

Informacje dotyczace protokotu TCP/IP, w tym adres IP 
Informacje dotyczace protokotu IPX/SPX 
Informacje dotyczace systemu Novell/NetWare 
Informacje dotyczace protokotu AppleTalk 
Informacje dotyczace protokotu DLC/LLC 



Zawsze upewniaj s\q, ze w wierszu stanu widac „Karta We/Wy gotowa". 



Strona stanu materiatow eksploatacyjnych 

Na stronie stanu materiatow eksploatacyjnych mozna uzyskac informacje na temat 
zainstalowanej kasety drukujacej, ilosci toneru pozostatego w kasecie drukujacej oraz liczby 
przetworzonych stron i zlecen. Strona zawiera takze informacje, na kiedy nalezy zaplanowac 
nast^pna. konserwacj^ profilaktyczna. poszczegolnych zestawow konserwacyjnych. 



Uwaga Urza_dzenie wielofunkcyjne ma dwa zestawy konserwacyjne: jeden dla nap^du drukarki i 
jeden dla automatycznego podajnika dokumentow. Wi^cej informacji mozna znalezc w 
cz^sci Wykonywanie konserwacji profilaktycznej . 



176 Rozdziat9 Administracja i konserwacja urza^dzenia wielofunkcyjnego 



PLWW 



Strona stanu materiatow eksploatacyjnych zawiera nastepujace informacje: 



O-s 



hp LaserJet 4345 mfp series 




-0 





HO 



1 Kaseta drukujaca z czarnym tuszem wskazuje ilosc tuszu pozostajacego w kasecie drukujacej, 
szacunkowaJiczb§ stron, ktora^mozna wydrukowac za pomoca. tuszu pozostajacego w kasecie, 
catkowitaJiczb§ przetworzonych stron i zleceii oraz dat§ instalacji i numer seryjny kasety 
drukujacej. 

2 Zestaw konserwacyjny okresla procent pozostatego zestawu konserwacyjnego oraz numer 
czesci firmy HP. 

3 Zestaw podajnika dokumentow okresla procent pozostatego zestawu podajnika dokumentow 
oraz numer czesci HP. 

4 Informacje dotyczace odzysku materiatow — informacje na temat powtornego przetwarzania 
materiatow eksploatacyjnych HP. 



Strona zuzycia 

Na tej stronie znajduja.si$ informacje na temat rozmiarow strony oraz liczby stron 
wydrukowanych, skopiowanych i wystanych. 
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Strona zuzycia materiatow zawiera nastepujace informacje: 



hp LaserJet 4345 mfp series 



usage page (S/N XXXXXXXXXX) 



hp LaserJet 4345 mfp series 



usage page (S/N XXXXXXXXXX 



1 Nazwa produktu i nazwa urzadzenia — seria uzywanego urzadzenia wielofunkcyjnego 
HP LaserJet. 

2 Podsumowanie zuzycia materiatow — typy arkuszy wydrukowanych, skopiowanych i 
zeskanowanych, liczba arkuszy jednostronnych wydrukowanych, skopiowanych i zeskanowanych, 
liczba arkuszy dwustronnych wydrukowanych, skopiowanych i zeskanowanych (jesli jest 
zainstalowany modut drukowania dwustronnego) oraz catkowita liczba stron wydrukowanych, 
skopiowanych i zeskanowanych. 

3 Wykorzystanie trybow drukowania oraz sciezek podawania papieru — liczba stron 
wydrukowanych w poszczegolnych trybach utrwalania i liczba stron wydrukowana z kazdego 
podajnika i do kazdego pojemnika. 

4 Pokrycie — ilosc toneru zuzyta na wszystkie wydrukowane arkusze. 



Lista czcionek PCL oraz PS 

Lista czcionek informuje o czcionkach zainstalowanych w urzaxlzeniu wielofunkcyjnym. 
(Zawiera takze informacje o tym, ktore czcionki sa. przechowywane na dysku twardym, a 
ktore w pami^ci flash). 

Lista czcionek PS zawiera wykaz zainstalowanych czcionek PS oraz ich przyktady. Ponizej 
przedstawiono informacje, jakie mozna znalezc na liscie czcionek PCL: 

• Czcionka — nazwy czcionek i przyktady. 

• Rozstaw/Wielkosc — rozstaw i wielkosc czcionki (w punktach). 

• Sekwencja steruja^ca (polecenie programowania PCL 5e) — uzywana do wyboru 
wskazanej czcionki. (zobacz legend^ na dole strony z lista. czcionek). 
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Numer czcionki — numer uzywany przy wybieraniu czcionek z panelu sterowania (nie 
uzywa si§ go w programie uzywanym do drukowania). Nie nalezy mylic numeru czcionki 
z numerem identyfikacyjnym czcionki (zobacz ponizsze informacje). Numer wskazuje 
modut DIMM, w ktorym jest przechowywana czcionka. 

• Czcionki programowe: Pobrane czcionki, ktore pozostaja_w urzadzeniu 
wielofunkcyjnym do momentu, kiedy zostana. zastapione przez inne pobrane 
czcionki lub do momentu, kiedy urza_dzenie wielofunkcyjne zostanie wytaczone. 

• Wewn^trzne: Czcionki stale rezydujace w urza^dzeniu wielofunkcyjnym. 

Numer identyfikacyjny czcionki — numer przypisywany czcionkom programowym przez 
uzytkownika przy pobieraniu ich na drukark^. 
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Obsiuga kasety drukujacej 



W tej sekcji zamieszczono informacje na temat kaset drukujax;ych HP, ich przewidywanej 
zywotnosci, sposobie przechowywania oraz identyfikacji oryginalnych materiatow 
eksploatacyjnych firmy HP. Niektore informacje dotycza. takze kaset innych producentow. 



Kasety drukuja.ce HP 

Gdyjest uzywana oryginalna kaseta drukujaca HP, istnieje mozliwosc uzyskania kilku 
rodzajow informacji, takich jak: 

• pozostata ilosc toneru; 

• szacunkowa liczba stron, ktore mozna jeszcze wydrukowac; 

• liczba wydrukowanych stron. 



Kasety drukuja.ce innych producentow 

Firma Hewlett-Packard nie zaleca uzywania kaset drukuja_cych innych producentow, 
zarowno nowych, jak i regenerowanych. Firma HP nie ma wptywu na konstrukcj^ i jakosc 
produktow innych firm. Gwarancja drukarki nie obejmuje obstugi serwisowej i napraw, ktore 
zostaty spowodowane przez uzycie kaset drukujax;ych innych producentow. 

Stosowanie oryginalnych materiatow eksploatacyjnych HP gwarantuje dost^pnosc 
wszystkich funkcji drukarki HP. 



Sprawdzanie oryginalnosci kasety drukujacej 

Jesli w urzadzeniu wielofunkcyjnym zostanie zainstalowana kaseta drukujaca, ktora nie jest 
oryginalnym produktem HP, to uzytkownika zostanie poinformowany o tym fakcie. Jesli taka 
kaseta zostata zakupiona jako oryginalny produkt HP, odwiedz nasza.witryn§ 
http://www.hp.com/go/anticounterfeit. 



Przechowywanie kaset drukuja.cych 

Nie nalezy wyjmowac kasety drukujacej z opakowania, jesli nie ma bye uzywana. 

Kasety powinny bye przechowywane w odpowiednich warunkach. Temperatura powinna 
wynosic od -20°C do 40°C (od -4°F do 104°F). Wilgotnosc wzgl^dna powinna zawierac si^ w 
przedziale od 10% do 90%. 



OSTROZNIE Aby zapobiec uszkodzeniu kasety drukujacej, nie nalezy wystawiac jej na dziatanie swiatta 
na dtuzej niz kilka minut. 



Przewidywana zywotnosc kaset drukuja.cych 

Okres eksploatacji kasety drukujacej zalezy od ilosci toneru zuzywanego w czasie 
drukowania oraz wytrzymatosci komponentow w kasecie. W przypadku drukowania tekstu z 
pi^cioprocentowym pokryciem (typowym dla korespondencji stuzbowej) kaseta 
drukujaca HP wystarcza srednio na 18 000 stron. Liczba stron wydruku podawana przez 
firm§ HP jest wielkoscia_orientacyjna,. Faktyczna liczba moze si§ zmieniac w zaleznosci od 
warunkow eksploatacji. 
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Zywotnosc toneru mozna oszacowac w kazdej chwili, sprawdzajac stopien zuzycia w sposob 
opisany w cz^sci Sprawdzanie stopnia zuzycia materiatow eksploatacyjnych . 



Sprawdzanie stopnia zuzycia materiatow eksploatacyjnych 

Stopien zuzycia materiatow eksploatacyjnych (toneru) mozna sprawdzic za pomoca, panelu 
sterowania, wbudowanego serwera internetowego, oprogramowania Zestaw narzedzi HP 
lub programu HP Web Jetadmin. 

Sprawdzanie poziomu toneru za pomoca. panelu sterowania 

1. Dotknij Menu. 

2. Dotknij INFORMACJE. 

3. Dotknij STAN MATERIALOW. 

Sprawdzanie poziomu toneru za pomoca. wbudowanego serwera 
internetowego 

1. W polu adresu przegladarki nalezy wpisac adres IP przydzielony urza_dzeniu 
wielofunkcyjnemu. (Zobacz Otwieranie wbudowanego serwera internetowego ). 

2. Po lewej stronie ekranu kliknij tacze Stan materiatow eksploatacyjnych. Spowoduje to 
przejscie do strony stanu materiatow eksploatacyjnych, zawieraja^cej informacje o 
stopniu zuzycia. 

Sprawdzanie poziomu toneru za pomoca. oprogramowania Zestaw 
narzedzi HP 

Program Zestaw narzedzi HP mozna skonfigurowac w taki sposob, aby powiadamiat 
uzytkownika o niskim poziomie toneru w kasecie drukujacej. Uzytkownik moze okreslic, czy 
alarmy maja. bye wysytane poczta. e-mail, czy tez wyswietlane w postaci okna komunikatu 
lub ikony na pasku zadah. Aby sprawdzic poziom materiatow eksploatacyjnych za pomoca. 
programu Zestaw narzedzi HP, kliknij kart§ Stan, a nast^pnie kliknij opcj§ Stan materiatow 
eksploatacyjnych. 

Sprawdzanie poziomu toneru za pomoca. programu HP Web Jetadmin 

W programie HP Web Jetadmin wybierz urzadzenie wielofunkcyjne. Na stronie stanu 
urzadzenia znajduja. si§ informacje na temat poziomu toneru. 

Niski poziom toneru oraz brak toneru 

Urzadzenie wielofunkcyjne informuje uzytkownika o niskim poziomie toneru lub jego 
wyczerpaniu. 
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Niski poziom toneru lub zuzycie bebna 

Gdy w kaseciejest mato toneru, na panelu sterowania drukarki pojawia si§ komunikat 
ZAMOW KASETE^ Ten komunikat pojawia s\q po raz pierwszy, kiedy poziom toneru w 
kasecie drukujacej wynosi okoto 15%. Wartosc procentowa., przy ktorej pojawia si§ 
komunikat, dobrano w taki sposob, by w typowych warunkach eksploatacji toneru 
wystarczyto jeszcze na okoto 2 tygodnie pracy. Czas ten powinien wystarczyc na zakup 
nowej kasety przed catkowitym wyczerpaniem toneru. 

Domyslnie urzadzenie wielofunkcyjne kontynuuje drukowanie do wyczerpania toneru, ale 
mozna je skonfigurowac tak, aby praca zostata przerwana, gdy komunikat ZAMOW 
KASETE. pojawi s\q po raz pierwszy — na przyktad w celu utrzymania niezmiennej jakosci 
druku lub unikni^cia wyczerpania toneru w potowie dtugiego zlecenia drukowania. Aby 
skonfigurowac drukark^ tak, aby przerywata drukowanie, nalezy w menu KONFIG. 
URZADZENIA, w obszarze USTAW. SYSTEMU, ustawic opcje. KASETA PRAWIE PUSTA 
na STOP. Przy takim ustawieniu wyswietlenie komunikatu WYMIEN KASETE. spowoduje 
przerwanie drukowania. Aby wznowic drukowanie, nalezy przy kazdym zleceniu nacisna_c 
przycisk Start. 

Gdy wyczerpie si? toner w kasecie lub gdy zuzyje si? beben 

W obydwu nast^puja.cych sytuacjach jest wyswietlany komunikat WYMIEN KASETE.: 

• Gdy w kasecie drukujacej wyczerpie si^ toner. Jesli dla ustawienia BRAK TONERU 
wybrano opcjc? KONTYNUACJA (w podmenu BRAK TONERU menu USTAW. 
SYSTEMU), urzaxlzenie wielofunkcyjne bez zadnej interwencji b^dzie kontynuowac 
drukowanie dopoty, dopoki nie zuzyje si$ b^ben. Firma HP nie gwarantuje jakosci druku 
po pierwszym wyswietleniu komunikatu WYMIEN KASETE.. Kasety nalezy wymienicjak 
najszybciej. (Zobacz Zamawianie czesci, akcesoriow i materiatow eksploatacyjnych ). 
Komunikat WYMIEN KASETE. pozostaje wyswietlony do czasu wymiany kasety 
drukujacej. Jesli opcja BRAK TONERU jest ustawiona na STOP, urzadzenie 
wielofunkcyjne wstrzyma drukowanie do czasu, az uzytkownik wymieni toner lub wymusi 
wznowienie, konfigurujac odpowiednio drukark^: W menu KONFIG. URZADZENIA, w 
obszarze USTAW. SYSTEMU, ustaw opcje BRAK TONERU na KONTYNUACJA. 

• Gdy zuzyje s\q ben w kasecie drukujacej. Drukowanie jest mozliwe dopiero po 
wymianie kasety drukujacej. Uzytkownik nie moze wymusic dalszego drukowania, nawet 
jesli w kasecie jest toner. (Zobacz Zamawianie czesci, akcesoriow i materiatow 
eksploatacyjnych ). Ma to na celu ochrone^ urza_dzenia wielofunkcyjnego przed 
uszkodzeniem. 
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Uaktualnianie oprogramowania sprzetowego 



Urza_dzenie wielofunkcyjne jest wyposazone w funkcje^ zdalnego uaktualniania 
oprogramowania sprzetowego (RFU). Wykorzystaj informacje z tej sekcji, aby uaktualnic 
oprogramowanie sprzetowe urza_dzenia wielofunkcyjnego. Ogolny proces sktada si§ z 
nast§puja_cych krokow: 

1 . Okreslenie aktualnego poziomu oprogramowania sprzetowego zainstalowanego w 
urza_dzeniu wielofunkcyjnym. 

2. Przejscie do witryny internetowej firmy HP i sprawdzenie, czy jest dost^pne 
uaktualnienie oprogramowania sprzetowego. Jesli uaktualnienie jest dost^pne, pobranie 
najnowszego oprogramowania sprzetowego i zapisanie na komputerze. 

3. Przestanie nowego oprogramowania sprzetowego z komputera do urza_dzenia 
wielofunkcyjnego. 

Okreslenie aktualnego poziomu oprogramowania 
sprzetowego 

Aby okreslic aktualny poziom oprogramowania sprzetowego, nalezy wyswietlic w panelu 
sterowania urza_dzenia wielofunkcyjnego informacje o konfiguracji. Aby wyswietlic informacje 
o konfiguracji, post^puj zgodnie z nast§puja_cymi instrukcjami. 

1. Dotknij Menu. 

2. Dotknij INFORMACJE. 

3. Dotknij DRUKUJ KONFIGURACJE_. Zostanie wydrukowana strona konfiguracji. 

4. Kod daty oprogramowania sprzetowego znajduje si§ w sekcji Informacje o urza.dzeniu. 
Kod daty oprogramowania sprzetowego ma nast^puja_ca_ postac: YYYYMMDD 

XX. XXX. X. Pierwszy cia^ liczb to data, gdzie YYYY reprezentuje rok, MM reprezentuje 
miesiac, a DD dzien. Na przyktad kod daty oprogramowania sprzetowego 
rozpoczynaja_cy si$ liczbami 20040225 oznacza 25 Iutego2004. 

Pobranie nowego oprogramowania sprzetowego z witryny 
internetowej HP 

Aby odszukac najnowsze uaktualnienie oprogramowania sprzetowego dla urza_dzenia 
wielofunkcyjnego, przejdz do strony http://www.hp.com/go/lj4345mfp_software. Na tej 
stronie znajduja_si$ instrukcje pobierania nowej wersji oprogramowania sprzetowego. 

Przestanie nowego oprogramowania sprzetowego do 
urzadzenia wielofunkcyjnego 

Uzyj jednej z nast§puja_cych metod do uaktualnienia oprogramowania sprzetowego. 
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Uzycie polecenia FTP do uaktualnienia oprogramowania sprzetowego 
za posrednictwem potaczenia sieciowego 



Uwaga Urza_dzenie wielofunkcyjne moze odbierac plik uaktualnienia .RFU, jesli znajduje si§ w stanie 
gotowosci. 

Czas uaktualnienia zalezy od czasu transferu, a takze od czasu niezb^dnego na ponowne 
zainicjowanie urzadzenia wielofunkcyjnego. Czas transferu zalezy od szeregu czynnikow, w 
tym od szybkosci, z jaka. komputer gtowny wysyta uaktualnienie. Jesli proces zdalnego 
uaktualniania oprogramowania sprzetowego zostanie przerwany przed zakoriczeniem 
pobierania oprogramowania (gdy na panelu sterowania jest wyswietlony komunikat 
Odbieranie aktualizacji), plik oprogramowania sprzetowego musi bycwystany ponownie. 
Jesli nastapi zanik zasilania podczas uaktualniania pami^ci nieulotnej na module DIMM (gdy 
komunikat Dokonywanie aktualizacji jest widoczny na wyswietlaczu panelu-sterowania), 
uaktualnianie zostanie przerwane, a na wyswietlaczu panelu sterowania pojawi si§ 
komunikat Przeslij ponownie aktualizacji (jedynie w j^zyku angielskim). W takiej sytuacji 
nalezy przestac uaktualnienie za posrednictwem portu rownolegtego. Na koniec wszelkie 
znajdujace sie; w kolejce zlecenia wczesniejsze niz zlecenie RFU musza^zostac ukohczone 
przed przetworzeniem uaktualniania. 

Post^puj zgodnie z nast^puja^cymi instrukcjami, aby wykonac uaktualnienie za pomoca. 
polecenia FTP. 



Uwaga Uaktualnienie oprogramowania sprzetowego wiaze s'\q ze zmiana. zawartosci trwatej pami^ci 

RAM (NVRAM). Moga.zostac przywrocone domyslne wartosci wszystkich ustawien menu, 
ktorych wartosci zostaty zmienione i b^dzie konieczne ponowne wprowadzenie tych 

ustawien, ktore roznia.si^ od domyslnych. 



Aby uaktualnic oprogramowanie sprz$towe za posrednictwem potqczenia sieciowego 
przy uzyciu polecenia FTP 

1 . Zapisz adres IP na stronie HP Jetdirect. Strona HP Jetdirect to druga strona wydruku 
strony konfiguracji. 



Uwaga Przed uaktualnieniem oprogramowania sprzetowego upewnij si§, ze urza_dzenie 

wielofunkcyjne nie jest w trybie uspienia. Nalezy si§ takze upewnic, ze na wyswietlaczu 
panelu-sterowania zostaty wyczyszczone wszystkie komunikaty o bt^dach. 

2. Otworz wiersz polecenia MS-DOS na komputerze. 

3. Wpisz: ftp <adres tcp/ip>. Na przyktad, jesli adres TCP/IP to 192.168.0.90, wpisz 

ftp 192 . 168 . 0 . 90. 

4. Nacisnij klawisz Enter na klawiaturze. 

5. Gdy pojawi si§ monit o nazw§ uzytkownika, nacisnij klawisz Enter. 

6. Gdy pojawi si§ monit o hasto, nacisnij klawisz Enter. 

7. W wierszu polecenia wpisz bin. 

8. Nacisnij klawisz Enter. W oknie wiersza polecenia pojawi si§ komunikat 200 Types set 
to I, Using binary mode to transfer files. 
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9. Wpisz put <nazwapliku>, gdzie <NAZWAPLIKU> to zawierajaca sciezke^ nazwa 
pliku .RFU pobranego z Internetu. Na przyktad wpisz put c : \lj\4345FW. rfu, a 
nast^pnie nacisnij klawisz Enter. 

Jesli nazwa pliku lub sciezka zawiera spacj§, nalezy ujac w cudzystow nazwq pliku i sciezk^. 
Na przyktad wpisz put "C:\moje dokumenty\lj\4345fw.rfu" 

W oknie wiersza polecenia pojawi si§ szereg nast^puja^cych komunikatow: 

200 PORT command successful 

150 Opening BINARY mode data connection 

226 Ready 

226 Processing Job 

226 Transfer complete 

Nast^pnie pojawi si§ komunikat z informacja^o szybkosci transferu. 

10. Rozpocznie s\q proces pobierania i zostanie uaktualnione oprogramowanie sprzetowe 
urza_dzenia wielofunkcyjnego. To moze zajac okoto pi^ciu minut. Proces zakonczy si§ 
bez koniecznosci interakcji uzytkownika z urzadzeniem wielofunkcyjnym lub komputerem. 

Po przetworzeniu uaktualnienia urza_dzenie wielofunkcyjne automatycznie wytaxzy s\q i 
ponownie wtaczy. 

1 1 . W wierszu polecenia wpisz: bye, aby zamknac polecenie ftp. 

12. W wierszu polecenia wpisz: exit, aby wrocic do interfejsu systemu Windows. 



Uzycie programu HP Web Jetadmin do uaktualnienia oprogramowania 
sprzetowego 

Ta procedura wymaga zainstalowania na komputerze programu HP Web Jetadmin w wersji 
7.0 lub nowszej. Zobacz Korzystanie z oprogramowania HP Web Jetadmin . Wykonaj 
nastepujace kroki, aby uaktualnic pojedyncze urzadzenie za posrednictwem programu 
HP Web Jetadmin po pobraniu pliku .RFU z internetowej witryny HP. 

1. Uruchom programu HP Web Jetadmin. 

2. Otworz folder Device Management (Zarz^dzanie urzadzeniem) na liscie rozwijanej w 
panelu Navigation (Nawigacja). Przejdz do folderu Device Lists (Listy urz^dzeri). 

3. Rozwih folder Device Lists (Listy urzqdzeri) i zaznacz pozycje^ All Devices 

(Wszystkie urzqdzenia). Zlokalizuj urzadzenie wielofunkcyjne na liscie urzadzeri, a 
nast^pnie kliknij je, aby je zaznaczyc. 

Jesli trzeba uaktualnic oprogramowanie sprzetowe kilku urzadzeri HP LaserJet 
4345mfps, zaznacz je, naciskajac klawisz Ctrl i klikaja_c nazwy poszczegolnych urzadzeh 
wielofunkcyjnych. 

4. W prawym gornym rogu okna zlokalizuj pole rozwijane Device Tools (Narz$dzia 
urzqdzenia). Z listy operacji wybierz pozycje^ Update Printer Firmware (Uaktualnij 
oprogramowanie sprzetowe). 

5. Jesli nazwa pliku .RFU nie jest wymieniona w polu All Available Images (Wszystkie 
dost§pne obrazy), kliknij przycisk Browse (Przeglqdaj) w oknie dialogowym, Upload 
New Firmware Image (Przekaz nowy obraz oprogramowania sprzetowego) i przejdz 
do lokalizacji, do ktorej na poczajku tej procedury zostat pobrany z Internetu plik .RFU. 
Jesli nazwa pliku jest wymieniona, zaznacz ja_. 
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6. Kliknij przycisk Upload (Przekaz), aby przeniesc plik .RFU z dysku twardego na serwer 
HP Web Jetadmin. Po zakohczeniu przekazywania zostanie odswiezone okno 
przegla_darki. 

7. Wybierz plik .RFU z menu rozwijanego Printer Firmware Update (Uaktualnienie 
oprogramowania sprzetowego drukarki). 

8. Kliknij przycisk Update Firmware (Uaktualnij oprogramowanie sprz^towe). Program 
HP Web Jetadmin wysle wybrany plik .RFU do urzadzenia wielofunkcyjnego. Na panelu 
sterowania b^dzie widoczny komunikat odzwierciedlaja_cy post^p uaktualniania. Po 
zakonczeniu procesu uaktualniania na wyswietlaczu panelu sterowania pojawi si§ 
komunikat Ready (Gotowe). 

Uzycie poleceh MS-DOS do uaktualnienia oprogramowania sprzetowego 

Aby uaktualnic oprogramowanie sprz^towe za posrednictwem potaczenia sieciowego, 
post^puj zgodnie z nast§puja_cymi instrukcjami. 

1. W oknie wiersza polecenia MS-DOS wpisz: copy /b <nazwapliku> \ 
\<nazwakomputera>\<nazwaudzialu>, gdzie <NAZWAPLIKU> to nazwa 
pliku .RFU (tacznie ze sciezkaj, <NAZWAKOMPUTERA> to nazwa komputera 
udost^pniaja^cego urza_dzenie wielofunkcyjne, a <NAZWAUDZIALU> to nazwa udziatu 
urza_dzenia wielofunkcyjnego. Na przyktad: c : \>copy /b C:\9200fw.RFU \ 

\TWOJ_SERWER\TWOJ_KOMPUTER. 



Uwaga Jesli nazwa pliku lub sciezka zawiera spacje, nalezy ujac w cudzystow nazwq pliku i sciezk^. 

Na przyktad wpisz: c : \>copy /b "C:\moje dokumenty\3500fw.rfu" \ 

\TWOJ_SERWER\TWOJ_KOMPUTER. 

2. Nacisnij klawisz Enter na klawiaturze. Na panelu sterowania b^dzie widoczny komunikat 
odzwierciedlaja_cy post^p uaktualniania oprogramowania sprzetowego. Po zakonczeniu 
procesu uaktualniania na wyswietlaczu panelu sterowania pojawi sie komunikat Ready 
(Gotowe). Na ekranie komputera pojawi sie komunikat Skopiowano 1 plik(6w). 



Uaktualnianie oprogramowania sprzetowego HP Jetdirect 

Karta sieciowa HP Jetdirect urza_dzenia wielofunkcyjnego jest wyposazona w 
oprogramowanie sprz^towe, ktore mozna uaktualniac niezaleznie od oprogramowania 
sprzetowego urza_dzenia wielofunkcyjnego. Ta procedura wymaga zainstalowania na 
komputerze programu HP Web Jetadmin w wersji 7.0 lub nowszej. Zobacz Korzystanie z 
oprogramowania HP Web Jetadmin . Wykonaj nastepuja_ce kroki, aby uaktualnic 
oprogramowanie sprz^towe HP Jetdirect za pomoca, programu HP Web Jetadmin. 

1 . Uruchom program HP Web Jetadmin. 

2. Otworz folder Device Management (Zarzqdzanie urza_dzeniem) na liscie rozwijanej w 
panelu Navigation (Nawigacja). Przejdz do folderu Device Lists (Listy urza_dzeri). 

3. Wybierz urza_dzenie, ktore chcesz zaktualizowac. 

4. Na liscie Device Tools (Narz$dzia urzqdzenia) zaznacz pozycje Jetdirect Firmware 
Update (Uaktualnienie oprogramowania sprzetowego Jetdirect). 

5. W obszarze Jetdirect firmware version (Wersja oprogramowania sprzetowego 
Jetdirect) jest podany numer modelu HP Jetdirect oraz aktualna wersja 
oprogramowania sprzetowego. Zapisz te dwie informacje. 

6. Przejdz do http://www.hp.com/go/wja_firmware. 

7. Przewih w dot liste numerow modeli HP Jetdirect, aby odszukac zapisany numer modelu. 
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8. Zwroc uwag§ na numer wersji oprogramowania sprzetowego odpowiadaja^cy modelowi i 
sprawdz, czy jest nowszy od zapisanego numeru wersji. Jesli jest nowszy, kliknij 
prawym przyciskiem tacze do oprogramowania sprzetowego i wykonaj instrukcje na 
stronie internetowej, aby pobrac plik oprogramowania sprzetowego. Plik musi zostac 
zapisany w folderze <naped>:\PROGRAM FILES\HP WEB JETADMIN\DOC\PLUGINS 
\HPWJA\FIRMWARE\JETDIRECT na komputerze, na ktorym dziata program HP Web 
Jetadmin. 

9. W programie HP Web Jetadmin wroc do gtownej listy urzadzeri i ponownie zaznacz 
dystrybutora cyfrowego. 

10. Na liscie Device Tools (Narz^dzia urzqdzenia) ponownie zaznacz pozycj^ Jetdirect 
Firmware Update (Uaktualnienie oprogramowania sprzetowego Jetdirect). 

11. Na stronie oprogramowania sprzetowego HP Jetdirect nowa wersja oprogramowania 
b^dzie wymieniona w obszarze Jetdirect Firmware Available on HP Web Jetadmin 
(Oprogramowanie sprzetowego Jetdirect dostepne na stronie HP Web Jetadmin). 
Kliknij przycisk Update Firmware Now (Uaktualnij teraz oprogramowanie 
sprzetowe), aby uaktualnic oprogramowanie sprzetowe Jetdirect. 
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Czyszczenie urz^dzenia wielofunkcyjnego 



Aby utrzymywac jakosc wydrukow, nalezy doktadnie czyscic urza_dzenie wielofunkcyjne, gdy 
pojawia_si§ problemy z jakoscia_drukowania oraz po kazdej wymianie kasety drukujacej. 



Przy czyszczeniu urzadzenia wielofunkcyjnego nalezy unikac dotykania okolicy utrwalacza. 
Moze panowac w niej wysoka temperatura. 



Aby unikna_c trwatego uszkodzenia kasety drukujacej, do czyszczenia urzadzenia 
wielofunkcyjnego i w jego otoczeniu nie wolno uzywac srodkow czyszcza_cych zawieraja_cych 
amoniak, chyba ze zostato to wyraznie zalecone. 



Czyszczenie obudowy urzadzenia wielofunkcyjnego 

• Obudowy urza_dzenia wielofunkcyjnego nalezy czyscic, gdy znajduja_si§ na niej 
widoczne zabrudzenia. 

• Uzyj niestrz§pia_cej s\q, mi^kkiej szmatki zwilzonej wodajub woda_z domieszka. 
tagodnego detergentu. 



Czyszczenie ekranu dotykowego 

Ekran dotykowy nalezy czyscic, gdy zajdzie potrzeba usuni^cia z niego odciskow palcow lub 
kurzu. Delikatnie przetrzyj ekran dotykowy mi§kka_, wilgotna_, niepylaca_sciereczka_. 

OSTROZNIE Nalezy uzyc samej wody. Rozpuszczalniki i srodki czyszcza_ce moga. uszkodzic ekran 

dotykowy. Nie nalezy wylewac ani rozpylac wody bezposrednio na powierzchni^ ekranu 
dotykowego. 



Czyszczenie szyby skanera 

• Szyb§ skanera nalezy czyscic tylko wtedy, gdy sa_ na niej widoczne zabrudzenia lub w 
wypadku zauwazenia pogorszenia jakosci kopii, na przyktad pojawienia si§ pasow. 

• Wyczysc powierzchni^ szyby delikatnie wycierajac ja_ czysta_, niestrz^piaca. s\q szmatka, 
lekko zwilzona_woda_. Jesli nie jest mozliwe usuni^cie zabrudzen szmatka, zwilzona_w 
wodzie, nalezy uzyc powierzchniowego srodka czyszcza^cego zawieraja^cego amoniak. 

OSTROZNIE Nie nalezy wylewac ani rozpylac ptynow bezposrednio na szyb§ skanera. Nie nalezy 
naciskac silnie na szyb§ (mozna spowodowac jej p^kni^cie). 



Czyszczenie zespotu utrwalacza 

Drukowanie strony czyszczacej urzadzenia wielofunkcyjnego zapobiega osadzaniu s\q 
toneru i cza_steczek papieru na zespole utrwalacza. Osadzanie s\q toneru i czasteczek 
papieru moze spowodowac pojawienie si§ plamek na przedniej lub tylnej stronie wydrukow. 

OSTROZNIE Utrwalacza nie nalezy czyscic woda. ani jaka_kolwiek inna. ciecza_. Do czyszczenia utrwalacza 
nalezy uzywac wytacznie wewn^trznej strony czyszcza_cej. 

Aby zapewnic optymalna. jakosc druku, firma HP zaleca uzycie strony czyszcza_cej po kazdej 
wymianie kasety drukuja_cej lub wybranie opcji automatycznego czyszczenia w okreslonych 
odst^pach czasu. 



OSTRZEZENIE! 



OSTROZNIE 
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Operacja czyszczenia trwa okoto 2,5 minuty. W trakcie czyszczenia na panelu sterowania 
drukarki jest wyswietlany komunikat CZYSZCZENIE. 

Reczne uzywanie strony czyszczacej 

Aby strona czyszczaca mogta prawidtowo wykonac swoje zadanie, nalezy ja.wydrukowac na 
papierze przeznaczonym do kopiarek (nie dokumentowym, grubym ani szorstkim). 

Aby uzyc strony czyszczacej w trybie r?cznym: 

1. Dotknij Menu. 

2. Przewih list? do pozycji KONFIG. URZADZENIA i dotknij jej. 

3. Dotknij JAKOSC DRUKU. 

4. Dotknij URUCHOM STRONE. CZYSZCZACA 

Automatyczne uzywanie strony czyszczacej 

Ponizsza procedura pozwala skonfigurowac urzadzenie wielofunkcyjne w taki sposob, aby 
strony czyszcza^ce byty drukowane automatycznie, w zadanych odstepach czasu. Aby 
czyszczenia za pomoca. strony czyszcza^cej mogto si? odbywac bez przeszkod, w 
urza^dzeniu wielofunkcyjnym musi si? znajdowac zwykty papier o wybranym wczesniej 
formacie. Urzaxlzenie wielofunkcyjne nie przerwie trwaja^cego zlecenia drukowania. 

Aby uzyc strony czyszczacej w trybie automatycznym 

1. Dotknij Menu. 

2. Przewih list? do pozycji KONFIG. URZADZENIA i dotknij jej. 

3. Dotknij JAKOSC DRUKU. 

4. Przewin list? do pozycji AUTOCZYSZCZ. i dotknij jej. 

5. Dotknij WL.. 

6. Dotknij CZESTOSC CZYSZCZ.. 

7. Dotknij odpowiedniego interwatu z przedziatu od 1000 do 20 000 stron. 

8. Dotknij FORM. STR. AUTOCZ.. 

9. Dotknij rozmiaru papieru, ktorego urzaxlzenie wielofunkcyjne ma uzywac jako strony 
czyszczacej (A4 lub LETTER). 

Urzaxlzenie wielofunkcyjne b?dzie automatycznie drukowac stron? czyszczaca.z zadana. 
cz?stotliwoscia_. Wydruk utworzony podczas czyszczenia mozna wyrzucic. 

Czyszczenie systemu podawania automatycznego podajnika 
dokumentow 

Automatyczny podajnik dokumentow nalezy czyscic, jesli znajduja.si? na nim widoczne 
zabrudzenia lub gdy wyst?puje pogorszenie jakosci kopii (na przyktad pojawiaja. si? pasy). 
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Czyszczenie automatycznego podajnika dokumentow 

1. Otworz pokryw^ skanera. 




2. Znajdz biaty, winylowy podktad automatycznego podajnika dokumentow. 




3. Znajdz biate, winylowe pasy kalibrujace. 




4. Wyczysc podktad automatycznego podajnika dokumentow i pasy kalibrujace przez 
wytarcie ich czysta,, zwilzona_, niestrz§pia_ca_si§ szmatka_. Jesli niejest mozliwe usuni^cie 
zabrudzen szmatka.zwilzona.w wodzie, nalezy uzyc powierzchniowego srodka 
czyszcza^cego zawieraja^cego amoniak. 

5. Wyczysc powierzchnie^ szyby delikatnie wycierajac ja. czysta^, niestrzepiaca. s\q szmatka, 
lekko zwilzona.woda_. Jesli niejest mozliwe usuni^cie zabrudzen szmatka. zwilzona.w 
wodzie, nalezy uzyc powierzchniowego srodka czyszczqcego zawierajqcego amoniak. 

6. Zamknij pokrywe^ skanera. 




Czyszczenie rolek automatycznego podajnika dokumentow 

Rolki automatycznego podajnika dokumentow nalezy oczyscic, gdy wystapia. problemy z 
podawaniem lub gdy na oryginatach wychodzapych z podajnika pojawiaja. s\q zabrudzenia. 
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Wyczysc rolki tylko wtedy, gdy wystapia. bt^dy w podawaniu arkuszy lub slady na 
oryginatach i gdy zauwazysz kurz na rolkach. Cz^ste czyszczenie rolek moze spowodowac 
przedostanie sie. kurzu do wn^trza urzadzenia wielofunkcyjnego. 

1 . Otworz pokrywe. skanera. 




3. Wytrzyj delikatnie rolki za pomoca^czystej, zwilzonej wodaj niestrzepiacej si§ szmatki. 

Nie nalezy wylewac wody bezposrednio na rolki. Mogtoby to spowodowac uszkodzenie 
urzadzenia wielofunkcyjnego. 

4. Zamknij pokrywe. skanera. 
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6. Odszukaj rolki. 




7. Wytrzyj delikatnie rolki za pomoca. czystej, zwilzonej woda. i niestrz^piacej si$ szmatki. 

OSTROZNIE Nie nalezy wylewac wody bezposrednio na rolki. Mogtoby to spowodowac uszkodzenie 
urzadzenia wielofunkcyjnego. 

8. Odszukaj wktadke^ rozdzielajaca_. 




9. Wytrzyj delikatnie wktadk^ za pomoca. czystej, zwilzonej woda. i niestrz^piacej si§ 
szmatki. 

10. Zamknij pokrywe^ automatycznego podajnika dokumentow. 
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Kalibracja skanera 



Kalibracja skanera ma na celu kompensacje^ przesuni^c systemu tworzenia obrazu skanera 
(gtowicy) przy skanowaniu z wykorzystaniem automatycznego podajnika dokumentow lub 
przy skanach ptaskich. Ze wzgledu na tolerancj^ mechaniczna^gtowica skanera moze 
niedoktadnie odczytac pozycje^ obrazu. Podczas procedury kalibracji sa^obliczane i 
zapami^tywane wartosci przesuni^c. Wartosci przesuni^c sa. nast^pnie uzywane przy 
tworzeniu skanow w celu przechwycenia odpowiedniego fragmentu dokumentu. 

Kalibracja skanera nalezy wykonywac tylko wtedy, jesli pojawia.si§ problemy z 
przesuni^ciem skanowanych obrazow. Skaner jest kalibrowany fabrycznie. Koniecznosc 
ponownej kalibracji wyst^puje rzadko. 

Przed skalibrowaniem skanera nalezy wydrukowac wzorzec kalibruja^cy. 



Drukowanie wzorca kalibrujacego 

1 . Umiesc papier formatu A4 w podajniku 1 i dosuh prowadnice boczne. 

2. Dotknij DIAGNOSTYKA 

3. Dotknij KALIBRACJA SKANERA. 

4. Wydrukuj pierwsza. cz^sc wzorca kalibrujacego. 

5. Umiesc pierwsza^cz^sc wzorca kalibrujacego w podajniku 1, tak aby strzatki wskazywaty 
w strong urzadzenia wielofunkcyjnego. 

6. Wydrukuj druga^cz^sc wzorca. Ostateczna postac wzorca kalibrujacego musi miec 
postac widoczna. na ponizszym rysunku. 



OSTROZNIE 



Jesli wygla_d wzorca kalibrujacego jest inny, to proces kalibracji si§ nie uda, a jakosc skanow 
ulegnie pogorszeniu. Czarne obszary muszq catkowicie rozciqgac s\q mi^dzy krotszymi 
brzegami strony. Jesli taka sytuacja nie ma miejsca, uzyj czarnego mazaka, aby 
wydtuzyc te obszary, tak aby si$gaty do samych brzegow strony. 

7. Umiesc wzorzec kalibracyjny w automatycznym podajniku dokumentow strona. 
zadrukowana^zwrocona^do gory i dosuh prowadnice boczne. 

8. Dotknij Menu, dotknij DIAGNOSTYKA, a nast^pnie dotknij KALIBRACJA SKANERA. 

9. Gdy wzorzec kalibracyjny przejdzie pierwszy raz przez automatyczny podajnik 
dokumentow, umiesc go odwrotnie w podajniku. Po drugim przejsciu kalibracja jest 
zakonczona. 
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Wykonywanie konserwacji profilaktycznej 



Urza_dzenie wielofunkcyjne wymaga okresowej konserwacji w celu utrzymania optymalnego 
dziatania. Komunikat na panelu-sterowania informuje uzytkownika o koniecznosci zakupu 
zestawow do konserwacji profilaktycznej. Osobne procedury konserwacyjne sa.niezb§dne 
dla cz^sci drukarkowej urzadzenia wielofunkcyjnego oraz dla automatycznego podajnika 
dokumentow. 



Konserwacja profilaktyczna drukarki 

Niektore cz^sci nalezy wymieniac, gdy na wyswietlaczu panelu-sterowania pojawi si§ 
komunikat DOKONAJ KONSERWACJI DRUKARKI. 

Komunikat o konserwacji ukazuje si§ co 225 000 stron. Komunikat ten mozna tymczasowo 
skasowac, wybierajac pozycje. WYCZYSC KOMUNIKAT KONSERWACJI w podmenu 
ZEROWANIE, ale po wydrukowaniu okoto 10 000 stron zostanie wyswietlony ponownie. 
(Zobacz Podmenu Resetowanie ). Aby sprawdzic, ile stron zostato wydrukowanych od 
momentu zainstalowania nowych komponentow zestawu konserwacyjnego, nalezy 
wydrukowac strong konfiguracji lub strong stanu materiatow eksploatacyjnych. (Zobacz 
Sprawdzanie konfiguracji urzadzenia wielofunkcyjnego lub Sprawdzanie konfiguracji 
urzadzenia wielofunkcyjnego , aby uzyskac szczegotowe informacje). 

Wi^cej informacji na temat zamawiania zestawu konserwacyjnego drukarki mozna znalezc w 
cz^sci Numery katalogowe . W sktad zestawu wchodza. nast^pujace elementy: 

• modut utrwalacza; 

• rolki (przenoszace, pobieraja.ce i podaja.ce); 

• Instrukcje instalacji. 



Uwaga Zestaw konserwacyjny drukarki zalicza si§ do materiatow eksploatacyjnych i nie jest obj^ty 
podstawowa, gwarancja. na drukark^ ani wi^kszoscia. gwarancji rozszerzonych. 

Po zainstalowaniu zestawu konserwacyjnego nalezy wyzerowac licznik zestawu 

Aby wyzerowac licznik zestawu konserwacyjnego 

1 . Wyta.cz, a nast^pnie wta_cz urzadzenie wielofunkcyjne. 

2. Jezeli komunikat XXXMB jest widoczny na wyswietlaczu panelu sterowania, nacisnij i 
przytrzymaj klawisz 6 az do chwili, kiedy wszystkie trzy wskazniki LED, po krotkim 
impulsie, zostana. wta.czone na state. (Moze to potrwac do 20 sekund). 

3. Zwolnij klawisz 6, a nast^anie nacisnij klawisz 3. 

4. Nacisnij klawisz 6, aby wybrac komunikat NOWY ZESTAW KONSERWACYJNY. 

5. Urzadzenie wielofunkcyjne zakonczy sekwencj^ inicjujaca.. Licznik zestawu 
konserwacyjnego zostanie wyzerowany automatycznie. 



Uwaga Procedure nalezy wykonywac tylko po zainstalowaniu nowego zestawu konserwacyjnego. 

Nie stosowac jej do tymczasowego kasowania komunikatu DOKONAJ KONSERWACJI 
DRUKARKI. 
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Zestaw konserwacyjny automatycznego podajnika 
dokumentow 

Po przejsciu 90 000 stron przez automatyczny podajnik dokumentow pojawi si§ komunikat 
WYMIEN ZESPOL PODAJNIKA DOKUMENTOW na wyswietlaczu panelu-sterowania. Ten 
komunikat pojawia s\q okotojednego miesiaca przed momentem, w ktorym b^dzie 
konieczna wymiana zestawu. Gdy ten komunikat si§ pojawi, nalezy zamowic nowy zestaw. 
Zobacz Numery kataloqowe , aby uzyskac informacje dotyczace zestawu konserwacyjnego 
automatycznego podajnika dokumentow. 

Zestaw konserwacyjny automatycznego podajnika dokumentow zawiera nast^pujace 
elementy: 

• Jeden zestaw rolek pobieraja^cych 

• Jedna wktadka rozdzielajaca 

• Jeden arkusz z mylaru 

• Arkusz instrukcji 

Post^puj zgodnie z dota^czonymi instrukcjami, aby zainstalowac zestaw. 

Po wymianie zestawu nalezy wyzerowac licznik zestawu konserwacyjnego automatycznego 
podajnika dokumentow. 

Aby wyzerowac licznik zestawu konserwacyjnego automatycznego 
podajnika dokumentow 

1 . Wyta^cz, a nast^pnie wta_cz urzadzenie wielofunkcyjne. 

2. Jezeli komunikat XXXMB jest widoczny na wyswietlaczu panelu sterowania, nacisnij i 
przytrzymaj klawisz 6 az do chwili, kiedy wszystkie trzy wskazniki LED, po krotkim 
impulsie, zostana. wta^czone na state. (Moze to potrwac do 20 sekund). 

3. Zwolnij klawisz 6, a nast^pnie nacisnij klawisz 3 dwukrotnie. 

4. Nacisnij klawisz 6, aby wybrac komunikat NOWY ZESPOL PODAJNIKA DOKUM.. 

5. Urzadzenie wielofunkcyjne zakonczy sekwencj^ inicjujaca,. Licznik zestawu 
konserwacyjnego zostanie wyzerowany automatycznie. 
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Rozwi^zywanie problemow 



Wtym rozdziale omowiono nast^pujace zagadnienia: 
Rozwigzywanie problemow ogolnych 

Identyfikacja problemow dotyczgcych urzadzen wielofunkcyjnych 
Usuwanie zacigc papieru 
Komunikaty urzadzenia wielofunkcyjnego 
Interpretacja komunikatow wyswietlanych na panelu sterowania 
Wskazniki sygnalizacyjne sortownika 3-pojemnikowego i zszywacza/uktadacza. 
Wskazniki sygnalizacyjne formatyzatora 

Rozwigzywanie problemow zwiazanych zjakoscig drukowania i kopiowania 
Rozwigzywanie problemow zwigzanych z pocztq e-mail 
Rozwiqzywanie problemow zwiazanych z tacznosciq sieciowg 
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Rozwiqzywanie problemow ogolnych 



Jezeli urzadzenie wielofunkcyjne nie reaguje poprawnie, nalezy wykonac kolejno kroki 
zgodnie z nast§pujacaJista.kontrolna_. Jezeli drukarka nie funkcjonuje prawidtowo na 
okreslonym etapie procedury rozwia.zywania problemow, nalezy zastosowac proponowane 
rozwiazania. Jezeli problem zostanie rozwia.zany, kontynuowanie procedury nie jest 
konieczne. 



Lista kontrolna rozwiazywania problemow 

1 . Upewnij s\q, ze swieci si$ wskaznik Gotowe urzadzenia wielofunkcyjnego. Jezeli 
wszystkie wskazniki sa. wytaczone, nalezy wykonac nast^pujace kroki: 

a. Sprawdz, czy przewod zasilajaxy jest podtaxzony prawidtowo. 

b. Sprawdz, czy zasilanie urzadzenia wielofunkcyjnego jest wtaczone. 

c. Sprawdz zrodto zasilania, podta_czajac urzadzenie wielofunkcyjne do sciennego 
gniazda sieciowego bezposrednio lub w innej lokalizacji. 

d. Jezeli opisane metody rozwiazywania problemow nie sa. skuteczne, nalezy 
skontaktowac si§ z Centrum obstugi klientow firmy HP. (Zobacz Obstuqa klientow 
firmy HP lub ulotk§ dotyczaca. pomocy technicznej, dostarczona. razem z drukarkaj. 

2. Sprawdz okablowanie. 

a. Sprawdz przewod taczaxy urzadzenie wielofunkcyjne z komputerem lub z portem 
sieciowym. Sprawdz, czy przewod zostat prawidtowo podtaczony. 

b. Upewnij s\q, ze przewod nie jest uszkodzony, podtaczajax; inny przewod, jezeli jest 
to mozliwe. 

c. Sprawdz potaczenia sieciowe. Zobacz Rozwigzywanie problemow zwiazanych z 
iacznosciq sieciowq . 

3. Sprawdz, czy uzywane materiaty drukarskie sa^ zgodnie ze specyfikacjami. Zobacz 
Parametry materiatow drukarskich . 

4. Wydrukuj strong konfiguracji (zobacz Strona konfiguracji ). Jezeli urzadzenie 
wielofunkcyjne jest podtaczone do sieci, drukowana jest rowniez strona HP Jetdirect. 

a. Jezeli strony nie zostana. wydrukowane, sprawdz, czy co najmniej jeden podajnik 
zawiera materiaty drukarskie. 

b. W przypadku zaci^cia strony w urzadzeniu wielofunkcyjnym, zobacz Usuwanie 
zacigc papieru . 

5. Jezeli strona konfiguracji zostanie wydrukowana, uwzgleclnij nast^pujace mozliwosci: 

a. Prawidtowy wydruk strony oznacza, ze urzadzenie dziata prawidtowo. Problem jest 
zwiqzany z uzywanym komputerem, sterownikiem drukarki lub programem. 

b. Jezeli strona nie jest drukowana poprawnie, problem jest zwiqzany ze sprzetem 
urzaxlzenia wielofunkcyjnego. Skontaktuj s\q z Centrum obstugi klientow firmy HP. 
(Zobacz Obstuga klientow firmy HP lub ulotke^ dotyczaca, pomocy technicznej, 
dostarczona. razem z drukarka,). 

6. Korzystajac z komputera, sprawdz, czy kolejka wydruku jest zatrzymana, wstrzymana 
lub skonfigurowana do drukowania w trybie offline. 
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a. System Windows: Kliknij przycisk Start, wskaz polecenie Ustawienia, a nast^pnie 
kliknij polecenie Drukarki lub Drukarki i faksy. Kliknij dwukrotnie \konq 

HP LaserJet 4345mfp. 

b. System Mac OS 9: Kliknij dwukrotnie \konq HP LaserJet 4345mfp na pulpicie. 

c. System Mac OS X: Otworz program Print Center (lub Printer Setup Utility dla 

systemu Mac OS X v. 10. 3) i kliknij dwukrotnie wiersz urzadzenia wielofunkcyjnego 
HP LaserJet 4345mfp. 

7. Zweryfikuj, ze zainstalowano sterownik drukarki HP LaserJet 4345mfp Series. Sprawdz, 
czy w programie uzywany jest sterownik drukarki HP LaserJet 4345mfp Series. 

8. Wydrukuj strong przy uzyciu Zestawu narz^dzi HP. 

a. Jezeli strona zostanie wydrukowana, problem jest zwia^zany ze sterownikiem 
drukarki. W systemie Windows sprobuj uzyc innego sterownika drukarki. W 
przypadku systemu Windows lub Macintosh sprobuj rowniez odinstalowac i 
ponownie zainstalowac sterownik drukarki. Zobacz Instalowanie oprogramowania 
systemu drukowania . 

b. Jezeli strona nie jest drukowana, problem jest zwia^zany z komputerem lub 
programem. 

9. Wydrukuj niewielki dokument z innego programu, z ktorego mozna byto drukowac w 
przesztosci. Jezeli dokument zostanie wydrukowany, problem jest zwia^zany z 
uzywanym programem. Jezeli problem nie zostanie rozwia^zany (dokument nadal nie jest 
drukowany), wykonaj nast^pujace kroki: 

a. Sprobuj wydrukowac dokument z innego komputera, na ktorym zainstalowano 
oprogramowanie urzadzenia wielofunkcyjnego. 

b. Jezeli urza_dzenie wielofunkcyjne jest podtaczone do sieci, podtaczje bezposrednio 
do komputera przy uzyciu kabla rownolegtego. Przekieruj urzaxlzenie wielofunkcyjne 
do wtasciwego portu lub zainstaluj ponownie oprogramowanie, wybierajax nowy typ 
uzywanego pota^czenia. 

10. Jezeli problem nie zostanie rozwia^zany, zobacz Identyfikacja problemow dotyczgcych 
urzgdzeh wielofunkcyjnych . 
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Identyfikacja problemow dotycza^cych urza^dzeri wielofunkcyjnych 



Sytuacja/kom u ni kat 


Rozwiazanie 


Wyswietlacz panelu sterowania jest wytaczony, 
a wewnefrzne wentylatory nie dziataja_. 


Upewnij siq, ze zasilanie urzadzenia 
wielofunkcyjnego jest wtaczone. Nacisnij 
wszystkie przyciski, aby sprawdzic, czy jeden z 
nich nie jest zablokowany. Skontaktuj si§ z 
autoryzowanym punktem serwisowym firmy HP, 
jezeli po wykonaniu tych krokow problem nie 
zostanie rozwiazanv. Zobacz Obstuaa klientow 
firmy HP. 


Urzadzenie wielofunkcyjne jest wtaczone, lecz 
wewn^trzne wentylatory nie dziataja^. 


Upewnij siq, ze napiecie w sieci zasilajacej jest 
zgodne z konfiguracja. zasilania urzadzenia 
wielofunkcyjnego. (Sprawdz wymagania 
dotyczace napiecia zasilania, podane na 
naklejce umieszczonej po wewn^trznej stronie 
gornej pokrywy urzadzenia wielofunkcyjnego). 
Jezeli korzystasz z rozgateznika listwowego, 
ktorego napiecie nie jest zgodne ze 
specyfikacjami, podtacz urzadzenie 
wielofunkcyjne bezposrednio do gniazda 
sieciowego. 


Napiepie zasilania urzapzenia wielofunkcyjnego 
jest niewtasciwe. 


Upewnij si§, ze napiepie sieciowe nie przekracza 
dopuszczalnego zakresu. (Sprawdz wymagania 
dotyczace napiecia zasilania, podane na 
naklejce umieszczonej po wewne^rznej stronie 
gornej pokrywy urzadzenia wielofunkcyjnego). 


Komunikaty pojawiaja. siq na wyswietlaczu 
panelu sterowania. 


Zobacz Komunikaty urzadzenia wielofunkcyjneqo. 


Nastapito zaciecie materiatow drukarskich w 
urzadzeniu wielofunkcyjnym. 


Sprawdz, czy nastapito zaciecie (zobacz 
Usuwanie zaciec papieru). 


Wersja jezykowa komunikatow, widocznych na 
wyswietlaczu panelu sterowania, jest 
nieprawidtowa lub wyswietlane sa_nietypowe 
znaki. 


Zrnieii konfiguracj§ wersji jezykowej 
wyswietlacza panelu sterowania. 

1 . Wytacz, a nastepnie wtacz urzadzenie 
wielofunkcyjne. 

2. Jezeli komunikat XXX MB jest widoczny na 
wyswietlaczu panelu sterowania, nacisnij i 
przytrzymaj klawisz 6 az do chwili, kiedy 
wszystkie trzy wskazniki LED, po krotkim 
impulsie, zostana. wtaczone na state. (Ten 
proces moze trwac do 20 sekund). 

3. Zwolnij klawisz 6, a nastepnie ponownie 
nacisnij klawisz 6. 

4. Poczekaj na zakoiiczenie sekwencji inicjacji 
urzadzenia wielofunkcyjnego. Po 
zakoiiczeniu sekwencji menu WYBIERZ 
JE.ZYK pojawia siq na wyswietlaczu panelu 
sterowania. Przewih list§ i dotknij 
odpowiedniej wersji jezykowej. 
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Sytuacja/komunikat 


Rozwiazanie 


Podczas wykonywania zlecenia cyfrowej 
dystrybucji dokumentow wystapit Mad. 
Wykonanie zlecenia zakoriczyto si§ 
niepowodzeniem. 


Urza_dzenie wielofunkcyjne wykryto Mad podczas 
wykonywania zlecenia cyfrowej dystrybucji 
dokumentow. Administrator powinien sprawdzic 
stan serwera SMTP. Zobacz Rozwiqzywanie 
problemow zwiqzanych z pocztq e-mail. 


Brama poczty elektronicznej nie mogta 
zaakceptowac zlecenia, poniewaz zatacznik jest 
zbyt duzy. 


Zmniejsz rozmiar zatacznika e-mail, okreslajac 
maksymalny rozmiar zatacznika. Ustaw 
maksymalny rozmiar zatapznika na karcie 
Cyfrowa dystrybucja dokumentow 

wbudowanego serwera sieci Web. Zobacz 

Korzystanie z wbudowaneqo serwera 


internetoweao. 

Sprobuj uzyc innego formatu pliku lub wystac 
dokument w czesciach po kilka stron. 


Potaczenie sieciowe jest wymagane w 
przypadku cyfrowej dystrybucji dokumentow. 


Urzadzenie wielofunkcyjne nie moze znalezc 
pota^czenia sieciowego. Administrator powinien 
sprawdzic, czy urzadzenie wielofunkcyjne jest 
podtaczone do sieci. Zobacz Rozwiqzywanie 
problemow zwiazanvch z tacznoscia sieciowa. 
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Usuwanie zaciec papieru 



Jezeli komunikat dotycza_cy zaci^cia pojawi s\q na wyswietlaczu panelu sterowania, nalezy 
poszukiwac zablokowanego papieru lub innych materiatow drukarskich w lokalizacjach 
wskazanych na nast§puja_cym rysunku. 




1 Pokrywa gorna i kaseta drukujaca 

2 Obszar podajnika kopert i podajnika 1 (podajnik kopert jest wyposazeniem opcjonalnym) 

3 Obszar podajnika 2 i opcjonalnego podajnika na 500 arkuszy 

4 Obszar drukowania dwustronnego (duplekser jest wyposazeniem opcjonalnym) 

5 Obszar wyjsciowy 

6 Automatyczny podajnik dokumentow 

Nast^pujaca tabela zawiera Ustq komunikatow dotycza_cych zaci^cia materiatow drukarskich, 
ktore moga. pojawiac si§ na wyswietlaczu panelu sterowania. Aby uzyskac informacje 
dotyczace usuwania zaci^tych materiatow drukarskich, zobacz sekcj§ wymieniona. w tabeli. 
Konieczne moze bye poszukiwanie materiatoww lokalizacjach, ktore nie zostaty wymienione 
w komunikacie dotycza_cym zaci^cia. Jezeli nie wiadomo, gdzie nastapito zaciepie, w 
pierwszej kolejnosci nalezy przeszukac obszar gornej pokrywy pod kaseta. drukujaca,. 



Komunikaty dotyczqee zaci$cia, wyswietlane na panelu sterowania 



Komunikat dotyczacy zaci$cia 


Procedura usuwania zaci^cia 


ZACIE.CIE W PODAJNIKU DOKUMENTOW 


Zobacz Usuwanie zaciec z automatyczneqo 
podajnika dokumentow. 


ZAC. PAP. W ADF 


Zobacz Usuwanie zaciec z automatyczneqo 
podajnika dokumentow. 


BLAD POBIERANIA W PODAJNIKU ADF 


Zobacz Usuwanie zaciec z automatyczneqo 
podajnika dokumentow. 


13.JJ.NT ZACIE.CIE W PODAJNIKU KOPERT 


Zobacz Usuwanie zaciec w obszarze 
opqonalneqo podajnika kopert. 


13.JJ.NT ZACIE.CIE W POJEMNIKU 
WYJSCIOWYM 


Zobacz Usuwanie zaciec z obszarow 
pojemnikow wyjsciowych. 


13.JJ.NT ZACIE.CIE W PODAJNIKU 1 


Zobacz Usuwanie zaciec materiatow drukarskich 
w obszarze podajnika 1 . 
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Komunikaty dotyczgce zaciqcia, wyswietlane na panelu sterowania (ciqg dalszy) 



Komunikat dotyczacy zaci$cia 


Procedura usuwania zaci^cia 


13.JJ.NT ZACIE.CIE W PODAJNIKU 2 (lub 
PODAJNIKU 3, 4 lub 5) 


Zobacz Usuwanie zaciec z obszaru podajnikow 
2, 3, 4 lub 5. 


13.JJ.NT ZACIE.CIE W DUPLEKSERZE 


Zobacz Usuwanie zaciec papieru w opcjonalnym 
duplekserze. 


13.JJ.NT ZACIE.CIE W POJEMNIKU 
WYJSCIOWYM 


Zobacz Usuwanie zaciec z obszarow 
pojemnikow wyjsciowvch. 


13.JJ.NT ZACIE.CIE ZA PRAWYMI 
DRZWICZKAMI DOSTE.PU 


Zobacz Usuwanie zaciec z obszaru podajnikow 
2, 3, 4 lub 5. 


13.JJ.NT ZACIE.CIE POD POKRYWA. GORNA. 


Zobacz Usuwanie zaciec papieru w obszarze 
pokrvwy aornej i kasetv drukujacej. 


13.JJ.NT ZACIE.CIE KOLO PODAJNIKA2 


Zobacz Usuwanie zaciec z obszaru podajnikow 
2, 3, 4 lub 5. 


13.JJ.NT ZACIE.CIE KOLO PRAWYCH 
DRZWICZEK PODAJNIKA 2 


Zobacz Usuwanie zaciec z obszaru podajnikow 
2, 3, 4 lub 5. 


13.JJ.NT ZACIE.CIE POD POKRYWA. GORNA 


Zobacz Usuwanie zaciec papieru w obszarze 
pokrvwv qornej i kasetv drukujacej. 


13.JJ.NT ZACIE.CIE PAPIERU. OTWORZ 
PODAJNIKI 


Zobacz Usuwanie zaciec z obszaru podajnikow 
2, 3, 4 lub 5. 


13.JJ.NT ZACIE.CIE W ZSZYWACZU 


Zobacz Usuwanie zaciec zszvwek. 



Podczas usuwania zaci^cia nalezy zachowac szczegolna^ostroznosc, aby nie podrzec 
materiatow. Jezeli niewielki fragment materiatow pozostanie w urzadzeniu wielofunkcyjnym, 
moze dochodzic do nast^pnych zaciec. W przypadku powtarzaja.cych s\q zaciec papieru, 
zobacz Problemy zwiazane z czqstym wyst^powaniem zaciec . 



Po usuni^ciu zaci^cia w urzadzeniu wielofunkcyjnym moze pozostac rozsypany toner, ktory 
moze bye przyczyna. przejsciowych problemow z jakoscia^druku. Problemy tego typu 
szczegotowo omowiono w dalszej cz^sci tego rozdzialu. 

Usuwanie zaciec papieru w obszarze pokrywy gornej i kasety 
drukujacej 

Korzystajac z tej procedury, mozna usuwac zaci^cia wyst^pujace podczas procesu 
drukowania. 
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Aby usuna.6 zaci^cia z obszaru gornej pokrywy i kasety drukuja_cej 

1 . Otworz pokrywy gorna. i wyjmij kasety drukujaca,. 




OSTROZNIE Aby zapobiec uszkodzeniu kasety drukujacej, nie nalezy wystawiac jej na dziatanie swiatta 

na dtuzej niz kilka minut. Nalezy przykryc kasety drukujaca^, wyje^z urza_dzenia 
wielofunkcyjnego, arkuszem papieru. 

2. Korzystajac z zielonego uchwytu, podnies ptytke^ dost^pu do papieru. 




3. Powoli wyciajgnij zaci^te materiaty z urza_dzenia wielofunkcyjnego. Nie oddzieraj 
materiatow. 




4. Jezeli usuni^cie zaci^tych materiatow jest utrudnione, otworz i usuh pokrywy szczeliny 
wejsciowej podajnika kopert. Wyjmij wszelkie materiaty drukarskie znajdujace s\q w tej 
lokalizacji. 
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5. Obroc prowadnic^ papieru w celu sprawdzenia, czy rowniez pod nia. nie nastapito 
zaciepie papieru. Usuh wszelkie zaciete materiaty drukarskie znajdujace si§ w tej 
lokalizacji. 




6. Ponownie zamocuj pokrywe^ szczeliny wejsciowej podajnika kopert i zamknij podajnik 1. 




7. Wtoz kaset§ drukujacaj zamknij pokrywe^ gorna,. 




8. Jezeli nadal wyswietlany jest komunikat informujapy o zaciepiu, oznacza to, ze nie 
wszystkie zaciete materiaty zostaty usuni^te z urzadzenia wielofunkcyjnego. Poszukaj 
zaci^tych materiatow drukarskich w innych lokalizacjach. 

Usuwanie zaci$c w obszarze opcjonalnego podajnika kopert 

Ta sekcja dotyczy tylko zaciep wystepujapych podczas korzystania z opcjonalnego 
podajnika kopert. 

Aby usuna.6 zaciecia z opcjonalnego podajnika kopert 

1. Wyjmij wszystkie koperty znajdujace s\q w opcjonalnym podajniku kopert. Uzyj Izejszych 
kopert i podnies przedtuzenie podajnika do potozenia zamkni^tego. 
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2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk zwalniaja_cy znajduja^cy s\q po lewej stronie opcjonalnego 
podajnika kopert. Chwyc opcjonalny podajnik kopert z obu stron i ostroznie wycia^gnij go 
z urzadzenia wielofunkcyjnego. 




3. Powoli wyjmij wszystkie zaciete koperty z opcjonalnego podajnika kopert i urzadzenia 
wielofunkcyjnego. 




4. Wsuwaj opcjonalny podajnik kopert do drukarki az do chwili, kiedy zostanie 

zablokowany w odpowiednim potozeniu. Pocia^gnij delikatnie za opcjonalny podajnik 
kopert, aby sprawdzic, czy jest prawidtowo zamocowany. 




5. Roztoz podajnik kopert. Podnies obciaznik kopert. 
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6. Wtoz ponownie koperty do podajnika, upewniajac s\q, ze koperty znajdujace si$ na dole 
pliku weszty nieco dalej niz koperty u gory. 

7. Jezeli nadal wyswietlany jest komunikat informujax;y o zaci^ciu, oznacza to, ze nie 
wszystkie zaci^te materiaty zostaty usuni^te z urzadzenia wielofunkcyjnego. Poszukaj 
zaci^tych materiatow drukarskich w innych lokalizacjach. 

Usuwanie zaci$c materiatow drukarskich w obszarze 
podajnika 1 

Korzystajac z tej procedury, mozna usuwac zaci^cia wyst^pujace w obszarze wejsciowym 
podajnika 1. 

Aby usuna.6 zaci^cia z obszaru podajnika 1 

1 . Otworz gorna. pokryw^, otworz podajnik 1 i wyjmij kaset^ drukujaca_. 




2. Korzystajac z zielonego uchwytu, podnies ptytk§ dost^pu do papieru. 




3. Powoli wyciajgnij wszystkie zaci^te materiaty drukarskie z urzadzenia wielofunkcyjnego. 
Nie oddzieraj materiatow. Jezeli cz^sc arkusza zostata juz wsuniete do wn^trza 
urzadzenia wielofunkcyjnego, post^puj zgodnie z krokami opisanymi w sekcji Usuwanie 
zaciec papieru w obszarze pokrywy gornej i kasety drukujacej . 




PLWW 



Usuwanie zaciec papieru 207 



4. Jezeli usuni^cie zaci^tych materiatow jest utrudnione, usuh pokryw^ szczeliny 

wejsciowej podajnika kopert. Wyjmij wszelkie materiaty drukarskie znajdujace s\q w tej 
lokalizacji. 




5. Obroc prowadnic^ papieru w celu sprawdzenia, czy rowniez pod nia. nie nastapito 
zaciepie papieru. Usuri wszelkie zaci^te materiaty drukarskie znajdujace s\q w tej 
lokalizacji. 




6. Ponownie zamocuj pokryw^ szczeliny wejsciowej podajnika kopert i zamknij podajnik 1. 




7. Wtoz kaset§ drukujacaj zamknij pokrywe^ gorna,. 




8. Jezeli nadal wyswietlany jest komunikat informujapy o zaciepiu, oznacza to, ze nie 
wszystkie zaci^te materiaty zostaty usuni^te z urzadzenia wielofunkcyjnego. Poszukaj 
zaci^tych materiatow drukarskich w innych lokalizacjach. 



Usuwanie zaci$c z obszaru podajnikow 2, 3, 4 lub 5 

Korzystajac z tej procedury, mozna usuwac zaciepia wystepujace w podajniku 2 lub 
opcjonalnym podajniku o pojemnosci 500 arkuszy. 
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Aby usuna.6 zaci^cia z podajnika 2, 3, 4 lub 5 

1 . Pociajgnij odpowiednia. dzwign^, aby otworzyc pokrywe^ dost^pu do zaci^c. 




2. Ostroznie wyci^gnij wszelkie zaciete materiaty z gornego lub dolnego obszaru dostepu 
do zaci^c. 




Nalezy zmieniac kierunek ciajgni^cia (w gorq i w dot), aby unikna_c rozdarcia materiatow i 
zapobiec rozsypaniu toneru w urza_dzeniu wielofunkcyjnym. 

3. Zamknij pokrywe^ dost^pu do zaci^c. 




4. Wysuri catkowicie podajnik z urzadzenia wielofunkcyjnego i wyjmij wszelkie uszkodzone 
materiaty z podajnika. 




5. Wsuh podajnik do urzadzenia wielofunkcyjnego. 
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6. Jezeli nadal wyswietlany jest komunikat informuja^cy o zaci^ciu, oznacza to, ze nie 
wszystkie zaci^te materiaty zostaty usuni^te z urzadzenia wielofunkcyjnego. Poszukaj 
zaci^tych materiatow drukarskich w innych lokalizacjach. 

Usuwanie zaci$c papieru w opcjonalnym duplekserze 

Korzystajac z tej procedury, mozna sprawdzac i usuwac ewentualne zaci^cia wyst^pujace 
podczas drukowania dwustronnego. 

Aby usuna.6 zaci^cia z opcjonalnego dupleksera 

1 . Wyjmij pojemnik wyjsciowy, zszywacz/uktadacz lub sortownik. 




2. Wyjmij opcjonalny duplekser i potoz obok urzadzenia wielofunkcyjnego. 




4. Sprawdz, czy zaci^ty papier znajduje si$ w opcjonalnym duplekserze. Ostroznie 
wyciajgnij zaci^ty papier. 
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5. Zainstaluj duplekser ponownie. 




6. Zainstaluj ponownie pojemnik wyjsciowy, sortownik 3-pojemnikowy lub zszywacz/ 
uktadacz. 




7. Jezeli nadal wyswietlany jest komunikat informuja_cy o zaci^ciu, oznacza to, ze nie 
wszystkie zaci^te materiaty zostaty usuni^te z urzadzenia wielofunkcyjnego. Poszukaj 
zaci^tych materiatow drukarskich w innych lokalizacjach. 



Usuwanie zaci$c z obszarow pojemnikow wyjsciowych 

Korzystajac z tej procedury, mozna usuwac zaci^cia wyst^pujace w pojemniku wyjsciowym, 
3-pojemnikowym sortowniku lub zszywaczu/uktadaczu. 

Aby usuna.6 zaciecia z obszaru pojemnikow wyjsciowych 

1 . W przypadku korzystania ze standardowego pojemnika wyjsciowego, poci^gnij za dolny 
uchwyt, aby wysunac, a nast^pnie wyjac pojemnik wyjsciowy. 




2. W przypadku korzystania z 3-pojemnikowego sortownika lub zszywacza/uktadacza, 
wyjmij wszelkie zaci^te materiaty, a nast^pnie nacisnij i przytrzymaj przycisk 
zwalniajax;y, znajdujax;y s\q na gornym panelu obudowy urzadzenia. Wycia^gnij ten modut 
z urzadzenia wielofunkcyjnego. 
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3. Jezeli zaci^te materiaty znajduja. s\q wewnajrz urza_dzenia wielofunkcyjnego, ostroznie 
wyciajgnij je z urzadzenia. 




4. Jezeli zaci^te materiaty znajduja. s\q wewnajrz 3-pojemnikowego sortownika lub 
zszywacza/uktadacza, ostroznie wyci^gnij je w kierunku do gory i na zewnajrz 
urza_dzenia. 




5. W przypadku korzystania z 3-pojemnikowego sortownika, zaci^te materiaty moga. 

znajdowac si§ w catosci wewnajrz tego urzadzenia. Otworz pokrywe^ dost^pu do zaci^c, 
znajdujaca.si§ na gornym panelu obudowy sortownika 3-pojemnikowego, a nastepnie 
ostroznie wyciajgnij zaci^te materiaty z sortownika. 




6. Zainstaluj ponownie modut pojemnika wyjsciowego, sortownika 3-pojemnikowego lub 
zszywacza/uktadacza. Wsuh modut, nachylony pod pewnym kajem, do urzadzenia 
wielofunkcyjnego. 




7. Jezeli nadal wyswietlany jest komunikat informuja^cy o zaci^ciu, oznacza to, ze nie 
wszystkie zaci^te materiaty zostaty usuni^te z urzadzenia wielofunkcyjnego. Poszukaj 
zaci^tych materiatow drukarskich w innych lokalizacjach. 

Usuwanie zaci§c z utrwalacza 

Korzystajac z tej procedury, mozna usuwac zaci^cia wystepujace w utrwalaczu. 
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Aby usuna.6 zaci^cia z utrwalacza 

1. Wytacz urza_dzenie wielofunkcyjne i poczekaj 30 minut na ochtodzenie utrwalacza. 

OSTRZEZENIE! Utrwalacz jest bardzo gora^cy. Aby uniknac oparzeh, przed wyj^ciem utrwalacza z 
urzadzenia wielofunkcyjnego nalezy poczekac 30 minut na obnizenie temperatury. 

2. W przypadku korzystania ze standardowego pojemnika wyjsciowego, pocia^jnij za dolny 
uchwyt, aby wysuna_c, a nast^pnie wyjac pojemnik wyjsciowy. 




3. W przypadku korzystania z 3-pojemnikowego sortownika lub zszywacza/uktadacza, 
wyjmij wszelkie zaciete materiaty, a nast^pnie nacisnij i przytrzymaj przycisk 
zwalniaja^cy, znajduja.cy s\q na gornym panelu obudowy urzadzenia. Wyci^gnij ten modut 
z urzadzenia wielofunkcyjnego. 




4. Wyjmij opcjonalny duplekser lub zdejmij pokrywe^ gniazda dupleksera. 




5. Jezeli zaciete materiaty nie sa.widoczne wewnajrz utrwalacza, pomih ten krok i przejdz 
do kroku 9. 

6. Jezeli wewnajrz utrwalacza widoczna jest poczajkowa lub koncowa kraw^dz zaci^tych 
materiatow, wyciajgnij je ostroznie na zewnajrz. 
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7. Jezeli zaci^te materiaty sa_widoczne, jednak kraw^dz poczajkowa lub kohcowa nie jest 
widoczna, delikatnie ci^gnij za boczne fragmenty arkusza az do chwili, kiedy jedna z 
krawedzi zostanie uwolniona. Nastepnie ostroznie wyci^gnij zaci^te materiaty z 
utrwalacza. 




9. Jezeli zaci^te materiaty nie sa. widoczne wewnajrz utrwalacza, nalezy wyjac ten modut. 

OSTRZEZENIE! Utrwalacz jest bardzo gora^cy. Aby uniknac oparzeri, przed wyj^ciem utrwalacza z 
urzadzenia wielofunkcyjnego nalezy poczekac 30 minut na obnizenie temperatury. 

a. Aby usunac prowadnic^ wejsciowa, utrwalacza, nacisnij do wewnajrz w obszarze 
lewej krawedzi, aby zwolnic bolec ustalaja^cy znajdujaxy si§ po lewej stronie. 
Nast^pnie nieznacznie podnies i wyjmij prowadnic^ wejsciowa. utrwalacza z 
urzadzenia wielofunkcyjnego. 




b. Utoz palce wskazuja.ce na niebieskich dzwigniach na dole z kazdej strony 

utrwalacza. Utoz kciuki na wyst^pach na gornym panelu obudowy z kazdej strony 
utrwalacza. Nacisnij niebieskie dzwignie do gory i wyjmij utrwalacz z urza_dzenia 
wielofunkcyjnego. 
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10. Otworz czarna. pokrywe. na gornym panelu obudowy utrwalacza i wyjmij zaciete materiaty. 




11. Zainstaluj utrwalacz ponownie. Docisnij utrwalacz kciukami, aby upewnic s\q, ze zostat 
zablokowany w prawidtowym potozeniu. 




12. Aby ponownie zainstalowac prowadnice. wejsciowa. utrwalacza, najpierw wsun bolec 
ustalaja^cy do otworu po prawej stronie, a nast^pnie opusc bolec ustalaja_cy do otworu po 
lewej stronie. 




13. Zainstaluj ponownie duplekser lub pokrywe^ gniazda dupleksera. 




14. Zainstaluj ponownie modut pojemnika wyjsciowego, sortownika 3-pojemnikowego lub 
zszywacza/uktadacza. Wsun modut, nachylony pod pewnym kajem, do urzadzenia 
wielofunkcyjnego. 
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15. Jezeli nadal wyswietlany jest komunikat informuja^cy o zaci^ciu, oznacza to, ze nie 
wszystkie zaci^te materiaty zostaty usuni^te z urzadzenia wielofunkcyjnego. Poszukaj 
zaci^tych materiatow drukarskich w innych lokalizacjach. 



Usuwanie zaci^c z automatycznego podajnika dokumentow 

Korzystajac z tej procedury, mozna usuwac zaci^cia z automatycznego podajnika 
dokumentow. 

1. Podnies zasobnik automatycznego podajnika dokumentow i sprawdz, czy znajduja_si§ 
pod nim zaci^te materiaty. Ostroznie wyjmij wszelkie zaci^te materiaty. 




2. Poci^gnij do gory dzwignie. zwalniajaca, i otworz pokrywe. automatycznego podajnika 
dokumentow. Ostroznie wyjmij wszelkie zaci^te materiaty. 




3. Podnies prowadnice. dokumentow automatycznego podajnika dokumentow i sprawdz, 
czy w tym obszarze znajduja_si§ zaci^te materiaty. Ostroznie wyjmij wszelkie zaci^te 
materiaty. 




4. Zamknij pokrywe. automatycznego podajnika dokumentow. 




5. Jezeli nadal wyswietlany jest komunikat informuja^cy o zaci^ciu, oznacza to, ze nie 
wszystkie zaci^te materiaty zostaty usuni^te z urzadzenia wielofunkcyjnego. Poszukaj 
zaci^tych materiatow drukarskich w innych lokalizacjach. 
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Usuwanie zaci^c zszywek 

Sporadycznie nast^puje zaci^cie zszywek w opcjonalnym zszywaczu/uktadaczu. 
Korzystajac z tej procedury, mozna usuwac zaci^cia zszywek, jezeli wydruki sa^zszywane 
nieprawidtowo lub w ogole nie sa_zszywane. 

Aby usun^c zaciecia zszywek 

1 . Wytacz urzadzenie wielofunkcyjne. 

2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk zwalniaja_cy, znajduja^cy s\q na gornym panelu obudowy 
zszywacza/uktadacza. Wysuri zszywacz/uktadacz na zewnajrz urzadzenia 
wielofunkcyjnego. 




4. Aby usuna_c kasete^ ze zszywkami, poci^gnij do gory zielony uchwyt i wyjmij kaset^. 




5. Podnies do gory niewielka^dzwigni^ z tytu kasety ze zszywkami. 
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6. Usuh zszywki wystaja^ce z kasety. 




7. Zamknij dzwigni^ z tytu kasety ze zszywkami. Upewnij s\q, ze dzwignia zostata 
zablokowana w prawidtowym potozeniu. 




9. Zamknij pokrywe^ kasety ze zszywkami i wsuh zszywacz/uktadacz do urzadzenia 
wielofunkcyjnego. 
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Problemy zwiazane z cz$stym wystQpowaniem zaci$c 



Sytuacja 


Rozwiazanie 


Ogolne problemy z 
powtarzaja.cymi si§ zacieciami 


1 . Upewnij siq, ze materiaty sa. prawidtowo utozone w 
podajnikach, a wszystkie ograniczniki szerokosci sa. 
wtasciwie ustawione (zobacz Ladowanie podajnikow). 

2. Upewnij siq, ze podajnik jest skonfigurowany do obstugi 
wtasciwego formatu materiatow i nie jest przetadowany. 

3. Sprobuj odwrocic stos materiatow w podajniku. Jezeli 
korzystasz z papieru dziurkowanego lub firmowego, sprobuj 
drukowac z podajnika 1 . 

4. Nie uzywaj materiatow, na ktorych juz wykonywano wydruki, 
oraz materiatow zniszczonych, zuzytych lub 
zdeformowanvch. Zobacz Parametrv materiatow drukarskich. 

5. Sprawdz specvfikacje materiatow. (Zobacz Parametrv 
materiatow drukarskich). Jezeli materiatv nie sa zqodne z 
zalecanymi specyfikacjami, moga.wystapic problemy. 

6. Bye moze urzadzenie wielofunkcyjne jest zanieczyszczone. 
Oczysc urza_dzenie wielofunkcyjne, zgodnie z procedura. 
omowionq w sekcji Czvszczenie zespotu utrwalacza. 

7. Sprawdz, czy wszystkie zniszczone lub zaciete materiaty 
zostaty wyjete z urza_dzenia wielofunkcyjnego. 


Powtarzajace siq zaciecia w 
automatycznym podajniku 
dokumentow 


1 . Bye moze automatyczny podajnik dokumentow jest 
zanieczyszczony. Oczysc automatyczny podajnik 
dokumentow, zgodnie z procedura. om6wiona.w sekcji 
Czvszczenie systemu podawania automatvezneao podajnika 
dokumentow. 

2. Upewnij siq, ze materiaty nie sa. utozone ukosnie, a 
ograniczniki szerokosci sa. ustawione zgodnie z krawedziami 
arkuszy. 

3. Upewnij siq, ze w automatycznym podajniku dokumentow 
umieszczono nie wiecej niz 50 arkuszy papieru 
dokumentowego o gramaturze 75 g/m 2 . 

4. Jezeli oryginalny kopiowany dokument zostat zdeformowany, 
wyrownaj i wygtadz dokument, jezeli jest to mozliwe. Upewnij 
si§, ze strony nie sa_ztaczone w punktach, w ktorych 
znajdowaty siq zszywki. 

5. Materiaty, ktore byty dziurkowane lub perforowane, nie 
zawsze sa. prawidtowo obstugiwane przez automatyczny 

pUCJdjniK UUKUIIIcMLUW. Jewell pr^GLnlld KlaW^tl^ UUKUIiIgMIU 

jest nadmiernie zuzyta lub postrz^piona, sprobuj obrocic 
dokument o 180 stopni przed kopiowaniem. 

6. Upewnij siq, ze materiaty sa. przechowywane prawidtowo. 
Nadmierne wysuszenie materiatow moze bye przyczyna. 
taczenia sie arkuszy. Zobacz Parametry materiatow 
drukarskich. 



Jezeli zaciecia nadal wyst^puja., skontaktuj si§ z autoryzowanym punktem serwisowym firmy 
HP. (Zobacz ulotk^ firmy HP dotyczaca. pomocy technicznej lub odwiedz strong 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp w sieci Web). 
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Korzystanie z testu sciezki papieru 

Korzystajac z testu sciezki papieru, mozna weryfikowac prawidtowe funkcjonowanie 
mechanizmow uzywanych do przesuwania papieru roznego typu lub rozwia^zywac problemy 
zwiazane z konfiguracja. podajnikow. 

Aby rozpoczac test sciezki papieru 

1. Dotknij przycisku Menu. 

2. Przewih list? i dotknij przycisku DIAGNOSTYKA. 

3. Przewin list? i dotknij przycisku TEST SCIEZKI PAPIERU. 

4. Wybierz podajnik, ktory chcesz sprawdzic, pojemnik wyjsciowy, duplekser (jezeli jest 
dost?pny) i liczb? kopii, dotykajac przycisku OK po wybraniu kazdego ustawienia. Po 
wybraniu ostatniej opcji dotknij przycisku DRUKUJ STRONE. TESTOWA.. 
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Komunikaty urzqdzenia wielofunkcyjnego 



Komunikaty urza_dzenia wielofunkcyjnego pojawiaja_si§ na wyswietlaczu panelu sterowania i 
informuja_o normalnym stanie urza_dzenia (np. Przetwarzanie zlecenia) lub wysta_pieniu 
bt^du (np. ZAMKN.POKR.GORNAJ wymagaja^cego podj^cia dziatan zaradczych. W sekcji 
Interpretacja komunikatow wyswietlanych na panelu sterowania zamieszczono Wstq 
komunikatow wymagaja_cych podj^cia dziatan zaradczych lub informuja_cych o problemach. 
Komunikaty omowiono w kolejnosci alfabetycznej. Komunikaty numeryczne umieszczono na 
pocza_tku listy. Nie wszystkie komunikaty zostaty uwzglednione na liscie, poniewaz niektore z 
nich (np. Gotowe) nie wymagaja_dodatkowych wyjasnien. 



Uwaga Niektore komunikaty sa. zalezne od ustawieh AUTOMATYCZNA KONTYNUACJA i 

KASOWANE OSTRZEZENlAw podmenu USTAW. SYSTEMU w menu KONFIG. 
URZA.DZENIA na panelu sterowania. Aby uzyskac wi^cej informacji, zobacz Podmenu 

Ustaw. systemu . 



Korzystanie z systemu pomocy urzadzenia wielofunkcyjnego 

Urza_dzenie wielofunkcyjne posiada wbudowany system Pomocy, dost^pny z panelu 
sterowania, w ktorym podane sa. instrukcje postepowania w przypadku wystapienia b\qdu 
urza_dzenia. Niektore komunikaty sa_wyswietlane na panelu sterowania na przemian z 
instrukcjami dotycza_cymi sposobu uzyskiwania dostepu do systemu Pomocy. 

Jezeli symbol ? pojawia s\q w komunikacie o bt^dzie lub komunikat o b\qdz\e jest 
wyswietlany na przemian z komunikatem ABY UZYSKAC POMOC DOTKNIJ PRZYCISK ?, 

nalezy dotkna_c przycisk ? (Pomoc), aby wyswietlic dodatkowe informacje. 
Aby zamkna_c system Pomocy, nalezy dotkna_c przycisku ? (Pomoc). 



Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany 

• Niektore komunikaty (np. za_danie wtozenia papieru lub komunikat informuja_cy o tym, ze 
poprzednie zlecenie nadal znajduje s\q w pamiepi urzadzenia wielofunkcyjnego) 
umozliwiaja.dotkniepie przycisku KONTYNUACJA w celu rozpoczepia drukowania lub 
nacisniepie przycisku Stop w celu usuniepia zlecenia i komunikatu. 

• Jezeli komunikat pojawia si§ mimo wykonania wszystkich zalecanych czynnosci, 
skontaktuj s\q z autoryzowanym punktem ustugowym firmy HP. (Zobacz ulotke^ firmy HP 
dotyczaca, pomocy technicznej lub odwiedz strong http://www.hp.com/support/lj4345mfp 
w sieci Web). 
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Interpretacja komunikatow wyswietlanych na panelu sterowania 



Komunikaty wyswietlane na panelu sterowania 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


10.XX.YY BL/\D PAMIE.CI 
MAT ERI ALOW 


Urzadzenie wielofunkcyjne nie moze 
odczytac lub zapisac co najmniej jednej 
etykiety elektronicznej kasety drukujacej 
lub kaseta drukujaca nie zawiera 
etykiety elektronicznej. 


Zainstaluj ponownie kasety drukujaca^ 
lub zainstaluj nowa, kasety drukujaca_HP. 


11. XX Bta.d wewn^trznego zegara. 
Aby kontynuowac, dotknij OK 


Wystapit btad zegara czasu 
rzeczywistego urzadzenia 
wielofunkcyjnego. 


Po wytaczeniu i ponownym wtaczeniu 
urzadzenia wielofunkcyjnego ustaw 
godzine i dat§ na panelu sterowania. 
Zobacz Ustawianie zeaara czasu 
rzeczvwisteao. 

Jezeli bta_d zostanie zgtoszony 
ponownie, konieczna moze bye wymiana 
formatyzatora. 


13.JJ.NTZACIE.CIA POD 
POKRYWA GORNA- Wyjmij 
kasety drukujaca^ 


Nastapito zaciecie materiatow w kilku 
lokalizacjach w obszarze gornej 
pokrywy. Nalezy wyja^c kasety 
drukujacaj aby usuna_c zaci^te materialy. 


Postepuj zgodnie z instrukejami 
wyswietlanymi w oknie dialogowym. 
Zobacz Usuwanie zaciec papieru w 
obszarze pokrywy aornej i kasety 
drukujacej. 


13.JJ.NT ZACIE.CIE KOLO 
PODAJNIKA2 


Nastapito zaciecie materiatow w 
podajniku 2. 


Postepuj zgodnie z instrukejami 
wyswietlanymi w oknie dialogowym. 
Zobacz Usuwanie zaciec z obszaru 
podajnikow 2, 3, 4 lub 5. 


13.JJ.NT ZACIE.CIE KOLO 
PRAWYCH DRZWICZEK 
PODAJNIKA2 


Nastapito zaciecie materiatow w 
podajniku 2 w obszarze drzwiczek 
dostepu do zaciec. 


Postepuj zgodnie z instrukejami 
wyswietlanymi w oknie dialogowym. 
Zobacz Usuwanie zaciec z obszaru 
podajnikow 2, 3, 4 lub 5. 


13.JJ.NT ZACIE.CIE KOLO 
WYJSCIA Z LEWEJ. Wyjmij 
pojemnik wyjsciowy oraz 
duplekser 


Nastapito zaciecie materiatow w 
obszarze wyjsciowym. 


Postepuj zgodnie z instrukejami 
wyswietlanymi w oknie dialogowym. 
Zobacz Usuwanie zaciec z obszarow 
pojemnikow wvjsciowvch. 


13.JJ.NT ZACIE.CIE PAPIERU. 
OTWORZ PODAJNIKI 


Nastapito zaciecie materiatow w jednym 
lub kilku podajnikach. 


Postepuj zgodnie z instrukejami 
wyswietlanymi w oknie dialogowym. 
Zobacz Usuwanie zaciec z obszaru 
podajnikow 2, 3, 4 lub 5. 


13.JJ.NT ZACIE.CIE POD 
POKRYWA GORNA 


Nastapito zaciecie materiatow w 
obszarze gornej pokrywy. 


Postepuj zgodnie z instrukejami 
wyswietlanymi w oknie dialogowym. 
Zobacz Usuwanie zaciec papieru w 
obszarze pokrywy qornej i kasety 
drukujacej. 


13.JJ.NT ZACIE.CIE POD 
POKRYWA GORNA Wyjmij 
kasety drukujaca^ 


Nastapito zaciecie materiatow w 
obszarze gornej pokrywy i konieczne 
jest wyjecie kasety drukujacej w celu 
usuniecia zaci^tych materiatow. 


Postepuj zgodnie z instrukejami 
wyswietlanymi w oknie dialogowym. 
Zobacz Usuwanie zaciec papieru w 
obszarze pokrvwy aornej i kasety 
drukujacej. 
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Komunikaty wyswietlane na panelu sterowania (cigg dalszy) 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


13.JJ.NT ZACIE.CIE W 
DUPLEKSERZE. Wyjmij 
duplekser z dotu z lewej 


Nastapito zaciecie materiatow w 
duplekserze. 


Postepuj zgodnie z instrukejami 
wyswietlanymi w oknie dialogowym. 
Zobacz Usuwanie zaciec papieru w 
opcjonalnym duplekserze. 


13.JJ.NTZACIE.CIE W 
PODAJNIKU 1 


Nastapito zaciecie materiatow w 
podajniku 1. 


Usuii zaciete materiaty z podajnika 1 . 
Postepuj zgodnie z instrukejami 
wyswietlanymi w oknie dialogowym. 
Zobacz Usuwanie zaciec materiatow 
drukarskich w obszarze podajnika 1 . 


13.JJ.NTZACIE.CIE W 
PODAJNIKU KOPERT 


Nastapito zaciecie materiatow w 
podajniku kopert. 


Usuii zaciete materiaty z podajnika 
kopert. Postepuj zgodnie z instrukejami 
wyswietlanymi w oknie dialogowym. 
Zobacz Usuwanie zaciec w obszarze 
opcjonalneqo podajnika kopert. Zobacz 
tez Parametrv materiatow drukarskich. 


13.JJ.NT ZACIE.CIE W 
PODAJNIKU X 


Nastapito zaciecie materiatow w 
wybranym podajniku. 


Postepuj zgodnie z instrukejami 
wyswietlanymi w oknie dialogowym. 
Zobacz Usuwanie zaciec z obszaru 
podajnikow 2, 3, 4 lub 5. 


13.JJ.NTZACIE.CIEW 
POJEMNIKU WYJSCIOWYM 


Nastapito zaciecie materiatow w 
pojemniku wyjsciowym. 


Wyjmij pojemnik wyjsciowy i delikatnie 
usuii zaciete materiaty. Podtacz 
ponownie pojemnik wyjsciowy. Postepuj 
zgodnie z instrukejami wyswietlanymi w 
oknie dialogowym. 


13.JJ.NT ZACIE.CIE ZA PRAWYMI 
DRZWICZKAMI DOSTE.PU. 
Otworz wszystkie prawe 
drzwiczki dostepu NAD 
podajnikiem X 


Nastapito zaciecie materiatow w 
obszarze drzwiczek dostepu do zaciec, 
zwiazanych z wybranym podajnikiem. 


Postepuj zgodnie z instrukejami 
wyswietlanymi w oknie dialogowym. 
Zobacz Usuwanie zaciec z obszaru 
podajnikow 2, 3, 4 lub 5. 


20 ZA MALO PAMIE.CI. Aby 
kontynuowac, dotknij OK 


Urzadzenie wielofunkcyjne odebrato 
wi§ksza_ ilosc danych niz mozna 
pomiescic w dostepnej pami^ci. Bye 
moze usitowano przestac zbyt duza_ 
liczb^ makr, czcionek programowych lub 
ztozonej grafiki. 


Dotknij przycisku OK, aby wydrukowac 
przestane dane (czesc danych moze 
zostac utracona), a nastepnie uprose 
zlecenie drukowania lub zainstaluj 
wi§ksza_ ilosc pamieci. Zobacz 
Instalowanie pamieci. 


21 STRONA ZBYT 
SKOMPLIKOWANA. Aby 
kontynuowac, dotknij OK 


Proces formatowania strony byt zbyt 
wolny dla urzapzenia wielofunkcyjnego. 


Dotknij przycisku OK, aby wydrukowac 
przestane dane. (Czesc danych moze 
zostac utracona). Jezeli komunikat ten 
wystepuje czesto, uprose zlecenie 
drukowania. 
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Komunikaty wyswietlane na panelu sterowania (cigg dalszy) 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


22 PRZEPELNIENIE BUFORA 
ROWN. WE/WY. Aby 
kontynuowac, dotknij OK 


Do portu rownoleglego przestano zbyt 
wiele danych. 


Dotknij przycisku OK, aby ukryc 
komunikat o btedzie. (Dane zostana_ 
utracone). 

Sprawdz, czy nie wystepujajuzne 
potaczenia przewodow; uzywaj 
wytacznie przewodow wysokiej jakosci. 
W niektorych kablach rownolegtych 
innych producentow moze brakowac 
stykow lub moga_one bye w inny sposob 
niezgodne ze specyfikacja_ IEEE-1284. 
Zobacz Numery kataloaowe lub odwiedz 
strong http://www.hp.com/support/ 
Ij4345mfp w sieci Web. 


22 PRZEPELNIENIE BUFORA 
SZER. WE/WY. Aby 
kontynuowac, dotknij OK 


Do buforu szeregowego przestano zbyt 
wiele danych. 


Dotknij przycisku OK, aby ukryc 
komunikat o btedzie. (Dane zostana_ 
utracone). 


22 PRZEPELNIENIE BUFORA 
WBUD. WE/WY. Aby 
kontynuowac, dotknij OK 


Do wbudowanego serwera druku HP 
Jetdirect wystano zbyt wiele danych. 


Dotknij przycisku OK, aby wydrukowac 
przestane dane. (Czesc danych moze 
zostac utracona). 


22 PRZEPELNIENIE BUFORA 
WBUD. WE/WY X. Aby 
kontynuowac, dotknij OK 


Do karty EIO znajdujacej si§ w gniezdzie 
x wystano zbyt wiele danych. Bye moze 
wykorzystywany jest niewtasciwy 
protokot komunikacyjny. 


Dotknij przycisku OK, aby wydrukowac 
przestane dane. (Czesc danych moze 
zostac utracona). 

Sprawdz konfiguracj§ hosta. Jezeli 
komunikat jest nadal wyswietlany, 
skontaktuj si§ z autoryzowanym 
punktem serwisowym firmy HP. (Zobacz 
ulotk^ firmy HP dotyczaca_ pomocy 
technicznej lub odwiedz strong 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp w 
sieci Web). 


30.1 .YY AW ARIA SKANERA 


Wystapit btad zwiazany ze skanerem. 


Wytacz, a nast^pnie wtacz urzadzenie 
wielofunkcyjne. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, 
skontaktuj si§ z autoryzowanym 
punktem serwisowym firmy HP. (Zobacz 
ulotk§ firmy HP dotyczaca^ pomocy 
technicznej lub odwiedz strong 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp w 
sieci Web). 


40 BLAD TRANSMISJI 
SZEREGOWEJ. Aby 
kontynuowac, dotknij OK 


Btad danych szeregowych (parzystosc, 
ramkowanie lub przepetnienie linii) 
wystapit podczas wysytania danych 
przez komputer. 


Dotknij przycisku OK, aby ukryc 
komunikat o btedzie. (Dane zostana_ 
utracone). 


40 BLAD TRANSMISJI WBUD. WE/ 
WY. Aby kontynuowac, dotknij OK 


Wystapit przejsciowy problem z 
drukowaniem. 


Wytacz i wtacz ponownie zasilanie 
urzadzenia wielofunkcyjnego. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, 
skontaktuj si§ z autoryzowanym 
punktem serwisowym firmy HP. (Zobacz 
ulotk§ firmy HP dotyczaca^ pomocy 
technicznej lub odwiedz strong 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp w 
sieci Web). 
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Komunikaty wyswietlane na panelu sterowania (cigg dalszy) 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


40 BLA.D TRANSMISJI WBUD. WE/ 
WYX. Aby kontynuowac, dotknij 
OK 


Potaczenie miedzy urzadzeniem 
wielofunkcyjnym a karta.EIO z podanego 
gniazda zostato utracone. 


Dotknij przycisku OK, aby ukryc 
komunikat o btedzie i kontynuowac 
drukowanie. 


41.3 MATERIAL ZBYT KROTKI. 
DUPLEKS NIEDOSTE.PNY 


Urzadzenie wielofunkcyjne nie moze 
drukowac na obu stronach wybranych 
materiatow, poniewaz nie sa.one zgodne 
ze specyfikacjami dotyczqcymi 
minimalnej dtugosci. 


Wybierz opcj§ drukowania 
jednostronnego lub zataduj dtuzsze 
arkusze materiatow. Wyslij zlecenie 
ponownie. Zobacz Obstuqiwane tvpv i 
rozmiarv materiatow drukarskich. 


41.3 MATERIAL ZBYT KROTKI. 
WYSLANIE DO POJEMNIKA 
WYDRUKIEM W DOL NIEMOZLIWE 


Urzadzenie wielofunkcyjne nie moze 
ukladac wybranych materiatow strona. 
zadrukowana^do dotu, poniewaz nie sa. 
one zgodne ze specyfikacjami 
dotyczqcymi minimalnej dtugosci. 


Wybierz opcj§ uktadania arkuszy strona. 
zadrukowana_do gory lub zataduj 
dtuzsze arkusze materiatow do 
podajnika. Wyslij zlecenie ponownie. 
Zobacz Obstuqiwane tvpv i rozmiarv 
materiatow drukarskich. 


41.3 NIEOCZEKIWANY FORMAT 
W PODAJNIKU XX. ZALADUJ DO 
PODAJNIKAXX<TYP> 
<FORMAT> 


Ten btad zazwyczaj wyst^puje wowczas, 
gdy dwa lub wi^ksza liczba arkuszy 
materiatow zostanie ztaczona w 
urzadzeniu wielofunkcyjnym lub jezeli 
podajnik papieru nie zostat prawidtowo 
ustawiony. 


Zataduj ponownie do podajnika materiaty 
o odpowiednim formacie. Skonfiguruj 
ponownie format w podajniku, tak aby 
urza_dzenie wielofunkcyjne korzystato z 
podajnika zawierajacego format 
wymagany przez zlecenie drukowania. 
Post^puj zgodnie z instrukcjami 
wyswietlanymi w oknie dialogowym. 


41.3 NIEOCZEKIWANY FORMAT 
W POJEMNIKU XX. Aby uzyc 
innego podajnika, dotknij OK 


Wwybranym podajniku znajduja.si§ 
materiaty, ktorych arkusze sa_ dtuzsze 
lub krotsze w kierunku podawania niz 
format skonfigurowany dla tego 
podajnika. 


Dotknij przycisku OK, aby wyswietlic 
wartosc ustawienia FORMAT W 
PODAJNIKU <N>. Skonfiguruj 
ponownie format w podajniku, tak aby 
urza_dzenie wielofunkcyjne korzystato z 
podajnika zawierajacego format 
wymagany przez zlecenie drukowania. 
Jezeli komunikat nie zostanie 
automatycznie ukryty na wyswietlaczu 
panelu sterowania, wytacz, a nast^pnie 
ponownie wtacz urzadzenie 
wielofunkcyjne. 


41.5 NIEOCZEKIWANY TYP W 
PODAJNIKU XX ZALADUJ DO 
PODAJNIKA XX <TYP> 
<FORMAT> 


Wwybranym podajniku znajduja,si§ 
materiaty niezgodne z rodzajem 
materiatow skonfigurowanym dla tego 
podajnika. 


Umiesc w podajniku materiaty 
odpowiedniego rodzaju lub dotknij 
przycisku OK, aby skorzystac z innego 
podajnika. 


41.X BLA.D. Aby kontynuowac, 
dotknij OK 


Wystapit tymczasowy bta.d drukowania. 


Dotknij przycisku OK, aby ukryc 
komunikat o btedzie. Jezeli komunikat o 
btedzie nie zostat ukryty, wytacz, a 
nast^pnie ponownie wtacz urzadzenie 
wielofunkcyjne. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, 
skontaktuj si§ z autoryzowanym 
punktem serwisowym firmy HP. (Zobacz 
ulotk§ firmy HP dotyczaca. pomocy 
technicznej lub odwiedz strong 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp w 
sieci Web). 
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Komunikaty wyswietlane na panelu sterowania (cigg dalszy) 



Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


49.XXXXX BL/\D. Aby 
kontynuowac, wyta.cz i wta.cz 


Wystapit krytyczny bla_d oprogramowania 
wewnefrznego. 


Wyta.cz i wta.cz ponownie zasilanie 
urza_dzenia wielofunkcyjnego. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, 
skontaktuj si§ z autoryzowanym 
punktem serwisowym firmy HP. (Zobacz 
ulotke firmy HP dotyczaca. pomocy 
technicznej lub odwiedz strong 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp w 
sieci Web). 


50.X BLAD UTRWALACZA 


Wystapit bta_d utrwalacza. 


Wyta.cz i wta.cz ponownie zasilanie 
urzadzenia wielofunkcyjnego. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, 
skontaktuj sie z autoryzowanym 
punktem serwisowym firmy HP. (Zobacz 
ulotke firmy HP dotyczaca. pomocy 
technicznej lub odwiedz strone 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp w 
sieci Web). 


51 .XY BLAD. Aby kontynuowac, 
wyta.cz i wta.cz 


Wystapit przejsciowy problem z 
drukowaniem. 


Wyta.cz i wta.cz ponownie zasilanie 
urza_dzenia wielofunkcyjnego. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, 
skontaktuj sie z autoryzowanym 
punktem serwisowym firmy HP. (Zobacz 
ulotke firmy HP dotyczaca. pomocy 
technicznej lub odwiedz strone 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp w 
sieci Web). 


52.XY BLAD. Aby kontynuowac, 
wyta.cz i wta.cz 


Wystapit przejsciowy problem z 
drukowaniem. 


Wyta.cz i wta.cz ponownie zasilanie 
urzajdzenia wielofunkcyjnego. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, 
skontaktuj sie z autoryzowanym 
punktem serwisowym firmy HP. (Zobacz 
ulotke firmy HP dotyczaca. pomocy 
technicznej lub odwiedz strone 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp w 
sieci Web). 


53.XY.ZZ SPRAWDZ GNIAZDO 
DIMM RAM <X>. Aby 
kontynuowac, dotknij OK 


Wystapit problem z pamiecia. urza_dzenia 
wielofunkcyjnego. Modut DIMM, ktory 
spowodowat bla_d, nie bedzie uzywany. 
Ponizej wypisano wartosci parametru X: 

X - lokalizacja urzadzenia 

0 - pamiec wbudowana 

1 - gniazdo 1 

2 - gniazdo 2 


Konieczna moze bye ponowna instalacja 
lub wymiana okreslonego modutu DIMM. 

Wyta.cz urzaxlzenie wielofunkcyjne i 
wymieh modut DIMM, ktory spowodowat 
btad. Zobacz Instalowanie pamieci. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, 
skontaktuj sie z autoryzowanym 
punktem serwisowym firmy HP. (Zobacz 
ulotke firmy HP dotyczaca. pomocy 
technicznej lub odwiedz strone 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp w 
sieci Web). 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


55.XX.YY BLAD KONTROLERA 
DC Aby kontynuowac, wyta.cz i 
ponownie wta.cz zasilanie 


Naped drukarki nie komunikuje siq z 
formatyzatorem. 


Wytacz i wta.cz ponownie zasilanie 
urzadzenia wielofunkcyjnego. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, 
skontaktuj si§ z autoryzowanym 
punktem serwisowym firmy HP. (Zobacz 
ulotk§ firmy HP dotyczaca. pomocy 
technicznej lub odwiedz strong 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp w 
sieci Web). 


56.X BLAD. Aby kontynuowac, 
wytacz i wtapz 


Wystapit przejsciowy problem z 
drukowaniem. 


Wytacz i wta.cz ponownie zasilanie 
urzadzenia wielofunkcyjnego. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, 
skontaktuj siq z autoryzowanym 
punktem serwisowym firmy HP. (Zobacz 
ulotk§ firmy HP dotyczaca. pomocy 
technicznej lub odwiedz strong 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp w 
sieci Web). 


57.XX BLAD. Aby kontynuowac, 
wytapz i wtapz 


Wystapit przejsciowy problem z 
drukowaniem. 


Wytacz i wta.cz ponownie zasilanie 
urzadzenia wielofunkcyjnego. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, 
skontaktuj si§ z autoryzowanym 
punktem serwisowym firmy HP. (Zobacz 
ulotk§ firmy HP dotyczaca. pomocy 
technicznej lub odwiedz strong 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp w 
sieci Web). 


58.XX BLAD. Aby kontynuowac, 
wyta.cz i wta.cz 


Wystapit przejsciowy problem z 
drukowaniem. 


Wytacz i wta.cz ponownie zasilanie 
urzajdzenia wielofunkcyjnego. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, 
skontaktuj si§ z autoryzowanym 
punktem serwisowym firmy HP. (Zobacz 
ulotk§ firmy HP dotyczaca. pomocy 
technicznej lub odwiedz strong 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp w 
sieci Web). 


59.XY BLAD. Aby kontynuowac, 
wytapz i wtapz 


Wystapit przejsciowy problem z 
drukowaniem. 


Wytacz i wta.cz ponownie zasilanie 
urza.dzenia wielofunkcyjnego. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, 
skontaktuj si§ z autoryzowanym 
punktem serwisowym firmy HP. (Zobacz 
ulotk§ firmy HP dotyczaca. pomocy 
technicznej lub odwiedz strong 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp w 
sieci Web). 


60.X BLAD. Aby kontynuowac, 
wytacz i wtapz 


Podajnik okreslony przez parametr X nie 
jest poprawnie podnoszony. 


Postepuj zgodnie z instrukcjami 
wyswietlanymi w oknie dialogowym. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


62 BRAK SYSTEMU. Aby 
kontynuowac, wyta.cz i wta.cz 


Wystapit problem z oprogramowaniem 
sprzetowym urzadzenia 
wielofunkcyjnego. 


Wyta.cz i wta.cz ponownie zasilanie 
urzadzenia wielofunkcyjnego. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, 
skontaktuj si§ z autoryzowanym 
punktem serwisowym firmy HP. (Zobacz 
ulotke firmy HP dotyczaca. pomocy 
technicznej lub odwiedz strong 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp w 
sieci Web). 


64 BLAD. Aby kontynuowac, 
wytacz i wtacz 


Wystapit bta.d bufora skanowania. 


Wyta.cz i wta.cz ponownie zasilanie 
urzajdzenia wielofunkcyjnego. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, 
skontaktuj sie z autoryzowanym 
punktem serwisowym firmy HP. (Zobacz 
ulotke firmy HP dotyczaca. pomocy 
technicznej lub odwiedz strone 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp w 
sieci Web). 


66.XY.ZZ AWARIA URZADZENIA 
WYJSCIOWEGO 


Wystapit btad w urzadzeniu dodatkowym 
do obstugi papieru. 


1. Wyta.cz zasilanie urzadzenia 
wielofunkcyjnego. 

2. Sprawdz, czy wyposazenie 
dodatkowe jest prawidtowo 
zamontowane i podtaczone do 
urzapzenia wielofunkcyjnego. 
Miedzy urzadzeniem 
wielofunkcyjnym a wyposazeniem 
dodatkowym nie powinno bye 
zadnych odstepow. Jezeli w 
wyposazeniu dodatkowym sa. 
przewody, odta.cz je i podta.cz 
ponownie. 

3. Wta.cz zasilanie urza.dzenia 
wielofunkcyjnego. 

4. Jezeli komunikat jest nadal 
wyswietlany, skontaktuj sie z 
autoryzowanym punktem 
serwisowym firmy HP. (Zobacz 
ulotke firmy HP dotyczaca. pomocy 
technicznej lub odwiedz strone 
http://www.hp.com/support/ 
Ij4345mfp w sieci Web). 


68.X BLAD PAMIE.CI. ZMIANA 
USTAWIEN. Aby kontynuowac, 
dotknij OK 


Jedno lub kilka ustawieii urzadzenia 
wielofunkcyjnego jest nieprawidtowych, 
dlatego resetowano ustawienia i 
przywrocono ustawienia fabryczne. 
Drukowanie mozna kontynuowac, lecz 
moga_wystapic pewne nieoczekiwane 
zachowania, jesli bta_d wystapit w 
pamieci nietrwatej (dynamicznej). 


Dotknij przycisku OK, aby ukryc 
komunikat. Jezeli komunikat nie zostat 
ukryty, wyta.cz, a nastepnie ponownie 
wta.cz urzapzenie wielofunkcyjne. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, 
skontaktuj sie z autoryzowanym 
punktem serwisowym firmy HP. (Zobacz 
ulotke firmy HP dotyczaca. pomocy 
technicznej lub odwiedz strone 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp w 
sieci Web). 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


68.X NIEPOWODZENIE ZAPISU W 
PAMIE.CI NIEULOTNEJ. Aby 
kontynuowac, dotknij OK 


Nie mozna zapisac danych w pamieci 
NVRAM urzadzenia wielofunkcyjnego. 
Drukowanie mozna kontynuowac, lecz 
moga_wystapic pewne nieoczekiwane 
zachowania, jesli bta.d wystapit w 
pamieci nietrwatej (dynamicznej). 


Dotknij przycisku OK, aby ukryc 
komunikat. Jezeli komunikat nie zostat 
ukryty, wyta.cz, a nast^pnie ponownie 
wta.cz urza.dzenie wielofunkcyjne. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, 
skontaktuj si^ z autoryzowanym 
punktem serwisowym firmy HP. (Zobacz 
ulotk§ firmy HP dotycza.ca. pomocy 
technicznej lub odwiedz strong 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp w 
sieci Web). 


68.X PAMIE.C NIEULOTNA 
PELNA. Aby kontynuowac, 
dotknij OK 


Pamiep NVRAM urzadzenia 
wielofunkcyjnego jest petna. Dla 
niektorych ustawieii przechowywanych 
w pamieci NVRAM mogty zostac 
przywrocone wartosci fabryczne. Mozna 
kontynuowac drukowanie, jednak 
urzadzenie moze funkcjonowac 
niezgodnie z oczekiwaniami, jezeli 
wystapit bta.d zwia^zany z magazynem 
trwatym. 


Dotknij przycisku OK, aby ukryc 
komunikat. Jezeli komunikat nie zostat 
ukryty, wyta.cz, a nastepnie ponownie 
wta.cz urza_dzenie wielofunkcyjne. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, 
skontaktuj si§ z autoryzowanym 
punktem serwisowym firmy HP. (Zobacz 
ulotk§ firmy HP dotyczaca. pomocy 
technicznej lub odwiedz strong 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp w 
sieci Web). 


69.X BLA_D. Aby kontynuowac, 
wyta.cz i wta.cz 


Wystapit tymczasowy btad drukowania. 


Wyta.cz i wta.cz ponownie zasilanie 
urzajdzenia wielofunkcyjnego. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, 
skontaktuj si§ z autoryzowanym 
punktem serwisowym firmy HP. (Zobacz 
ulotk§ firmy HP dotyczaca. pomocy 
technicznej lub odwiedz strong 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp w 
sieci Web). 


79 BLAD. Aby kontynuowac, 
wyta.cz i wta.cz 


Wystapit krytyczny btad sprzetowy. 


Wyta.cz i wta.cz ponownie zasilanie 
urza_dzenia wielofunkcyjnego. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, 
skontaktuj si§ z autoryzowanym 
punktem serwisowym firmy HP. (Zobacz 
ulotk§ firmy HP dotyczaca. pomocy 
technicznej lub odwiedz strong 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp w 
sieci Web). 


8X.YYYY BLAD WBUD. WE/WY 


Wystapit btad krytyczny karty EIO o 
numerze YYYY. 


Sprobuj wykonac nastepuja.ee czynnosci 
w celu ukrycia komunikatu. 

1 . Wyta.cz i wta.cz ponownie zasilanie 
urzapzenia wielofunkcyjnego. 

2. Wyta.cz urzadzenie wielofunkcyjne, 
resetuj kart§ EIO, a nastepnie 
ponownie wtacz urzadzenie. 

3. Wyrnieh kart<? EIO. 
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Opis 


Zalecane dziatanie 


8X.YYYY BLAD WEWNETRZNY 
JETDIRECT 


Wystapit Mad krytyczny wbudowanego 
serwera wydruku HP Jetdirect o 
numerze YYYY. 


Wytacz i wlacz ponownie zasilanie 
urzadzenia wielofunkcyjnego. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, 
skontaktuj si? z autoryzowanym 
punktem serwisowym firmy HP. (Zobacz 
ulotk? firmy HP dotyczaca_ pomocy 
technicznej lub odwiedz strong 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp w 
sieci Web). 


BLAD DUPLEKSERA. WYJMIJ 
DUPLEKSER. Zainstaluj 
duplekser bez zasilania 


Duplekser zostat wymontowany. 


Zainstaluj duplekser ponownie. (Moze to 
spowodowac utrat? zleceii drukowania 
zarejestrowanych w urzadzeniu 
wielofunkcyjnym). 


Btad komunikacji podczas 
operacji dystrybucji cyfrowej. 


Wystapit Mad podczas wykonywania 
zlecenia cyfrowej dystrybucji 
dokumentow. 


Skontaktuj si? z administratorem sieci. 


Bta.d mechaniczny 


Wystapit Map mechaniczny 
automatycznego podajnika dokumentow. 


Wytacz, a nastepnie ponownie wlacz 
urzajdzenie wielofunkcyjne. Aby 
tymczasowo ukryc komunikat, dotknij 
przycisku IGNORUJ. Jezeli komunikat 
jest nadal wyswietlany, skontaktuj si? z 
autoryzowanym punktem serwisowym 
firmy HP. Zobacz ulotk? firmy HP 
dotyczaca_ pomocy technicznej lub 
odwiedz stron? http://www.hp.com/ 
support/lj4345mfp w sieci Web. 


BLAD POBIERANIA W 
PODAJNIKU ADF 


Wystapit Map automatycznego podajnika 
dokumentow podczas wybierania 
materiatow. 


Sprawdz, czy oryginat nie zawiera wiecej 
niz 30 arkuszy. Postepuj zgodnie z 
instrukcjami wyswietlanymi w oknie 
dialogowym. 


Btad podczas wykonywania 
zlecenia dystrybucji cyfrowej. 
Wykonanie zlecenia nie powiodto 
si?. 


Wykonywanie zlecenia cyfrowej 
dystrybucji dokumentow zakoiiczyto si? 
niepowodzeniem. Nie wykonac zlecenia. 


Sprobuj przestac zlecenie ponownie. 


BJa_d przedniego systemu 
optycznego 


Wystapit Mad skanera. 


Aby tymczasowo ukryc komunikat w celu 
wystania faksu lub wiadomosci e-mail, 
dotknij przycisku IGNORUJ. Jezeli 
komunikat jest nadal wyswietlany, 
skontaktuj si? z autoryzowanym 
punktem serwisowym firmy HP. Zobacz 
ulotk? firmy HP dotyczaca_ pomocy 
technicznej lub odwiedz stron? 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp w 
sieci Web. 


BLAD S KAN 0 WAN IA. Nacisnij 
Start, aby skanowac ponownie. 


Skanowanie zakoiiczyto si? 
niepowodzeniem. Konieczne jest 
ponowne skanowanie dokumentu. 


Jezeli jest to konieczne, zrnieii potozenie 
dokumentu w celu ponownego 
skanowania, a nast?pnie nacisnij 
przycisk Start. 
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Opis 


Zalecane dziatanie 


BLAD SKOSU PODAJNIKA ADF 


Materiaty sa_ utozone ukosnie w 
automatycznym podajniku dokumentow. 


Sprawdz, czy prowadnice papieru sa_ 
dopasowane do kraw^dzi stron 
oryginalow i czy wszystkie oryginaly sa_ 
tego samego formatu. Wyjmij pozostale 
materiaty z automatycznego podajnika 
dokumentow i zamknij pokryw§. 
Post^puj zgodnie z instrukejami 
wyswietlanymi w oknie dialogowym. 


BRAK TONERU. WYMIEN KASETE. 


Brak toneru w kasecie drukujacej. 
Drukowanie nie moze bye 
kontynuowane, poniewaz urzajdzenie 
wielofunkcyjne mogtoby zostac 
uszkodzone. 


Wyrnieh kaset^ drukuja_ca_. (Zobacz 
Obstuqa kasety drukujacej). 


Brakuje nazwy uzytkownika, 
nazwy zlecenia lub numeru PIN. 


Nie wybrano lub nie wpisano jednego 
lub kilku wymaganych elementow. 


Wybierz poprawna^ nazw^ uzytkownika i 
nazw§ zlecenia, a nast^pnie wpisz 
poprawny numer PIN. 


Brama e-mail nie odpowiada. 
Wykonanie zlecenia nie powiodto 
si?. 


Brama sieciowa przekroczyta wartosc 
limitu czasu. 


Sprawdz adres IP protokotu SMTP. 
Zobacz Rozwiqzywanie problemow 
zwiqzanych z pocztq e-mail. 


Brama e-mail nie zaakceptowata 
zlecenia, poniewaz zatacznik byt 
zbyt duzy. 


Skanowane dokumenty przekroczyty 
limit rozmiaru serwera. 


Przeslij zlecenie ponownie, korzystajac z 
nizszej rozdzielczosci, mniejszego 
rozmiaru plikow lub mniejszej liczby 
stron. Aby uzyskac dodatkowe 
informacje dotyczace sposobu 
redukowania rozmiaru zatacznika, 
zobacz Korzystanie z wbudowaneqo 
serwera internetoweqo. Skontaktuj sie z 
administratorem sieci, aby wtapzyc 
przesytanie zeskanowanych 
dokumentow w kilku wiadomosciach 
e-mail. 


Brama e-mail odrzucita zlecenie 
ze wzgl^du na informacje 
adresowe. Wykonanie zlecenia 
nie powiodto si§. 


Jeden lub kilka adresow e-mail jest 
niepoprawnych. 


Przeslij zlecenie ponownie z 
poprawnymi adresami. 


BRAMA SMTP 


Brama SMTP przekroczyta wartosc 
limitu czasu. 


Sprawdz adres e-mail serwera poczty 
elektronicznej. Zobacz Rozwiazvwanie 
problemow zwiqzanych z poczty e-mail. 
Skontaktuj si§ z administratorem sieci. 


DO KORZYSTANIAZ TEJ 
FUNKCJI WYMAGANE JEST 
UWIERZYTELNIANIE 


Niezbedne jest podanie nazwy 
uzytkownika i hasla. 


Wpisz nazw§ uzytkownika i hasto lub 
skontaktuj si§ z administratorem sieci. 


Dystrybucja cyfrowa HP: btad 
dostarczenia 


Wykonywanie zlecenia cyfrowej 
dystrybucji dokumentow zakoiiczyto si§ 
niepowodzeniem. Nie mozna wykonac 
zlecenia. 


Sprobuj przestac zlecenie ponownie. 


FORMATOWANIE DYSKU: <X>%. 
Nie wytaczaj zasilania. 


Trwa czyszczenie dysku twardego lub 
karty pami^ci typu flash. 


Skontaktuj si§ z administratorem sieci. 


Informacje uwierzytelniania sa. 
nieprawidtowe. Wprowadz 
ponownie wymagane informacje. 


Niepoprawna nazwa uzytkownika lub 
hasto. 


Wpisz dane ponownie. 
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Opis 


Zalecane dziatanie 


Ksiazka telefoniczna jest petna. 
Aby dodac nowy numer, trzeba 
najpierw usuna^c inny z listy. 


Urza_dzenie wielofunkcyjne ogranicza 
liczb§ numerow telefonow dodawanych 
do listy. 


Usuii nieuzywany numer telefonu, aby 
dodac nowy numer. 


Lista folderow petna. Aby dodac 
nowy folder, trzeba najpierw 
usungc inny. 


Urzadzenie wielofunkcyjne ogranicza 
liczb§ tworzonych folderow. 


Usuii nieuzywany folder, aby dodac 
nowy folder. 


MALO ZSZYWEK W ZSZYWACZU 


W kasecie ze zszywkami zostato mniej 
niz 20 zszywek. Drukowanie jest 
kontynuowane az do chwili, kiedy 
wszystkie zszywki w kasecie zostana_ 
zuzyte i komunikat WYMIEN KASETE. 
ZSZYWACZA pojawi si§ na 
wyswietlaczu panelu sterowania. 


Wymieh kasety ze zszywkami. Aby 
uzyskac informacje dotyczace sposobu 
wymiany kasety ze zszywkami, zobacz 
Ladowanie zszywek. Aby uzyskac 


informacje dotyczace sposobu 
zamawiania nowej kasety ze zszywkami, 
zobacz Numerv kataloqowe. 


Nie mozna nawiazac potaczenia 




Aby tymczasowo ukryc ten komunikat w 
celu wystania faksu lub wiadomosci 
e-mail, dotknij przycisku IGNORUJ 
Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, 
skontaktuj siq z autoryzowanym 
punktem serwisowym firmy HP. (Zobacz 
ulotk§ firmy HP dotyczaca_ pomocy 
technicznej lub odwiedz strong 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp w 
sieci Web). 


NIE MOZNA SKOPIOWAC 


Skopiowanie dokumentu przez 
urzadzenie wielofunkcyjne nie byto 
mozliwe. Jezeli komunikat jest nadal 
wyswietlany, skontaktuj siq z 
autoryzowanym punktem serwisowym 
firmy HP. (Zobacz ulotk§ firmy HP 
dotyczaca^ pomocy technicznej lub 
odwiedz strong http://www.hp.com/ 
support/lj4345mfp w sieci Web). 


Aby tymczasowo ukryc ten komunikat w 
celu wystania faksu lub wiadomosci 
e-mail, dotknij przycisku IGNORUJ. 


NIE MOZNA WYSLAC 




Aby tymczasowo ukryc ten komunikat w 
celu wystania faksu lub wiadomosci 
e-mail, dotknij przycisku IGNORUJ. 
Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, 
skontaktuj siq z autoryzowanym 
punktem serwisowym firmy HP. (Zobacz 
ulotk§ firmy HP dotyczaca^ pomocy 
technicznej lub odwiedz strong 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp w 
sieci Web). 


Nie mozna wystac faksu. 
Sprawdz konfiguracj$ faksu. 


Wystanie faksu przez urza_dzenie 
wielofunkcyjne nie byto mozliwe. 


Skontaktuj si§ z administratorem sieci. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


NIE MOZNA WYSLAC ZLECENIA 




Aby tymczasowo ukryc ten komunikat w 
celu wystania faksu lub wiadomosci 
e-mail, dotknij przycisku IGNORUJ. 
Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, 
skontaktuj siq z autoryzowanym 
punktem serwisowym firmy HP. (Zobacz 
ulotk§ firmy HP dotyczaca^ pomocy 
technicznej lub odwiedz strong 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp w 
sieci Web). 


Niepoprawne hasto lub nazwa. 
Wprowadz poprawne informacje 
logowania. 


Wpisano niepoprawna^nazw§ 
uzytkownika lub hasto. 


Wpisz ponownie nazw§ uzytkownika lub 
hasto. 


Nieprawidtowa nazwa 
uzytkownika lub hasto. 
Wprowadz ponownie. 


Wpisano niepoprawna_nazw§ 
uzytkownika lub hasto. 


Wpisz ponownie nazw§ uzytkownika lub 
hasto. 


Obstuga tej wersji 
oprogramowania sprzetowego 
urzadzenia wielofunkcyjnego 
wymaga aktualizacji Ustugi 
cyfrowej dystrybucji 
dokumentow. Skontaktuj si? z 
administratorem. 


Ustuga cyfrowej dystrybucji dokumentow 
nie jest obstugiwana przez 
oprogramowanie uktadowe w wersji 
zainstalowanej na danym urzadzeniu 
wielofunkcyjnym. 


Sprawdz wersji oprogramowania 
uktadowego. Skontaktuj si§ z 
administratorem sieci. 


Odmowa dost$pu. MENU 
ZABLOKOWANE 


Wybrana funkcja panelu sterowania 
zostata zabezpieczona przed 
nieupowaznionym dost^pem. 


Skontaktuj si§ z administratorem sieci. 


OPERACJA AKTUALNIE 
NIEDOSTE.PNA DLA PODAJNIKA 
X. FORMAT W PODAJNIKU NIE 
MOZE BYC DOWOLNY FORMAT/ 
DOWOLNY UZYTKOWN. 


Za_dano dokumentu w trybie dupleks 
(2-stronnego) z podajnika 
skonfigurowanego z ustawieniem 
DOWOLNY FORMAT lub DOWOLNY 
UZYTKOWN.. Drukowanie dwustronne 
nie jest dozwolone w przypadku 
podajnika skonfigurowanego z 
ustawieniem DOWOLNY FORMAT lub 
DOWOLNY UZYTKOWN.. 


Zrnieii konfiguracj§ wybranego 
podajnika lub wybierz inny podajnik. 


Operacja dystrybucji cyfrowej 
wymaga potaczenia sieciowego. 
Skontaktuj si? z administratorem. 


Funkcja cyfrowej dystrybucji 
dokumentow zostat skonfigurowana, 
jednak nie wykryto potaczenia 
sieciowego. 


Sprawdz potaczenie sieciowe. Zobacz 
Rozwiazywanie problemow zwia.zanych 
z tqcznosciq sieciow^. Skontaktuj sie z 
administratorem sieci. 


Otwarta pokrywa podajnika ADF 


Pokrywa automatycznego podajnika 
dokumentow jest otwarta. 


Zamknij pokryw§ automatycznego 
podajnika dokumentow. Post^puj 
zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi w 
oknie dialogowym. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


OTWARTA SCIEZKA 
WYJSCIOWA PAPIERU 


Sciezka papieru miedzy urzadzeniem 
wielofunkcyjnym i urza_dzeniem 
wyjsciowym jest otwarta i musi bye 
zamkniete przed kontynuowaniem 
drukowania. 


1. Jezeli zainstalowano sortownik 
3-pojemnikowy, upewnij si^, ze 
drzwiczki dost^pu do zaci^c sa_ 
zamkni^te. 

2. Jezeli zainstalowano zszywarkey 
uktadark^, upewnij si^, ze kaseta ze 
zszywkami jest prawidtowo 
zamocowana w odpowiednim 
potozeniu, a drzwiczki kasety ze 
zszywkami sa^zamkniete. 


PAPIER OWINIETY WOKOL 
UTRWALACZA 


Nastapito zaciecie na skutek owiniecia 
papieru wokot utrwalacza. 


Post^puj zgodnie z instrukejami 
wyswietlanymi w oknie dialogowym. 
Zobacz Usuwanie zaciec z utrwalacza. 


PIN nieprawidtowy. Wprowadz 4- 
cyfrowy numer. 


Niepoprawny format numeru PIN. 


Wpisz 4-cyfrowy numer PIN. 


PIN nieprawidtowy. Wprowadz 
ponownie PIN. 


Wpisano niepoprawny numer PIN. 


Wpisz ponownie numer PIN. 


POD AW AN IE RE.CZNE <TYP> 
<FORMAT> 


Okreslone zlecenie wymaga recznego 
podawania materiatow z podajnika 1 . 


Wtoz wymagane materiaty do 
podajnika 1 . 

Aby anulowac komunikat, dotknij 
przycisku OK i skorzystaj z rodzaju i 
formatu materiatow dostepnego w innym 
podajniku. 


POJEMNIK WYJSCIOWY <X> 
PELNY 


Nie mozna kontynuowac drukowania, 
poniewaz wybrany pojemnik wyjsciowy 
jest petny. 


Oproznij pojemnik, aby kontynuowac 
drukowanie. 


POJEMNIK WYJSCIOWY 
PODAJNIKA ADF PELNY 


Pojemnik wyjsciowy automatycznego 
podajnika dokumentow moze pomiescic 
do 50 arkuszy papieru. Urza_dzenie 
wielofunkcyjne jest zatrzymywane po 
zapetnieniu pojemnika. 


Wyjmij papier z pojemnika wyjsciowego 
automatycznego podajnika dokumentow. 


Ponownie podta.cz pojemnik 
wyjsciowy 


Standardowy pojemnik wyjsciowy byt 
odta_czony podczas wtaczania 
urza_dzenia wielofunkcyjnego lub 
przewod zszywarki/uktadarki lub 
sortownika 3-pojemnikowego nie jest 
podta^czony do urzadzenia 
wielofunkcyjnego. 


Wytacz urza_dzenie wielofunkcyjne. 
Jezeli korzystasz ze zszywarki/uktadarki 
lub sortownika 3-pojemnikowego, 
upewnij si§, ze przewod jest podtapzony 
do urzajdzenia wielofunkcyjnego. 
Podtacz ponownie pojemnik wyjsciowy, 
a nastepnie wta.cz urza.dzenie 
wielofunkcyjne. Obserwuj wskaznik LED 
urzadzenia wyjsciowego. Jezeli 
wskaznik miga lub jest wtaczony 
(bursztvnowv), zobacz Wskazniki 
syqnalizacvjne sortownika 
3-pojemnikoweqo i zszywacza/ 
uktadacza.. 


PONOWNIE WLOZ DUPL. 


Duplekser zostat odta^czony i musi 
zostac zainstalowany ponownie. 


Zainstaluj duplekser ponownie w 
urzajdzeniu wielofunkcyjnym. 


Serwer dystrybucji cyfrowej nie 
odpowiada. Skontaktuj sie z 
administratorem 


Urzqdzenie wielofunkcyjne nie moze 
pota_czyc sie z serwerem. 


Sprawdz pota.czenie sieciowe. 
Skontaktuj sie z administratorem sieci. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


Serwer LDAP nie odpowiada. 
Skontaktuj si§ z administratorem. 


Serwer LDAP przekroczyt wartosc limitu 
czasu dla zadania adresu. 


Sprawdz adres serwera LDAP. Zobacz 
Rozwiazywanie problemow zwiazanych 
z pocztq e-mail. Skontaktuj sie z 
administratorem sieci. 


SPRAWDZ KABLE. Nastq pnie 
wytacz i wtacz 


Btad jest zwiqzany z przewodem 
taczacym skaner z urzadzeniem 
wielofunkcyjnym. 


Sprawdz, czy podtapzony jest przewod 
mi^dzy skanerem i urzadzeniem 
wielofunkcyjnym. Wytacz, a nastepnie 
ponownie wtacz urzadzenie 
wielofunkcyjne. Jezeli btad zostanie 
zgtoszony ponownie, wyrnieh przewod. 
Jezeli btad zostanie zgtoszony 
ponownie, skontaktuj si§ z 
autoryzowanym punktem serwisowym 
firmy HP. Zobacz ulotk§ firmy HP 
dotyczaca. pomocy technicznej lub 
odwiedz strong http://www.hp.com/ 
support/lj4345mfp w sieci Web. 


SPRAWDZ KABLE. SPRAWDZ 
BLOKADE. SKANERA. Aby 
kontynuowac, wyta.cz i wtacz 


Bye moze skaner jest zablokowany lub 
przewod potapzeniowy jest 
nieprawidtowo zamocowany. 


Sprawdz, czy skaner jest odblokowany i 
czy przewod potapzeniowyjest 
zamocowany prawidtowo. 


SPRAWDZ POLACZENIE KARTY 
KOPIOWANIA 


Wystapit btad zwia_zany z ptyta. taczenia 
kopii. 


Sprawdz, czy ptyta taczenia kopii na 
formatyzatorze jest prawidtowo 
zamocowana. Sprawdz stan wskaznikow 
LED na ptycie taczenia kopii. Jezeli 
problem nie zostanie rozwiqzany, 
wyrnieh ptyt§ taczenia kopii. 


Sprawdz szyb§ i zdejmij z niej 
papier, nastepnie nacisnij START. 


Cyfrowa dystrybucja dokumentow lub 
zlecenie kopiowania zostato juz 
wykonane z wykorzystaniem szyby 
skanera, jednak nalezy usunap 
oryginalny dokument. 


Zdejmij oryginalny dokument z szyby 
skanera i nacisnij przycisk Start. 


SPRAWDZ URZADZENIE 
WYJSCIOWE 


Wystapit btad zwiazany z urzadzeniem 
wyjsciowym. 


Odtacz i ponownie zainstaluj urzadzenie 
wyjsciowe. Obserwuj wskazniki LED 
urzadzenia. Jezeli wskaznik miga lub 
jest wtapzony (bursztynowy), zobacz 
Wskazniki svqnalizacvine sortownika 
3-pojemnikoweqo i zszvwacza/ 
uktadacza.. 


Ustuga dystrybucji cyfrowej pod 
adresem <Adres IP> nie 
obstuguje tego urzadzenia. 
Skontaktuj si? z administratorem. 


Urzadzenie wielofunkcyjne nie moze 
komunikowac si^ z okreslonym adresem 
IP. 


Sprawdz adres IP. Skontaktuj si§ z 
administratorem sieci. 


USZKODZENIE KASETY. ZWROC 
DO WYMIANY 


W kasecie drukujacej pozostawiono 
fragment tasmy uszczelniaja_cej. 


Sprobuj usuna_c fragment tasmy 
uszczelniajacej. Jezeli nie mozna 
usuna_c tasmy, wtoz nowa^ kaset^ 
drukuja_ca_, a uszkodzona. kaset^ zwroc 
w celu wymiany. (Zobacz Numery 
kataloqowe lub odwiedz strone 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp w 
sieci Web). 


Wprowadzony folder nie jest 
prawidtowy. 


Wprowadzono niepoprawna_nazw§ 
folderu lub folder nie istnieje. 


Wprowadz ponownie poprawna. nazw§ 
folderu lub dodaj folder. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


WSUN LUB ZAMKNIJ PODAJNIK 

XX 


Wybrany podajnik jest niedost^pny lub 
jest otwarty. 


Zainstaluj lub zamknij okreslony 
podajnik, aby kontynuowac. 


WYBRANY JEZYK 
NIEDOSTE.PNY. Aby 
kontynuowac, dotknij OK 


Zlecenie drukowania zada wersji 
jezykowej, ktora jest niedost^pna w 
przypadku uzywanego urzadzenia 
wielofunkcyjnego. Zlecenie nie zostanie 
wydrukowane i zostanie usuniete z 
pamieci. 


Wydrukuj zlecenie przy uzyciu innej 
wersji jezykowej sterownika drukarki lub 
dodaj zadana. wersji jezykowa.do 
urzadzenia wielofunkcyjnego, jezeli jest 
to mozliwe. Aby zapoznac siq z lista. 
dostepnych wersji jezykowych, wydrukuj 
strong konfiguracji. (Zobacz 
Sprawdzanie konfiquracji urzadzenia 
wielofunkcyjneqo). 


Wyta.cz urzadzenie i zainstaluj 
dysk twardy. 


Zadane zlecenie wymaga dost^pu do 
dysku twardego, jednak w urzadzeniu 
wielofunkcyjnym nie zainstalowano 
dysku twardego. 


Wyta.cz urza_dzenie wielofunkcyjne i 
zainstaluj dysk twardy. Zobacz Instalacja 
kart EIO. 


Wymagana nazwa logowania w 
systemie Novell 


uwierzytelnianie Novell zostato wtaczone 
dla tej lokalizacji docelowej. 


Wprowadz poswiadczenia sieciowe 
Novell, aby uzyskac dostep do funkcji 
zwia.zanych z kopiowaniem i wysytaniem 
faksow. 


WYMAGANE UWIERZYTELNIANIE 


Dla tej funkcji lub miejsca przeznaczenia 
zostato wtaczone logowanie. Niezbedne 
jest podanie nazwy uzytkownika i hasta. 


Wpisz nazw§ uzytkownika i hasto lub 
skontaktuj si§ z administratorem sieci. 


WYMIEN KASETE. 


Zakoiiczono cykl eksploatacji kasety 
drukujacej. Nie mozna kontynuowac 
drukowania. 


Wymieii kasety drukujaca.. Aby zamowic 
nowa. kasety drukujaca., zobacz 
Zamawianie czesci, akcesoriow i 
materiatow eksploatacvinvch. 


WYMIEN KASETE. ZSZYWACZA 


Brak zszywek w zszywaczu. 


Wymieii kasety ze zszywkami. Aby 
uzyskac informacje dotycza.ce sposobu 
wymiany kasety ze zszywkami, zobacz 
Ladowanie zszywek. Aby uzyskac 
informacje dotycza.ce sposobu 
zamawiania nowej kasety ze zszywkami, 
zobacz Numery kataloqowe. 


ZABLOKOWANA KARETKA 
SKANERA. Sprawdz przeta.cznik 
blokady, wyta.cz i wta.cz zasilanie. 


Karetka skanera jest zablokowana 
podczas transports 


Wyta.cz urza_dzenie wielofunkcyjne, 
odblokuj karetk§ skanera i ponownie 
wtacz urzadzenie. 


ZaciQ cie papieru w ADF 


Nastapito zaciecie materiatow w 
automatycznym podajniku dokumentow. 


Postepuj zgodnie z instrukcjami 
wyswietlanymi w oknie dialogowym. 
Zobacz Usuwanie zaciec z 
automatvczneqo podajnika dokumentow. 
Zobacz tez Problemy zwiazane z 
czestym wystepowaniem zaciec. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


ZACIE.CIE W PODAJNIKU 
DOKUMENTOW 


Nastapito zaciecie materiatow w 
automatycznym podajniku dokumentow. 


Usuii zaciete materiaty z 
automatycznego podajnika dokumentow. 
Post^puj zgodnie z instrukcjami 
wyswietlanymi w oknie dialogowym. 
Zobacz Usuwanie zaciec z 
automatyczneqo podajnika dokumentow. 
Zobacz tez Problemv zwiazane z 
czestym wystepowaniem zaciec. 

Jezeli komunikat jest ponownie 
wyswietlany po usunieciu zaciecia, bye 
moze czujnik jest zablokowany lub 
uszkodzony. Skontaktuj si§ z 
autoryzowanym serwisem lub punktem 
ustugowym HP. Zobacz ulotk§ firmy HP 
dotyczaca. pomocy technicznej lub 
odwiedz strong http://www.hp.com/ 
support/lj4345mfp w sieci Web. 


ZA DUZO STRON DO ZSZYCIA 


Maksymalna liczba arkuszy, ktore 
zszywacz moze pota^czyc jest rowna 30. 


W przypadku zleceii skladaja_cych siq z 
wiecej niz 30 stron nalezy recznie 
zszywac strony. 


ZAINSTALOWANO MATERIAL 
INNY NIZ HP. Tryb Economode 
wyla_czony. 


Zainstalowano kaset§, ktora nie zostata 
dostarczona przezfirm§ HP, lub 
ponownie napetniona. kaset§ HP. 


Post^puj zgodnie z instrukcjami 
wyswietlanymi w oknie dialogowym. 


ZAINSTALUJ KASETE. 


Kaseta drukujaca zostata usuniete lub 
nieprawidtowo zainstalowana. 


Wyrnieh lub prawidlowo zainstaluj 
ponownie kaset§, aby kontynuowac 
drukowanie. 


ZAINSTALUJ PONOWNIE 
URZADZENIE WYJSCIOWE 


Urzadzenie wyjsciowe zostato usuniete 
lub nie jest podtaczone. 


Upewnij si§, ze pojemnik wyjsciowy, 
sortownik 3-pojemnikowy lub zszywacz/ 
uktadaczjest prawidlowo zainstalowany 
w urza_dzeniu wielofunkcyjnym. 


ZALADUJ PODAJNIK 1 <TYP> 
<FORMAT> 


Podajnik jest pusty lub jest 
skonfigurowany do obstugi formatu 
innego niz za_dany format. 


Post^puj zgodnie z instrukcjami 
wyswietlanymi w oknie dialogowym. 


ZALADUJ PODAJNIK KOPERT 
<TYP> <FORMAT> 


Podajnik kopert jest pusty. 


Zataduj podajnik kopert. 


ZA MALO PAMIE.CI DO 
ZALADOWANIA CZCIONEK/ 
DANYCH <URZADZENIE>. Aby 
kontynuowac, dotknij OK 


Urza_dzenie wielofunkcyjne nie 
dysponuje iloscia. pamieci wymagana.do 
zatadowania danych (na przyktad 
czcionek lub makr) z okreslonej 
lokalizacji. 


Dotknij przycisku OK, aby kontynuowac 
bez tych informacji. Jezeli komunikat jest 
nadal wyswietlany, zwieksz ilosc pamieci 
urza_dzenia wielofunkcyjnego. 


ZAMKN.POKR.GORNA 


Otwarta gorna pokrywa. 


Zamknij gorna. pokryw^. 


ZAMKNIJ PRAWE DRZWICZKI 
DOSTE.PU 


Otwarto kilka pokryw dost^pu do zaciec. 


Zamknij wszystkie pokrywy dostepu do 
zaciec, aby kontynuowac drukowanie. 


ZAMKNIJ PRAWE DRZWICZKI 
DOSTE.PU <X> 


Okreslona pokrywa dost^pu do zaciec 
jest otwarta. 


Zamknij odpowiednia. pokrywy dostepu 
do zaciec. 
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Komunikat na panelu sterowania 


Opis 


Zalecane dziatanie 


ZAMOW KASETE. 


Przekroczono dolna_ wartosc progowa_ 
liczby stron, ktore mozna jeszcze 
wydrukowac przy uzyciu kasety 
drukujacej zainstalowanej w urzadzeniu. 
Urzadzenie wielofunkcyjne zostato 
skonfigurowane do przerywania 
drukowania wowczas, gdy konieczne 
jest zamowienie materiatow 
eksploatacyjnych. 


Dotknij przycisku OK, aby kontynuowac 
drukowanie az do chwili, kiedy w kasecie 
drukujacej zabraknie toneru. 

Aby zamowic nowa_ kasety drukujaca_, 
zobacz Zamawianie czesci, akcesoriow i 
materiatow eksploatacyjnych. 


ZLE PODLACZENIE DUPLEKSERA 


Duplekser jest niewtasciwie podtapzony 
do urzadzenia wielofunkcyjnego. 


Odtacz i ponownie zainstaluj duplekser. 
Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, 
skontaktuj siq z autoryzowanym 
punktem serwisowym firmy HP. Zobacz 
ulotk§ firmy HP dotyczaca_ pomocy 
technicznej lub odwiedz strong 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp w 
sieci Web. 


ZLE PODLACZENIE PODAJNIKA 
KOPERT 


Podajnik kopert nie jest podta_czony 
prawidtowo. 


Odtacz i ponownie zainstaluj podajnik 
kopert. Jezeli komunikat jest nadal 
wyswietlany, skontaktuj siq z 
autoryzowanym punktem serwisowym 
firmy HP. Zobacz ulotk§ firmy HP 
dotyczaca_ pomocy technicznej lub 
odwiedz strong http://www.hp.com/ 
support/lj4345mfp w sieci Web. 
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Wskazniki sygnalizacyjne sortownika 3-pojemnikowego i 
zszywacza/uktadacza. 



Nastepujaca tabela zawiera list§ bt^dow zgtaszanych przez sortownik 3-pojemnikowy lub 
zszywacz/uktadacz i sygnalizowanych przez wskazniki zainstalowane w wyposazeniu 
dodatkowym oraz na panelu sterowania. 



Wskazniki sygnalizacyjne wyposazenia dodatkowego 



Wskaznik 


Opis problemu i rozwiazanie 


Swieci na zielono 


• Urzadzenie ma zapewniony doptyw pradu i jest gotowe do 
pracy. 

• W zszywaczu jest mato zszywek. Na wyswietlaczu panelu 
sterowania pojawia si§ komunikat MALO ZSZYWEK W 
ZSZYWACZU. W kasecie ze zszywkami zostato mniej niz 20 
zszywek. Wymieii kasete ze zszywkami. Zobacz Ladowanie 
zszvwek. 

• Liczba stron w zleceniu jest wieksza od 30, tj. limitu liczby 
zszywanych stron. Na wyswietlaczu panelu sterowania 
pojawia si<? komunikat ZA DUZO STRON DO ZSZYCIA. W 
przypadku zleceii sktadajqcych si§ z wiecej niz 30 stron 
nalezy r^cznie zszywac strony. 


Swieci na bursztynowo 


• W wyposazeniu dodatkowym wystapita usterka sprzetowa. 
Na wyswietlaczu panelu sterowania pojawia siq komunikat 
66.XY.ZZ AWARIAURZADZENIAWYJSCIOWEGO . (Opis 
teqo komunikatu znajduje sie w sekcji Komunikaty 
urzadzenia wielofunkcyjneao). 
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Wskaznik 


Opis problemu i rozwiazanie 


Miga na pomarahczowo 


• W wyposazeniu dodatkowym nastapito zaciecie zszywki. Na 
wyswietlaczu panelu sterowania pojawia siq komunikat 
13.JJ.NT ZACIE.CIE W ZSZYWACZU. (Opis tego 
komunikatu znajduje sie w sekcji Komunikaty urzadzenia 
wielofunkcyjneqo). 

• W wyposazeniu nastapito zaciecie papieru lub konieczne jest 
wyjecie arkusza z urzadzenia, mimo ze nie jest zaci^ty. Na 
wyswietlaczu panelu sterowania pojawia siq komunikat 
13.JJ.NT ZACIECIE W POJEMNIKU WYJSCIOWYM. (Opis 
teao komunikatu znajduje sie w sekcji Komunikaty 
urzadzenia wielofunkcyjneqo). 

• W pojemniku nie ma miejsca. Na wyswietlaczu panelu 
sterowania pojawia siq komunikat POJEMNIK UKLADACZA 
PELNY. (Opis komunikatu POJEMNIK WYJSCIOWY <X> 

PELNY znajduje sie w sekcji Komunikaty urzadzenia 
wielofunkcyjneqo). 

• W zszywaczu zabrakto zszywek. Na wyswietlaczu panelu 
sterowania pojawia siq komunikat WYMIEN KASETE. 
ZSZYWACZA. (Opis tego komunikatu znajduje siq w sekcji 

Komunikaty urzadzenia wielofunkcyjneqo). 

• Drzwiczki dostepu do zaciec sa^otwarte. Na wyswietlaczu 
panelu sterowania pojawia siq komunikat OTWARTA 
SCIEZKA WYJSCIOWA PAPIERU. (Opis tego komunikatu 
znajduje sie w sekcji Komunikaty urzadzenia 
wielofunkcyjneqo). 

• Modut zszywacza jest otwarty. Na wyswietlaczu panelu 
sterowania pojawia si§ komunikat OTWARTA SCIEZKA 
WYJSCIOWA PAPIERU. Upewnij s\q, ze pokrywa kasety ze 
zszywkami jest prawidtowo zamkniete. (Opis tego 
komunikatu znajduje sie w sekcji Komunikaty urzadzenia 
wielofunkcyjneqo). 

• Oprogramowanie uktadowe jest uszkodzone. Na 
wyswietlaczu panelu sterowania pojawia si§ komunikat 
USZKODZONE OPROGRAMOWANIE W URZADZENIU 
ZEWNE.TRZNYM. (Opis tego komunikatu znajduje si§ w 

sekcji Komunikaty urzadzenia wielofunkcyjneqo). 
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Wskaznik 


Opis problemu i rozwiazanie 


Wytaczona 


• Urzadzenie wielofunkcyjne moze znajdowac siq w trybie 
oszczedzania energii. Nalezy nacisnac dowolny przycisk na 
panelu sterowania. 

• Brak zasilania w wyposazeniu dodatkowym. Wytacz zasilanie 
urzadzenia wielofunkcyjnego. Sprawdz, czy wyposazenie 
dodatkowe jest prawidtowo zamontowane i podtaczone do 
urza_dzenia wielofunkcyjnego. Miedzy urza_dzeniem 
wielofunkcyjnym a wyposazeniem dodatkowym nie powinno 
bye zadnych odst^pow. Wta.cz zasilanie urza_dzenia 
wielofunkcyjnego. 

• Bye moze wyposazenie dodatkowe zostato odtaczone i 
ponownie podtaczone przy wta_czonym zasilaniu urza_dzenia 
wielofunkcyjnego. Na wyswietlaczu panelu sterowania 
pojawia si<? komunikat 66.12.99 ZAINSTALUJ PONOWNIE 
URZADZENIE WYJSCIOWE. Podta.cz ponownie przewod 
wyposazenia dodatkowego. 

• Bye moze zlecenie zostato zablokowane miedzy 
urza_dzeniem wielofunkcyjnym i wyposazeniem dodatkowym. 
Na wyswietlaczu panelu sterowania pojawia siq komunikat 
Przetwarzanie zlecenia. Wytacz, a nast^pnie wtacz zasilanie 
urza_dzenia wielofunkcyjnego. 



Wymiana wyposazenia dodatkowego lub podzespotow 

Jezeli samodzielne usuni^cie problemow sygnalizowanych przez wskazniki sortownika 
3-pojemnikowego lub zszywacza/uktadacza nie daje rezultatow, nalezy skontaktowac s\q z 
Centrum obstugi klientow firmy HP. (Zobacz Obstuga klientow firmy HP ). Jezeli 
przedstawiciel Centrum obstugi klientow firmy HP zaleca wymiany sortownika 
3-pojemnikowego, zszywacza/uktadacza lub wktadu ze zszywkami, zapoznaj siq z 
informacjami dotycza_cymi zamawiania cz^sci zamiennych (zobacz Zamawianie czgsci, 
akcesoriow i materiatow eksploatacyjnych i Numery katalogowe ). 

• Procedure wymiany catego sortownika 3-pojemnikowego lub zszywacza/uktadacza 
omowiono w podr^czniku instalacyjnym dostarczanym razem z wyposazeniem 
dodatkowym. 

• Procedure wymiany kasety ze zszywkami opisano w sekcji tadowanie zszywek . 
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Wskazniki sygnalizacyjne formatyzatora 



Trzy wskazniki LED zainstalowane na formatyzatorze informuja_o prawidtowym 
funkcjonowaniu urza_dzenia wielofunkcyjnego. 




1 Wskazniki LED serwera HP Jetdirect 

2 Wskaznik LED stanu 

3 Wskaznik LED faksu 



Wskazniki LED serwera HP Jetdirect 

Wbudowany serwer wydruku HP Jetdirect jest rowniez wyposazony w dwa wskazniki LED, 
dla dwoch dost^pnych szybkosci transmisji potaczenia. Wta_czenie wskaznika LED 
sygnalizuje prawidtowe funkcjonowanie serwera wydruku. Jezeli oba wskazniki LED sa. 
wytaczone, potaczenie z siecia. nie powiodto s\q. 

Jezeli pojawit si§ bta_d pota^czenia, sprawdz wszystkie pota_czenia kabli sieciowych. Ponadto 
mozna usitowac konfigurowac ustawienia potaczenia wbudowanego serwera wydruku przy 
uzyciu menu panelu sterowania urzadzenia wielofunkcyjnego. 

1. Dotknij przycisku Menu. 

2. Dotknij przycisku KONFIG. URZA.DZENIA. 

3. Dotknij przycisku WEJSCIE/WYJSCIE. 

4. Dotknij przycisku WBUDOWANY JETDIRECT. 

5. Dotknij przycisku SZYBKOSC LACZA. Wybierz odpowiednia. szybkosc transmisji 
danych dla tacza. 

Wskaznik LED stanu urzadzenia wielofunkcyjnego 

Wskaznik LED stanu sygnalizuje prawidtowe funkcjonowanie formatyzatora. Podczas 
inicjowania urzadzenia wielofunkcyjnego po wtaczeniu zasilania wskaznik LED miga szybko, 
a nast^pnie jest wyta^czany. Po zakohczeniu sekwencji inicjowania urzadzenia 
wielofunkcyjnego wskaznik stanu LED jest na przemian wta_czany i wyta^czny. 
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Jezeli wskaznik LED stanu jest wyta^czony, moze to oznaczac, ze wystapit problem zwia^zany 
z formatyzatorem. Skontaktuj si§ z autoryzowanym serwisem lub punktem ustugowym HP. 
Zobacz ulotk^ firmy HP dotyczaca. pomocy technicznej lub odwiedz strong http://www.hp.com/ 
support/lj4345mfp w sieci Web. 



Wskaznik LED faksu 

Wskaznik LED na wyposazeniu HP LaserJet analog fax accessory 300 sygnalizuje 
prawidtowe funkcjonowanie. Jezeli wskaznik LED jest wyta_czony, nalezy zapoznac si§ z 
metodami rozwia.zywania problemow (zobacz HP LaserJet Analog Fax Accessory 300 User 
Guide). 
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Rozwiazywanie problemow zwiazanych z jakoscia^ drukowania i 
kopiowania 



Ta sekcja moze pomoc w rozpoznawaniu i rozwia_zywaniu problemow zjakoscia, druku. 
Bardzo czesto problemy te mozna rozwia_zac stosunkowo tatwo poprzez odpowiednia. 
konserwacj^ drukarki, uzywanie materiatow drukarskich zgodnych ze specyfikacjami firmy 
HP lub uzycie ze strony czyszcza_cej. 



Lista kontrolna jakosci wydruku 

Ogolne problemy zjakoscia, druku mozna rozwia_zac, wykonuja_c kroki opisane na ponizszej 
liscie kontrolnej. 

• Sprawdz ustawienia sterownika drukarki, aby upewnic s\q, ze jest uzywana najlepsza z 
dost^pnych opcji jakosci druku. 

• Sprobuj drukowac przy uzyciu jednego z alternatywnych sterownikow drukarki. 
Najnowsze wersje sterownikow drukarki sa_dost§pne do pobrania ze strony 
http://www.hp.com/go/lj4345mfp_software. 

• Wyczysc wn^trze drukarki i wydrukuj strong czyszcza_ca_, aby wyczyscic utrwalacz 
(zobacz Czyszczenie urzadzenia wielofunkcyjneqo ). 

• Sprawdz rodzaj i jakosc papieru (zobacz Parametry materiatow drukarskich ). 

• Upewnij s\q, czy w oprogramowaniu jest wyta_czony tryb EconoMode. 

• Rozwiaz ogolne problemy z drukowaniem (zobacz Identyfikacja problemow dotyczacych 
urzadzen wielofunkcyjnych ). 

• Zainstaluj nowa. kasety drukuja.ca. HP i ponownie sprawdz jakosc druku. (Zobacz 
instrukcje dotaczone do kasety drukujacej). 



Uwaga Jesli strona jest zupetnie pusta (biata), upewnij s\q, ze usuni^to tasm§ zabezpieczajaca_z 

kasety drukuja_cej i ze kaseta jest poprawnie zainstalowana. Nigdy dota_d drukarki i 
urzadzenia wielofunkcyjne nie drukowaty znakow tak doktadnie. Znaki moga_wi§c bye 
jasniejsze lub ciehsze niz w przypadku starszych drukarek. Jesli obrazy na stronie sa_ 
drukowane ciemniej niz w przypadku starszej drukarki i chcesz, aby odpowiadaty obrazom 
drukowanym na starszej drukarce, wprowadz nast§puja_ce zmiany w sterowniku drukarki: na 
karcie Wykohczenie wybierz opc\q Jakosc druku, zaznacz opc\q Niestandardowa, kliknij 

przycisk Szczegoly i kliknij pole wyboru Drukuj jasniejsze obrazy. 



Przyktady znieksztatceri obrazow 

Na podstawie pokazanych ponizej przyktadow znieksztatcen obrazow najpierw okresl rodzaj 
wystepujax;ego problemu, a nast^pnie otworz odnosna. strong, aby znalezc instrukcje 
rozwiazania problemu. Przyktady te ilustruja_najcz$sciej spotykane problemy zjakoscia. 
druku. Jesli proponowane rozwia_zania nie przynosza_rezultat6w, nalezy si$ skontaktowac z 
Obstuga_klienta HP. (Zobacz Obstuqa klientow firmy HP ). 
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Znieksztatcenia wyst$puja.ce podczas drukowania 



Aa 


Cc 


Aa 


Cc 


Aa 


Cc 


Aa 


Cc 


Aa 


Cc 



Zobacz Wyblakty 
wydruk 
(niekompletna 
strona) . 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



Zobacz Jasny 
wydruk (na catej 
stronie) . 



AaBbCc 
AaBbCa 
AaBbCc ' 
AaBbCc ♦ 
AaBbCc' 



Zobacz Plamki. 



AaBb 
AaBbCc" 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



Zobacz Plamki. 




Zobacz Ubytki . 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



Zobacz Ubytki . 




Ac 
Ac 
Ac 
Ac 
Ac 



BbCc 
BbCc 
BbCc 
BbCc 
BbCc 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



AaBbQc 
AaBbCc 
AaBt,Cc 
AaBbCc 
AaBbCc 



Zobacz Ubytki . 



Zobacz Linie. 



Zobacz Szare tto. 



Zobacz Smuqi 
toneru. 



AaBbCc 
Aa^Cc, 

AaBbCc 
AaBbCc 



Zobacz Luzny 
toner. 



AaBbCc 

AaBbCc j 

AaBbCc' 

AaBbCc, 

AaBbCc 



1* 




AaBbCc 
AaBbCc 

AaBbCc 
AaBbCc 



AQ BbCc 



Zobacz 

Znieksztatcenia 
cykliczne . 



Zobacz 

Powtarzajqcy sie 
obraz. 



Zobacz 

Znieksztatcone 
znaki. 



Zobacz Strony 

drukowane 

skosnie. 




Aal 


>bCc 


Aai 


IbCc 


Aal 


IbCc 


Aal 


?lbCc 


AaBbCc 




AaBbCc| 

AaBbCcf 

AaBbCc 

AaBbCcf 

AaBbCd 




Zobacz Zawiniety 
lub pofatdowany 
papier . 



Zobacz 

Zmarszczony lub 

poqnieciony 

papier . 



Zobacz Pionowe 
biale linie. 



Zobacz Efekt 
„sladu bieznika" 



Zobacz Biate 
plamy na 
czarnym tie . 
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Znieksztalcenia wystgpujgce podczas drukowania (ciqg dalszy) 

































AaBbCc 






AaBbCc 








» + — ■ 




A 


















Zobacz 


Zobacz 


Zobacz Losowo 


Zobacz Losowo 




Niereqularne linie. 


Rozmazane 


powtarzajacv sie 


powtarzajacv sie 






wydruki. 


obraz (ciemny) 


obraz (wyblakty) 





Znieksztatcenia wstepujace podczas korzystania z automatycznego podajnika 
dokumentow 



Zobacz Pusta strona 
(automatyczny podajnik 
dokumentow) . 



AuBbCuAU 



Ai i R l )Ca 'Ac t 
AciDbCcAe E 



AaBbCcAa 



Zobacz Linie poziome 
(automatyczny podajnik 
dokumentow) . 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



Zobacz Ukosnie utozona strona 
(automatyczny podajnik 
dokumentow) . 



Aa BbCcAa 
Ao BbCcAa 
Ac SbCcAa 



Zobacz Linie pionowe 
(automatyczny podajnik 
dokumentow) . 



AaBbC 
AaBbC 
AaBbC 
AaBbC 



Zobacz Przesuniecie obrazu 
(automatyczny podajnik 
dokumentow) . 



Zobacz Nieoczekiwany obraz 
(automatyczny podajnik 
dokumentow) . 



Wyblakty wydruk (niekompletna strona) 



Aa 


Cc 


Aa 


Cc 


Aa 


Cc 


Aa 


Cc 


Aa 


Cc 



1 . Upewnij s\q, ze kaseta drukujaca jest prawidtowo zainstalowana. 

2. Bye moze w kasecie koriczy s\q toner. Wymieh kasete^ drukujaca,. 
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3. 



Material moze nie spetniac specyfikacji okreslonych przez f\rmq HP (na przyktad papier 
zawiera zbyt wiele wilgoci lub jest zbyt szorstki). Zobacz Parametry materiaiow 
drukarskich . 



4. Bye moze konieczne jest wykonanie prac zwia_zanych z konserwacja. urza_dzenia 
wielofunkcyjnego. Sprawdz to poprzez wydrukowanie kopii strony stanu materiatow. 
(Zobacz Sprawdzanie konfiguracji urzadzenia wielofunkcyjnego ). Jezeli konieczne jest 
wykonanie prac konserwacyjnych, nalezy zamowic i zainstalowac zestaw konserwacyjny 
do drukarek lub automatycznych podajnikow dokumentow. (Zobacz Wykonywanie 
konserwacji profilaktycznej ). 



Jasny wydruk (na catej stronie) 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



1 . Upewnij s\q, ze kaseta drukujaca jest prawidtowo zainstalowana. 

2. Upewnij s\q, ze ustawienie EconoMode jest wytqezone na panelu sterowania i w 
sterowniku drukarki. 

3. Otworz menu KONFIG. URZAJDZENIA na panelu sterowania. Otworz podmenu 
JAKOSC DRUKU i zwieksz wartosc ustawienia GE.STOSC TONERU. Zobacz Podmenu 
Jakosc druku . 

4. Uzyj innego rodzaj papieru. 

5. Prawdopodobnie kaseta jest prawie pusta. Wymieh kaset^ drukujaca,. 



Plamki 

AaBb 
AaBbCc" 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



Plamki moga. pojawic si$ na stronie po usuni^ciu zaci^cia papieru. 

1. Wydrukuj kilka dodatkowych stron wi^cej aby sprawdzic, czy problem sam nie ust^puje. 

2. Wyczysc wn^trze urza_dzenia wielofunkcyjnego i wydrukuj strong czyszczaca_, aby 
wyczyscic utrwalacz. (Zobacz Czyszczenie urzadzenia wielofunkcyjnego ). 

3. Uzyj innego rodzaj papieru. 

4. Sprawdz, czy kaseta drukujaca jest szczelna. Jesli z kasety drukujacej wysypuje s\q 
toner, wymieh ja_. 
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Ubytki 



A 



1 . Sprawdz, czy warunki zewn^trzne pracy urzadzenia wielofunkcyjnego odpowiadaja. 
wymaganiom. (Zobacz Parametry srodowiska pracy ). 

2. Upewnij s\q, ze rodzaj i jakosc uzywanego papieru odpowiadaja. specyfikacjom HP. 
(Zobacz Parametry materiaiow drukarskich ). 

3. Jesli papier jest szorstki i toner tatwo s\q sciera, otworz menu KONFIG. URZA.DZENIA 
na panelu sterowania. Otworz podmenu JAKOSC DRUKU, wybierz polecenie TRYBY 
UTRWALACZA, a nastepnie wybierz rodzaj uzywanego papieru. Jesli wybierzesz 
ustawienie WYS. 1 lub WYS. 2, zwi^kszy si§ przyczepnosc toneru do papieru. (Zobacz 
Podmenu Jakosc druku ). 

4. Uzyj gtadszego papieru. 



Linie 





\CI 

Vi 

\CI 
\CI 
\CI 


BbCc 
BbCc 
BbCc 
BbCc 
BbCc 





1. Wydrukuj kilka dodatkowych stron wi^cej aby sprawdzic, czy problem sam nie ust^puje. 

2. Wyczysc wn^trze urza_dzenia wielofunkcyjnego i wydrukuj strong czyszczaca., aby 
wyczyscic utrwalacz. (Zobacz Czyszczenie urzadzenia wielofunkcyjnego ). 

3. Wymieh kasete^ drukujaca.. 

4. Bye moze konieczne jest wykonanie prac zwia_zanych z konserwacja. urza_dzenia 
wielofunkcyjnego. Sprawdz to poprzez wydrukowanie kopii strony stanu materiatow. 
(Zobacz Sprawdzanie konfiguracji urzadzenia wielofunkcyjnego ). Jezeli konieczne jest 
wykonanie prac konserwacyjnych, nalezy zamowic i zainstalowac zestaw konserwacyjny 
do drukarek lub automatycznych podajnikow dokumentow. (Zobacz Wykonywanie 
konserwacji profilaktycznej ). 
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Szare tto 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



1. Nie uzywaj papieru, ktory bytjuz uzywany przez urza_dzenie wielofunkcyjne. 

2. Uzyj innego rodzaj papieru. 

3. Podczas kopiowania sprobuj skorzystac z funkcji USUWANIE TLA. Zobacz Podmenu 
Poprawa jakosci . 

4. Wydrukuj kilka dodatkowych stron wi^cej aby sprawdzic, czy problem sam nie ust^puje. 

5. Odwroc plik papieru w podajniku. Sprobuj takze obrocic papier o 180°. 

6. Otworz menu KONFIG. URZA_DZENIA na panelu sterowania drukarki. Otworz podmenu 
JAKOSC DRUKU i zwieksz wartosc ustawienia GE.STOSC TONERU. Zobacz Podmenu 
Jakosc druku . 

7. Sprawdz, czy w otoczeniu drukarki panuja. odpowiednie dla niej warunki. (Zobacz 
Parametry srodowiska pracy ). 

8. Wymien kaset^ drukujaca_. 



Smugi toneru 



AaBbQc 
AaBtiiCc 
AaBt,Cc 
AaBbCc 
AaBbCc 



1. Wydrukuj kilka dodatkowych stron wi^cej aby sprawdzic, czy problem sam nie ust^puje. 

2. Uzyj innego rodzaj papieru. 

3. Sprawdz, czy warunki zewn^trzne pracy urzaxlzenia wielofunkcyjnego odpowiadaja. 
wymaganiom. (Zobacz Parametry srodowiska pracy ). 

4. Wyczysc wn^trze urza_dzenia wielofunkcyjnego i wydrukuj strong czyszcza_ca_, aby 
wyczyscic utrwalacz. (Zobacz Czyszczenie urzgdzenia wielofunkcyjnego ). 

5. Bye moze konieczne jest wykonanie prac zwia_zanych z konserwacja. urza_dzenia 
wielofunkcyjnego. Sprawdz to poprzez wydrukowanie kopii strony stanu materiatow. 
(Zobacz Sprawdzanie konfiguracji urzgdzenia wielofunkcyjnego ). Jezeli konieczne jest 
wykonanie prac konserwacyjnych, nalezy zamowic i zainstalowac zestaw konserwacyjny 
do drukarek lub automatycznych podajnikow dokumentow. (Zobacz Wykonywanie 
konserwacji profilaktycznej ). 

6. Wymien kaset§ drukuja_ca_. 
Zobacz tez Luzny toner . 
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Luzny toner 



AaBbCc 




AaBbCc 
AaBbCc 



Poj^cie Juzny toner" oznacza w tym wypadku toner scieraja^cy si§ z kartki. 

1. Jesli papier jest gruby lub szorstki, otworz menu KONFIG. URZADZENIA na panelu 
sterowania. W podmenu JAKOSC DRUKU wybierz polecenie TRYBY UTRWALACZA, 

a nast^pnie wybierz rodzaj uzywanego papieru. Jesli wybierzesz ustawienie WYS.1 lub 
WYS.2, zwi^kszy s\q przyczepnosc toneru do papieru. (Zobacz Podmenu Jakosc 
druku ). Musisz takze okreslic rodzaj papieru wtozonego do aktualnie uzywanego 
podajnika. (Zobacz Drukowanie wedtug typu i formatu materiatow (blokowanie 
podajnikow) ). 

2. Jesli papier jest bardziej szorstki po jednej stronie, sprobuj drukowac po drugiej stronie. 

3. Uzyj innego rodzaj papieru. 

4. Sprawdz, czy w otoczeniu drukarki panuja. odpowiednie dla niej warunki. (Zobacz 
Parametry srodowiska pracy ). 

5. Upewnij s\q, ze rodzaj i jakosc uzywanego papieru odpowiadaja. specyfikacjom HP. 
(Zobacz Parametry materiaiow drukarskich ). 

6. Bye moze konieczne jest wykonanie prac zwia^zanych z konserwacja. urza_dzenia 
wielofunkcyjnego. Sprawdz to poprzez wydrukowanie kopii strony stanu materiatow. 
(Zobacz Sprawdzanie konfiguracji urzadzenia wielofunkcyjnego ). Jezeli konieczne jest 
wykonanie prac konserwacyjnych, nalezy zamowic i zainstalowac zestaw konserwacyjny 
do drukarek lub automatycznych podajnikow dokumentow. (Zobacz Wykonywanie 
konserwacji profilaktycznej ). 



Znieksztatcenia cykliczne 



AaBbCc' 
AaBbCc j 
AaBbCc' 
AaBbCc, 
AaBbCc 



1. Wydrukuj kilka dodatkowych stron wi^cej aby sprawdzic, czy problem sam nie ust^puje. 

2. Jezeli odlegtosc mi^dzy defektami wynosi 38 mm (1,5 cala), 55 mm (2,2 cala) lub 
94 mm (3,7 cala), bye moze konieczna jest wymiana kasety drukujacej. Zobacz 
Przyrzad do pomiaru odstgpow migdzy regularnie rozmieszczonymi defektami . 

3. Jezeli odlegtosc mi^dzy defektami wynosi 47 mm (1,9 cala) lub 94 mm (3,7 cala), bye 
moze konieczna jest wymiana jednego ze sktadnikow zestawu konserwacyjnego. 
Zobacz Konserwacja profilaktyczna drukarki . 

4. Wyczysc wn^trze urza_dzenia wielofunkcyjnego i wydrukuj strong czyszcza_ca^, aby 
wyczyscic utrwalacz. (Zobacz Czyszczenie urzadzenia wielofunkcyjnego ). 
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5. Bye moze konieczne jest wykonanie prac zwia_zanych z konserwacja. urza_dzenia 
wielofunkcyjnego. Sprawdz to poprzez wydrukowanie kopii strony stanu materiatow. 
(Zobacz Sprawdzanie konfiguracji urzadzenia wielofunkcyjnego ). Jezeli konieczne jest 
wykonanie prac konserwacyjnych, nalezy zamowic i zainstalowac zestaw konserwacyjny 
do drukarek lub automatycznych podajnikow dokumentow. (Zobacz Wykonywanie 
konserwacji profilaktycznej ). 

Zobacz tez Powtarzajgcy s\q obraz . 



Powtarzajqcy s\q obraz 




Ten rodzaj usterki moze wystajDic podczas drukowania na zadrukowanych wczesniej 
stronach lub przy uzywaniu papieru o matej szerokosci. 

1 . Wydrukuj kilka dodatkowych stron wi^cej aby sprawdzic, czy problem sam nie ust^puje. 

2. Upewnij s\q, ze rodzaj i jakosc uzywanego papieru odpowiadaja. specyfikacjom HP. 
(Zobacz Parametry materiaiow drukarskich ). 

3. Bye moze konieczne jest wykonanie prac zwigzanych z konserwacja. urza_dzenia 
wielofunkcyjnego. Sprawdz to poprzez wydrukowanie kopii strony stanu materiatow. 
(Zobacz Sprawdzanie konfiguracji urzgdzenia wielofunkcyjnego ). Jezeli konieczne jest 
wykonanie prac konserwacyjnych, nalezy zamowic i zainstalowac zestaw konserwacyjny 
do drukarek lub automatycznych podajnikow dokumentow. (Zobacz Wykonywanie 
konserwacji profilaktycznej ). 

4. Jezeli odlegtosc mie^Jzy defektami wynosi 38 mm (1,5 cala), 55 mm (2,2 cala) lub 
94 mm (3,7 cala), bye moze konieczna jest wymiana kasety drukujacej. 



Znieksztatcone znaki 



AaBbCc 
AaBbCc 

AaBbCc 
AaBbCc 

AaBbCc 
AaBbCc 



1. Wydrukuj kilka dodatkowych stron wi^cej aby sprawdzic, czy problem sam nie ust^puje. 

2. Sprawdz, czy w otoczeniu drukarki panuja.odpowiednie dla niej warunki. (Zobacz 
Parametry srodowiska pracy ). 

3. Bye moze konieczne jest wykonanie prac zwia_zanych z konserwacja. urza_dzenia 
wielofunkcyjnego. Sprawdz to poprzez wydrukowanie kopii strony stanu materiatow. 
(Zobacz Sprawdzanie konfiguracji urzadzenia wielofunkcyjnego ). Jezeli konieczne jest 
wykonanie prac konserwacyjnych, nalezy zamowic i zainstalowac zestaw konserwacyjny 
do drukarek lub automatycznych podajnikow dokumentow. (Zobacz Wykonywanie 
konserwacji profilaktycznej ). 
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Strony drukowane skosnie 




1. Wydrukuj kilka dodatkowych stron wi^cej aby sprawdzic, czy problem sam nie ust^puje. 

2. Upewnij s\q, ze oderwane fragmenty papieru nie znajduja_si§ wewnajrz urzadzenia 
wielofunkcyjnego. 

3. Upewnij s\q, ze papier jest dobrze wtozony i wszystko jest prawidtowo wyregulowane. 
(Zobacz iadowanie podajnikow ). Sprawdz, czy prowadnice w podajniku nie przylegaja. 
zbyt mocno lub zbyt stabo do papieru. 

4. Odwroc plik papieru w podajniku. Sprobuj takze obrocic papier o 180°. 

5. Upewnij s\q, ze rodzaj i jakosc uzywanego papieru odpowiadaja. specyfikacjom HP. 
(Zobacz Parametry materiaiow drukarskich ). 

6. Sprawdz, czy warunki zewn^trzne pracy urzaxlzenia wielofunkcyjnego odpowiadaja. 
wymaganiom. (Zobacz Parametry srodowiska pracy ). 



Zawini$ty lub pofatdowany papier 



1. Odwroc plik papieru w podajniku. Sprobuj takze obrocic papier o 180°. 

2. Upewnij si§, ze rodzaj i jakosc uzywanego papieru odpowiadaja. specyfikacjom HP. 
(Zobacz Parametry materiaiow drukarskich ). 

3. Sprawdz, czy warunki zewn^trzne pracy urzaxlzenia wielofunkcyjnego odpowiadaja. 
wymaganiom. (Zobacz Parametry srodowiska pracy ). 

4. Jesli papier jest wyblakty lub wygtadzony, otworz menu KONFIG. URZ/\DZENIA na 
panelu sterowania. W podmenu JAKOSC DRUKU wybierz polecenie TRYBY 
UTRWALACZA, a nast^pnie wybierz rodzaj uzywanego papieru. Zmiana ustawienia na 
NISK1 1 wptynie na obnizenie temperatury stosowanej do utrwalania. (Zobacz Podmenu 
Jakosc druku ). Musisz takze okreslic rodzaj papieru wtozonego do aktualnie uzywanego 
podajnika. (Zobacz Drukowanie wedtug typu i formatu materiaiow (blokowanie 
podajnikow) ). 
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Zmarszczony lub pognieciony papier 



Aa! 


>bCc 


Aal 


IbCc 


Aa! 


IbCc 


Aa! 


?lbCc 


AaBbCc 



1. Wydrukuj kilka dodatkowych stron wi^cej aby sprawdzic, czy problem sam nie ust^puje. 

2. Sprawdz, czy warunki zewn^trzne pracy urzadzenia wielofunkcyjnego odpowiadaja. 
wymaganiom. (Zobacz Parametry srodowiska pracy ). 

3. Odwroc plik papieru w podajniku. Sprobuj takze obrocic papier o 180°. 

4. Upewnij s\q, ze papier jest dobrze wtozony i wszystko jest prawidtowo wyregulowane. 
(Zobacz tadowanie podajnikow ). 

5. Upewnij s\q, ze rodzaj i jakosc uzywanego papieru odpowiadaja. specyfikacjom HP. 
(Zobacz Parametry materiatow drukarskich ). 

6. Jesli koperty s\q zaginaja., nalezy przechowywac je w taki sposob, aby lezaty ptasko. 



Pionowe biate linie 




1. Wydrukuj kilka dodatkowych stron wi^cej aby sprawdzic, czy problem sam nie ust^puje. 

2. Upewnij s\q, ze rodzaj i jakosc uzywanego papieru odpowiadaja. specyfikacjom HP. 
(Zobacz Parametry materiaiow drukarskich ). 

3. Wymieh kaset§ drukujaca_. 

Efekt „sladu bieznika" 



AaBbCc§ 
AaBbCcf 
AaBbCcj 
AaBbCcJ 
AaBbCcf 



Ta wada wyst^puje z reguty wowczas, gdy kaseta drukujaca byta uzywana do wydrukowania 
liczby stron znacznie wi^kszej niz konstrukcyjnie przewidziana (18 000). Na przyktad w 
przypadku drukowania bardzo duzej liczby stron przy nieznacznym pokryciu stron tonerem, 
toner moze nadal pozostawac w kasecie, nawet po wydrukowaniu liczby stron 
przekraczajacej wartosc 18 000. 
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1. Wymieh kaset§ drukujaca.. 

2. Zmniejsz liczb§ drukowanych stron w niewielkim stopniu pokrytych tonerem. 

Biate plamy na czarnym tie 




1. Wydrukuj kilka dodatkowych stron wi^cej aby sprawdzic, czy problem sam nie ust^puje. 

2. Upewnij s\q, ze rodzaj i jakosc uzywanego papieru odpowiadaja. specyfikacjom HP. 
(Zobacz Parametry materiaiow drukarskich ). 

3. Sprawdz, czy warunki zewn^trzne pracy urzadzenia wielofunkcyjnego odpowiadaja. 
wymaganiom. (Zobacz Parametry srodowiska pracy ). 

4. Wymieri kaset§ drukujaca.. 

Nieregularne linie 



» + » 



1 . Upewnij s\q, ze rodzaj i jakosc uzywanego papieru odpowiadaja. specyfikacjom HP. 
(Zobacz Parametry materiaiow drukarskich ). 

2. Sprawdz, czy warunki zewn^trzne pracy urzadzenia wielofunkcyjnego odpowiadaja. 
wymaganiom. (Zobacz Parametry srodowiska pracy ). 

3. Odwroc plik papieru w podajniku. Sprobuj takze obrocic papier o 180°. 

4. Otworz menu KONFIG. URZA.DZENIA na panelu sterowania. Otworz podmenu 
JAKOSC DRUKU i zmieri ustawienie GE.STOSC TONERU. (Zobacz Podmenu Jakosc 
druku ). 

5. Otworz menu KONFIG. URZADZENIA na panelu sterowania. W podmenu JAKOSC 
DRUKU otworz okno OPTYMALIZACJA i ustaw wartosc SZCZEGOLY=WL. 
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Rozmazane wydruki 



A 



1 . Upewnij s\q, ze rodzaj i jakosc uzywanego papieru odpowiadaja. specyfikacjom HP. 
(Zobacz Parametry materiaiow drukarskich ). 

2. Sprawdz, czy warunki zewn^trzne pracy urzadzenia wielofunkcyjnego odpowiadaja. 
wymaganiom. (Zobacz Parametry srodowiska pracy ). 

3. Odwroc plik papieru w podajniku. Sprobuj takze obrocic papier o 180°. 

4. Nie uzywaj papieru, ktory bytjuz uzywany przez urza_dzenie wielofunkcyjne. 

5. Zmniejsz g^stosc toneru. Otworz menu KONFIG. URZATJZENIA na panelu sterowania. 
Otworz podmenu JAKOSC DRUKU i zmieri ustawienie G^STOSC TONERU. (Zobacz 
Podmenu Jakosc druku ). 

6. Otworz menu KONFIG. URZADZENIA na panelu sterowania. W podmenu JAKOSC 
DRUKU otworz okno OPTYMALIZACJA i ustaw wartosc WYSOKI TRANSFER=WL. 

(Zobacz Podmenu Jakosc druku ). 



Losowo powtarzajqcy s\q obraz 




Jezeli obraz, ktory znajduje s\q w gornej cz^sci strony (czarny) pojawia si$ takze nizej na 
stronie (w szarym polu), moze to bye spowodowane niecatkowitym zuzyciem toneru z 
ostatniego zlecenia. (Powtarzany obraz moze bye jasniejszy lub ciemniejszy od pola, w 
ktorym s\q pojawia). 

• Zmieh ton (zaciemnienie) pola, w ktorym pojawia si§ powtarzany obraz. 

• Zmieh kolejnosc drukowania obrazow. Na przyktad jasniejszy obraz umiesc w gornej 
cz^sci strony, a ciemniejszy w dolnej. 
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• W uzywanym programie komputerowym obroc cata. strong o 180°, aby najpierw zostat 
wydrukowany jasniejszy obraz. 

• Jesli defekt pojawi s\q pozniej w zleceniu drukowania, wyta.cz urza_dzenie wielofunkcyjne 
na 10 minut, a nast^pnie wta.cz je i ponownie uruchom zlecenie drukowania. 



Pusta strona (automatyczny podajnik dokumentow) 



Jezeli strona jest catkowicie pusta, bye moze oryginalna strona zostata utozona strona. 
zadrukowana_do dotu w automatycznym podajniku dokumentow, dlatego nie wykryto 
oryginalnej strony w podajniku lub zostata ona podana razem z inna. strona.. 

1 . Wyjmij, a nast^pnie ponownie wtoz oryginalny arkusz do automatycznego podajnika 
dokumentow i upewnij s\q, ze jest on utozony strona. zadrukowana. do gory. 

2. W przypadku rownoczesnego podawania kilku stron sprawdz podktadk^ rozdzielaja.ca. 
automatycznego podajnika dokumentow i rolki. Jezeli rolki sa.zanieczyszczone, oczysc 
je. Zobacz Czyszczenie systemu podawania automatycznego podajnika dokumentow . 
Jezeli podktadka rozdzielajaca automatycznego podajnika dokumentow lub rolki sa. 
zuzyte, wymieh je. Zobacz Zestaw konserwacyjny automatycznego podajnika 
dokumentow . 



Linie poziome (automatyczny podajnik dokumentow) 



AuBbCcAu 
At iRt )Ci :Aa 
AciDbCcAe t 

AaBbCcAa 



Linie poziome na kopiowanych dokumentach sygnalizuja. koniecznosc oczyszczenia 
podzespotow automatycznego podajnika dokumentow lub kalibracji skanera. 

1 . Oczysc automatyczny podajnik dokumentow. Zobacz Czyszczenie systemu podawania 
automatycznego podajnika dokumentow . 

2. Jesli tasma Mylar jest zanieczyszczona lub zuzyta, wymieh ja.. Zast^pcze tasmy Mylar 
sa. przechowywane w kopercie umieszczonej za biatym tylnym panelem obudowy 
automatycznego podajnika dokumentow. Post^puj zgodnie z instrukejami podanymi na 
kopercie. 

3. Jezeli bta.d zostanie zgtoszony ponownie, przeprowadz kalibracji skanera. Zobacz 
Kalibracja skanera . 
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Ukosnie uiozona strona (automatyczny podajnik dokumentow) 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



Ukosnie pochylony obraz moze oznaczac, ze tasma Mylar w automatycznym podajniku 
dokumentow jest zanieczyszczona, konieczna jest kalibracja podajnika lub wejsciowe 
prowadnice podajnika nie sa_ prawidtowo ustawione. 

1 . Upewnij s\q, ze prowadnice wejsciowe automatycznego podajnika dokumentow sa. 
ustawione prawidtowo i delikatnie przylegaja. do bocznych krawedzi papieru. 

2. Jesli tasma Mylar jest zanieczyszczona lub zuzyta, wymieh ja_. Zast^pcze tasmy Mylar 
sa. przechowywane w kopercie umieszczonej za biatym tylnym panelem obudowy 
automatycznego podajnika dokumentow. Postepuj zgodnie z instrukcjami podanymi na 
kopercie. 

3. Jezeli btad zostanie zgtoszony ponownie, przeprowadz kalibracja skanera. Zobacz 
Kalibracja skanera . 



Linie pionowe (automatyczny podajnik dokumentow) 



Ao 
Ao 
Ac 
Ao 


3b( 
3bC 
3b( 
3b( 


0 0 0 o 


\o 
\c\ 
\d 
\o 



Linie pionowe na kopiowanych dokumentach sygnalizuja. koniecznosc oczyszczenia 
podzespotow automatycznego podajnika dokumentow lub kalibracji podajnika. 

1 . Oczysc automatyczny podajnik dokumentow. Zobacz Czyszczenie systemu podawania 
automatycznego podajnika dokumentow . 

2. Jesli tasma Mylar jest zanieczyszczona lub zuzyta, wymieh ja,. Zastepcze tasmy Mylar 
sa. przechowywane w kopercie umieszczonej za biatym tylnym panelem obudowy 
automatycznego podajnika dokumentow. Postepuj zgodnie z instrukcjami podanymi na 
kopercie. 

3. Jezeli btad zostanie zgtoszony ponownie, przeprowadz kalibracja skanera. Zobacz 
Kalibracja skanera . 
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Przesuni^cie obrazu (automatyczny podajnik dokumentow) 



AaBbC 
AaBbC 
AaBbC 
AaBbC 

a ^.oi^r 

Obraz przesunie^y na stronie pionowo, poziomo lub w obu kierunkach sygnalizuje 
koniecznosci kalibracji skanera. Zobacz Kalibracja skanera . 

Nieoczekiwany obraz (automatyczny podajnik dokumentow) 




Jezeli kopia rozni si§ od oryginalnego dokumentu, upewnij s\q, ze zadne materiaty nie sa_ 
utozone na szklanej ptycie skanera, pozostawione po wykonaniu poprzedniego zlecenia 
drukowania. 
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Przyrzad do pomiaru odst^pow mi^dzy regularnie 
rozmieszczonymi defektami 

Jezeli defekty sa_ rownomiernie rozmieszczone na stronie, skorzystaj z tego przyrza_du, aby 
okreslic przyczyn^ znieksztatceri. Umiesc gorne zakonczenie przyrza_du na wysokosci 
pierwszego defektu. Znacznik znajduja_cy si§ obok nast^pnego defektu wskazuje sktadnik, 
ktory nalezy wymienic. 

O H 



© 

© 
© 

© 




1 Pierwsze wystapienie defektu 

2 Kaseta drukujaca (37,7 mm [1,5 cala]) 

3 Rolka (sktadnik zestawu konserwacyjnego) (47 mm [1 ,9 cala]) 

4 Kaseta drukujaca (54,0 mm [2,13 cala]) 

5 Kaseta drukujaca (62,8 mm [2,5 cala]) 

6 Utrwalacz (sktadnik zestawu konserwacyjnego) (94,0 mm [3,75 cala]) 

7 Kaseta drukujaca (94,2 mm [3,75 cala]) 

Aby ustalic, czy przyczyna^problemu jest kaseta drukujaca, skorzystaj z kasety z innego 
urzadzenia wielofunkcyjnego HP LaserJet 4345mfp, jezeli jest dostepna, przed 
zamowieniem nowej kasety drukujacej. 

Jezeli defekty sa. rozmieszczone w odlegtosci 94,0 mm (3,75 cala), sprobuj wymienic kasety 
drukujaca. przed wymiana. utrwalacza. 
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Rozwiazywanie problemow zwiazanych z pocztq e-mail 



Jezeli nie mozna wystac wiadomosci e-mail przy uzyciu funkcji cyfrowej dystrybucji 
dokumentow, konieczne moze bye ponowne skonfigurowanie adresu bramy sieciowej SMTP 
lub LDAP. Wydrukuj strong konfiguracji, aby ustalic biezace adresy bram sieciowych SMTP i 
LDAP. Zobacz Strona konfiguracji . Korzystaja_c z nast^pujacej procedury, mozna ustalic, czy 
adresy bram sieciowych SMTP i LDAP sa_ prawidtowe. 



Aby sprawdzic adres bramy sieciowej SMTP 



Uwaga Ta procedura jest przeznaczona dla systemow operacyjnych Windows. 

1. Otworz okno wiersza polecenia systemu MS-DOS: kliknij przycisk Start, kliknij polecenie 
Uruchom, a nast^pnie wpisz polecenie cmd. 

2. Wpisz polecenie telnet, a nast^pnie adres bramy sieciowej SMTP i numer 25, 
oznaczaja_cy port uzywany przez urza_dzenie wielofunkcyjne do komunikacji. Na przyktad 
wpisz polecenie telnet 123.123.123.123 25 gdzie numer ,,123.123.123.123" 
reprezentuje adres bramy sieciowej SMTP. 

3. Nacisnij klawisz Enter. Jezeli adres bramy sieciowej SMTP nie jest prawidtowy, 
odpowiedz zawiera komunikat Nie mozna otworzyc pola_czenia z hostem 
przy uzyciu portu 25: Proba powodzenia zakonczyla sie 
niepowodzeniem . 

4. Jezeli adres bramy sieciowej SMTP nie jest prawidtowy, skontaktuj si§ z 
administratorem sieci. 



Aby sprawdzic adres bramy sieciowej LDAP 



Uwaga Ta procedura jest przeznaczona dla systemow operacyjnych Windows. 

1. Otworz Eksploratora Windows. Na pasku adresu wpisz ldap : //, bezposrednio za tym 
tekstem wpisz adres bramy sieciowej LDAP. Na przyktad wpisz polecenie 

ldap : //12 . 12 . 12 . 12 gdzie numer ,,12.12.12.12" reprezentuje adres bramy sieciowej 
LDAP. 

2. Nacisnij klawisz Enter. Jezeli adres bramy sieciowej LDAP jest prawidtowy, otwierane 
jest okno dialogowe Znajdz osoby. 

3. Jezeli adres bramy sieciowej LDAP nie jest prawidtowy, skontaktuj si§ z administratorem 
sieci. 
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Rozwiqzywanie problemow zwiqzanych z tqcznosci^ sieciowy 



Jezeli wyst§puja_ problemy zwia_zane z komunikacja_urza_dzenia wielofunkcyjnego sieciowy, 
nalezy skorzystac z metod rozwia.zywania problemow, omowionych w tej sekcji. 



Rozwiazywanie problemow z drukowaniem w sieci 



Uwaga Firma HP zaleca uzywanie stacji dyskow CD-ROM urza_dzenia wielofunkcyjnego do 
instalowania i konfigurowania urzadzenia w sieci. 

• Upewnij s\q, ze przewod sieciowy jest bezpiecznie zamocowany w ztaczu RJ45 
urzadzenia wielofunkcyjnego. 

• Upewnij s\q, ze wskaznik LED potaczenia, zainstalowany na obudowie formatyzatora, 
jest wta^czony. Zobacz Wskazniki sygnalizacyjne formatyzatora . 

• Sprawdz, czy karta We/Wyjest przygotowana. Wydrukuj strong konfiguracji (zobacz 
Sprawdzanie konfiguracji urzadzenia wielofunkcyjnego ). Jesli jest zainstalowany serwer 
druku HPJetdirect, oprocz strony konfiguracji drukowana jest takze druga strona, 
pokazujaca ustawienia i stan sieci. 



Uwaga Wbudowany serwer wydruku HP Jetdirect obstuguje rozne protokoty sieciowe (TCP/IP, IPX/ 

SPX, Novell/Netware, AppleTalk i DCL/LLC). Upewnij s'\q, ze wta^czony jest prawidtowy 
protokot sieciowy. 

Na stronie konfiguracji serwera HP Jetdirect zweryfikuj nast^pujace elementy protokotu: 

- W obszarze konfiguracji serwera HP Jetdirect wyswietlany jest komunikat dotycza_cy 
stanu „Karta We/Wy gotowa". 

- Komunikat sygnalizuja^cy stan gotowosci urzadzenia. 
Adres IP 

- Metoda konfiguracji (Config by:) powinna bye deklarowana prawidtowo. Skontaktuj 
si§ z administratorem sieci, aby wybrac odpowiednia.metod§. 

• Sprobuj wydrukowac zlecenie z innego komputera. 

• Aby sprawdzic, czy urza_dzenie wielofunkcyjne dziata z innym komputerem, uzyj kabla 
rownolegtego i podtacz ja^bezposrednio do komputera. Wtakim wypadku trzeba 
ponownie zainstalowac oprogramowanie systemu drukowania. Wydrukuj dokument z 
programu, z ktorego byl on wczesniej poprawnie drukowany. Jesli to s\q powiedzie, bye 
moze wyst^puje problem z siecia,. 

• Popros o pomoc administratora sieci. 



Weryfikacja komunikacji sieciowej 

Jezeli na stronie konfiguracji serwera HP Jetdirect widoczny jest adres IP urzadzenia 
wielofunkcyjnego, zweryfikuj komunikacji urza_dzenia z innymi urza_dzeniami w sieci zgodnie 
z nast^pujaca. procedure. 

Aby zweryfikowac komunikacji sieciowy 

1 . Otworz okno wiersza polecenia: 
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a. System Windows: Kliknij przycisk Start, kliknij polecenie Uruchom, a nastepnie 
wpisz polecenie cmd. Otwierane jest okno wiersza polecenia systemu MS-DOS. 

b. System Mac: Kliknij folder Applications, kliknij folder Utilities, a nastepnie otworz 
program Terminal. Otwierane jest okno terminalowe. 

2. Wpisz polecenie ping i adres IP. Na przyktad wpisz ping xxx . xxx . xxx . xxx gdzie 
„XXX.XXX.XXX.XXX" jest adresem IP wyswietlanym na stronie konfiguracji serwera 
HP Jetdirect. Jezeli urzadzenie wielofunkcyjne komunikuje si§ za posrednictwem sieci, 
odpowiedz zawiera Wstq komunikatow przesytanych przez urzaxlzenie wielofunkcyjne. 

3. Zweryfikuj, ze nie istnieja^duplikaty adresu IP w sieci, korzystajac z polecenia protokotu 
sluza^cego do rozpoznawania adresow (arp -a). W wierszu polecenia wpisz arp -a. 
Odszukaj na liscie adres IP i porownaj adres fizyczny z adresem sprzetowym 
wymienionym na stronie konfiguracji serwera HP Jetdirect w sekcji ustawieh 
konfiguracyjnych. Jezeli adresy sa^zgodne, komunikacja sieciowa jest prawidtowa. 

4. Jezeli nie mozna zweryfikowac, ze urza^dzenie wielofunkcyjne prawidtowo komunikuje 
si^ za posrednictwem sieci, skontaktuj si§ z administratorem sieci. 
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Materiaty eksploatacyjne i 
akcesoria 



Wtej cz^sci zawarto informacje dotyczace zamawiania cz^sci, materiatow eksploatacyjnych 
i wyposazenia dodatkowego. Nalezy uzywac tylko cz^sci i akcesoriow zaprojektowanych 
specjalnie dla tej drukarki. 

• Zamawianie czgsci, akcesoriow i materiatow eksploatacyjnych 

• Numery katalogowe 
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Zamawianie cz$sci, akcesoriow i materiatow eksploatacyjnych 

Dostepnych jest kilka sposobow zamawiania cz^sci zamiennych, materiatow 
eksploatacyjnych i akcesoriow: 

• Zamawianie bezposrednio w firmie HP 

• Zamawianie w autoryzowanym punkcie ustugowym HP 

• Bezposrednie zamawianie przy uzyciu wbudowanego serwera internetowego (dotyczy 
drukarek podtaczonych do sieci) 

• Zamawianie bezposrednio z oprogramowania Zestaw narzedzi HP (dotyczy drukarek 
podtaczonych bezposrednio do komputera) 



Zamawianie bezposrednio w firmie HP 

Bezposrednio w firmie HP mozna zamowic nastepujace elementy: 

• Czf sci zamienne Aby zamowic cz^sci zamienne w USA, zobacz http://www.hp.com/go/ 
hpparts/. W innych krajach/regionach w sprawie zamawiania cz^sci nalezy si§ 
kontaktowac z miejscowym autoryzowanym punktem ustugowym HP. 

• Materiaty eksploatacyjne i akcesoria Aby zamowic materiaty eksploatacyjne w USA, 
zobacz http://www.hp.com/go/ljsupplies. Aby zamowic materiaty eksploatacyjne w 
innych krajach/regionach, zobacz http://www.hp.com/ghp/buyonline.html. Aby zamowic 
akcesoria, zobacz http://www.hp.com/support/lj4345mfp. 



Zamawianie w autoryzowanym punkcie ustugowym HP 

W celu zamowienia cz^sci lub urzaxlzeh dodatkowych nalezy skontaktowac si§ z 
autoryzowanym punktem ustugowym HP. (Zobacz Obstuqa klientow firmy HP ). 

Bezposrednie zamawianie przy uzyciu wbudowanego 
serwera internetowego (dotyczy drukarek podtqczonych do 
sieci) 

W celu zamowienia materiatow eksploatacyjnych przez wbudowany serwer internetowy 
nalezy wykonac nast^puja^ce czynnosci (Wi^cej informacji mozna znalezc w cz^sci 
Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego ). 

Zamawianie bezposrednio przez wbudowany serwer internetowy 

1 . W przegla_darce internetowej na komputerze wpisz adres IP urzadzenia 
wielofunkcyjnego. Pojawia si§ okno stanu urzadzenia wielofunkcyjnego. 

2. W obszarze Inne tqcza kliknij dwukrotnie pozycje^ Zamow materiaty eksploatacyjne. 

Spowoduje to przejscie do strony, na ktorej mozna zamowic materiaty eksploatacyjne. 
Mozna tarn znalezc informacje na temat drukarki i materiatow eksploatacyjnych wraz z 
numerami katalogowymi. 

3. Wybierz numery katalogowe produktow, ktore chcesz zamowic, i post^puj zgodnie z 
instrukcjami wyswietlanymi na ekranie. 
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Zamawianie bezposrednio z oprogramowania Zestaw 
narzQdzi HP (dotyczy drukarek podiaczonych bezposrednio 
do komputera) 

Oprogramowanie Zestaw narzedzi HP umozliwia zamawianie materiatow eksploatacyjnych i 
akcesoriow bezposrednio z komputera. Aby zamowic materiaty eksploatacyjne za pomoca. 
oprogramowania Zestaw narzedzi HP, kliknij L^cza Toolbox, a nast^pnie tacze Zamow 
materiaty eksploatacyjne. Korzystajac z podanego tacza do strony sieci Web firmy HP, 
mozna zamawiac materiaty eksploatacyjne. 
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Numery katalogowe 



W chwili oddawania niniejszego podr^cznika do druku dost^pne byto wyposazenie 
dodatkowe wymienione na ponizszej liscie. Informacje na temat zamawiania oraz 
dost^pnosc akcesoriow moga_si§ zmieniac w czasie. 



Akcesoria 



Pozycja 


Opis 


Numer katalogowy 


Opcjonalny podajnik na 500 
arkuszy 


Opcjonalny podajnik, ktory 
zwieksza pojemnosc drukarki. 
Obstuguje nastepujace formaty 
papieru: Letter, A4, Legal, A5, 
B5 (JIS), Executive i 8,5x13 cali. 

W drukarce mozna 
zainstalowac do trzech 
opcjonalnych podajnikow na 
500 arkuszy. 


Q5968A 


Podajnik kopert 


Miesci si§ w nim do 75 kopert. 


Q2438B 


Duplekser (modut druku 
dwustronnego) 


Umozliwia automatyczne 
drukowanie na obu stronach 
arkusza papieru. 


Q5969A 


3-pojemnikowy sortownik 


Zawiera trzy pojemniki 
wyjsciowe mogace pomiescic 
tacznie 700 arkuszy. 


Q5692A 


Zszywacz/uktadacz na 500 

dlKUb^y 


Umozliwia drukowanie i 

dU LUI 1 IdLyLrZ,! ItS Vvyrxcll IL;Z.dl lie 

duzej liczby dokumentow. 
Zszywa do 30 arkuszy papieru. 


Q5691A 


Kaseta zawierajaca 5000 
zszywek 


Jedna kaseta zszywek. 


C8091A 


Szafka 


Podstawka dla urzadzenia 
wielofunkcyjnego i miejsce na 
przechowywanie papieru. 


Q5970A 


Faks analogowy HP LaserJet 
300 


Rozszerza mozliwosci 
urza_dzenia wielofunkcyjnego o 
faksowanie. To urzadzenie jest 
dotaczane do modeli 
HP LaserJet 4345x mfp, 
4345xs mfp oraz 4345xm mfp. 


Q3701A 
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Kasety drukuja.ce 



Pozycja 


Opis 


Numer katalogowy 


Kaseta drukujaca HP LaserJet 


Kaseta na 1 8 000 stron 


Q5945A 



Zestawy konserwacyjne 



Pozycja 


Opis 


Numer katalogowy 


Zestaw konserwacyjny drukarki 

Zawiera zapasowy utrwalacz, 
rolk§ przenoszaca_, narzedzie 
do rolki przenoszacej, ro\kq 
pobierajaca^, osiem rolek 
podaja_cych i par§ r^kawiczek 
jednorazowych. Dotaczone sa. 
do niego instrukcje 
instalowania poszczegolnych 
sktadnikow. 

Zestaw konserwacyjny drukarki 
zalicza siq do materiatow 
eksploatacyjnych, dlatego 
kosztow jego zakupu nie 
pokrywa gwarancja ani 
wi^kszosc opcji rozszerzonej 
gwarancji. 


Zestaw konserwacyjny do 
aruKarKi na i iu v 


Q5998A 


Zestaw konserwacyjny do 
drukarki na 220 V 


Q5999A 


Zestaw konserwacyjny 
automatycznego podajnika 
dokumentow 

Zawiera zestaw rolek, wktadk§ 
rozdzielajacaj arkusze z mylaru. 

Zestaw konserwacyjny 
automatycznego podajnika 
dokumentow zalicza siq do 
materiatow eksploatacyjnych, 
dlatego kosztow jego zakupu 
nie pokrywa gwarancja ani 
wiekszosc opcji rozszerzonej 
gwarancji. 


Zawiera czesci konserwacyjne 
do automatycznego podajnika 
dokumentow 


Q5997A 
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Pami^c 



Pozycja 


Opis 


Numer katalogowy 


lUU-bLyKUWy liiUUUf pdlillcjid 

DDR DIMM (Dual Inline 
Memory Module) 

Zwi^ksza mozliwosc 
przetwarzania przez drukark§ 
duzych i ztozonych zleceii 
drukowania. 


CKf IVID 




128 MB 


Q2626A 


256 MB 


Q2627A 


Dysk twardy 


Trwata pamiec o pojemnosci 
ponad 20 GB stuzaca do 
przechowywania czcionek i 
formularzy. Dysk jest takze 
uzywany do drukowania wielu 
kopii i korzystania z funkcji 
przechowywania zleceii. 


J6054B 


Kable i interfejsy 


Pozycja 


Opis 


Numer katalogowy 


Karty EIO 

Wieloprotokotowe karty 
sieciowe EIO serwera druku 
HP Jetdirect: 


Serwer druku HP Jetdirect 
620n Fast Ethernet 
(10/100Base-TX) 


J7934A 


Karta tacznosci HP Jetdirect 
dla potaczeii USB, 
szeregowych i LocalTalk 


J4135A 


Kable rownolegte 


2-metrowy kabel IEEE 1284-B 


C2950A 


3-metrowy kabel IEEE 1284-B 


C2951A 



Materiaiy drukarskie 

Aby uzyskac wi^cej informacji na temat materiatow eksploatacyjnych, odwiedz witryne. 
http://www.hp.com/go/ljsupplies. 
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Pozycja 


Opis 


Numer katalogowy 


Papier HP LaserJet 

Specjalny papier do drukarek 
HP LaserJet. Idealnie sprawdza 
si§ jako papier firmowy, papier 
do drukowania waznych 
okolnikow, dokumentow oraz 
ulotek i korespondencji. 

Specyfikacje: 90 g/m 2 . 


Letter (8,5x1 1 cali), 

500 arkuszy w ryzie, 1 0 ryz w 

pudetku 


HPJ1 124/Ameryka Potnocna 


Legal (8,5x14 cali), 

500 arkuszy w ryzie, 1 0 ryz w 

pudetku 


HPJ1424/Ameryka Potnocna 


A Letter (220x280 mm), 
500 arkuszy w ryzie, 5 ryz w 
pudetku 


Q2398A/kraje/regiony Azji i 
Pacyfiku 


A4 (210x297 mm), 

500 arkuszy w ryzie, 5 ryz w 

pudetku 


Q2400A/kraje/regiony Azji i 
Pacyfiku 


A4 (210x297 mm), 
500 arkuszy w ryzie 


CHP310/Europa 


Papier HP Printing 

Przeznaczony do drukarek 
HP LaserJet i atramentowych. 
Stworzony specjalnie dla matych 
i domowych biur. Ciezszy i 
jasniejszy niz papier do kopiarek. 

Specyfikacje: 80 g/m 2 . 


Letter (8,5x11 cali), 

500 arkuszy w ryzie, 1 0 ryz w 

pudetku 


HPP1122/Ameryka Potnocna i 
Meksyk 


Letter (8,5x11 cali), 

500 arkuszy w ryzie, 3 ryz w 

pudetku 


HPP113R/Ameryka Potnocna 


A4 (210x297 mm), 

500 arkuszy w ryzie, 5 ryz w 

pudetku 


CHP210/Europa 


A4 (210x297 mm), 

300 arkuszy w ryzie, 5 ryz w 

pudetku 


CHP213/Europa 


Papier HP Multipurpose 

Przeznaczony dla sprz^tu 
biurowego: drukarek laserowych 
i atramentowych, kopiarek oraz 
faksow. Stworzony jako 
uniwersalny papier do 
zastosowaii biurowych. 
Jasniejszy i gtadszy niz inne 
papiery do zastosowaii 
biurowych. 

Specyfikacje: 75 g/m 2 . 


Letter (8,5x11 cali), 

500 arkuszy w ryzie, 1 0 ryz w 

pudetku 

Letter (8,5x11 cali), 

500 arkuszy w ryzie, 5 ryz w 

pudetku 

Letter (8,5x1 1 cali), 

250 arkuszy w ryzie, 12 ryz w 

pudetku 

Letter (8,5x1 1 cali), 3 otwory, 
500 arkuszy w ryzie, 1 0 ryz w 
pudetku 

Legal (8,5x14 cali), 

500 arkuszy w ryzie, 1 0 ryz w 

pudetku 


HPM1120/Ameryka Potnocna 
HPM115R/Ameryka Potnocna 
HP25011/Ameryka Potnocna 
HPM113H/Ameryka Potnocna 
HPM1420/Ameryka Potnocna 



PLWW 



Numery katalogowe 269 



Pozycja 


Opis 


Numer katalogowy 


HP Office, papier 

Przeznaczony dla sprz§tu 
biurowego: drukarek laserowych 
i atramentowych, kopiarek oraz 
faksow. Idealny do drukow 
wysokonaktadowych. 

Specyfikacje: 75 g/m 2 . 


Letter (8,5x1 1 cali), 

500 arkuszy w ryzie, 1 0 ryz w 

pudetku 


HPC8511/Ameryka Potnocna i 
Meksyk 


Letter (8,5x1 1 cali), 3 otwory, 
500 arkuszy w ryzie, 1 0 ryz w 
pudetku 


HPC3HP/Ameryka Potnocna 


Legal (8,5x14 cali), 

500 arkuszy w ryzie, 1 0 ryz w 

pudetku 


HPC8514/Ameryka Potnocna 


Letter (8,5x1 1 cali), 2500 
arkuszy w opakowaniu Quick 
Pack 


HP2500S/Ameryka Potnocna i 
Meksyk 


Letter (8,5x1 1 cali), 2500 
arkuszy w opakowaniu Quick 
Pack, 3 otwory 


HP2500P/Ameryka Potnocna 


A Letter (220x280 mm), 
500 arkuszy w ryzie, 5 ryz w 
pudetku 


Q2408A/kraje/regiony Azji i 
Pacyfiku 


A4 (210x297 mm), 

500 arkuszy w ryzie, 5 ryz w 

pudetku 


Q2407A/kraje/regiony Azji i 
Pacyfiku 


A4 (210x297 mm), 

500 arkuszy w ryzie, 5 ryz w 

pudetku 


CHP110/Europa 


A4 (210x297 mm), 
2500 arkuszy w ryzie w 
opakowaniu Quick Pack, 5 ryz 
w pudetku 


CHP113/Europa 


Papier HP Office recycled 
(papier z surowcow wtornych) 

Przeznaczony dla sprz^tu 
biurowego: drukarek laserowych 
i atramentowych, kopiarek oraz 
faksow. Idealny do drukow 
wysokonaktadowych. 

Spetnia normy U.S. Executive 
Order 13101 dla produktow 
przyjaznych dla srodowiska. 

Specyfikacje: 75 g/m 2 , 30% 
zawartosci surowcow wtornych. 


Letter (8,5x1 1 cali), 

500 arkuszy w ryzie, 1 0 ryz w 

pudetku 


HPE1120/Ameryka Potnocna 


Letter (8,5x1 1 cali), 3 otwory, 
500 arkuszy w ryzie, 1 0 ryz w 
pudetku 


HPE113H/Ameryka Potnocna 


Legal (8,5x14 cali), 

500 arkuszy w ryzie, 1 0 ryz w 

pudetku 


HPE1420/Ameryka Potnocna 
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Pozycja 


Opis 


Numer katalogowy 


Folie HP LaserJet 

Do uzytku wytacznie w 
drukarkach 
monochromatycznych 
HP LaserJet. Najwyzsza^ostrosc 
tekstu i grafiki moga^zapewnic 
tylko folie przezroczyste 
zaprojektowane i przetestowane 
specjalnie pod katem 
monochromatycznych drukarek 
HP LaserJet. 

Specyfikacje: grubosc 4,3 
milicala. 


Letter (8,5x1 1 cali), 50 arkuszy 
w pudetku 


92296T/Ameryka Potnocna, 
kraje/regiony Azji i Pacyfiku i 
Europa 


A4 (210x297 mm), 50 arkuszy 
w pudetku 


922296U/kraje/regiony Azji i 
Pacyfiku i Europa 
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Obstuga i pomoc techniczna 



Oswiadczenie firmy Hewlett-Packard dotyczace ograniczonej 
gwarancji 



PRODUKT HP OKRES OGRANICZONEJ GWARANCJI 

HP LaserJet 4345mfp, HP LaserJet 4345x mfp, 1 rok, naprawy na miejscu 

HP LaserJet 4345xs mfp, HP LaserJet 4345xm mfp 



Firma HP gwarantuje, ze w okresie podanym powyzej w urza_dzeniach, akcesoriach i materiatach 
eksploatacyjnych nie wystapia. usterki materiatowe ani produkcyjne. Jezeli firma HP zostanie powiadomiona o 
tego typu usterkach w okresie gwarancyjnym, wedtug wtasnego uznania przeprowadzi naprawy lub wymiane. 
produktu uznanego za wadliwy. Produkt zamienny moze bye zarowno nowy lub taki jak nowy. 

Firma HP gwarantuje, ze oprogramowanie HP od chwili zakupienia bedzie niezawodnie spetniac swoje funkeje w 
okreslonym wyzej czasie i ze nie bedzie wykazywac usterek materiatowych i produkcyjnych, pod warunkiem, ze 
byto zainstalowane i uzywane w odpowiedni sposob. Jezeli firma HP otrzyma zawiadomienie o powstaniu usterek 
w okresie gwarancyjnym, wymieni nosniki oprogramowania, ktore nie spetniaja. instrukeji programowych z 
powodu tych usterek. 

Firma HP nie gwarantuje, ze dziatanie produktow HP bedzie nieprzerwane i zawsze niezawodne. Jesli firma HP 
nie jest w stanie w rozsa_dnym czasie dokonac wymiany produktu lub naprawy, po ktorej produkt bedzie w stanie 
jak sprzed awarii, klient ma prawo do zwrotu kosztow zakupu produktu w zamian za jego zwrot. 

Produkty firmy HP moga_zawierac elementy wyremontowane fabrycznie, maja.ee cechy nowych produktow lub 
elementy poprzednio sporadycznie uzywane. 

Gwarancja nie obejmuje usterek, powstatych z nast§puja_cych przyczyn: (a) niewtasciwa lub niedostateczna 
konserwacja lub kalibracja, (b) stosowanie oprogramowania, zia_czy lub elementow i materiatow eksploatacyjnych 
niebeda_cych produktami firmy HP, (c) nieautoryzowane modyfikacje lub niewtasciwe uzywanie produktu, (d) 
uzywanie produktu w otoczeniu nieodpowiadaja_cym warunkom opisanym w specyfikacjach lub (e) nieprawidtowe 
miejsce uzytkowania i niewtasciwa konserwacja produktu. 

W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ PRAWO LOKALNE, POWYZSZE GWARANCJE SA_ JEDYNYMI 
PRZYSLUGUJACYMI KLIENTOWI I NIE SA.UDZIELANE ZADNE INNE, PISEMNE ANI USTNE, GWARANCJE 
JAWNE I DOROZUMIANE. W SZCZEGOLNOSCI FIRMA HP NIE BE.DZIE PONOSIC ODPOWIEDZIALNOSCI Z 
TYTULU ZADNYCH GWARANCJI DOROZUMIANYCH LUB GWARANCJI SPRZEDAZY, DOSTATECZNEJ 
JAKOSCI PRODUKTOW ORAZ PRZYDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU. W ZAKRESIE LOKALNYCH 
PRZEPISOW PRAWNYCH SRODKI PRAWNE OPISANE W NINIEJSZEJ GWARANCJI SA. WYLA.CZNYMI 
SRODKAMI PRAWNYMI KLIENTA. Z WYJAJKIEM OPISANYCH POWYZEJ SYTUACJI FIRMA HP ANI JEJ 
DOSTAWCY NIE PONOSZA^ZADNEJ ODPOWIEDZIALNOSCI ZA UTRATE. DANYCH, ANI ZA SZKODY 
BEZPOSREDNIE, SZCZEGOLNE, PRZYPADKOWE, NASTE.PCZE (LA.CZNIE Z UTRATA. ZYSKOW) ANI ZA 
INNE SZKODY, W OPARCIU O UMOWE., WYNIKAJACE Z DZIALANIA W ZLEJ WIERZE LUB Z INNEGO 
TYTULU. 

W PRZYPADKU TRANSAKCJI KONSUMENCKICH W AUSTRALII I NOWEJ ZELANDII WARUNKI 
NINIEJSZEGO OSWIADCZENIA GWARANCYJNEGO, POZA WYJATKAMI DOZWOLONYMI PRAWEM, NIE 
WYKLUCZAJA, NIE OGRANICZAJA.ANI NIE MODYFIKUJA^ ORAZ SA.DODATKIEM DO OBOWIAZUJA.CYCH 
PRZEPISOW PRAWNYCH MAJA.CYCH ZASTOSOWANIE PRZY SPRZEDAZY TEGO PRODUKTU. 
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Okres gwarancyjny rozpoczyna si§ w dniu dostarczenia lub w dniu instalacji, jesli instalacja jest wykonana przez 
f\rmq HP. Jesli klient zaplanuje lub przesunie instalacja wykonywana. przez firme. HP na termin pozniejszy niz 30 
dni od daty dostarczenia, to okres gwarancji rozpoczyna si§ 31. dnia od daty dostarczenia. 
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Oswiadczenie dotyczqce ograniczonej gwarancji na kaset§ 
drukujaca^ 



Gwarantuje s\q, ze w tej kasecie drukujacej firmy HP nie wyst§puja_wady materiatowe ani 
produkcyjne. 

Ta gwarancja nie obejmuje kaset drukuja_cych, (a) ktore zostaty ponownie napetnione, 
zregenerowane, naprawione lub wjakikolwiek sposob zmodyfikowane, (b) w ktorych 
wystepuja^problemy wynikajace z niewtasciwego uzytkowania, przechowywania lub 
uzytkowania w warunkach niezgodnych z opublikowanymi dla tego produktu specyfikacjami 
lub (c) zuzyty s\q w wyniku normalnej eksploatacji. 

Aby uzyskac obstug^ gwarancyjna,, nalezy zwrocic produkt do miejsca zakupu (z opisem 
problemu i wydrukami probnymi) lub skontaktowac s\q pomoca_dla klientow firmy HP. Firma 
HP wedtug wtasnego uznania wymieni produkty, ktore okaza.si§ wadliwe lub zrefunduje 
koszt zakupu. 

WZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ PRAWO LOKALNE, POWYZSZE GWARANCJE SA. 
JEDYNYMI PRZYSLUGUJA.CYMI KLIENTOWI I NIE SA.UDZIELANE ZADNE INNE, 
PISEMNE ANI USTNE, GWARANCJE JAWNE I DOROZUMIANE. W SZCZEGOLNOSCI 
FIRMA HP NIE BE.DZIE PONOSIC ODPOWIEDZIALNOSCI Z TYTULU ZADNYCH 
GWARANCJI DOROZUMIANYCH LUB GWARANCJI SPRZEDAZY, DOSTATECZNEJ 
JAKOSCI PRODUKTOW ORAZ PRZYDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU. 

W STOPNIU DOZWOLONYM PRZEZ PRZEPISY LOKALNE FIRMA HP ANI JEJ 
DOSTAWCY NIE PONOSZAZADNEJ ODPOWIEDZIALNOSCI ZA SZKODY 
BEZPOSREDNIE, SZCZEGOLNE, PRZYPADKOWE, NASTE.PCZE (LACZNIE Z UTRATA. 
ZYSKOW LUB DANYCH) ANI ZA INNE SZKODY, W OPARCIU O UMOWE., WYNIKAJACE 
Z DZIAtANIA W ZLEJ WIERZE LUB Z INNEGO TYTULU. 

WARUNKI NINIEJSZEJ GWARANCJI, Z WYJAJKIEM DZIALAN DOPUSZCZANYCH 
PRAWEM, NIE WYLACZAJAj NIE OGRANICZAJA_, NIE ZMIENIAJA.ANI NIE STANOWIA. 
ROZSZERZENIA PRAW STATUTOWYCH, MAJACYCH ZASTOSOWANIE PRZY 
SPRZEDAZY TEGO PRODUKTU. 
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Dost$pnosc ustug pomocy i wsparcia 



Firma HP zapewnia wiele mozliwych do wykupienia form swiadczenia ustug i pomocy 
technicznej w wielu krajach/regionach swiata. Dostepnosc tych programow rozni si§ w 
zaleznosci od miejsca zamieszkania uzytkownika. 



Umowy serwisowe HP 

Istnieje kilka rodzajow umow serwisowych firmy HP odpowiadaja_cych szerokiemu zakresowi 
potrzeb klientow. Umowy serwisowe nie sa_ czescia. standardowej gwarancji. Swiadczone 
ustugi roznia_si§ w zaleznosci od miejsca zamieszkania uzytkownika. Aby dowiedziec s\q, 
jakie rodzaje ustug sa_dost§pne w danym miejscu oraz uzyskac wi^cej informacji o ustugach 
serwisowych, nalezy skontaktowac si§ z Centrum obstugi klienta lub odwiedzic witryne^ 
http://www.hp.com/services/carpack. Zwykle dla urza_dzeh wielofunkcyjnych sa_dost§pne 
ponizsze rodzaje umow: 



Priorytetowy serwis na miejscu 

Ta umowa zapewnia interwencj^ serwisowa_w ciajgu 4 godzin w przypadku zgtoszeh 
otrzymanych podczas normalnych godzin pracy firmy HP. 



Nast$pny dzieh roboczy 

Ta umowa zapewnia serwis w nast^pnym dniu roboczym, od poniedziatku do pia_tku. To jest 
standardowa umowa serwisowa dotyczaca urzadzenia wielofunkcyjnego, wazna przez okres 
jednego roku. Istnieje mozliwosc zakupu rozszerzenia tej umowy. 



Instalacja i wymiana zestawu konserwacyjnego 

Autoryzowany serwisant firmy HP zainstaluje urza_dzenie wielofunkcyjne lub wymieni 
zestawy konserwacyjne w siedzibie klienta. 
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Ponowne pakowanie urzqdzenia wielofunkcyjnego 



Jesli Centrum obstugi klienta zdecyduje, ze wymagany jest zwrot urzadzenia 
wielofunkcyjnego do firmy HP w celu naprawy, nalezy zapakowac urza_dzenie do wysytki 
zgodnie z ponizszymi wskazowkami. 

OSTROZNIE Za uszkodzenia powstate podczas transportu w wyniku nieprawidtowego zapakowania 
odpowiada klient. 



Aby ponownie zapakowac urzadzenie wielofunkcyjne 

1 . Wyjmij i zachowaj wszystkie moduty DIMM lub karty pami^ci typu flash zakupione 
osobno i zainstalowane w drukarce. Nie wyjmuj modutu DIMM naleza^cego do 
wyposazenia drukarki. Wyjmij takze HP LaserJet analog fax accessory 300 oraz 
wszelkie zainstalowane karty EIO. 

OSTROZNIE Ladunki elektrostatyczne moga. uszkodzic moduty DIMM. W trakcie zajmowania si§ 

modutami DIMM nalezy miec na r^ce opask§ antystatycznajub cz^sto dotykac powierzchni 
antystatycznego opakowania DIMM, a nast^pnie odstonietego metalu na drukarce. 

Wyjmowanie modutow DIMM jest opisane w cz^sci Instalowanie pamigci . 

2. Wyjmij i zatrzymaj kaset^ drukujaca,. 

OSTROZNIE Przed transportem urza_dzenia wielofunkcyjnego niezwykle wazne jest wyj^cie kaset 

drukuja.cych. Kaseta drukujaca pozostawiona w urza_dzeniu wielofunkcyjnym wycieknie 
podczas transportu, catkowicie pokrywajac tonerem urzadzenie wielofunkcyjne. 

Aby unikna^c uszkodzenia kasety drukujacej, nie nalezy dotykac jej rolki oraz nalezy 
przechowywac ja_w oryginalnym opakowaniu lubwciemnym miejscu. 

3. Zamknij blokade^ skanera. 

4. Odtqcz i zachowaj przewod zasilajax;y, kabel interfejsu i dodatkowe akcesoria. 

5. Jezeli to mozliwe, dotacz do przesytki probki wydruku i okoto 50-100 arkuszy papieru 
lub innych materiatow drukarskich, ktore nie zostaty prawidtowo wydrukowane. 

6. Dotacz tez wypetniony egzemplarz dokumentu Formularz informacji serwisowych . 

7. W Stanach Zjednoczonych zadzwoh do Dziatu obstugi klienta, aby zamowic nowe 
opakowanie. W innych krajach/regionach uzyj, o ile to mozliwe, oryginalnego 
opakowania. Firma Hewlett-Packard zaleca ubezpieczenie drukarki na okolicznosc 
wysytki. 
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Formularz informacji serwisowych 



KTO ZWRACA SPRZET? 


Data: 


Osoba odpowiedzialna: 


Tel.: 


Alternatywny kontakt: 


Tel.: 


Ad res wysytki: 


Specjalne instrukcje wysytkowe: 


CO JEST WYSYLANE? 


Nazwa modelu: 


Numer modelu: 


Numer seryjny: 



Nalezy dola_czyc wszystkie odnosne wydruki. NIE NALEZY wysytac akcesoriow (instrukcji obstugi, materiatow czyszcza_cych 
itp)., ktore nie sa_wymagane do dokonania naprawy. 



CZYKASETADRUKUJACA ZOSTALA WYJEJA Z DRUKARKI? 



Przed wystaniem z urzadzenia wielofunkcyjnego nalezy wyjac kaset§ drukujacaj mozna ja. pozostawic wytacznie wtedy, gdy 
wyjecie jest niemozliwe z powodu problemu mechanicznego. 



Tak. 



Nie, nie mogq jej wyja_c. 



CO NALEZY ZROBIC? (W razie potrzeby nalezy dota^czyc jeszcze jedna. strong). 



1 . Prosimy opisac charakter usterki. (Co jest uszkodzone? Jaka czynnosc byta przeprowadzana, kiedy pojawita s\q usterka? 
Jakie oprogramowanie jest uzywane? Czy usterka siq powtarza?) 



2. Jezeli awaria wyst^puje sporadycznie, to wjakich odst^pach czasu? 



3. Jesli drukarka jest podtaczona do ktoregokolwiek z ponizszych urza_dzeri, nalezy podac numer modelu i numer 
producenta urzadzenia. 



Komputer: 



Modem: 



Siec: 



4. Dodatkowe uwagi: 



JAK ZOSTANA POKRYTE KOSZTY NAPRAWY? 



Naprawa gwarancyjna 



Data zakupu/odbioru: 



(Nalezy dotqczyc dowod zakupu lub dokument odbioru opatrzony dataj. 



Numer umowy serwisowej: 



Numer zamowienia zakupu: 



Z wyjatkiem umowy serwisowej i umowy gwarancyjnej, do kazdego wniosku o przeprowadzenie ustugi musi bye 
dotaczony numer zamowienia i/lub podpis uprawnionej osoby. Jesli nie maja^zastosowania standardowe ceny napraw, 
wymagane jest minimalne zamowienie zakupu. Wykaz standardowych optat za naprawy mozna uzyskac w autoryzowanym 
centrum napraw firmy HP. 



Podpis osoby upowaznionej: 



Tel.: 
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Adres fakturowania: 



Specjalne instrukcje odnosnie fakturowania: 
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CParametry urzadzenia 
wielofunkcyjnego 



W tej sekcji podano nast^pujace parametry: 

• Parametry fizyczne 

• Parametry elektryczne 

• Parametry akustyczne 

• Parametry srodowiska pracy 

• Obszar obrazu 

• Parametry skosnosci 

Parametry dla HP LaserJet analog fax accessory 300 sa_dostepne w instrukcji HP LaserJet 
Analog Fax Accessory 300 User Guide. Drukowana postac tej instrukcji jest dotaczana do 
urzadzeri HP LaserJet 4345x mfp, HP LaserJet 4345xs mfp oraz HP LaserJet 4345xm mfp. 
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Parametry fizyczne 



Wymiary produktu 



Produkt 


Wysokosc 


Gt^bokosc 


Szerokosc 


Waga 1 


HP LaserJet 4345mfp 


545 mm 
(21,5 cala) 


483 mm 
(19,0 cali) 


762 mm 
(30,0 cali) 


44,1 kg 


HP LaserJet 4345x mfp 


667 mm 
(26,3 cala) 


483 mm 
(19,0 cali) 


762 mm 
(30,0 cali) 


52,4 kg 


HP LaserJet 4345x mfp 


111,0 cm 
(43,7 cala) 


483 mm 
(19,0 cali) 


914 mm 
(36,0 cali) 


58,4 kg 


HP LaserJet 4345xm mfp 


111,0 cm 
(43,7 cala) 


483 mm 
(19,0 cali) 


914 mm 
(36,0 cali) 


58,2 kg 


Opcjonalny podajnik na 500 
arkuszy 


122 mm 
(4,8 cala) 


483 mm 
(19,0 cali) 


559 mm 
(22,0 cali) 


8,3 kg 


Opcjonalna szafka 


440 mm 
(17,3 cala) 


762 mm 
(30,0 cali) 


825,5 mm 
(32,5 cala) 


41,8 kg 


Opcjonalny zszywacz/ 
uktadacz 








6,0 kg 


Opcjonalny sortownik 3- 
pojemnikowy 








5,8 kg 


Opcjonalny podajnik kopert 








2,5 kg 


Opcjonalny duplekser 








2,5 kg 



1 Bez kasety drukujacej 



Wymiary produktu z catkowicie otwartymi wszystkimi pokrywami i podajnikami 



Produkt 


Wysokosc 


Gtebokosc 


Szerokosc 


HP LaserJet 4345mfp 


889 mm 
(35,0 cali) 


876 mm 
(34,5 cala) 


142,2 cm 
(56,0 cali) 


HP LaserJet 4345x mfp 


101 cm 
(39,8 cala) 


876 mm 
(34,5 cala) 


142,2 cm 
(56,0 cali) 


HP LaserJet 4345x mfp 


145 cm (57,0 cali) 


117 cm (46,0 cali) 


157,5 cm 
(62,0 cale) 


HP LaserJet 4345xm mfp 


145 cm (57,0 cali) 


117 cm (46,0 cali) 


157,5 cm 
(62,0 cale) 
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Parametry elektryczne 



OSTRZEZENIE! Wymagania dotyczace zasilania zaleza_od kraju/regionu sprzedazy drukarki. Nie wolno 

przeksztatcac napi^cia operacyjnego. To moze spowodowac uszkodzenie drukarki i utrat§ 
gwarancji. 



Wymogi dotyczqce zasilania (HP LaserJet 4345mfp Series) 



Specyfikacja 


Modele na 110 V 


Modele na 230 V 


Wymogi dotyczace zasilania 


od 110 do 127 V(± 10%) 
50/60 Hz (± 2 Hz) 


od 220 do 240 V (± 10%) 
50/60 Hz (± 2 Hz) 


Pra_d znamionowy 


10,0 A 


4,5 A 



Pobor mocy HP LaserJet 4345mfp Series (sredni, w watach) 1 



Model drukarki 


Kopiowa 
nie 


Drukowanie 

2 


Gotowosc 


Tryb 
uspienia 


Wytaczona 


HP LaserJet 4345mfp 


800 W 


790 W 3 


44 W 


15 W 


0,25 W 


HP LaserJet 4345x mfp 


800 W 


790 W 3 


49 W 


15 W 


0,25 W 


HP LaserJet 4345x mfp 


800 W 


790 W 3 


49 W 


15 W 


0,25 W 


HP LaserJet 4345xm mfp 


800 W 


790 W 3 


49 W 


15 W 


0,25 W 



1 Podane wartosci moga. ulec zmianie. Aktualne informacje mozna znalezc pod adresem 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp. 

2 Podane wielkosci poboru mocy sa_ maksymalnymi wartosciami zmierzonymi przy 
wszystkich standardowych wartosciach napi^cia. 

3 Pr^dkosci drukowania i kopiowania modelu HP LaserJet 4345mfp Series wynosza_45 str./ 
min (papier formatu Letter) i 43 str./min (papier formatu A4). 
4 Domyslny czas przejscia od trybu gotowosci do trybu uspienia wynosi 60 minut. 
5 Czas wyjscia z trybu uspienia i rozpocz^cia drukowania wynosi mniej niz 10 sekund. 
6 Rozpraszanie ciepta w trybie gotowosci wynosi 167 BTU/godz. 
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Parametry akustyczne 



Natezenie dzwieku i poziom cisnienia 1 (HP LaserJet 4345mfp Series) 



Poziom natezenia dzwi?ku 


Okreslony przez norm? ISO 9296 


Drukowanie 2 


L WAd = 7,0 bela (A) [70 dB(A)] 


Kopiowanie 


L WAd = 7,2 bela (A) [72 dB(A)] 


Gotowosc 


L pAm - 33 dB(A) 


Poziom cisnienia akustycznego 


Okreslony przez norm? ISO 9296 


Drukowanie 2 


LpAm = 55 dB(A) 


Kopiowanie 


LpAm = 56 dB(A) 


Gotowosc 


LpAm = 33 dB(A) 



1 Podane wartosci moga. ulec zmianie. Aktualne informacje mozna znalezc pod adresem 
http://www.hp.com/support/lj4345mfp. 



2 Szybkosc drukowania modelu HP LaserJet 4250 wynosi 43 str./min (papier formatu A4). 
3 Przetestowana konfiguracja (HP LaserJet 4345mfp): podstawowa konfiguracja drukarki, 
druk jednostronny na papierze formatu A4. 
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Parametry srodowiska pracy 



Parametr srodowiska 


Drukowanie 


Przechowywanie/stan 
gotowosci 


Temperatura (drukarka i kaseta 
drukuja_ca) 


od 10° do 32,5°C 
(od 50° do 89°F) 


od -20° do 40°C (od -4° do 104° 
F) 


Wilgotnosc wzgledna 


od 10% do 80% 


od 10% do 90% 
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Obszar obrazu 



Urzadzenie wielofunkcyjne jest w stanie drukowac lub kopiowac obrazy w nast^puja^cych 
granicach: 

• Drukowanie: 4,23 mm (0,167 cala) od kazdej kraw^dzi 

• Kopiowanie (standard): 4,23 mm (0,167 cala) od kazdej kraw^dzi 

• Kopiowanie (petnostronicowe): 2,0 mm (0,08 cala) od kazdej kraw^dzi 

Aby zastosowac kopiowanie petnostronicowe, dotknij KONFIG. URZA_DZENIA, dotknij 
USTAW. SYSTEMU, dotknij USTAWIENIA KOPIOWANIA/WYSYLANIA, a nast^pnie 
dotknij KOPIE OD KRAWE.DZI DO KRAWE.DZI. 



Uwaga Nie nalezy stosowac kopiowania petnostronicowego jako domyslnego ustawienia, poniewaz 

moze spowodowac drukowanie poza strong. To moze spowodowac problemy z jakoscia. 
druku i doprowadzic do uszkodzenia wewn^trznych elementow urzadzenia wielofunkcyjnego. 



Uwaga Marginesy zmieniaja. s\q, gdy jest wykorzystywana dystrybucja cyfrowa. Marginesy zaleza. od 
typu wysytanego pliku oraz od jego rozdzielczosci dpi. 
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Parametry skosnosci 



Urzadzenie wielofunkcyjne ma nast^pujqce parametry skosnosci: 

• Nap$d drukarki (arkusze papieru): mniej niz 1,5 mm (0,059 cala) na 260 mm 
(10,24 cala) dtugosci 

• Napfd drukarki (koperty): mniej niz 3,3 mm (0,13 cala) na 220 mm (8,66 cala) dtugosci 

• Automatyczny podajnik dokumentow i szyba skanera (arkusze papieru): mniej niz 
0,6% 
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DSpecyfikacje materialow 
drukarskich 



Parametry materiatow drukarskich 

Petny wykaz parametrow papieru do drukarek HP LaserJet oraz urza_dzeh wielofunkcyjnych 
znajduje s\q w dokumentacji HP LaserJet Printer Family Print Media Guide (dostepnej pod 
adresem http://www.hp.com/support/ljpaperguide). 



Kategoria 


Charakterystyka techniczna 


Kwasowosc 


Od 5,5 pH do 8,0 pH 


Grubosc 


Od 0,094 do 0,18 mm 


Zawiniecie w ryzie 


Ptaski w zakresie 5 mm 


Stan ci^tych krawedzi 


Ciete ostrymi ostrzami bez widocznych 
postrzepieii. 


Wytrzymatosc na proces utrwalania 


Nie moze sie przypalac, topic, kurczyc, naciacjac 
ani wydzielac szkodliwych oparow przy 
nagrzewaniu do 200°C (392°F) przez 0,1 
sekundy. 


Ziarnistosc 


Dtugie wtokna 


Zawartosc wilgoci 


Od 3% do 9%, w zaleznosci od gramatury 


Gtadkosc 


Od 100 do 250 (Sheffield) 



Srodowisko drukowania i przechowywania papieru 

Najlepiej drukowac i przechowywac papier w temperaturze pokojowej lub do niej zblizonej, w 
miejscu niezbyt suchym ani niezbyt wilgotnym. Nalezy pami^tac, ze papier jest 
higroskopijny; szybko absorbuje i traci wilgoc. 

Wysoka temperatura w pota^czeniu z wilgocia. niszcza. papier. Wysoka temperatura powoduje 
parowanie, natomiast niska sprawia, ze wilgotne powietrze skrapla si§ na arkuszach. 
Systemy ogrzewania i klimatyzacja obnizaja. poziom wilgotnosci w pomieszczeniach. Po 
otwarciu papieru i podczas uzywania traci on swoja^wilgotnosc, co powoduje powstawanie 
smug i pasm. Wilgotne powietrze lub obecnosc klimatyzatorow wykorzystuja^cych do 
chtodzenia wod^ sprawia, ze zwi^ksza si^ wilgotnosc w pomieszczeniu. Kiedy papier jest 
wyj^ty z opakowania, wchtania nadmiar wilgoci, co powoduje zbyt jasny druk i braki 
fragmentow wydruku. Ponadto podczas wchtaniania wilgoci lub wysychania papier moze si§ 
znieksztatcic. To moze powodowac jego zacinanie si§ w drukarce. 
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Dlatego tez przechowywanie i obchodzenie siy z papierem jest rownie wazne, jak proces 
jego produkcji. Warunki przechowywania papieru maja. bezposredni wptyw na jego 
podawanie do drukarki. 

Nie nalezy kupowac zapasow papieru na okres dtuzszy niz 3 miesiace. Papier 
przechowywany przez dtuzszy czas moze bye wystawiony na dziatanie duzych zmian 
temperatury i wilgotnosci, co moze spowodowac jego uszkodzenie. Nalezy tak planowac 
zakupy, aby zapobiec stratom duzych ilosci papieru. 

Papier zapakowany w ryzach moze pozostac w dobrym stanie przez kilka miesiycy. Otwarte 
opakowania papieru sa. bardziej narazone na niekorzystne wptywy otoczenia, zwtaszcza 
jezeli nie sa^zawiniyte w material chroniaxy przed wilgocia_. 

Aby zapewnic optymalne dziatanie urza_dzenia wielofunkcyjnego, w pomieszczeniu, w 
ktorymjest przechowywany papier, powinny panowac odpowiednie warunki. Temperatura 
powinna bye utrzymywana w granicach od 20° do 24°C (od 68° do 75°F), a wilgotnosc 
wzgledna w granicach od 45% do 55%. Ponizsze wskazowki moga. pomoc w ocenie 
srodowiska przechowywania papieru: 

• Papier nalezy przechowywac w temperaturze pokojowej lub do niej zblizonej. 

• Powietrze nie powinno bye ani zbyt suche, ani zbyt wilgotne (ze wzgl^du na 
higroskopijnosc papieru). 

• Rozpakowane ryzy papieru najlepiej jest owinac szczelnie w material chronia^cy przed 
wilgocia,. Jezeli drukarka pracuje w warunkach duzych zmian temperatury i wilgotnosci, 
nalezy rozpakowywac tylko dzienne porcje papieru, aby zapobiec niepozaxlanym 
zmianom zawartosci wilgoci. 



Koperty 

Struktura kopert ma zasadnicze znaczenie. Linie ztozenia kopert moga_si§ znacznie roznic, 
nie tylko mie^Jzy kopertami roznych producentow, ale takze mi^dzy kopertami tego samego 
producenta, pochodza.cymi z jednego opakowania. Efekt kohcowy drukowania na kopertach 
zalezy od ich jakosci. Przy wyborze kopert nalezy wziac pod uwag^ nast3puj3.ee elementy: 

• Gramatura: Gramatura papieru koperty nie powinna przekraczac 105 g/m 2 , w 
przeciwnym wypadku moze wystepowac zacinanie kopert w drukarce. 

• Konstrukcja: Przed drukowaniem koperty musza. lezec ptasko, z zawini^ciem 
mniejszym niz 6 mm (0,25 cala) i nie moga. zawierac powietrza 

• Stan: Koperty nie powinny bye pomarszczone, podarte lub zniszczone w inny sposob. 

• Temperatura: Nalezy uzywac kopert, ktore sa.wytrzymate na temperatury i cisnienie 
panuja,ce w drukarce podczas drukowania. 

Format: Nalezy uzywac kopert z nastypuja^cego zakresu formatow. 

• Minimalny: 76x127 mm (3x5 cali) 

• Maksymalny: 216x356 mm (8,5x14 cali) 



Uwaga W przypadku drukowania na kopertach nalezy korzystac tylko z podajnika 1 lub z 

opcjonalnego podajnika kopert. Uzywanie materiatow krotszych niz 178 mm (7 cali) moze 
niekiedy powodowac zaciycia. Powodem moze bye przechowywanie papieru w 
nieodpowiednich warunkach. Aby uzyskac optymalna. wydajnosc, papier nalezy 
przechowywac w odpowiednich warunkach i wtasciwie s\q z nim obchodzic (zobacz 
Srodowisko drukowania i przechowywania papieru ). Koperty nalezy wybierac w sterowniku 

drukarki (zobacz Korzystanie ze sterownikow drukarki ). 
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Koperty z podwojnymi l^czeniami 



Koperty z podwojnymi taczeniami maja. pionowe szwy wzdtuz obydwu bocznych kraw^dzi 
zamiast szwow po przekajnych koperty. Ten rodzaj kopert jest bardziej podatny na 
marszczenie si§. Nalezy upewnic s'\q, ze taczenia sa_ doprowadzone az do rogow kopert, tak 
jak to pokazano na ponizszej ilustracji. 




1 Dopuszczalna konstrukcja koperty 

2 Niedopuszczalna konstrukcja koperty 



Koperty z samoprzylepnymi paskami lub skrzydetkami 

W przypadku kopert z paskiem samoprzylepnym lub z wi^cej niz jedna. odwijana. klapka, do 
zaklejania musi bye zastosowany klej wytrzymaty na temperature i cisnienie w drukarce. 
Dodatkowe klapki i paski moga. powodowac marszczenie lub zacinanie si§ kopert w 
drukarce, a nawet uszkodzenie utrwalacza. 



Marginesy kopert 

Ponizej sa^podane typowe marginesy adresow dla kopert commercial #10 lub DL. 



Rodzaj adresu 


Gorny margines 


Lewy margines 


Adres zwrotny 


15 mm (0,6 cala) 


15 mm (0,6 cala) 


Adres odbiorcy 


51 mm (2,0 cale) 


89 mm (3,5 cala) 



Aby uzyskac najlepszajakosc wydruku, nalezy umiescic marginesy nie blizej niz 15 mm 
(0,6 cala) od brzegow koperty. Nie nalezy drukowac nad miejscem, w ktorym znajduje si§ 
taczenie koperty. 



Przechowywanie kopert 

Wtasciwe przechowywanie kopert pomaga zapewnic dobrajakosc wydruku. Koperty 
powinny bye przechowywane ptasko. Jesli w kopercie zostanie zamkni^te powietrze, 
tworzac ba_bel, to koperta moze s\q pomarszczyc podczas drukowania. 

Wi^cej informacji mozna znalezc w cz^sci Drukowanie na kopertach . 
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Nalepki 



OSTROZNIE Aby unikn^c uszkodzenia urzadzenia wielofunkcyjnego, nalezy uzywac tylko nalepek 

zalecanych dla drukarek laserowych. Nigdy nie nalezy drukowac wi^cej nizjeden raz na tej 
samej nalepce ani nie nalezy drukowac na arkuszu cz^sciowo wypetnionym nalepkami. 



Konstrukcja nalepek 

Wybierajac nalepki, nalezy wziac pod uwag§ jakosc kazdego sktadnika: 

• Kleje: Material kleja^cy powinien pozostac niezmieniony w temperaturze utrwalania 
drukarki, tj. przy 200°C (392°F). 

• Rozktad: Nalezy uzywac tylko arkuszy papieru samoprzylepnego bez odstoni^tego 
podtoza miedzy nalepkami. Nalepki moga.si§ odklejac w miejscach odst^pu i 
powodowac powazne zaci^cia w drukarce. 

• Zwijanie si§: Przed rozpocz^ciem drukowania nalepki powinny lezec ptasko. Zawini^cie 
w jakimkolwiek kierunku nie moze przekraczac 13 mm (0,5 cala) w kazdym kierunku. 

• Stan: Nie nalezy uzywac nalepek pomarszczonych, z p^cherzykami powietrza lub 
innymi oznakami odklejania s\q od podtoza. 

Wi^cej informacji mozna znalezc w cz^sci Drukowanie na nalepkach . 



Uwaga Nalepki nalezy wybierac w sterowniku drukarki (zobacz Korzystanie ze sterownikow drukarki ). 



OSTROZNIE 



Uwaga 



Folie 

Folie uzywane do drukowania musza^wytrzymywac temperature 200°C (392°F), w ktorej 
nastepuje utrwalanie. 

Aby unikna^c uszkodzenia urzadzenia wielofunkcyjnego, nalezy uzywac tylko folii zalecanych 
do drukarek HP LaserJet, takich jak folie firmy HP. (Aby uzyskac informacje dotyczace 
sktadania zamowieri, zobacz Numery kataloqowe ). 

Wi^cej informacji mozna znalezc w cz^sci Drukowanie na foliach . 

Folie nalezy wybierac w sterowniku drukarki (zobacz Korzystanie ze sterownikow drukarki ). 
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Obstugiwane typy i rozmiary materiatow drukarskich 



Obstugiwane typy materiatow 



Rodzaj materiatu 


Podajnik 1 


Podajniki 2, 
3,4 i 5 


Opcjonalny 
duplekser 


Opcjonalny 

podajnik 

kopert 


3-pojemnikowy 
sortownik lub 
cztjsc 
uktadajaca 
zszy wacza/ 
uktadacza 


Cz§sc 
zszywajc|ca 
zszywacza/ 
uktadacza 


Zwykty 


X 


X 


X 


X 


X 


X 


Zadrukowany 


X 


X 


X 


X 


X 


X 


Papier firmowy 


X 


X 


X 


X 


X 


X 


Folia 


X 


X 






X 




Dziurkowany 


X 


X 




X 


X 


X 


Nalepki 


X 


X 


X 


X 


X 




Dokumentowy 


X 


X 


X 


X 


X 


X 


Makulaturowy 


X 


X 


X 


X 


X 


X 


Kolor 


X 


X 


X 


X 


X 


X 


Karton 


X 






X 


X 1 2 




Szorstki 


X 


X 


X 


X 


X 


X 


Koperta 


X 






X 


X 1 





1 Podawanie jedynie strona. przeznaczona. do drukowania zwrocona_do gory. 

2 Jesli zainstalowany jest 3-pojemnikowy sortownik, w przypadku drukowania na kartonie, wybierz dolny pojemnik. 
Tylko dolny pojemnik jest przystosowany do materiatow o gestosci 200 g/m 2 lub wi^kszej. 
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Podajnik 1: obstugiwane rozmiary i gramatury 



Format 


Wymiary 1 


Gramatura 


Pojemnosc 2 


Letter 


216x279 mm (8,5x11 cali) 


Od 60 do 200 g/m 2 


1 00 arkuszy papieru o 
gramaturze 75 g/m 2 


A4 


210x297 mm 
(8,3x11,7 cala) 




Legal 


216x356 mm (8,5x14 cali) 






Executive 


1 84x267 mm 
(7,3x10,5 cala) 






Statement 


140x216 mm 
(5,5x8,5 cala) 






8,5X13 


216x330 mm (8,5x13 cali) 






A5 


148x210 mm 
(5,8x8,3 cala) 






B5 (JIS) 


182x257 mm 
(7,2x10,1 cala) 






Executive (JIS) 


216x330 mm (8,5x13 cali) 






D Postcard (JIS) 


148x200 mm 
(5,8x7,9 cala) 






16K 


197x273 mm 
(7,75x10,75 cala) 






Nietypowy 3 


Minimalny format: 
76x127 mm (3x5 cali) 

Maksymalny format: 
216x356 mm (8,5x14 cali) 






Koperta Commercial 
#10 


105x241 mm 
(4,1x9,5 cala) 


Od 75 do 105 g/m" 1 


1 0 kopert 


i/a^a^a ni ic> /~\ 

Koperta DL ISO 


1 1 0x220 mm 
(4,3x8,7 cala) 






Koperta G5 IbO 


1bzxzz9 mm 
(6,4x9,0 cali) 






Koperta bo IbO 


i ^ oxzou mm 
(6,9x9,8 cala) 






Koperta Monarch 
#7-3/4 


98x191 mm (3,9x7,5 cala) 







1 Urza_dzenie wielofunkcyjne obstuguje szeroki zakres formatow. Sprawdz w oprogramowaniu 
urza_dzenia wielofunkcyjnego, jakie formaty sa, obstugiwane. 

2 Pojemnosc moze si§ roznic w zaleznosci od gramatury i grubosci papieru oraz warunkow 
zewn^trznych. 

3 lnformacje na temat drukowania na papierze o nietypowym formacie zamieszczono w 
cz^sci Drukowanie na papierze o maiym lub nietypowym formacie lub na grubym papierze . 



294 Zatacznik D Specyfikacje materiatow drukarskich 



PLWW 



Podajniki 2, 3, 4 i 5: obstugiwane rozmiary i gramatury 



Format 


Wymiary 1 


Gramatura 


Pojemnosc 2 


Letter 


216x279 mm (8,5x11 cali) 


Od 60 do 120 g/m 2 


500 arkuszy papieru o 
gramaturze 75 g/m 2 


A4 


210x297 mm 
(8,3x1 1,7 cala) 




Executive 


1 84x267 mm 
(7,3x10,5 cala) 






Legal 


216x356 mm (8,5x14 cali) 






B5 (JIS) 


182x257 mm 
(7,2x10,1 cala) 






A5 


148x210 mm 
(5,8x8,3 cala) 






8,5X13 


216x330 mm (8,5x13 cali) 






Executive (JIS) 


216x330 mm (8,5x13 cali) 






16K 


197x273 mm 
(7,75x10,75 cala) 






Nietypowy 3 


Minimalny format: 
148x210 mm 
(5,8x8,3 cala) 

Maksymalny format: 
216x356 mm (8,5x14 cali) 







1 Urzadzenie wielofunkcyjne obstuguje szeroki zakres formatow. Sprawdz w oprogramowaniu 
urzadzenia wielofunkcyjnego, jakie formaty sa_ obstugiwane. 

2 Pojemnosc moze s\q roznic w zaleznosci od gramatury i grubosci papieru oraz warunkow 
zewn^trznych. 

3 lnformacje na temat drukowania na papierze o nietypowym formacie zamieszczono w 
cz^sci Drukowanie na papierze o matym lub nietypowym formacie lub na grubym papierze . 



Opcjonalny duplekser: obstugiwane rozmiary i gramatury 



Format 


Wymiary 


Gramatura 


Letter 


216x279 mm (8,5x11 cali) 


Od 60 do 120 g/m 2 


A4 


210x297 mm (8,3x11,7 cala) 




Executive 


184x267 mm (7,3x10,5 cala) 




Legal 


216x356 mm (8,5x14 cali) 




B5 (JIS) 


182x257 mm (7,2x10,1 cala) 




A5 


148x210 mm (5,8x8,3 cala) 




8,5x13 


216x330 mm (8,5x13 cali) 




Executive (JIS) 


216x330 mm (8,5x13 cali) 




16K 


197x273 mm (7,75x10,75 cala) 
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Opcjonalny podajnik kopert: obstugiwane rozmiary i gramatury 



Format 


Wymiary 


Gramatura 


Pojemnosc 


i\ /I „ _ _ ^„ i_ 44.-7 OIA 

Monarch #7-3/4 


9ox191 mm 
(3,9x7,5 cala) 


06 75 do 105 g/rrr 


75 kopert 


Commercial #10 


105x241 mm 
(4,1x9,5 cala) 






r~\ 1 ion 

DL IbU 


1 1 OxzzO mm 
(4,3x8,7 cala) 






Oo (lovJ ) 


1 bzxzzy mm 
(6,4x9,0 cali) 






B5 (ISO) 


176x250 mm 
(6,9x9,8 cala) 
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Opcjonalny 3-pojemnikowy sortownik lub cz§sc uktadaja_ca zszywacza/uktadacza: 
obstugiwane rozmiary i gramatury 



Format 



Wymiary 1 



Gramatura 



Pojemnosc 2 



Letter 



A4 



Executive 



Legal 



B5 (JIS) 



A5 



Statement 



8,5X13 



Executive (JIS) 



DPostcard(JIS) 



16K 



KOPERTA#10 4 



Koperta Monarch 
#7-3/4 4 



Koperta C5 ISO 



Koperta DL ISO ' 



Koperta B5 ISO 1 



Nietypowy 3 



216x279 mm (8,5x11 cali) 



210x297 mm 
(8,3x1 1,7 cala) 



1 84x267 mm 
(7,3x10,5 cala) 



216x356 mm (8,5x14 cali) 



182x257 mm 
(7,2x10,1 cala) 



148x210 mm (5,8x8,3 cala) 



140x216 mm (5,5x8,5 cala) 



216x330 mm (8,5x13 cali) 



216x330 mm (8,5x13 cali) 



148x200 mm (5,8x7,9 cala) 



197x273 mm 
(7,75x10,75 cala) 



105x241 mm (4,1x9,5 cala) 



98x191 mm (3,9x7,5 cala) 



162x229 mm (6,4x9,0 cali) 



1 1 0x220 mm (4,3x8,7 cala) 



176x250 mm (6,7x9,8 cala) 



Minimalny format: 
76x127 mm (3x5 cali) 

Maksymalny format: 
216x356 mm (8,5x14 cali) 



Dla czesci uktadajacej 
zszywacza/uktadacza 
lub dla dolnego 
pojemnika 
3-pojemnikowego 
sortownika: 500 
arkuszy papieru o 
gramaturze 75 g/m 2 

Dla dwoch gornych 
pojemnikow 
3-pojemnikowego 
sortownika: kazdy z 
nich moze pomiescic 
1 00 arkuszy o 
gramaturze 75 g/m 2 . 



1 Urzadzenie wielofunkcyjne obstuguje szeroki zakres formatow. Sprawdz w oprogramowaniu 
urzadzenia wielofunkcyjnego, jakie formaty sa, obstugiwane. 

2 Pojemnosc moze s\q roznic w zaleznosci od gramatury i grubosci papieru oraz warunkow 
zewn^trznych. 

3 lnformacje na temat drukowania na papierze o nietypowym formacie zamieszczono w 
czesci Drukowanie na papierze o matym lub nietypowym formacie lub na grubym papierze . 
4 Podawanie jedynie strona.przeznaczona.do drukowania zwrocona^do gory. 
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Czesc zszywaj^ca opcjonalnego zszywacza/uktadacza: obstugiwane rozmiary i 
gramatury 



Format 


Wymiary 


Gramatura 


Pojemnosc 


Letter 


216x279 mm 
(8,5x11 cali) 


Dla zwyktych 
materiatow: od 
60 do 120 g/m 2 

Dla grubych 
materiatow: od 
128 do 199/m 2 


Dla zwyktych 
materiatow: 30 arkuszy 
papieru o gramaturze 
75 g/m 2 

Dla materiatow 
btyszcza_cych: 
20 arkuszy 

Dla grubych materiatow: 
wysokosc stosu nie 
moze przekraczac 
7 mm (0,27 cala) 


A4 


210x297 mm 
(8,3x1 1,7 cala) 


Legal 


216x356 mm 
(8,5x14 cali) 


8,5X13 


216x330 mm 
(8,5x13 cali) 


Executive (JIS) 


216x330 mm 
(8,5x13 cali) 



Automatyczny podajnik dokumentow: obstugiwane rozmiary i gramatury 



Format 


Wymiary 


Gramatura 


Pojemnosc 


Letter 


216x279 mm (8,5x11 cali) 


Od 60 do 120 g/m 2 


50 arkuszy papieru o 
gramaturze 75 g/m 2 


A4 


210x297 mm 
(8,3x1 1,7 cala) 




A5 


148x210 mm 
(5,8x8,3 cala) 






Legal 


216x356 mm (8,5x14 cali) 
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EPami^c urzadzenia 
wielofunkcyjnego i jej 
rozszerzanie 

W tym dodatku opisano funkcje pami^ci drukarki i czynnosci, jakie trzeba wykonac w celu 
rozszerzenia pami^ci. 

• Omowienie pamigci 

• Okreslenie wymaganej ilosci pamigci 

• Instalowanie pami^ci 

• Sprawdzanie zainstalowanej pami^ci 

• Przechowywanie zasobow (zasoby trwaie) 

• Instalacja kart EIO 
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Omowienie pami^ci 



Urza_dzenie wielofunkcyjne ma dwa gniazda pami^ci DIMM (DDR) umozliwiajace 
zainstalowanie dodatkowych modutow pami^ci. Dost^pne pojemnosci modutow DDR DIMM 
to 64, 128 i 256 MB; mozna je pota_czyc, uzyskujac maksymalna. ilosc pami^ci w urza_dzeniu 
wielofunkcyjnym rowna.512 MB. 

Urza_dzenie wielofunkcyjne ma dwa gniazda na karty pami^ci typu flash, ktore mozna 
wykorzystac w nast§puja_cy sposob: 

• Do rozszerzenia pami^ci mozna uzyc kart pami^ci typu flash o pojemnosci 16, 32 oraz 
64 MB. W przeciwiehstwie do standardowej pami^ci urzadzenia wielofunkcyjnego karty 
pami^ci typu flash umozliwiajajrwate przechowywanie pobranych danych, nawet po 
wytaczeniu zasilania. Urza_dzenie wielofunkcyjne obstuguje karty pami^ci flash typu 1 
oraz typu 2. 

• Aby dodac czcionki, makra, wzory itp. bazuja_ce na kartach pami^ci flash, uzyj 
odpowiedniej pami^ci DIMM DDR. 

• Aby dodac inne j^zyki i opcje urzadzenia wielofunkcyjnego bazuja.ce na kartach pami^ci 
flash, uzyj odpowiedniej pami^ci DIMM DDR. 



Uwaga Moduty SIMM, uzywane w starszych produktach HP LaserJet, nie sa^zgodne z tym 
urzaxlzeniem wielofunkcyjnym. 

Aby uzyskac informacje dotycza.ce zamawiania materiatow, zobacz Zamawianie czesci, 
akcesoriow i materiatow eksploatacyjnych lub odwiedz witryn§ http://www.hp.com/support/ 
Ij4345mfp. 
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Okreslenie wymaganej ilosci pami^ci 



Hose wymaganej pami^ci zalezy od rodzaju drukowanych dokumentow. Urza_dzenie moze 
drukowac wi^kszosc dokumentow tekstowych i graficznych z rozdzielczoscia. 1200 dpi 
FastRes bez pami^ci dodatkowej. 

Moze zaistniec potrzeba dodania wi^kszej ilosci pami^ci do urza_dzenia wielofunkcyjnego, 
kiedy sa_ cz^sto drukowane ztozone dokumenty graficzne lub dokumenty w j^zyku PostScript 
(PS), jak rowniez w przypadku uzywania wielu pobranych czcionek. 
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Instalowanie pami$ci 



Ponizsza procedura umozliwia zainstalowanie dodatkowych modutow pami^ci. Przed 
rozpocz^ciem nalezy wydrukowac strong konfiguracji (dotknij Menu, dotknij INFORM AC JE, 
a nast^pnie dotknij DRUKUJ KONFIGURACJEJ, aby dowiedziec s\q, ile jest zainstalowanej 
pami^ci w urzadzeniu wielofunkcyjnym. 

OSTROZNIE Elektrycznosc statyczna moze uszkodzic moduty DIMM. Przy instalacji modutow DIMM 

nalezy zatozyc antystatyczna^opaske^ na nadgarstek lub cz^sto dotykac powierzchni 
antystatycznego opakowania modutow DIMM, a nast^pnie odkrytej powierzchni metalowej 

urzadzenia wielofunkcyjnego. 



Instalacja pami^ci DIMM 

1. Wydrukuj strong konfiguracyjna,, aby sprawdzic, ile pami^ci zainstalowano w urza_dzeniu. 

2. Wytacz urza_dzenie wielofunkcyjne i odtacz wszystkie kable. 




3. Wyjmij pojemnik wyjsciowy, 3-pojemnikowy sortownik lub zszywacz/uktadacz. 




4. Z tytu urza_dzenia wielofunkcyjnego zdejmij pokrywe^ formatyzatora. 
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5. Otworz drzwiczki formatyzatora. 




6. Wyjmij modut DIMM z opakowania antystatycznego. Trzymaj modut DIMM tak, aby 
palcami dotykac krawedzi bocznych, a kciukiem podpierac kraw^dz tylna,. Wyrownaj 
wci^cia na module DIMM z gniazdem DIMM. (Upewnij s\q, ze zatrzaski po obu stronach 
gniazda DIMM sa_otwarte). 




7. Wcisnij modut DIMM pionowo do gniazda (wcisnij mocno). Upewnij s\q, ze zatrzaski po 
obu stronach modutu zaskoczyty do wewnajrz (przy wyjmowaniu modutu musza. bye 
otwarte). 




8. Zamknij drzwiczki formatyzatora. 
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9. Zatoz pokrywe^ formatyzatora. 




10. Zatoz pojemnik wyjsciowy, 3-pojemnikowy sortownik lub zszywacz/uktadacz. 




11. Podta.cz wszystkie kable i wta.cz urza_dzenie wielofunkcyjne. 




Instalacja karty pami$ci typu flash 



OSTROZNIE Nie wktadaj do urza_dzenia wielofunkcyjnego karty pami^ci flash, ktora jest przeznaczona do 

uzytku z aparatem cyfrowym. Urzadzenie nie obstuguje drukowania fotografii bezposrednio z 
karty pami^ci flash. Jesli zainstalowano kartq pami^ci flash przeznaczona. dla aparatow, na 
wyswietlaczu panelu sterowania pojawi si§ komunikat z prosba.o potwierdzenie zamiaru 
ponownego sformatowania karty. Wybor opcji ponownego formatowania karty spowoduje 

utrat^ wszystkich danych zapisanych na karcie. 

1 . Wyta.cz urza_dzenie wielofunkcyjne i odta.cz wszystkie kable. 
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2. Wyjmij pojemnik wyjsciowy, 3-pojemnikowy sortownik lub zszywacz/uktadacz. 




5. Wyjmij kart§ pami^ci typu flash z opakowania antystatycznego. Trzymaj kart§ pami^ci 
tak, aby palcami dotykac kraw^dzi bocznych, a kciukiem podpierac kraw^dz tylna_. 
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6. Wcisnij kart§ pami^ci do gniazda, trzymajac ja. prosto. Jesli nie daje s\q jej tatwo wtozyc, 
obrocja^o 180 stopni i ponownie sprobuj wtozyc. 




OSTROZNIE Nie nalezy wktadac karty pami^ci flash pod katem. 

Uwaga Pierwsze gniazdo pami^ci flash, oznaczone jako ..Firmware Slot" (Gniazdo oprogramowania 

sprzetowego) przeznaczone jest wytacznie na oprogramowanie sprz^towe. Do wszystkich 
innych zastosowah nalezy wykorzystac gniazda 2 i 3. 

7. Zamknij drzwiczki formatyzatora. 




8. Zatoz pokrywe^ formatyzatora. 




9. Zatoz pojemnik wyjsciowy, 3-pojemnikowy sortownik lub zszywacz/uktadacz. 
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10. P0dt3.cz wszystkie kable i wtqcz urza_dzenie wielofunkcyjne. 




Wymiana dysku twardego 

Jesli dysk twardy ulegnie uszkodzeniu, uzyj tej procedury, aby wyja^c dysk i zainstalowac 
nowy. 

1 . Wytacz urza_dzenie wielofunkcyjne i odtacz wszystkie kable. 




2. Wyjmij pojemnik wyjsciowy, 3-pojemnikowy sortownik lub zszywacz/uktadacz. 
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5. Dysk twardy jest przymocowany do wewn^trznej strony drzwiczek formatyzatora. Odta^cz 
kabel paskowy od gornej cz^sci dysku twardego, delikatnie ci^gna^c za oba kohce 
niebieskiego plastikowego tacznika. 



OSTROZNIE Uwazaj, aby nie rozerwac kabla paskowego. 




6. Z lewej strony dysku twardego nacisnij w kierunku srodka czarny plastikowy zatrzask 
zwalniaja^cy dysk twardy. Przesuh dysk twardy w gorq, aby wyjac go z urzadzenia 
wielofunkcyjnego. 



Uwaga Na poczajku trzeba bedzie uzyc troch§ sity, aby poruszyc dysk twardy. 




7. Wsuh nowy dysk twardy w szczelin^ na drzwiczkach formatyzatora. Upewnij s\q, ze 
czarny plastikowy zatrzask z lewej strony dysku twardego pewnie tkwi w szczelinie. 




8. Podtacz kabel paskowy do gornej cz^sci nowego dysku twardego. 
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9. Zamknij drzwiczki formatyzatora. 




10. Zatoz pokryw^ formatyzatora. 
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Sprawdzanie zainstalowanej pami$ci 



Po zainstalowaniu modutu DIMM lub karty pami^ci typu flash nalezy si$ upewnic, ze 
instalacja si$ powiodta. 



Aby sprawdzic poprawnosc instalacji modutow DIMM: 

1 . Sprawdz, czy po wtaczeniu zasilania urza_dzenia wielofunkcyjnego na wyswietlaczu 
panelu sterowania pojawit si$ komunikat Gotowe. Jezeli pojawi si§ komunikat o btedzie, 
moze to oznaczac, ze modut DIMM zostat zainstalowany nieprawidtowo. Zobacz 
Komunikaty urzadzenia wielofunkcyjnego . 

2. Wydrukuj nowa. strong konfiguracji. (Zobacz Sprawdzanie konfiguracji urzadzenia 
wielofunkcyjnego ). 

3. Na stronie konfiguracji znajdz dane dotyczqce pami^ci i porownaj je ze strong 
konfiguracji wydrukowana. przed zainstalowaniem pami^ci. Jesli ilosc pami^ci nie 
zwi^kszyta s\q, prawdopodobnie modut DIMM lub karta pami^ci typu flash nie zostaty 
poprawnie zainstalowane lub sa_ uszkodzone. Powtorz proces instalacji. Jesli to b^dzie 
konieczne, zainstaluj inny modut DIMM lub kart§ pami^ci typu flash. 



Uwaga W przypadku zainstalowania j^zyka drukarki nalezy na stronie konfiguracji znalezc cz^sc 
„Zainstalowane j^zyki i opcje". Powinien tarn s\q znajdowac nowy jezyk drukarki. 
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Przechowywanie zasobow (zasoby trwate) 



Narz^dzia lub zlecenia przestane do urza_dzenia wielofunkcyjnego czasem zawieraja. 
roznego rodzaju zasoby (na przyktad czcionki, makra lub wzorce). Zasoby oznaczone 
wewnefrznie jako trwate pozostaja.w pami^ci urza_dzenia wielofunkcyjnego do czasu jego 
wytaczenia. 

Jezeli urzadzenie wielofunkcyjne nie ma kart pami^ci typu flash do przechowywania 
pobranych zasobow, przy pobieraniu wyja_tkowo duzej liczby czcionek lub pracy w 
srodowisku wspotdzielonym moze wystapic koniecznosc zmiany ilosci pamiepi przydzielonej 
kazdemu j^zykowi. 

Minimalna ilosc pamiepi, ktora^mozna przydzielic na przechowywanie zasobow, wynosi po 
400 KB dla jezykow PCL i PS. 
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Instalacja kart EIO 



Ponizej przedstawiono procedure instalowania karty EIO. 

Instalacja kart EIO 

1 . Wytacz urza_dzenie wielofunkcyjne i odtacz wszystkie kable. 




2. Z gniazda EIO na tylnej sciance urzadzenia wielofunkcyjnego usuh dwa wkr^ty i pokryw^. 



Uwaga Nie wyrzucaj wkr^tow ani pokrywy. Zachowaj je, gdyz beda. potrzebne, jesli zostanie 
usuni^ta karta EIO. 




3. Zainstaluj kartq EIO w gniezdzie i przykr^c wkr^ty. 




4. Podtacz wszystkie kable i wta^cz urza_dzenie wielofunkcyjne. 




5. Wydrukuj strong konfiguracji, aby zweryfikowac, czy karta EIO zostata pomyslnie 
zainstalowana. Zobacz Sprawdzanie konfiguracji urzadzenia wielofunkcyjnego . 
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Informacje dotycz^ce 
przepisow 



Wst^p 

Wtej cz^sci znajduja.si§ nast^pujace informacje dotyczace przepisow: 

• Przepisy FCC 

• Program ochrony srodowiska 

• Deklaracja zgodnosci (HP LaserJet 4345mfp) 

• Oswiadczenie o bezpieczehstwie promieniowania laseroweqo 

• Kanadyjskie oswiadczenie DOC 

• Koreahskie oswiadczenie EMI 

• Fihskie oswiadczenie dotyczace promieniowania laseroweqo 
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Przepisy FCC 



Niniejsze urza_dzenie zostato poddane testom stwierdzaja^cym jego zgodnosc 
z ograniczeniami dla urzadzeri cyfrowych klasy B, zgodnie z cz^scia. 15 zasad FCC. Te 
ograniczenia stuza^do zapewnienia odpowiedniego zabezpieczenia przed zaktoceniami przy 
stosowaniu urzadzenia w pomieszczeniach mieszkalnych. Urza_dzenie to wytwarza, 
wykorzystuje i moze emitowac energy o cz^stotliwosci radiowej. Jesli nie zostanie ono 
zainstalowane i nie b^dzie uzywane zgodnie z instrukcja,, moze zaktocac sygnaty radiowe. 
Jednakze nie istnieje gwarancja, ze zaktocenia nie wystapia.w przypadku okreslonej 
instalacji. Wyst^powanie zaktoceri mozna stwierdzic, wtaczaja^c i wytaczaja^c urza_dzenie. 
Jezeli urzadzenie jest zrodtem zaktocen sygnatu radiowego lub telewizyjnego, mozna 
sprobowac skorygowac zaktocenia za pomocajednego z nast§puja_cych sposobow: 

• Zmiana pozycji lub lokalizacji anteny odbiorczej. 

• Zwi^kszenie odlegtosci miedzy urza_dzeniem a odbiornikiem. 

• Podtaczenie sprz^tu do gniazdka w innym obwodzie niz ten, do ktorego jest podta^czony 
odbiornik. 

• Skontaktowanie si$ ze sprzedawca. lub doswiadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym. 



Uwaga Jakiekolwiek zmiany lub modyfikacje drukarki, ktore nie sa^wyraznie zatwierdzone przez 

firing HP, moga_ spowodowac utrat§ uprawnieh do obstugi niniejszego urza_dzenia przez 
uzytkownika. 

W celu zapewnienia zgodnosci z ograniczeniami dla urzadzeri klasy B, okreslonymi w 
rozdziale 15 przepisow FCC, nalezy uzywac ekranowanych przewodow interfejsu. 
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Telekomunikacja 

Modele HP LaserJet 4345x mfp, HP LaserJet 4345xs mfp oraz HP LaserJet 4345xm mfp 
maja^zainstalowane urzadzenie HP LaserJet analog fax accessory 300 umozliwiaja.ce 
komunikacj^ z publicznymi sieciami telefonicznymi w celu przesytania faksow. Zobacz 
HP LaserJet Analog Fax Accessory 300 User Guide, aby zapoznac s\q ze wszystkimi 
przepisami zwia^zanymi z funkcjonowaniem faksow i tego urzadzenia. 
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Program ochrony srodowiska 



Ochrona srodowiska 

Firma Hewlett-Packard Company wytwarza produkty wysokiej jakosci w sposob zgodny z 
zasadami ochrony srodowiska. Produkt zostat skonstruowany w taki sposob, aby jego wptyw 
na srodowisko naturalne byt jak najmniejszy. 



Generowanie ozonu 

Ten produkt wytwarza niezauwazalna. ilosc ozonu (0 3 ). 



Zuzycie energii 

W trybie uspienia wyraznie spada zuzycie energii, co pozwala oszczedzac zasoby naturalne 
i obnizyc koszty eksploatacji urza_dzenia, nie wywierajac przy tym wptywu na jego 
wydajnosc. Produkt ten spetnia wymagania programu ENERGY STAR® (Urza_dzenia 
wielofunkcyjne, wersja 1.0), ktoryjest dobrowolnym programem maja_cym na celu wspieranie 
rozwoju energooszczednych urza_dzeri biurowych. 



ENERGY STAR® jest zarejestrowanym w Stanach Zjednoczonych znakiem ustugowym 
beda_cym wtasnoscia.rza_du Stanow Zjednoczonych. Jako uczestnik programu ENERGY 
STAR firma Hewlett-Packard potwierdza, ze niniejszy produkt jest zgodny wytycznymi 
programu ENERGY STAR dotycza_cymi oszcz^dzania energii. Wi^cej informacji mozna 
znalezc w cz^sci http://www.energystar.gov. 

Zuzycie toneru 

Podczas pracy w trybie EconoMode znacznie spada zuzycie toneru, co przedtuza zywotnosc 
kasety drukujacej. 

Zuzycie papieru 

Niniejszy produkt zapewnia funkcje drukowania dwustronnego (dupleksu) i drukowania n 
stron (wielu stron najednym arkuszu papieru), ktore umozliwiaja_zmniejszenie zuzycia 
papieru, a tym samym wykorzystania zasobow naturalnych. (Funkcja automatycznego 
drukowania dwustronnego jest dost^pna tylko w modelach wyposazonych we wbudowany 
duplekser. Wszystkie modele zapewniaja. mozliwosc r^cznego drukowania dwustronnego. 
Zobacz Drukowanie na obu stronach papieru (opcjonalny duplekser) ). 

Tworzywa sztuczne 

Cz^sci plastikowe o ci^zarze przekraczaja_cym 25 gramow sa^oznaczone zgodnie ze 
standardami miedzynarodowymi, ktore zwi^kszaja. mozliwosc identyfikacji materiatow 
plastikowych do odzysku po wykorzystaniu. 
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Materiaty eksploatacyjne HP LaserJet 

W wielu krajach/regionach materiaty eksploatacyjne dla tego produktu (np. kasety drukujaca_, 
b^ben i utrwalacz) mozna zwrocic firmie HP w ramach programu zwrotu i odzysku 
materiatow eksploatacyjnych HP. Prosty i bezptatny program zwrotu jest dost^pny w ponad 
30 krajach/regionach. Wielojezyczne informacje i instrukcje dotyczace tego programu 
znajduja_si§ w kazdym nowym opakowaniu kasety drukujacej i materiatow eksploatacyjnych 
HP LaserJet. 

Informacje o programie zwrotu i utylizacji materiatow eksploatacyjnych HP 

Poczawszy od 1992 roku HP oferuje bezptatny ustug§ zwrotu i utylizacji materiatow 
eksploatacyjnych HP LaserJet obejmujaca. 86% swiatowego rynku, na ktorym sprzedawane 
sa_ materiaty eksploatacyjne HP LaserJet. W wi^kszosci opakowah z kasetami drukuja^cymi 
HP Laserjet do instrukcji dotaczane sa^zaadresowane etykiety z optaconymi kosztami 
przesytki. Nalepki adresowe i opakowania hurtowe sajakze dostepne w witrynie sieci Web 
pod adresem http://www.hp.com/recycle. 

W2002 roku w ramach programu utylizacji materiatow eksploatacyjnych HP Planet Partners 
utylizacji poddano ponad 10 milionow kaset drukuja_cych HP LaserJet. Ta rekordowa liczba 
oznacza, ze 12 milionow kilogramow materiatow pochodza_cych z kaset drukuja_cych nie 
trafito na wysypiska smieci. Na catym swiecie firma HP utylizowata srednio 80% kaset 
drukujax;ych, sktadajax;ych si§ gtownie z tworzyw sztucznych i metali. Utylizowane tworzywa 
sztuczne i metale sa_ uzywane do wytwarzania nowych produktow, na przyktad takich 
produktow firmy HP, jak podajniki i szpule z tworzyw sztucznych. Pozostate surowce sa_ 
zagospodarowywane w sposob bezpieczny dla srodowiska. 

• Zwroty w Stanach Zjednoczonych Firma HP zaleca, aby kazdy pojedynczy zwrot 
obejmowat mozliwie najwi^ksza. ilosc zuzytych materiatow. Wystarczy zapakowac razem 
dwie lub wi^ksza, liczb^ kaset i uzyc jednej, z gory optaconej i zaadresowanej etykiety 
wysytkowej, ktora. mozna znalezc w kazdym opakowaniu kasety. Wi^cej informacji na 
ten temat mozna uzyskac pod numerem telefonu (1) (800) 340-2445 (w USA) lub w 
witrynie internetowej HP LaserJet Supplies (Materiaty eksploatacyjne firmy HP) pod 
adresem http://www.hp.com/recycle. 

• Zwroty w innych krajach/regionach Klienci mieszkajax;y poza Stanami Zjednoczonymi 
powinni skontaktowac si§ z lokalnym biurem sprzedazy i pomocy technicznej HP lub 
odwiedzic witryne^ firmy HP pod adresem http://www.hp.com/recycle, aby uzyskac 
dalsze informacje na temat dost^pnosci programu zwrotu i utylizacji materiatow 
eksploatacyjnych HP. 

Papier 

Z niniejszym produktem mozna uzywac papieru z makulatury, jezeli papier spetnia 
wymagania opisane w instrukcji HP LaserJet Printer Family Print Media Guide. Instrukcje w 
formacie PDF mozna pobrac ze strony http://www.hp.com/support/ljpaperguide. Produkt jest 
przystosowany do uzywania papieru z makulatury zgodnie z norma. EN12281 :2002. 

Ograniczenia materiatowe 

Ten produkt HP zawiera w lampie fluorescencyjnej wyswietlacza LCD panelu sterowania 
rt^c, ktora wymaga specjalnego traktowania po wycofaniu urzadzenia z eksploatacji. 

Stop lutowniczy uzyty w niniejszym produkcie HP zawiera otow, ktory moze wymagac 
specjalnego traktowania po zakohczeniu eksploatacji. Ten produkt stanie si§ ostatecznie 
wolny od zwia^zkow otowiu zgodnie z dyrektywa. Unii Europejskiej WEEE (European Waste 
from Electrical and Electronic Equipment). 

Bateria uzyta w niniejszym produkcie HP moze wymagac specjalnego traktowania po 
zakohczeniu eksploatacji. 
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Typ 


Litowo-w^glowo-fluorkowa (BR1632), 3 V, typu 
przycisk, waga 1,5 g 


Materiaty 


Wolna od zwiazkow rteci, kadmu i otowiu 


Lokalizacja 


Na ptycie obwodu drukowanego 


Wymienialna 


Nie 



Informacje o utylizacji mozna uzyskac na stronie http://www.hp.com/recycle, u lokalnych 
wtadz lub w Stowarzyszeniu Przemystu Elektronicznego (EIA, Electronics Industry Alliance) 
pod adresem: http://www.eiae.org. 



Arkusz danych o bezpieczehstwie materiaiow (MSDS) 

Arkusze danych o bezpieczehstwie materiatow (MSDS) dotycza^cy materiatow 
eksploatacyjnych zawierajaxych substancje chemiczne (na przyktad toner) mozna uzyskac 
na stronie internetowej HP pod adresemhttp://www.hp.com/go/msds lub http://www.hp.com/ 
hpinfo/community/environment/productinfo/safety. 



Wi^cej informacji 

Informacje dotyczace wymienionych tematow zwia^zanych z ochrona.srodowiska mozna 
znalezc w witrynie http://www.hp.com/go/environment lub http://www.hp.com/hpinfo/ 
community/environment/productinfo/safety. 

• Profil oddziatywania na srodowisko dla tego i wielu innych podobnych produktow HP 

• Stosunek HP do ochrony srodowiska 

• System zarza_dzania ochrona. srodowiska w HP 

• Program zwrotu i utylizacji zuzytych urzadzeh HP 

• Arkusz danych o bezpieczehstwie materiatow (MSDS) 
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Deklaracja zgodnosci (HP LaserJet 4345mfp) 



Deklaracja zgodnosci 

zgodnie z wytycznymi ISO/IEC 22 i norma, EN 45014 

Nazwa producenta: Hewlett-Packard Company 

Adres produce nta: 11311 Chinden Boulevard 



Boise, Idaho 83714-1021 , USA 



oswiadcza, ze produkt 



Nazwa wyrobu: HP LaserJet 4345 mfp 

Numer modelu: Q3942A 

Oznaczenie prawne modelu: BOISB-0407-00 3 ' 
Wyposazenie dodatkowe wyrobu: PEtNE 

s^zgodne z nastepujacymi parametrami produktu: 

Bezpieczeristwo: IEC 60950-1 :2001 / EN60950-1 : 2001 

IEC 60825-1:1993 +A1 +A2 / EN 60825-1 : 1994 +A1 1 +A2 (klasa 1 produktow laserowy/LED) 
GB4943-2001 

Zgodnosc CISPR 22:1997/ EN 55022:1998 - klasa B 1 > 

elektromagnetyczna: EN 61000-3-2:2000 

EN 61 000-3-3: 1 995 + A1 :2001 

EN 55024:1998 

FCC Title 47 CFR, czesc 15 klasa B 2 > / ICES-003, wyd. 4 
GB9254-1998 

Dodatkowe informacje: 

Niniejszy produkt spetnia wymagania dyrektyw EMC 89/336/EEC oraz dyrektyw dotyczacych niskiego napi^cia 73/23/EEC i jako taki ma 
oznaczenie CE. 

1) Produkt zostat przetestowany w typowej konfiguracji z komputerami osobistymi firmy Hewlett-Packard. 

2) Niniejsze urzadzenie jest zgodne z czesciq 1 5 przepisow FCC. Uzywanie urza_dzenia jest uwarunkowane dwoma zasadami: (1 ) niniejsze 
urzadzenie nie moze wywotywac szkodliwych zaktoceri i (2) niniejsze urzadzenie musi przyjac wszystkie zaktocenia, tacznie z zaktoceniami 
mogacymi powodowac niepozadane dziatanie. 

3) Dla celow prawnych produktowi przydzielono numer modelu w oswiadczeniach prawnych. Numeru tego nie nalezy mylic z nazwa_ lub 
numerami produktu uzywanymi dla celow marketingowych. 

Boise, Idaho , USA 
26 maja 2004 

Informacje tylko na temat przepisow: 

Australia: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Australia Ltd., 31-41 Joseph Street Blackburn, Victoria 3130, Australia 

Europa: Lokalne biuro sprzedazy i ustug firmy Hewlett-Packard lub Hewlett-Packard GmbH, Department HQ-TRE / Standards 

Europe, Herrenberger Strasse 140 , D-71034, Boblingen (faks: +49-7031-14-3143) 

Stany Zjednoczone: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, PO Box 15, Mail Stop 160 Boise, ID 83707-0015, (Tel.: 
208-396-6000) 
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Deklaracja zgodnosci (HP LaserJet 4345x mfp, 4345xs mfp oraz 
4345xm mfp) 

Deklaracja zgodnosci 

zgodnie z wytycznymi ISO/IEC 22 i norma, EN 45014 

Nazwa producenta: Hewlett-Packard Company 

Adres produce nta: 11311 Chinden Boulevard 



Boise, Idaho 83714-1021 , USA 



oswiadcza, ze produkt 



Nazwy produktu: HP LaserJet 4345x mfp, HP LaserJet 4345xs mfp, HP LaserJet 4345xm mfp 

Numery modelu: Q3943A, Q3944A, Q3945A 

Oznaczenie prawne modelu: BOISB-0407-01 3 
Wyposazenie dodatkowe produktu: PELNE 

sa^zgodne z nastepujacymi parametrami produktu: 

Bezpieczeristwo: IEC 60950-1 :2001 / EN60950-1 : 2001 

IEC 60825-1:1993 +A1 +A2 / EN 60825-1 : 1994 +A1 1 +A2 (klasa 1 produktow laserowy/LED) 

Zgodnosc CISPR 22:1997/ EN 55022:1998 - klasa B 1 > 

elektromagnetyczna: EN 61000-3-2:2000 

EN 61 000-3-3: 1 995 + A1 :2001 

EN 55024:1998 

FCC Title 47 CFR, czesc 15 klasa B 2 > / ICES-003, wyd. 4 

GB9254-1998 

Telecom: 4 

TBR-21:1998, EG 201 121:1998 
Dodatkowe informacje: 

Niniejszy produkt spetnia wymagania dyrektyw 89/336/EEC oraz dyrektyw dotyczacych niskiego napi^cia 73/23/EEC, dyrektywy R&TTE 
1999/5/EC (Aneks II) i jako taki ma oznaczenie CE. 

1) Produkt zostal przetestowany w typowej konfiguracji z komputerami osobistymi firmy Hewlett-Packard. 

2) Niniejsze urzadzenie jest zgodne z czescia^ 1 5 przepisow FCC. Uzywanie urza_dzenia jest uwarunkowane dwoma zasadami: (1 ) niniejsze 
urzadzenie nie moze wywotywac szkodliwych zakloceri i (2) niniejsze urzadzenie musi przyjac wszystkie zaklocenia, lacznie z zaktoceniami 
mogacymi powodowac niepozadane dzialanie. 

3) Dla celow prawnych produktowi przydzielono numer modelu w oswiadczeniach prawnych. Numeru tego nie nalezy mylic z nazwa_ lub 
numerami produktu uzywanymi dla celow marketingowych. 

4) Ten produkt zawiera analogowe urzadzenie faksowe HP, oznaczenie prawne modelu HP BOISB-0308-00. 

Boise, Idaho , USA 
26 maja 2004 

Informacje tylko na temat przepisow: 

Australia: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Australia Ltd., 31-41 Joseph Street Blackburn, Victoria 3130, Australia 

Europa: Lokalne biuro sprzedazy i uslug firmy Hewlett-Packard lub Hewlett-Packard GmbH, Department HQ-TRE / Standards 

Europe, Herrenberger Strasse 140 , D-71034, Boblingen (faks: +49-7031-14-3143) 

Stany Zjednoczone: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, PO Box 15, Mail Stop 160 Boise, ID 83707-0015, (Tel.: 
208-396-6000) 
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Oswiadczenia dotycza^ce bezpieczehstwa dla okreslonych krajow/ 
regionow 



Oswiadczenie o bezpieczehstwie promieniowania laserowego 

Osrodek Badania Urza_dzeh i Szkodliwosci Promieniotworczej (Center for Devices and 
Radiological Health) przy amerykahskim Urz^dzie ds. Zywnosci i Lekow (U.S. Food and 
Drug Administration) wprowadzit przepisy dotyczace produktow laserowych 
wyprodukowanych od dnia 1 sierpnia 1976 roku. Zgodnosc z tymi przepisami obowiazuje w 
odniesieniu do urza_dzeh sprzedawanych na terenie Stanow Zjednoczonych. Niniejsza 
drukarka ma certyfikat produktu laserowego „klasy 1", zgodnie ze standardami okreslonymi 
w ustawie o kontroli bezpieczehstwa promieniowania (Radiation Control for Health and 
Safety Act), wydanej przez amerykahski Departament Zdrowia i Opieki Spotecznej (U.S. 
Department of Health and Human Services) w roku 1968. 

Poniewaz promieniowane emitowane wewnajrz drukarki jest catkowicie zamkni^te wewnajrz 
obudowy ochronnej, promieh laserowy nie moze wydostac s\q na zewna_trz podczas 
zadnego etapu normalnego korzystania z drukarki przez uzytkownikow. 

OSTRZEZENIE! Uzywanie elementow sterujax;ych, przeprowadzanie samodzielnych regulacji lub 

postepowanie wedtug procedur innych niz opisane w niniejszej instrukcji moze narazic 
uzytkownika na szkodliwe promieniowanie. 



Kanadyjskie oswiadczenie DOC 

Complies with Canadian EMC Class B requirements. 

«Conforme ala classe B des normes canadiennes de compatibilite electromagnetiques 
(CEM).» 



Japohskie oswiadczenie VCCI 



Koreahskie oswiadczenie EMI 



y\i\-^H, ^^WNfe x|o^ oiiah 
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Fihskie oswiadczenie dotyczace promieniowania laserowego 



LASERTURVALLISUUS 
LUOKAN 1 LASERLAITE 
KLASS 1 LASER APPARAT 

HP LaserJet 4345mfp, HP LaserJet 4345x mfp, HP LaserJet 4345xs mfp, 

HP LaserJet 4345xm mfp -laserkirjoitin on kayttajan kannalta turvallinen luokan 1 laserlaite. 

Normaalissa kaytossa kirjoittimen suojakotelointi estaa lasersateen paasyn laitteen 

ulkopuolelle. 

Laitteen turvallisuusluokka on maaritetty standardin EN60825-1 (1994) mukaisesti. 
VAROITUS! 

Laitteen kayttaminen muulla kuin kayttoohjeessa mainitulla tavalla saattaa altistaa kayttajan 

turvallisuusluokan 1 ylittavalle nakymattomalle lasersateilylle. 

VARNING! 

Om apparaten anvands pa annat satt an i bruksanvisning specificerats, kan anvandaren 
utsattas for osynlig laserstralning, som overskrider gransen for laserklass 1. 
HUOLTO 

HP LaserJet 4345mfp, HP LaserJet 4345x mfp, HP LaserJet 4345xs mfp, 

HP LaserJet 4345xm mfp -kirjoittimen sisalla ei ole kayttajan huollettavissa olevia kohteita. 

Laitteen saa avataja huoltaa ainoastaan sen huoltamiseen koulutettu henkilo. Tallaiseksi 

huoltotoimenpiteeksi ei katsota variainekasetin vaihtamista, paperiradan puhdistusta tai 

muita kayttajan kasikirjassa lueteltuja, kayttajan tehtavaksi tarkoitettuja yllapitotoimia, jotka 

voidaan suorittaa ilman erikoistyokaluja. 

VARO! 

Mikali kirjoittimen suojakotelo avataan, olet alttiina nakymattomalle lasersateilylle laitteen 

ollessa toiminnassa. Ala katso sateeseen. 

VARNING! 

Om laserprinterns skyddsholje oppnas da apparaten ar i funktion, utsattas anvandaren for 

osynlig laserstralning. Betrakta ej stralen. 

Tiedot laitteessa kaytettavan laserdiodin sateilyominaisuuksista: 

Aallonpituus 770-800 nm 

Teho 5 mW 

Luokan 3B laser 



Australijskie oswiadczenia EMC 

This equipment complies with Australian EMC requirements. 
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Indeks 



Symbole/Cyfry 

3-pojemnikowy sortownik 

fizyczne, parametry 281 

numer katalogowy 266 

obstugiwane typy materiatow 293 

parametry materiatow 297 

stan wskaznika 239 

tryby 136 

wybieranie 136 

zaci^cia, usuwanie 211 
500-kartkowe podajniki 

szafka/postument 143 

A 

adres e-mail 

sprawdzanie adresow bram sieciowych 260 
adresy IP, konfigurowanie 169 
akcesoria 

blokowanie i odblokowywanie 11 

numery katalogowe 9, 266 

przenoszenie 10 

zamawianie 264 
akustyczne, parametry 284 
alarmy poczty e-mail 165 
alokacja pami^ci 311 

analogowe urzadzenie faksowe. Patrz urzadzenie 
faksowe 

Apple Macintosh. Patrz Macintosh 
Arkusze danych o bezpieczehstwie materiatow (MSDS) 
318 

australijskie oswiadczenie EMC 322 
Autom. str. czyszcz. 189 
automatyczna kontynuacja 59 
automatyczna strona czyszczaca 55 
automatyczny podajnik dokumentow 

czyszczenie systemu podawania 189 

komunikaty o btedach 233 

kopiowanie za pomoca. 1 1 1 

linie na kopiach 256, 257 

lokalizowanie 8 

parametry materiatow 298 

pojemnosc 6 

przesuni^cie obrazu, rozwia^zywanie problemow 
258 

puste strony 256 

rozwia^zywanie problemow zwia^zanych z jakoscia. 
druku 246 



ukosnie utozone strony 257 

zaci^cia, cz^ste 219 

zaci^cia, usuwanie 216 

zestaw konserwacyjny 195 
Automatyczny podajnik dokumentow 

zestaw konserwacyjny 267 
Autoryzowani sprzedawcy HP iv 
autoskalowanie kopii 113 

B 

bezpieczehstwo 

e-mail 127 
Bezpieczne czyszczenie dysku 153 
blokada Kensington 158 
blokowanie 

akcesoria 1 1 

menu panelu sterowania 157 

podajniki 78 
bt^dy frontonowego uktadu optycznego 230 
bt^dy magazynu trwatego 229 
btedy pamieci NVRAM 229 
btedy skanera 230, 236 
bt^dy zegara wewnefrznego 222 
bt^dy zwiazane z przepetnieniem buforu 224 
bramy 

konfigurowanie 119 

ustawienia 44 

znajdowanie 120 
bramy sieciowe 

komunikaty o bt^dach 231 

sprawdzanie adresow 260 
Bramy SMTP 

komunikaty o bt^dach 231 

C 

Copitrak, urzadzenia 151 
Co to jest? Pomoc 35 
cyfrowa dystrybucja 

foldery 127 

informacje 117, 123 

konfigurowanie poczty e-mail 119 

ksiazki adresowe 125 

LDAP, obstuga 118 

tadowanie dokumentow 123 

miejsce sieciowe 127 

Pomocniczy e-mail, opcja 127 
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serwery SMTP 118 

ustawienia panelu sterowania 121 

wysytanie dokumentow 123 
cyfrowa dystrybucja dokumentow 

komunikaty o btedach 230, 231 , 233, 235, 232 

rozwia^zywanie problemow 200 

sprawdzanie adresow bram sieciowych 260 
cyfrowe faksowanie 134 
cykliczne, znieksztatcenia 250 
cykl pracy 4 
czcionki 

dotaczone 5 

HP Disk Management Utility 17 

listy, drukowanie 178 
czcionki PostScript 17 
czcionki TrueType 17 
czyszczenie 

ekran dotykowy 188 

informacje 188, 190 

obudowy urzadzenia wielofunkcyjnego 188 

rolki automatycznego podajnika dokumentow 190 

system podawania automatycznego podajnika 

dokumentow 189 
szyby 188 
utrwalacza 188 

D 

data, ustawianie 171 
defekty, usuwanie 259 

defekty cykliczne, rozwia^zywanie problemow 259 

deklaracja zgodnosci 319 

dezinstalowanie oprogramowania, Windows 23 

DIMM 

gniazda rozszerzeh 300 

instalacja 302 

numery katalogowe 268 

weryfikowanie instalacji 310 
diody LED. Patrz kontrolki 
Disk Management Utility 17 
dotaczone czcionki TrueType 5 
dopasowanie, podajnik 95 
drukowanie 

dokumentow 76 

pojemnik wyjsciowy, wybieranie 82 

specyfikacje szybkosci 4 

strona zuzycia 177 
drukowanie dwustronne 

dopasowanie, ustawianie 95 

komunikaty o btedach 233, 238, 230, 234, 225 

korzystanie z dupleksera 92, 94 

tadowanie papieru 93 

obstugiwane formaty papieru 92 

opcje uktadu 93 
drukowanie n stron 98 



drukowanie obustronne 

dopasowanie, ustawianie 95 

komunikaty o btedach 233, 238, 230, 234, 225 

korzystanie z dupleksera 92, 94 

tadowanie papieru 93 

obstugiwane formaty papieru 92 

opcje uktadu 93 
drukowanie z taczeniem stron 95 
drukujace, kasety 

gwarancja 275 

komunikat o niskim poziomie toneru 181 
komunikat o wyczerpaniu toneru 182 
numery katalogowe 267 
przechowywanie 180 

stan, wyswietlanie w programie HP Toolbox 165 

stan, wyswietlanie za pomoca^wbudowanego 
serwera internetowego 161 

stopien zuzycia, sprawdzanie 181 

strona stanu materiatow eksploatacyjnych, 
drukowanie 176 

utylizacja 317 

zamawianie iii 

zywotnosc 1 80 
duplekser 

dopasowanie, ustawianie 95 

komunikaty o btedach 233, 238, 230, 234, 225 

korzystanie 92, 94 

lokalizowanie 8 

modele zawierajace 2 

numer katalogowy 9 

obstugiwane formaty papieru 92 

opcje taczenia stron 93 

orientacja materiatow 74 

orientacja papieru 93 

zaci^cia 210 
dysk. Patrz dysk twardy 
dysk twardy 

HP Disk Management Utility 17 

listy czcionek 178 

numer katalogowy 268 

wymazywanie 153 

wymiana 307 
dystrybucja cyfrowa 

ustawienia wbudowanego serwera internetowego 
162 

Dystrybucja cyfrowa HP (HP Digital Sending 

Software, HP DSS) 127 
dystrybucja w wiadomosciach e-mail 
rozwia.zywanie problemow 200 
dziennik zdarzeh 69 

dzwignia usuwania zaci^c, lokalizowanie 8 
E 

EconoMode 55 
EIO, karty 

instalacja 312 

numery katalogowe 268 
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ekran dotykowy, czyszczenie 188 
e-mail 

autouzupetnianie 124 

informacje 117, 123 

konfigurowanie 119 

ksiazki adresowe 125 

LDAP, obstuga 118 

tadowanie dokumentow 123 

Pomocniczy e-mail, bezpieczeristwo 127 

serwery SMTP 118 

ustawienia 44 

ustawienia menu Oryginaty 42 
ustawienia panelu sterowania 121 
ustawienia wbudowanego serwera internetowego 
162 

wymagania systemowe 7 

wysytanie dokumentow 123 
energia 

zuzycie 316 
Equitrac, urza_dzenia 151 
etykiety 

tadowanie 24 
Explorer, obstugiwane wersje 

HP Toolbox 164 

HP Web Jetadmin 168 

wbudowany serwer internetowy 160 

F 

fabryczne ustawienia domyslne, przywracanie 66 
faks 

modele zawierajace 2 

numer katalogowy 9 
faks, urza_dzenie dodatkowe 

instalowanie 130 

podta^czanie linii telefonicznej 132 

podr^cznik uzytkownika 129 
faks internetowy 134 
faksowanie, cyfrowe 134 
faks sieciowy 134 
FastRes 54 

finskie oswiadczenie dotyczace promieniowania 

laserowego 322 
foldery 

komunikaty o btedach 232 

wysytanie do 127 
folie 

drukowanie 86 

HP, zamawianie 271 

tadowanie 24 

parametry 292 
Foreign Interface Harness (FIH) 6, 10, 151 
format, materiaty 

drukowanie na papierze o matym lub nietypowym 
formacie 89 

nieoczekiwany komunikat o bt^dzie 225 

ustawienia domyslne 47 



ustawienia podajnika 39 

wybieranie podajnika 77 

wybor podajnika 78 
format, papier 

drukowanie 97 
FTP, wysytanie do serwera 127 
funkcje 2, 4 

funkcje bezpieczehstwa 7 
funkcje potaczeri 6 

G 

g^stosc, rozwia^zywanie problemow 246 
godzina, ustawianie 171 
godzina budzenia, ustawianie 172 
gramatura, parametry materiatow 

3-pojemnikowy sortownik 297 

automatyczny podajnik dokumentow 298 

duplekser 295 

podajnik 1 294 

podajnik kopert 296 

podajnik na 500 arkuszy 295 

uktadacz 297 

zszywacz 298 
gromadzenie zlecen 

funkcje 101 

poufne 101 

p rze ch owy wa n e 102 

szybkie kopiowanie 103 

wydruk probny i zatrzymanie 104 
gruby papier 

drukowanie 89 

sciezka wyjsciowa 83 
gwarancja 

kaseta drukuja^ca 275 

rozszerzona 276 

rozszerzony iv 

urzaxlzenie wielofunkcyjne 273 

H 

HP Disk Management Utility 17 

HP DSS (Digital Sending Software) 127 

HP Toolbox 

funkcje 164 

karta Alarmy 165 

kartaStan 165 

tacza 166 

okno Ustawienia urzadzenia 166 
otwieranie 165 

poziom toneru w kasecie drukujacej, sprawdzanie 
181 

HP Web Jetadmin 

adres IP, zmienianie 170 
obstugiwane przegla_darki 168 
pobieranie 168 

uaktualnienia oprogramowania sprzetowego 185 
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Inne tacza 

HP Toolbox 167 

wbudowany serwer internetowy 163 
inni producenci, kasety drukujace 180 
instalacja 

dysku twardego 307 

EIO, karty 312 

karta pami^ci typu flash 304 

pami^ci 302 
instalowanie 

faks, urza_dzenie dodatkowe 130 

oprogramowanie sieciowe, Macintosh 20 

oprogramowanie sieciowe, Windows 19 

oprogramowanie systemu Macintosh 21 

oprogramowanie systemu Windows korzystajace z 
Kreatora znajdowania nowego sprz^tu 22 

podajnik kopert 144 

system drukowania Windows 18 

szafka/postument 143 
Internet Explorer, obstugiwane wersje 

HP Toolbox 164 

HP Web Jetadmin 168 

wbudowany serwer internetowy 160 

J 

jakosc 

po zaci^ciach 203 

rozwia^zywanie problemow 244 

ustawienia 54 
jakosc druku 

po zaci^ciach 203 

rozwia^zywanie problemow 244 
jakosc tekstu, rozwia^zywanie problemow 251 , 255 
jakosc wydrukow 

po zaci^ciach 203 

rozwia^zywanie problemow 244 
jakosc wydruku 

ustawienia 54 
japohskie oswiadczenie VCCI 321 
Jetadmin 

adres IP, zmienianie 170 

obstugiwane przegladarki 168 

pobieranie 168 

uaktualnienia oprogramowania sprzetowego 185 
jezyki, drukarka 5 
jezyki, drukarki 58 
jezyki drukarki 5, 58 

K 

kabel rownolegty, numer katalogowy 268 
kable, numery katalogowe 268 
kalibracja skanera 193 
kanadyjskie oswiadczenie DOC 321 
karta Alarmy, HP Toolbox 1 65 
karta Dystrybucja cyfrowa, wbudowany serwer 
internetowy 162 



karta Informacje, wbudowany serwer internetowy 161 
karta pami^ci typu flash 

instalacja 304 
karta Praca w sieci, wbudowany serwer internetowy 
163 

karta Stan, HP Toolbox 165 

karta Ustawienia, wbudowany serwer internetowy 161 
karton 

drukowanie 89 

sciezka wyjsciowa 83 
karty EIO 

bt^dy 229 

przepetnienie buforu 224 
karty Ethernet 6 

karty Ethernet, numery katalogowe 268 
karty pami^ci typu flash 

obstugiwane typy 300 

weryfikowanie instalacji 310 
kaseta zszywek 

tadowanie 141 
kasety 

innych producentow 180 

stan, wyswietlanie w programie HP Toolbox 165 

stan, wyswietlanie za pomoca^wbudowanego 
serwera internetowego 161 
kasety, drukowanie 

komunikaty o btedach 235, 237 

zaci^cia, usuwanie 203 
kasety, drukuja_ce 

EconoMode 55 
kasety, zszywanie 

zaci^cia 217 
kasety, zszywka 

numery katalogowe 9 
kasety, zszywki 

komunikat o bt^dzie dotycza^cy zuzycia zszywek 
232 

numery katalogowe 266 
kasety drukujace 
EconoMode 55 
gwarancja 275 
innych producentow 180 
komunikat o niskim poziomie toneru 181 
komunikat o wyczerpaniu toneru 182 
komunikaty o bt^dach 235, 237 
numery katalogowe 267 
przechowywanie 180 
stopieh zuzycia, sprawdzanie 181 
strona stanu materiatow eksploatacyjnych, 

drukowanie 176 
utylizacja 317 
zaci^cia, usuwanie 203 
zamawianie iii 
zywotnosc 1 80 
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kasety ze zszywkami 

komunikat o bt^dzie dotycza^cy zuzycia zszywek 
232 

numery katalogowe 9, 266 
zaci^cia 217 
kasety zszywek 
napetnianie 141 

puste, przerywanie lub kontynuowanie 141 
kasety z tonerem. Patrz kasety drukujace 
kasowane ostrzezenia 59 
kolejnosc stron 83 
kolorowy papier, kopiowanie 113 
komunikat o btedzie dotycza_cy instalowania kasety 
237 

komunikat o btedzie dotycza^cy otwartej sciezki 

wyjsciowej 234 
komunikat o bt^dzie dotycza^cy ponownego 

podtaczenia pojemnika wyjsciowego 234 
komunikat o btedzie mechanicznym 230 
komunikat o koniecznosci wykonania konserwacji 

profilaktycznej 194 
komunikat o niskim poziomie toneru 181 
komunikat o odmowie dost^pu 233 
komunikat o wyczerpaniu toneru 182 
komunikat o zuzyciu b^bna 182 
komunikaty 

lista alfabetyczna 222 

lista numeryczna 222 

rozwia_zywanie problemow 221 

ustawienia 59 

zaci^cia 202 
komunikaty, panel sterowania 

dziennik zdarzen drukowania 69 
komunikaty o bt^dach 

dziennik zdarzen drukowania 69 

lista alfabetyczna 222 

lista numeryczna 222 

rozwia_zywanie bt^dow 221 

ustawienia 59 

zaci^cia 202 
komunikaty o bt^dach dotyczace instalacji podajnikow 

236 

komunikaty o bt^dach dotyczace nieoczekiwanego 

formatu lub rodzaju 225 
komunikaty o bt^dach dotyczace ptyty taczenia kopii 

235 

komunikaty o bt^dach dotyczace zamkni^cia drzwi 

dostepu 237 
komunikaty o bt^dach uwierzytelniania 231 
komunikat Zamow kasety 181 
konfiguracje, modele 2 
konserwacyjne, zestawy 

numer katalogowy 267 

strona stanu materiatow eksploatacyjnych, 
drukowanie 176 
kontrakty, serwis 276 
kontrast, kopia 113 



koperty 

drukowanie z podajnika 1 84 
drukowanie z podajnika kopert 144, 145 
tadowanie 24, 74 
marginesy 84, 291 
parametry 290, 294 
przechowywanie 291 

zmarszczone, rozwia.zywanie problemow 253 
kopiowanie 

funkcje 5, 107 

jakosc, rozwia^zywanie problemow 244 
komunikaty o bt^dach 232 
ostrosc 113 

poruszanie si§ po panelu sterowania 108 

przechowywanie zleceh 115 

przy uzyciu ustawien niestandardowych 109 

specyfikacje szybkosci 4 

strona zuzycia 177 

Tryb zlecenia 112 

ustawienia kontrastu 113 

ustawienia menu Oryginaty 42 

usuwanie tta 113 

wiele oryginatow 112 

za pomoca, automatycznego podajnika dokumentow 
111 

za pomoca, szyby skanera 111 

zmniejszanie lub powi^kszanie 113 

z uzyciem ustawien domyslnych 109 
koreahskie oswiadczenie EMI 321 
kroje czcionek 

dotaczone 5 

HP Disk Management Utility 17 

listy czcionek 178 
kropki, rozwia^zywanie problemow 254 
ksiazki adresowe, e-mail 

autouzupetnianie, funkcja 124 

importowanie 162 

LDAP, obstuga 118 

listy adresatow, tworzenie 125 
ksiazki adresowe, poczta e-mail 

btedy serwera LDAP 235 

L 

lampki 

panel sterowania 32 
LDAP, serwery 

taczenie s\q 118 
liczba kopii 46 
liczba stron na arkuszu 98 
linia telefoniczna, podtaczanie urza_dzenia 

dodatkowego faksu 132 
linie, rozwia^zywanie problemow 248, 253, 256, 257 
luzny toner, rozwia^zywanie problemow 250 
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tadowanie 
folie 86 

komunikat o bt^dzie dotycza^cy nieoczekiwanego 

formatu lub rodzaju 225 
komunikaty o btedach 237 
koperty w podajniku 1 84 
nalepki 86 

orientacja materiatow 74 
papier dla drukowania dwustronnego 93 
papier o nietypowym formacie 90 
papier powlekany 88 
papier z nadrukami 87 
podajnik 1 24 
podajniki na 500 arkuszy 25 
podajnik kopert 144, 145 
zszywki 141 
tacza 

HP Toolbox 166 

wbudowany serwer internetowy 163 



Macintosh 

instalacja sieciowa 20 
instalowanie oprogramowania 21 
obstugiwane sterowniki 13 
obstugiwane systemy operacyjne 12 
oprogramowanie 17 
pliki PPD 18 

witryny sieci Web dotyczace obstugi iv 
mapa, menu 36 

mapa menu, panel sterowania 36 
marginesy, kopert 291 
marginesy kopert 84 
material 

ustawienia 46 

ustawienia podajnika 29, 39 
materiaty 

blokowanie podajnika 78 

drukowanie dwustronne, obstugiwane formaty 92 

dziurkowane 87 

HP, zamawianie 268 

inne dla pierwszej strony 98 

liczba stron na arkuszu 98 

tadowanie 24, 74 

maty format 90 

nietypowy format, drukowanie 89 
nietypowy format, ustawienia sterownika 97 
obstugiwane typy 293 
parametry 289 

parametry 3-pojemnikowego sortownika 297 
parametry automatycznego podajnika dokumentow 
298 

parametry dupleksera 295 
parametry podajnika 1 294 
parametry podajnika kopert 296 
parametry podajnika na 500 arkuszy 295 



parametry uktadacza 297 

parametry zszywacza 298 

podawanie r^czne 79 

przechowywanie 289 

strona zuzycia 177 

tryby utrwalacza 81 

wybor podajnika 77 

zmarszczony 253 

z nadrukami 87 

zszywanie 139 

zwini^ty 252 
materiaty eksploatacyjne 

bt^dy pami^ci 222 

innych firm 180 

numery katalogowe 9, 266, 267 

stan, wyswietlanie w programie HP Toolbox 165 

stan, wyswietlanie za pomoca^wbudowanego 
serwera internetowego 161 

utylizacja 317 

zamawianie iii, 264 
materiaty HP, zamawianie 268 
menu, panel sterowania 

Diagnostyka 69 

Drukowanie 46 

EIO X Jetdirect 63 

Faks 68 

Informacje 38 

Jakosc druku 51 

Konfiguracja urza_dzenia 42 

Kopiowanie 43 

Obstuga papieru 29, 39 

odmowa dost^pu 233 

Oryginaty 42 

PCL 49 

Poprawa jakosci 44 

Resetowanie 66 

Serwis 72 

Ustaw. system u 56 

Ustawienia kopiowania/wysytania 60 

Wbudowany Jetdirect 63 

WEJSCIE/WYJSCIE 62 

Wysytanie 44 

Znajdz zlecenie 37 
menu Diagnostyka 69 
menu Faks 68 
menu Informacje 38 
menu Konfiguracja urza_dzenia 42 
menu Obstuga papieru 29, 39 
menu panelu sterowania 

blokowanie 157 
menu Serwis 72 
menu Znajdz zlecenie 37 
Microsoft Windows. Patrz Windows 
miejsce sieciowe, wysytanie do 127 
miesi^czny cykl pracy 4 
modele, funkcje 2 
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modut druku dwustronnego 

fizyczne, parametry 281 

numer katalogowy 266 

obstugiwane typy materiatow 293 

parametry materiatow 295 

strona zuzycia 177 
moduty DIMM 

komunikaty o btedach 226 

N 

nalepki 

tadowanie 86 

parametry 292 
nalepki samoprzylepne. Patrz nalepki 
napi^cie, parametry 283 
napi^cie, rozwia^zywanie problemow 200 
Netscape Navigator, obstugiwane wersje 

HP Toolbox 164 

HP Web Jetadmin 168 

wbudowany serwer internetowy 160 
niedostateczna ilosc pami^ci 237, 223 
nie mozna nawia_zac potaczenia, skopiowac lub 

wystac dokumentu 232 
nietypowy format papieru 

ustawienia sterownika 97 
nosniki 

nietypowy format, drukowanie 90 
numer katalogowy 

zestaw konserwacyjny 267 
numery katalogowe 

EIO, karty 268 

kable 268 

kasety drukujace 267 

materiaty, HP 268 

pami^c 268 

podajniki 266 
numery PIN, zlecenia poufne 101 
numery telefonow 

obstuga iii 

umowy serwisowe iv 

zamawianie materiatow eksploatacyjnych iii 

O 

obie strony, drukowanie 

dopasowanie, ustawianie 95 

komunikaty o btedach 233, 238, 230, 234, 225 

korzystanie z dupleksera 92, 94 

tadowanie papieru 93 

obstugiwane formaty papieru 92 

opcje uktadu 93 
obstuga 

Autoryzowani sprzedawcy HP iv 

formularz informacji serwisowych 278 

HP Instant Support Professional Edition (ISPE) iii 

Macintosh iv 

online iii 

ponowne pakowanie drukarki 277 



sprzedawcy oferujaxy pomoc techniczna. iv 
telefon iii 
umowy iv 

umowy serwisowe 276 
obstuga klientow 

HP Instant Support Professional Edition (ISPE) iii 
tacza wbudowanego serwera internetowego 163 
Macintosh iv 
online iii 

sprzedawcy oferujaxy pomoc techniczna. iv 

telefon iii 
obstuga klientow online iii 
Obstuga sterownikow w systemie Linux 14 
Obstuga sterownikow w systemie UNIX 14 
obstuga techniczna 

formularz informacji serwisowych 278 

ta^cza wbudowanego serwera internetowego 163 

ponowne pakowanie drukarki 277 

umowy serwisowe 276 
obstugiwane platformy 12,13 
obstugiwane systemy operacyjne 12, 13 
obudowa formatyzatora, zabezpieczanie 158 
ochrona 

blokowanie obudowy formatyzatora 158 
ochrona srodowiska 316 
odblokowywanie akcesoriow 1 1 
odwrotna kolejnosc stron 83 
Odwroc strong do gory, opcja taczenia stron 94 
oktadki, papier 98 

okno Ustawienia urza_dzenia, HP Toolbox 166 
oprogramowanie 

cyfrowa dystrybucja (HP DSS) 127 

dezinstalowanie z systemu Windows 23 

HP Disk Management Utility 17 

HP Toolbox 164 

instalacja sieciowa, Macintosh 20 

instalacja sieciowa, Windows 19 

instalowanie przy uzyciu kreatora znajdowania 
nowego sprz^tu 22 

instalowanie systemu Macintosh 21 

instalowanie w systemie Windows 18 

Linux 14 

Macintosh iv 

Macintosh, dotaczone 17 

obstugiwane systemy operacyjne 1 2 

pobieranie iii 
oprogramowanie sprz^towe, uaktualnianie 183 
orientacja, papier 74 
orientacja, strona 

opcje druku dwustronnego 93 

ustawienia oryginatow 42 
orientacja pionowa 

opcje druku dwustronnego 93 

ustawienia oryginatow 42 
orientacja pozioma 

opcje druku dwustronnego 93 

ustawienia oryginatow 42 
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orientacja strony 

opcje druku dwustronnego 93 

ustawienia oryginatow 42 
ostrosc, ustawienia kopii 113 
oswiadczenia dotyczace przepisow 

Arkusze danych o bezpieczehstwie materiatow 
(MSDS) 318 

australijskie, EMC 322 

bezpieczehstwo promieniowania laserowego 321 
deklaracja zgodnosci 319 
FCC 314 

finskie oswiadczenie dotyczace promieniowania 
laserowego 322 

japoriskie oswiadczenie VCCI 321 

kanadyjskie oswiadczenie DOC 321 

koreanskie oswiadczenie EMI 321 

Telecom 315 
oswiadczenia FCC 314 
Oswiadczenia Telecom 315 
oswiadczenie o bezpieczenstwie promieniowania 
laserowego 321 

P 

Pakiet HP Instant Support Professional Edition (ISPE) 
iii 

Pakiet ISPE (HP Instant Support Professional Edition) 
iii 

pakowanie drukarki 277 
pami^c 

alokacja 311 

bt^dy zwia_zane z materiatami eksploatacyjnymi 
222 

flash, instalacja 304 
funkcje 4 

instalacja pami^ci DIMM 302 

komunikaty o bt^dach zwia.zanych z magazynem 
trwatym 229 

komunikaty o bt^dach zwia^zanych z modutami 
DIMM 226 

niedostateczna ilosc 237, 223 

numery katalogowe 268 

rozszerzenie 300 

weryfikowanie instalacji 310 

wymagania 301 

zainstalowana 2 
pami^c flash 

HP Disk Management Utility 17 
panel sterowania 

blokowanie menu 157 

czyszczenie ekranu dotykowego 188 

ekran kopiowania 108 

e-mail, ekran 121 

funkcje 31 

komunikaty, lista alfabetyczna 222 
komunikaty, lista numeryczna 222 
komunikaty, rozwia^zywanie problemow 221 
komunikaty, ustawienia 59 



komunikaty dotyczace zaci^cia 202 

lampki 32 

lokalizowanie 8 

mapa menu 36 

menu Diagnostyka 69 

menu Faks 68 

menu Informacje 38 

menu Konfiguracja urza_dzenia 42 

menu Obstuga papieru 29, 39 

menu Serwis 72 

menu Znajdz zlecenie 37 

odmowa dost^pu 233 

podmenu Drukowanie 46 

podmenu EIO X Jetdirect 63 

podmenu Jakosc druku 51 

podmenu Kopiowanie 43 

podmenu Oryginaty 42 

podmenu PCL 49 

podmenu Poprawa jakosci 44 

podmenu Resetowanie 66 

podmenu Ustaw. systemu 56 

podmenu Wbudowany Jetdirect 63 

podmenu WEJSCIE/WYJSCIE 62 

podmenu Wysytanie 44 

pomoc 35 

poruszanie si§ 34 

poziom toneru w kasecie drukujacej, sprawdzanie 
181 

przyciski 32, 33 
rozwia^zywanie problemow 200 
Ustawienia kopiowania/wysytania 60 
papier 

drukowanie dwustronne, obstugiwane formaty 92 

dziurkowany 87 

HP, zamawianie 268 

inny dla pierwszej strony 98 

liczba stron na arkuszu 98 

tadowanie 24, 74 

maty format 90 

nietypowy format, drukowanie 89,90 
nietypowy format, ustawienia sterownika 97 
obstugiwane typy 293 
parametry 289 

parametry 3-pojemnikowego sortownika 297 
parametry automatycznego podajnika dokumentow 
298 

parametry dupleksera 295 

parametry podajnika 1 294 

parametry podajnika na 500 arkuszy 295 

parametry uktadacza 297 

parametry zszywacza 298 

podawanie r^czne 79 

powlekany 88 

przechowywanie 289 

strona zuzycia 177 

tryby utrwalacza 81 

ustawienia 46 
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ustawienia podajnika 29, 39 

wybieranie podajnika 77 

wybor podajnika 78 

zmarszczony 253 

z nadrukami 87 

zszywanie 139 

zwini^ty 252 
papier dziurkowany 

drukowanie 87 

tadowanie 74 
papier firmowy 

drukowanie 87 

tadowanie 74 
papier nietypowego formatu 

parametry 3-pojemnikowego sortownika 297 

parametry podajnika na 500 arkuszy 295 

specyfikacje podajnika 1 294 
papier o matym formacie, drukowanie 90 
papier o niestandardowym formacie 

tadowanie 24 
papier o nietypowych rozmiarach 

parametry podajnika 1 294 
papier o nietypowym formacie 

drukowanie 89 

ustawienia podajnikow 90 
papier o rozmiarze niestandardowym 

tadowanie 27 
papier perforowany 

tadowanie 74 
papier powlekany 88 
papier z nadrukami 

drukowanie 87 
papier z nadrukiem 

tadowanie 74 
parametry 

akustyczne 284 

elektryczne 283 

fizyczne 281 

folie 292 

koperty 290 

nalepki 292 

obszar obrazu 286 

papier 289 

skosnosc 287 

srodowisko pracy 285 
parametry, materiaty 

podajnik kopert 296 
parametry baterii 317 
parametry elektryczne 283 
parametry energetyczne 283 
parametry fizyczne 281 
parametry hatasu 284 
parametry obszaru obrazu 286 
parametry ozonowe 316 
parametry srodowiska pracy 285 
parametry zawartosci rteci 317 
PCL, lista czcionek 178 



pierwsza strona, papier 98 

pionowe biate linie lub plamki, rozwia^zywanie 

problemow 253 
plamki, rozwia^zywanie problemow 247, 254 
plamy, rozwia^zywanie problemow 254 
pliki PDE, Macintosh 18 

pliki PostScript Printer Description (PPD), Macintosh 
18 

pliki PPD, Macintosh 18 
pobieranie oprogramowania iii 
poczta e-mail 

Wedy protokotu LDAP 235 

komunikaty o btedach 230, 231 , 233, 235, 232 

rozwia^zywanie problemow 200 
pocztowki 89 
podajnik 1 

blokowanie 78 

dopasowanie, ustawianie 95 

drukowane 77 

drukowanie z 77 

dupleks 93 

komunikat o btedzie dotycza^cy instalacji lub 

zamkni^cia 236 
komunikat o bt^dzie dotycza^cy nieoczekiwanego 

formatu lub rodzaju 225 
komunikat o btedzie dotycza^cy zatadowania 

podajnika 237 
konfigurowanie ustawieh materiatu 29 
koperty, drukowanie 84 
lokalizowanie 8 
tadowanie 24, 74 

obstugiwane typy materiatow 293, 294 
podawanie r^czne 79 
strona zuzycia 177 
ustawienia 40 

ustawienia papieru o nietypowym formacie 90 

ustawienia wyboru 57 

zaci^cia, usuwanie 207 
podajnik dokumentow. Patrz automatyczny podajnik 

dokumentow 
podajniki 

blokowanie 78 

dotaczone 2 

dopasowanie, ustawianie 95 

drukowanie dwustronne 93 

fizyczne, parametry 281 

komunikat o btedzie dotycza^cy instalacji lub 

zamkni^cia 236 
komunikat o bt^dzie dotycza^cy nieoczekiwanego 

formatu lub rodzaju 225 
konfigurowanie ustawieh materiatu 29 
tadowanie 24, 74 
numery katalogowe 266 
obstugiwane typy materiatow 293 
parametry rozmiarow materiatow 295 
podawanie r^czne 79 
strona zuzycia 177 
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szafka/postument 143 
ustawienia 40, 41 

ustawienia papieru o nietypowym formacie 90 

ustawienia wyboru 57 

wybieranie 77 

zaci^cia, usuwanie 207, 208 
podajniki 2, 3, 4 lub 5. Patrz podajniki o pojemnosci 

500 arkuszy 
podajniki na 500 arkuszy 

blokowanie 78 

blokowanie i odblokowywanie 11 

dodawanie 9 

fizyczne, parametry 281 

konfigurowanie ustawieri materiatu 29 

tadowanie 25, 74, 77 

numery katalogowe 9, 266 

ustawienia 41 

ustawienia wyboru 57 
podajniki o pojemnosci 500 arkuszy 

dopasowanie, ustawianie 95 

komunikat o btedzie dotycza.cy instalacji lub 
zamkni^cia 236 

komunikat o bt^dzie dotycza^cy nieoczekiwanego 
formatu lub rodzaju 225 

strona zuzycia 177 

zaciecia, usuwanie 208 
podajniki wejsciowe. Patrz podajniki 
podajnik kopert 

fizyczne, parametry 281 

instalowanie 144 

komunikat o bt^dzie dotycza^cy zatadowania 
podajnika 237 

komunikaty o btedach 238 

tadowanie 144, 145 

numer katalogowy 9 

numery katalogowe 266 

obstugiwane typy materiatow 293 

parametry kopert 296 

specyfikacje 84 

ustawienia 39, 79 

wyjmowanie 145 

zaciecia, usuwanie 205 
podajnik na 500 arkuszy 

modele zawierajace 2 

obstugiwane rozmiary materiatow 295 
podawanie r^czne, podajnik 1 79 
podmenu Drukowanie 46 
podmenu EOP X Jetdirect 63 
podmenu Jakosc druku 51 
podmenu Kopiowanie 43 
podmenu Oryginaty 42 
podmenu PCL 49 
podmenu Poprawa jakosci 44 
podmenu Resetowanie 66 
podmenu Ustaw. systemu 56 
podmenu Wbudowany Jetdirect 63 
podmenu WEJSCIE/WYJSCIE 62 



podmenu Wysytanie 44 

pofatdowany papier, rozwia^zywanie problemow 252 
pognieciony papier, rozwia^zywanie problemow 253 
pojemniki 

komunikat o bt^dzie dotycza^cy ponownego 

podtaczenia 234 
lokalizowanie 8 

peine, komunikaty o bt^dach 234 
pojemnosci 6 
strona zuzycia 177 
wybieranie 82 
zaci^cia, usuwanie 211 
pojemniki wyjsciowe 

komunikat o bt^dzie dotycza^cy ponownego 

podtaczenia 234 
lokalizowanie 8 

petne, komunikaty o bt^dach 234 

pojemnosci 6 

wybieranie 82 

zaci^cia, usuwanie 211 
pojemnik wyjsciowy automatycznego podajnika 
dokumentow 

pojemnosc 6 

wybieranie 82 
pojemnosc 

3-pojemnikowy sortownik 297 

ADF 6 

automatyczny podajnik dokumentow 298 

podajnik 1 294 

podajnik kopert 296 

podajnik na 500 arkuszy 295 

pojemniki wyjsciowe 6 

sortownik 3-pojemnikowy 6 

uktadacz 297 

zszywacz 298 

zszywacz/uktadacz 6 
pokrywa formatyzatora, lokalizowanie 8 
pokrywa gorna 

lokalizowanie 8 

zaci^cia, usuwanie 203 
pokrywy, lokalizowanie 8 
potaczenia DSL 7 
potaczenia telefoniczne 7 
potaczenie przez port AUX 6 
pomoc 

ictcza wbudowanego serwera internetowego 163 

panel sterowania 35 

sterowniki 16 
pomoc dla klientow 

formularz informacji serwisowych 278 

ponowne pakowanie drukarki 277 

umowy serwisowe 276 
pomoc online 

panel sterowania 35 

sterowniki 16 
Pomoc Pokaz, jak 35 
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pomoc techniczna 

HP Instant Support Professional Edition (ISPE) iii 
Macintosh iv 
online iii 

sprzedawcy oferuja_cy pomoc techniczna. iv 

telefon iii 
ponowne pakowanie drukarki 277 
port rownolegty 

funkcje 6 

komunikat o bt^dzie dotyczax;y przepetnienia buforu 
224 

lokalizowanie 10 

nieobstugiwany przez system Macintosh 21 
porty 

dotaczone 6 

lokalizowanie 10 
porty interfejsow 

dotaczone 6 

lokalizowanie 10 
powi^kszanie dokumentow 

drukowanie 97 

kopiowanie 113 
powtarzaja^ce si$ obrazy 255 
powtarzajaxy si$ obraz, rozwia^zywanie problemow 
255 

priorytetowy serwis na miejscu 276 
Program zwrotu i utylizacji materiatow 

eksploatacyjnych HP 317 
ProRes 54 

prosta sciezka papieru 83 
przechowywanie 

kaset drukuja^cych 180 

koperty 291 

papier 289 
przechowywanie, zleceh 

ustawienia 56 
przechowywanie zasobow 311 
przechowywanie zleceh 

funkcje 101 

kopie 115 

menu Znajdz zlecenie 37 
poufne 101 
przechowywane 102 
szybkie kopiowanie 103 
ustawienia 56 

wydruk probny i zatrzymanie 104 
przenoszenie urzadzenia wielofunkcyjnego 10 
przepetnienie buforu szeregowego 224 
przewody 

komunikaty o btedach 235 
przyciski, panel sterowania 32, 33 
przycisk Menu 32 
przycisk Reset 32, 33 
przycisk Sleep 32 
przycisk Start 32, 33 
przycisk Status 32 
przycisk Stop 32, 33 



przyrzad pomiarowy, defekty cykliczne 259 

przywracanie ustawieh domyslnych 66 

PS, lista czcionek 178 

punkty, rozwi^zywanie problemow 247 

puste strony, rozwia^zywanie problemow 244, 256 

R 

redukowanie dokumentow 

drukowanie 97 
Resolution Enhancement technology (REt) 54 
rolki 

czyszczenie automatycznego podajnika 

dokumentow 190 
zestaw konserwacyjny, dotaczony 194 
rozdzielczosc 

rozwia^zywanie problemow zwia^zanych z jakoscia. 

244 

specyfikacje 4 

ustawienia 54 
rozmazane wydruki, rozwia^zywanie problemow 255 
rozmazany toner, rozwia^zywanie problemow 249 
rozmiar, materiaty 

parametry 3-pojemnikowego sortownika 297 

parametry automatycznego podajnika dokumentow 
298 

parametry dupleksera 295 

parametry podajnika 1 294 

parametry podajnika kopert 296 

parametry podajnika na 500 arkuszy 295 

parametry uktadacza 297 

parametry zszywacza 298 
rozsypany toner, rozwia^zywanie problemow 203 
rozszerzenia Printer Dialog Extensions (PDE), 

Macintosh 18 
rozszerzona gwarancja 276 
rozwia^zywanie problemow 

adresy bram 260 

biate plamy 254 

cyfrowa dystrybucja dokumentow 200 

defekty cykliczne 259 

drukowanie w srodowisku sieciowym 261 

jakosc 244 

jakosc tekstu 251 , 255 

jakosc wyjsciowa, automatyczny podajnik 

dokumentow 256 
komunikaty o bt^dach, lista alfabetyczna 222 
komunikaty o bt^dach, lista numeryczna 222 
komunikaty wyswietlane na panelu sterowania 221 
linie 248,253,256,257 
lista kontrolna 198 
panel sterowania 200 
plamki 247 

pognieciony papier 253 
powtarzajace si§ obrazy 255 
puste strony 244, 256 
rozmazane wydruki 255 
rozmazany toner 249 
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skosne strony 252 
szare tto 249 
slad bieznika 253 
test sciezki papieru 220 
ubytki 248 

ukosnie utozone strony 257 
wyblakty wydruk 246 
wyposazenie dodatkowe 239, 241 
zaci^cia, cz^ste 219 
zaci^cia, usuwanie 202 
zaci^cia zszywek 217 
znieksztatcenia cykliczne 250 
zwini^ty papier 252 



serwer druku HP Jetdirect 
adres IP 169 
instalacja 312 
modele zawieraja.ce 2 
numery katalogowe 268 
strona konfiguracji 176 

uaktualnienia oprogramowania sprz^towego 186 
ustawienia 63 
serwer druku Jetdirect 
adres IP 169 
instalacja 312 
modele zawieraja.ce 2 
numery katalogowe 268 
strona konfiguracji 176 

uaktualnienia oprogramowania sprzetowego 186 

ustawienia 63 
serwer wydruku HP Jetdirect 

komunikaty o btedach 230 

wskazniki 242 
serwer wydruku Jetdirect 

komunikaty o btedach 230 

wskazniki 242 
serweryDHCP 169 
serwery LDAP 

komunikaty o btedach 235 

sprawdzanie adresow bram sieciowych 260 

ustawienia 44 

ustawienia wbudowanego serwera internetowego 
162 

serwery SMTP 

sprawdzanie adresow bram sieciowych 260 
serwis 

formularz informacyjny 278 

ponowne pakowanie drukarki 277 

umowy 276 
serwisowe, umowy 276 
Serwis rozszerzony iv 
sfatszowane materiaty eksploatacyjne 180 
sieci 

adresyIP 169 

dotaczone serwery druku 2 

funkcje potaczeri 6 



instalacja kart EIO 312 

instalowanie oprogramowania systemu Macintosh 
20 

instalowanie oprogramowania systemu Windows 
19 

komunikaty o bt^dach zwia_zanych z serwerem 

druku HP Jetdirect 230 
rozwia_zywanie problemow zwia_zanych z 

drukowaniem 261 
SMTP, serwery 118 

sprawdzanie adresow bram sieciowych 260 
strona konfiguracji HP Jetdirect 176 
ustawienia 63 

wymagania systemowe dotyczace poczty e-mail 7 
skalowanie dokumentow 

drukowanie 97 

kopiowanie 113 
skaner, kalibracja 193 
skanowanie 

specyfikacje szybkosci 4 
skanowanie do wiadomosci e-mail 

komunikaty o btedach 230, 231 , 233, 235, 232 

rozwia.zywanie problemow 200 

sprawdzanie adresow bram sieciowych 260 

ustawienia wbudowanego serwera internetowego 
162 

skanowanie i wysytanie poczta. e-mail 

informacje 117, 123 

konfigurowanie 119 

ksiazki adresowe 125 

LDAP, obstuga 118 

tadowanie dokumentow 123 

Pomocniczy e-mail, bezpieczehstwo 127 

serwery SMTP 118 

ustawienia panelu sterowania 121 
skosne strony 252 
skosnosc, parametry 287 
SMTP, serwery 

taczenie si§ 118 
sortownik, 3-pojemnikowy 

modele zawieraja.ce 3 

numery katalogowe 9 

pojemnosc 6 
sortownik, 3-pojemnikowy 

fizyczne, parametry 281 

komunikat o bt^dzie dotycza_cy ponownego 
podta.czenia 234 

numer katalogowy 266 

obstugiwane typy materiatow 293 

parametry materiatow 297 

wybieranie 82 

zaci^cia, usuwanie 211 
sortownik 3-pojemnikowy 

modele zawieraja.ce 3 

numer katalogowy 9 

pojemnosc 6 
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sortownik 3-pojemnikowy 

komunikat o bt^dzie dotycza^cy ponownego 
podta^czenia 234 

stan wskaznika 239 

tryby 136 

wybieranie 82, 136 
specyfikacje 

funkcje 4 
specyfikacje szybkosci 4 
sprawdzanie adresow bram sieciowych 260 
stan 

alarmy poczty e-mail 165 
karta Informacje, wbudowany serwer internetowy 
161 

wskazniki 239 

wyswietlanie w programie HP Toolbox 165 
standardowy pojemnik odbiorczy 

wybieranie 82 
standardowy pojemnik wyjsciowy 

komunikat o btedzie dotycza^cy ponownego 
podta^czenia 234 

lokalizowanie 8 

pojemnosc 6 

zaci^cia, usuwanie 211 
sterowniki 

Linux 14 

Macintosh iv 

obstugiwane systemy operacyjne 1 3 
OS/2 14 
pobieranie iii 
pomoc 16 

szybkie ustawienia zleceri drukowania 96 

ustawienia 14 

wybieranie 14 
sterowniki drukarki. Patrz sterownik 
sterowniki HP OpenVMS 14 
sterowniki IBM OS/2 14 
sterowniki j^zyka PCL 

funkcje 14 

obstugiwane systemy operacyjne 1 3 

Patrz takze sterowniki 
sterowniki OpenVMS 14 
sterowniki OS/2 14 
sterownik jezyka PS 

funkcje 14 

obstugiwane systemy operacyjne 1 3 

Patrz takze sterowniki 
stopien zuzycia, kasety drukujace 181 
strona czyszcza^ca 

automatyczne uzycie 189 

korzystanie r^czne 188 

ustawienia 55 
strona konfiguracji 174 
strona zuzycia 177 
strony informacyjne 174 



strony internetowe 

Arkusze danych o bezpieczehstwie materiatow 
(MSDS) 318 
strony na minute. 4 
szafka 

numer katalogowy 266 

ustawianie 143 
szafka/postument 

blokowanie i odblokowywanie 1 1 

fizyczne, parametry 281 

modele zawierajace 3 

numer katalogowy 9, 266 

ustawianie 143 
szafka przechowujaca 

fizyczne, parametry 281 
szafka zamykana 

blokowanie i odblokowywanie 1 1 

modele zawierajace 3 

numer katalogowy 9 
szare tto, rozwia^zywanie problemow 249 
szyba 

czyszczenie 188 

kopiowanie za pomoca. 111 
szyba skanera 

czyszczenie 188 

kopiowanie za pomoca. 111 
szybkie ustawienia 96 
szybkie ustawienia zadan drukowania 96 
szybkosc tacza, siec 63 
szybkosc procesora 4 

S 

sciezka papieru 

testowanie 69, 220 
sciezka podawania papieru 

czyszczenie 189 
slad bieznika, rozwia^zywanie problemow 253 
srodowisko pracy, parametry 285 

T 

test czujnikow 69 
testy 69 
testy skanera 69 
toner 

EconoMode 55 

jakosc wyjsciowa, rozwia.zywanie problemow 249 

strona zuzycia 177 
tryb Naprzemienny firmowy 75,87 
tryb separatora funkcji, sortownik 3-pojemnikowy 136 
tryb sortownika 136 

tryb uktadacza, sortownik 3-pojemnikowy 136 

tryby utrwalacza 81 

Tryb zlecenia, kopiowanie 112 

U 

uaktualnianie oprogramowania sprzetowego 183 
ubytki, rozwia.zywanie problemow 248 
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uktadanie wydrukow strong zadrukowana. do dotu 83 
uktadanie wydrukow strona. zadrukowana. do gory 83 
ukosnie utozone strony 257 
umowy serwisowe iv, 276 
urza_dzenia rejestrujace 151 
urza_dzenie faksowe 

numer katalogowy 266 

strona konfiguracji 175 
Ustaw dopasowanie 95 
ustawienia 

przywracanie ustawieri domyslnych 66 

sterowniki, zmienianie 14 

strona konfiguracji 174 

szybkie ustawienia zadan drukowania 96 
ustawienia DLC/LLC 63 
ustawienia domyslne, przywracanie 66 
ustawienia IPX/SPX 63 
ustawienia j^zyka 58 
Ustawienia kopiowania/wysytania 60 
ustawienia tax;zonych krawedzi stron 93 
Ustawienia Opisz oryginat 109 
ustawienia protokotu 63 
ustawienia TCP/IP 63,169 
ustawienia uspienia 

godzina budzenia 172 

opoznienie 173 

parametry zasilania 283 
usuwanie oprogramowania, Windows 23 
usuwanie tta, kopiowanie 113 
uspienie, opoznienie 173 
utrwalacz 

bt^dy zwiazane z owini^ciem papieru 234 
czyszczenie 188 
komunikaty o btedach 226 
wymiana 194 
zaci^cia, usuwanie 212 
utylizacja 

kasety drukujace 317 
tworzyw sztucznych 316 

W 

waski papier, drukowanie 90 
wbudowany serwer internetowy 

adres IP, zmiana 170 

funkcje 160 

karta Dystrybucja cyfrowa 162 
karta Informacje 161 
karta Inne tacza 163 
karta Praca w sieci 163 
karta Ustawienia 161 
otwieranie 160 

poziom toneru w kasecie drukujacej, sprawdzanie 
181 

przypisywanie hasta 150 
wymagania systemowe 160 



Web Jetadmin 

adres IP, zmienianie 170 
obstugiwane przegla_darki 168 
pobieranie 168 

uaktualnienia oprogramowania sprz^towego 185 
wentylatory, rozwia^zywanie problemow 200 
wersja jezykowa, panel sterowania 200 
wiele stron na arkuszu 98 
Windows 

dezinstalowanie oprogramowania 23 

instalacja sieciowa 19 

instalowanie oprogramowania 18 

instalowanie przy uzyciu kreatora znajdowania 
nowego sprz^tu 22 

obstugiwane sterowniki 13 

obstugiwane wersje 12 
Windows 2000, faks 134 
witryna internetowa 

walka z fatszerstwami 1 80 
witryna walki z fatszerstwami 1 80 
witryny internetowe 

HP Web Jetadmin, pobieranie 168 

Sterowniki dla systemow UNIX i Linux 14 

zamawianie materiatow eksploatacyjnych 264 
witryny sieci Web 

informacje dotycza_ce ochrony srodowiska 318 

obstuga klientow iii 

obstuga komputerow Macintosh iv 

papier, parametry 289 

pobieranie oprogramowania iii 

umowy serwisowe iv 

zamawianie materiatow eksploatacyjnych iii, 317 
wskazniki 

formatyzator 242 

wyposazenie dodatkowe 239 

wyposazenie dodatkowe faksu 243 
wskazniki formatyzatora 242 
wskaznik LED stanu 242 
wstrzymane zlecenia 104 
wyblakty wydruk, rozwia.zywanie problemow 246 
wybrana wersja jezykowa jest niedost^pna 236 
wydruki probne i wstrzymane zlecenia 104 
wyjsciowe, pojemniki 

strona zuzycia 177 
wykrzywione strony 252 
wytacznik, lokalizowanie 8 
wytacznik zasilania, lokalizowanie 8 
wymagane jest logowanie Novell 236 
wymagania dotyczace miejsca 281 
wymagania dotyczace temperatury 285 
wymagania dotyczace wilgotnosci 285 
wymagania przegladarki 

HP Toolbox 164 

HP Web Jetadmin 168 

wbudowany serwer internetowy 160 
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wymagania przegladarki internetowej 
HP Toolbox 164 

wbudowany serwer internetowy 160 
wymagania systemowe 
HP Toolbox 164 
HP Web Jetadmin 168 
oprogramowanie systemu drukowania 12 
sterowniki 13 

wbudowany serwer internetowy 160 
wymagania systemowe, e-mail 7 
wymazywanie dysku twardego 153 
wymiana 

dysku twardego 307 

kasety drukujace 181 

kasety zszywek 141 

zestawy konserwacyjne 194 
wyposazenie dodatkowe 

rozwia^zywanie problemow 241 

wskazniki 239 
wyposazenie dodatkowe faksu 

opis wskaznika 243 
wysytanie cyfrowe 

ustawienia 44 

ustawienia menu Oryginaty 42 
wysytanie do foldera 127 
wysytanie do miejsca sieciowego 127 
wysytanie drukarki 277 
wysytanie na adres e-mail 

ustawienia 44 

ustawienia menu Oryginaty 42 
wysytanie poczta, e-mail 

informacje 117,119,123 

ksiazki adresowe 125 

LDAP, obstuga 118 

tadowanie dokumentow 123 

Pomocniczy e-mail, bezpieczenstwo 127 

serwery SMTP 118 

ustawienia 121 

wysytanie dokumentow 123 
wysytanie pod adres e-mail 

ustawienia wbudowanego serwera internetowego 
162 

wysytanie w wiadomosciach e-mail 

komunikaty o btedach 230, 231 , 233, 235 

wysytanie w wiadomosci e-mail 
komunikaty o btedach 231 , 232 
sprawdzanie adresow bram sieciowych 260 

wysytanie zeskanowanych obrazow poczta. e-mail 
ustawienia 44 

ustawienia menu Oryginaty 42 
wyswietlacz graficzny, panel sterowania 32, 34 



zabezpieczanie 

obudowa formatyzatora 158 

zabezpieczenia 

blokowanie menu panelu sterowania 157 
Foreign Interface Harness (FIH) 151 
wymazywanie dysku 153 

zachowywanie zleceh 
kopie 115 

zaci^cia 

3-pojemnikowy sortownik 211 
automatyczny podajnik dokumentow 216 
cz^ste, rozwia.zywanie problemow 219 
duplekser 210 

komunikaty na panelu sterowania 202 
lokalizacje 202 
obszar kaset drukujax;ych 203 
podajnik 1 207 

podajniki o pojemnosci 500 arkuszy 208 

podajnik kopert 205 

pojemnik wyjsciowy 21 1 

pokrywa gorna 203 

problemy dotyczace jakosci druku 203 

ustawienia usuwania zaci^c 60 

utrwalacz 212 

zszywacz/uktadacz 211 

zszywki 217 
zaci^cia materiatow. Patrz zaci^cia 
zaci^cia papieru. Patrz zaci^cia 
zakrzywione strony 257 
zamawianie 

materiaty, HP 268 

materiaty eksploatacyjne i akcesoria 264 

numery katalogowe 266 
zamawianie materiatow eksploatacyjnych iii 
zapisanie zlecenia 

kopie 115 
zapisywanie ustawieh 96 
zasilanie 

parametry 283 

rozwia.zywanie problemow 198 
zdalne uaktualnianie oprogramowania sprz^towego 

(RFU) 183 
zegar 

komunikat o bt^dzie 222 

ustawianie 171 
zestaw konserwacyjny 

numer katalogowy 267 

strona stanu materiatow eksploatacyjnych, 
drukowanie 176 

uzywanie 194 
zestaw konserwacyjny drukarki 

numer katalogowy 267 

strona stanu materiatow eksploatacyjnych, 
drukowanie 176 

uzywanie 194 
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zestaw narz^dzi 
funkcje 164 
karta Alarmy 165 
karta Stan 165 
tacza 1 66 

okno Ustawienia urzadzenia 166 

otwieranie 165 
zestaw podajnika dokumentow, wymiana 195 
zestawy, konserwacyjne 

uzywanie 194 
zgodnosc z zasadami ENERGY STAR 316 
zlecenia, magazynowanie 

p rze ch owy wa n e 102 
zlecenia, przechowywanie 

funkcje 101 

poufne 101 

szybkie kopiowanie 103 
zlecenia magazynowane 102 
zlecenia poufne 101 
ztacze LAN 6 

zmarszczony papier, rozwia^zywanie problemow 253 
zmiana rozmiaru dokumentow 

drukowanie 97 
zmienianie wielkosci dokumentow 

kopiowanie 113 
zmniejszanie dokumentow 

kopiowanie 113 
znaki, znieksztatcone 251 
znaki wodne 96 

znieksztatcenia cykliczne, rozwia^zywanie problemow 
250 



znieksztatcone znaki, rozwia^zywanie problemow 251 
zszywacz/uktadacz 

drukowanie do 139 

fizyczne, parametry 281 

komunikat o bt^dzie informuja^cy o zbyt duzej 
liczbie stron 237 

tadowanie zszywek 141 

modele zawierajace 3 

numer katalogowy 9, 266 

obstugiwane typy materiatow 293 

opcje zszywania 99 

parametry materiatow 297, 298 

pojemnosc 6 

przenoszenie urzadzenia wielofunkcyjnego 10 

pusty, przerywanie lub kontynuowanie 141 

stan wskaznika 239 

wybieranie 82 

zaciecia papieru 211 

zaciecia zszywek 217 
zszywanie dokumentow 139 
zszywarka/uktadarka 

komunikat o bt^dzie dotycza^cy ponownego 
podtaczenia 234 
zszywki, kaseta 

pusta, przerywanie lub kontynuowanie 141 
zuzycie energii 316 
zuzycie zszywek 232 

zwini^ty papier, rozwia^zywanie problemow 252 
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